ఇం కన్య కోళ్ళ జళక్ట్యశ్నాబు జంవల్సిరాది గంచికో 


ఈ పత్రికలో మీకు ఆనందము ఇచ్చేది 


మరికొొళుందు 
సెంటుయొ క్క రవ్య మైన సువాసన! 


నేడే మనియారర్‌ ద్యారా రు. 1-50 పంపిస్తే 4 రకాల 
కునేగా సాంపిల్‌ సెంటు పంపిస్తాం, (పో స్తేజి వేరే లేదు) 


1 కా శల ir 


కునేగా - మ౭కాళుంగు 1000 525 27 
99 మిగత రకాలు 900 శీ_75 9 50 
9 అగ్లర్‌ 9100 11.00 6.0 
99 మొగలి 91.00 1100 6.0 
99 నీషీటు 15-00 800 450 


ఆవాలు ఖర్చు ద. 1.00 ను, 7% సేల్ళొలావును చునియోర్జీటిలోపొటు పంపాలి, 


ఎబి. దీ. వి వంవడయమ లేదు i 
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* 
Pr (౪0) 
శివలెంకి శంఖ పైనౌాద్‌ “ 
* 
వెల రూ. శ 


ఆం ధన తీకా కార్యాలయమున ము దినము, 


ళు! స “ల్లో | 
+" 
శ ట్ర జా శ 


వా 
| bY 
Ww fe? 


కీ ఆం ధవ, లిక = శుభక్ళన్నామ నంవత్ప'రాది నంచిక 


తెల్లని అడ్డుగోడలనుండి 


జయ సూచక వాతావరణంలోకి రండి 


ష్‌ కో 
-వొసనమాల వాడండి 
మీకున్న తెల్ల సెం్బటుకలకు బదులు పా్టాభౌవిక్‌ మైన 
నల ని నిగని॥లామే కురులను వాస్‌మాల్‌ మోకు 
యిచ్చుటవలన మోగు యువకులు గా కనపడెదగు. 
యువకో త్పెహము మిలో తొణికిసలా గును 
మీరు యెంతో ఆకర్ష ణీయం గా అసపడు దూ, 


£9 


విజయమార్దములో సునాయాభంగా ముందుకు 
సాగివోగలరు. ఇడి పెంటుక లను వల్ల పర్చుటలో 
అసలైన సాసనముం బర్మటుక లకు 
ఫషి నిచ్చునది. అందమిచ్చునది. వాస్‌మాల్‌ 
పం టుకలకు ఒహాంలో ప్రయాూజన కరి. 


| వెంట్రుకల నల్ల పర్చుటలో తప్పక పనిచేస్తుంది 


టల ళా 


సైజినిక్‌ రినర్చి ఇన్‌ స్తీ ట్యూట్‌, పి-ఓ-పొర్సు1] 32, బొంబాయి 


1 

| 

| 

| పటు 

| 

i 

| డా క్ష Y క్‌ స్ట్‌ రు క్ష దా ష్‌ న - న 

| ర (యుచ్చిలింప వీలుగాని సీసాలలో 

| 9 = (J జ్‌ AD {A గడ్ననూనెగాను, పోమేడ్‌గాను కెమిస్సు 
ఇ ఆ ఇ రందరివద్ద, స్పోర్సు అన్నింటిలో లభించును. 

॥ లు 


నంచిక శుభకృన్నామ సంవత్సరాది సంచిక 
విషయాను(కమణ్‌క 
(పస్తావన 


పూచినముండ్లు శీ జాశరథి 

కటక సంగీతేము_దొని భపిష్యత్తు.._ శీ సంధ్యావందనం (శ్రీనివాన రావు 
తడిమంటకు పొడిసీళ్లు. లీ బుచ్చిబాబు 

అశ్వఘోషుని చరిత కీ కొడాలి లమ్మీనారాయణ 

అరై (త "శీఖరము...1శీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 

తిక్కన తెనుంగు తెన్నులు. శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్య శాస్ర్తి 

ధ్యా లీవందనము_. [శీ టి, బి. యం. అయ్యవారు 

కటలో మనిపి.__ నీ పెద్దిభొట్ల సుబ్బ రామయ్య... 

అ ౫హకూటపు దుమారము. శీ రాళ్లపల్లి గోపా? కృష్ణమాచాగుర్గలు 
ధనుగ్గాసు_|శీ బొడ్డు బాపిరాజు 

సంస్కృత రాఘవ పొండవీయములు| శీ ఈయుణ్ణి వెంకట ఏరరాఘవాచార్యులు 
అభిసరణము.... లీ వేదాంతం గో పాలకృస్ణమాచార్యులు 

అరవయ్యేళ్ల అంయ్భధసాహిత్యం_ [లీ నాగళ్ల గుగ్ను పాసాదరావ్ర 
నోలీ__మూలం : కీ. శే సాదత్‌ హనన్‌ మింటో అనువాదం : (శీ దాశరథి 
ఇాళుక్యవంశము : కొన్ని సంశయములు.|శీ చేవరపన్లి వెంకటకృష్ణా రెడ్డి 
కళావతి శీ నవా జేవ సూర్య పకాక రావు 

సిద్రేశ్వర చర్ని త. కాకతీయుఎను గూర్చిన కొన్ని విజేపూంశములు.__ + శై, “ప్రా 
నేను... లీ తుమ్ముల నీళారామమూ రి 

చి శకళలో రాజప్పు త శైలి కీ వేలూరి రాధాొక్సస్ల 

వాలీ కి శోకిలము (శీ కొత్త నత్యనారాయణ చౌదరి 0 


tn 
& 
లి 

LS 


వేములవాడ శ్రీ రాజరా జేశ్వర పామి... ధూళి పాళ ॥ (శీరామమూ ర్తి x0 
చానరుల సకిభొవ. ఏ; “పలా ఉకు”--- శీ U వొత్సవ 

చాలి హృదయము. నీ వాలిలాల సోమయాజులు 

కవిత్య తత్త్వము. లీ జొన్నలగడ్డ సత్యనారాయణమూ క్రి 
పదివండ్ల ఆం ధరాజకీ మాలు... శ్రీ వి మి నరసింహారావు 
నన్నయభట్టు. (కీ జాస్తి వెంకట నరసయ్య 

భారత దేశంలో చార్శనిక చింతన. |పొఫేసర్‌ ౫ సచ్చిదానందమూ ర్తి 
భారగ చేశ విబేశాంగ విధానం. శీ అంగీరక్‌ 

శాజవాపహాన విజయం. శీ బులుసు వేంకటరమణయ్య 


(తివర్ల్షచి(తాలు 


దుం లం 
సంవత్సరము 


1962.68 


కుంసికోట _ (శ్రీ శేనినీకి కాన... రళావ; కపో కుటుంబము _ (శ్రీ) మాధవపెద్ది గోఖలే 


పడవల రేవు _ యం, ర్యాపానోయిడ్చు  వికసనము 


రీజిళ్చర్లు అఫీను ఇం|టల్‌ అఫీను 3 
మచిలీపట్నం | మదరాను 
(ప్వొపితం : 1929) ఏ శి (షడ్య్యూల్ను : 1946) 


(శీ పీ, వి. రాఘవ రెడ్డీ, 341.0, 
డ్వెరెక్టర్ల బోరు అధ్యక్షులు 
— hr — 
(బాంచీలు 2 
మచిలీవట్న ౦, గుడివాడ, నూజివీడు, నరా 
పురం, రాజోలు కొత్తపేట, గవర్న రుపేట 
(విజయవాడ), విజయవాడ, రామారావు పేట 
(కాకినాడ శకాకీనాడ్క విశాఖపట్న ౦, 
బొప్పిలి, కావల్సి గూడూరు, హైద రాబాదు, 
అససలు 


ఫిక్సెడు డిపాజిట్లు సం।నకు నూటికి రూ. శీ/2ర 
మొదలు రూ. ర్‌/- వరకు వడ్డి రేట్లతో అంగీకరింప 
బడుచున్నవి. కరెంటు, సేవింగ్సు, షార్డు నోటీను, 
షార్లు టరమ్‌, కాల్‌ డిపాజిట్లు అంగీక రింపబడుచున్న వి, 


మా మూడు నంవత్పరముల 
క్యాష్‌ నర్జి ఫి కేట్లు 
ఒక (పత్యేకత 


ద కామా... చ గాకా. వాస వపా నానా ములాము. చాలునా లాం నేననేఫితుయాననాటోన అంతం తోనా. దాతకు. - మాలా చా 


ధాన్యము, అపరాలు, బంగారు వస్తువులు 'మొదలగువాని 
హామీ మీద అప్పులు యూయబడును, అన్ని రకము 
లయిన బ్యాంకింగు వ్యాపారములు జరుపబడును. 


వివరములకు మూ (బొంచీలకు (వాయ (పరమ 


టిబి. ర్‌ మణయ్య, 


నుదాను. 


సెంటల్‌ ఆఫీను | 
28-2-1692 
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ప్రస్తావన 


ఆకనంశమైన. కాలములో వక్క సంవత్సరమన్నది 

అత ఫ్రల్పమైన ట్రిది. కాని కొన్ని అట్టి అల్స్పములైన 
సంవత్సరములు గడిచినచో  శతాబ్బమగచున్నదిం 
అనగా అల్పమ్ములెన విషయములతో అనంతములై న 
విషయములు సందర్భపడుచున్నవి, ఆంధప తిక ఉగాది 
నంచిక ఇప్పటికి ఏబదిరెండు ఏండ్ల (శ్రీందట నెలకొల్పబడీ 
వ యేటి శా యేడుగా వబదిమూడవ సంవత్సరమున 
[పవేశించినది, ఈ అర్థశ శాబ్బమునకుపై గా ఈ సంచిక 
ఆంధ సాహి త్యాభివృద్ధియం కేట్‌; సమాజాభ్యుదయ 
మం దేమి, Hl తోకకు ఆం ధుల మేథా 
సంపత్తికి అభివ్య క్లిని చేకూర్చుటలో వేదికగా సమకూడి 
యుండుటయందు నిర్వహించిన భూమికను మాకు 
మేమె చెప్పుళానరాదు. ఆ విమయ మారి ధుల కందరికిని 
తెలియును 

దశమున కవిత్వ మేమి శిల్ప మేమి, కాలమునకు 
వ్యాఖ్యానములవంటివని వేరుగా చెప్పవలసిన యవసరము 
లేదు. గతసంచిక అనంతరము అట్టి కాలము లో 
పం జెండ నెలలు గడిచిపోయినవి, ఈ కాలములో 
సాహిత్యమున నేమి, చర్మితలో నేమి, ఇంకను ఇతర రంగ 
ములలో నేమి ఎన్నియో మార్పులు జరిగినవి. సాహిత్య 
ములో నూతనకృషి. జరుగుచున్నదిగాని దాని కింకను 
ఒక స్పష్టమైనరూప మేర్చడ లేదు, పరివర్తనము చెందిన 
పరిస్థితులలో వ్యకి తన్నుళాను వెదికకొనుచున్న స్టే, 
సాహిత్యముగూడా తన్నుతాను 'వెదికీకానుచున్న ది, 
సొంకేతికయుగము మన దేశమున గూడ | పారంభ మైన 
శారణమువలన చానితోడీకల్లు నత్ఫలితములు, దుష్ఫలిత 
ములు గూడ పొటమరించుచున్న ఏ. అవి ఇంకను (పస్ఫుట 
మగ పరిపక్వస్థితి వర్పడనిశారణమున యుగనంధిలోవ లె 
వ్య రే అతనితోపాటు శాలమున్కు తమ ఉనికీయొక్క. 
ఆవరణమునుగార్సి, అర్థమునుగూర్ని పునఃపర్యాలోచ 
నము శేనీకొనుట జరుగుచున్నది, విచ్శిత మేనునగా 


ఈ సాంశేరికయుగావతరణము శెచ్చిన, శెచ్చుచున్న 
మార్పులు నిగూఢములై, జనుల జీవితముమై తమ 
(పభావమును చూపుచ్చు అందువలనకల్లు అనుభవమును 
మ్యాతము వ్య క్రీకీ శాలమునకు అందని పరిస్థితిని 
కల్పించున్నవి, అందువల్ల నే కొందరు చొనిని సరాము 
ర్శించక వ్యతినేకించుటయు. కొందరు ఆ నూశ్చే 
అభివృద్ధియనుట జరుగుచున్నది, వారు అనభిక్ఞాలు, 
అభిజ్ఞలై న పండితులు | పతిభావంతులయిన సాహీశీ 
పరులు ఈ సంధికాలపు రహస్యములను అవగతము 
చేసుకొని వానిని సాహిత్యరాపమున వ్య క్రముచేయ 
కల్లుచో తెల్లుసాహిత్యము విధిగా మారాకువా త్తగల్లు 
ననుటకు అభ్యంతర ముండవలసిన అగ త్య ము 
కనించుక జే 

రాజకీయముగానూడ "జేశములో నూర్చులు 
వచ్చుచున్నవి. ఈ సంవత్సరమున జరిగిన ఎన్నికలలో 
శాంాసుపయము నెగినను | పరిపక్సులుకూడ పూర్వము 
కన్న అధికముగానెగ్గుట తటస్థించినది. ఇందులోనాడా 
శాలములోవచ్చిన మార్పు దో్యోతకమగు చున్నది అది 
యీమనగా ఇది ఇట్లుజరుగునని చెప్పుటకు ఎవ్వరికి 
సాధ్యము కాకుండ నుండుటయీ, (పజల మనసులలో 
వారికి తెలిసిగాని  తెలియకగాని సాంశకేరీకయుగాన 
తరణమువలన కల్లిన పరివర్తనమునక్కు తోచిన మార్పు 
నకు ఇది చిప్నోము. రాబకీయచే త్తలలో కొందరు 
భవివ్యమున సుఖముననుభవించువారికొరకు త్యాగము 
చేయమనుచున్నారు. కొందరు భవి మ్య సుఖమును 
సద్య సుఖముతో ననుసంధింపవలయుననుచున్నా రు, 
సాం కేలికయుగావి ర్భా వమువలన బేశములో ఏర్పడిన 
భావఘర్ష ణముయొక్క_ స్యరాప మిట్లున్నది. ఇది పైకి 
కన్పించునట్టిది. దీనికి అంతరమున బహురహన్యములు, 
బహు చి త్తవృత్తుల్తు బహు మానసిక విపరిణామములు్యు 
పరిణామములు విద్యమానము కానిస్థితిలో నున ఎవి 


త్రీ ఆం ధవ, తిక జు కుభక్ళన్నాము నంవత్ప'రాది నంచికో 
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వొని ప పతి సాహిత్య వే త్రలయ్ము ఇతర 
మేభావ్లులయు కర్తవ్యము అట్లుచేయట జాతికి చేశ 
మునకు ఆ త్మావబోధమును క్ర ల్లీ ౦చుటయగునుం 
ఆందుకు కవి శబ్దవాచ్యులగుటకు సమగ్గ్వాలెన (పలతిభా 
వంతులు పూనుళ్లొందురుగాత మని, 
జీవనరంగమున మరియొక నూతనకకమునకు అంకురా 
రృణము చేతుగుగాతమని ఆనించుచున్నా ము, 

తక్కిన ష్మ తికలకును, ఉగాది సంచికకును 
ఎన్ని యో భేదము లున్నవి. 


ఆం ధజాశీయ 


చఛాబషతికలు రస్కిన్‌ చెప్పిన Books of the 
hour వంటివి. సంవత్సరాది సంచిక ఆయన యే చెన్పిన 
Books of all Time వంటిది. తెలుగునాట వ రంగమున 


ఏమిపని జరిగినన్కు జరుగుచున్నను చావని క్రింజణగో 
సాహిత్యరూపమున స్థానము లభించుచున్నది. మరి 
తెలుగు చ్మితకళను పోపించుటయందు నిరంతరకృషిని 
చేయుటయు ఈ సంచిక చేయుచున్నది. 


ఈ సంచికకు 'రాష్ట్రిమునందలి (వసిద్ధ రచయి 
గలు తమ రచనలను పంపి మాయరందు తమకుగల 
అవ్యాజానురాగమును (పకటించిరి. అటు కొందరు 
నూతన రచయితలు గూడ తమ రచనలతో ఈ సంచిక 
నలంకకించిరి. విరందరకు మేము ఈ సందర్భమున మా 
కృతజ్ఞతను శలియశేయుచ్చు ముందుగూడ ఈ అంగ 
రును మాయం దిట్టి ఆదరమునే చూపగలందులకు కోరు 
చునా ఎమూ 


ne) 


ఉఊరూయథచుళకు 
కా 


గబ: ఈందిటిసుబ్న ర సామర్థక్‌గట. 


శ్రీ “పెరుమాళ్ళు & కో 137, అదియప్ప జాయకన్‌ ప్రీటు, మదాసు 
» B. *, రావు ఓ కో, 136, పురుపషవాకం "హెరోడ్‌, మదాసు 

1 మూ జే వీర రాఘవయ్య, శివాలయం వీధి, విజయవాడ 

ఇది మచిలీపట్నం కూ ల్‌ు కోఆపరేటివు సౌ జటీలిమి "ఫెడ్‌ ఇమచిలీపట్న 6 
ణా బచ్చు రామకృృష్టయ్య వీడో పెదనాగయ్య, నంచ్యాల 

13 పోలాపెద వంకయ్య సట డ్‌ సన్సు గుంతికల్లు 

ఇ ది హనుమాకొ కో ఆపశేటివు సో గోరు లిమి సెడ్‌, కర్నూలు 
1, కుంజేటి బసయ్యశట్రి, చె హూవిగర్‌ ॥ అనంతపురం 

+ మనోరంజని సోర్సు, 
39 D, రామచం(దప్ప ఇట్ల & సన్ఫు, వోస్పేట 

ఖు న్యూ వెల్‌ కం సోర్సు, క్‌గ్చాంమాక్కె_ట్‌ వద్ద, విశాఖపట్నం 
$4 యిమిడి ఢేతి  రాముకృషయ్య సన్ను, బక ం 

+ గ S. వాసూడవన్‌, శారియాగంజి, కటక్‌ 

‘ SE. RlyE.C.C.సోర్సు లిమిటెడ్‌ ౩ ఖర్షపూరు 

+ అశోక్‌ పో ఓర్చు, 183. శిర 
1 కోమల విలాస్‌, 73, R. B. ఎవెన్యూ కలక శ్రా 

» 8. Rly, త 6. 6. సౌటీ లిమియెడ్‌ , ధనబౌద్‌ 

ఇ సౌత్‌ ఇండియన్‌ మెస్ఫు, వార్‌ పురా, "సింది 

1 నటరాజ స్టోర్స్య్సా అభ్ళంకర్‌ రోడు, సీళాబల్లి, చాగప్రూరు 


80 సంవత్సరాలుగా (పథ్యాతి వహించిన నూనెలు 


క ఇంగళూర్‌ రోడ్‌ బళా రి | 


బోస్‌ రోడ్‌, vd తా 


డిపోలు. 


39 6 సుబ్బారావు (ఆంధ్యపజేశ్‌ సోల్‌ ఏకెంటు జా! వుల్ళిక్కి సీ స్ర్రీటు, తే వాలీ 
19 B, GK. మా రి 3096 సుుబక్‌ప్లీ ట్ట 
Ne :అప్పల్వపామి,129 /సర్‌ తోద్డు[6113. H, ఏరియా,కచ్తా,జంమెడ్‌ వూరు 


టు, వీకిం చావా 


| 
| మీకు కావలసిన సైజులలో ఇండియన్‌ గవర్న మెంటువారి “ఆగ్‌మార్కు' సీలు కలిగిన డబ్బాను ఆడగండి 


= దానాల వాలా. ఉశనాళాలా 


Lee 
| 
కం 


ఖు 


శమన. అంత ద వానకు... టం. యాతా 


ఇద ఒక 
ఐల్చి) శ (ఇ జలే లం టా శం 
_ దాశరథి 
(గజల్‌ ) 
rg టలో, ఎంమారి పూవుల కోటలో 
కంటికీ కనరాని కోకిల పాటలో 


నవవసంతము పొంగి వచ్చెను భూూడవే! 
పాడ వే మైమరచి నాతో ఆడవే! 


వలపు కల వలె నచ్చినది నవవత్సరం 
వయసు మనసుల హౌచ్చినదిలే టచుత్సరం 
మోదుగులు పూచినవి దీపజారలలై 
విరహీజనముల హృదయ తోరణ మాలై 


చదిలదివ లె మలయూాసిలమ్మ దె వచ్చెను 
గుండెలో (శొవ్వాఢడి కాకులు (గుచ్చెను 
పరిమళమ్ములు చిమ్ము న్‌ నిట్టూర్పులు 
నాకు కలిగించినవి కస్నీర్‌ గార్పులు 


ఎందుకే దూరాలలో నివసింతువు? 
శానుపించిన యంగనే తలవంతువ్రు? 
సీగ్గుపరదా చుట్ట వేసె వసంతుడు 
బ్నుపై ఒకచిటిక వేసెను కంతుడు 


ముసలిలోకము యావనముతో పొంలౌాను 
నినిరరాశుసుగుండె సాంతము (కుంగెను 
ముండ్లు కూడా పూలలాగా విచ్చెను 
బాధలోనూ తీయదనమూ హోచ్చెను 


నీవ విసరిన ఓరమాపుల బాణము 
లీయనున్నది తణములో నా (పాణము 
కండ్ల లో మిన్నా గులెందుకు దాగువే? 
విపముకురి సే మాూపులేలా చూమువే? 


నీవు నడచిన దారిలోనే నందనం 

సీ పదమ్ముల (కింది మన్నే చందనం 
నీదు మేను పదారు వన్నెల కుందనం 
నీకు లోకము సేయుచున్నది వందనం 


10 ఆర్మ ధన తిక జ శుభకృన్నామే నంవత్స'రాదినం చిక 


నడచిరా ముండె న పూవులు పూయగొ 
య 

కదలిరా రాళ్ళైన రాగములీయగా 

సాగిరా చీకట్లు వెన్నెల కురియగా 

'వేగరా దుఃఖాల నవ్వులు విరియగా 


ఎడదలో ముత్యాలమూటలు బేని శే! 
కనులలో రత్నాలళాసులు దేనికే! 
(సణయ భీక్షుకుదోసిటను పడకేయశే 
మోముపై సాభాగ్య కేఖలు |వాయవే 


నాకు దోొరికీరివా కుబేరుడ నెదును 
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దాన భదిపంత 


రు సంగీతము ఆనువాట వాడుకలో వచ్చినది, దక్షిణ భారత చేశ 
ముతో వాడుకలోనుండి హిందూస్తాని సంగీతాంకి భిన్నంగా ఉంయావచ్చిన 
పద్దతికి కర్మాటక నంగీతము అనవచ్చును, (బిటీషురాజ్య పరిపాలన, మొఫులు 
సా మాజ్యము ఆదిగా వెంసిన పుహమవు ]దీ య పరిపాలన భారతీయ సంగీతము పె 
"పెద్ద మార్పుల. తీసుకొని వచ్చినవి. కొన్ని వంవల సతివత్సరవులకు పూర్వమే 
కాళిదాస మహాకవి, వాల్మీకి, భానుడు, శూ దకుడు తమ కావ్యాలతో సంగీతవిద్య 
యొక్క ఉత్తమన్ని తిని తెలుప సందర్భాలను రమ్యముగా వర్ణించి యున్నారు 
భారతీయ ఎంస్కు త ఎంత పురాతనముయినదో, ఈ సంగీత విద కూడా ఆంత 
పురాతనమయినది. ధగవద్ర్తీ త, ఉవఎషత్పులు పురాణములు ఆసేతుహిమాచల పర్యం 
తము ఒక రీతిగా వర్తి ంచునట్తు.  సామచేదయినుండే సముద్దీ రింపబడిన పంగీ 
తము కూడా భారతచేశమున కంతకును వరిందయుండెను. భరతముని నాట్య 
శా(స్తము, శార్మ దేవుని సంగతరత్నాకరము. నేతికిగి భారతదేశములో రెండు 
సం! పదాయములకూ లర్హణములన్న సంగతి నమనింఎతగినది. మహామ్మదీ యులు 
తొగ్చిన అరర్బీ, పార$శ దేశముల. సంగీత. కితులను కలుకొన్మి (పత్యేకముగా, 
(క్‌ త్త ELA రుచులను, వార్త ములను అనుసరించి కాల! కవుముగా ఉత్తర 
భారతదేశపు సంగీతము నేటి హింనూస్తాలీ సంగితవుగా రూపాందినది: 
దక్తిణచేశములో. విజయంగర నంష్శానములో ఎవ్యారణ్యులు, రామా 
పొచ్చులు. ఎంగీత విద్యకు ఒక లక్షణ స్యతూవమును ఎసాదింప యత్నించిరి, 
విజయనగర స్మా వూజ్యము అత్యున్నతస్శి తలోనున్న ప్పుడు వ్యాసరాయలు, వారి 
రాసకూటమునకు చెందిన కర్భాటక హరిదాసులు సంగీత విద్యను | వజలలో 
బాగా చ్యాపింపజేసిరి. నీరితో | పముఖుతు పురందరదాసులవారు. వీరిని గురించి 
సెబ్బరామ దీక్షితులవారు, తాము (వచురిందిన సంగీత సం పదాయ (పదర్శివి 
అను | గందములో ఇట్లు (వాసి యున్నారు : 

ఈ ....సంగీత సాహిత్యములలో మిక్కిలి (పచ్చి గలవాడ్చె యొకొక్క 
నంధర్భమందును జేసిన కీర్త నములచే | శ్రీపొంశురంగ విశ్శలుని | పసన్నతను పొందిన 
వాడ్డె యుండెను. ఇతని యద్భుత చరితములు నెవరికినీ (వాయ నలవిగాదు, 
ఇప్పటికిని వాడుకలోగల సరళి ( సిర్వావళి) వరుఎలు, అలంకారములు, పీళ్లారి గీత 
ములు - ఇవి ఈ వమహానుభావురి వలన నేర్పడినవిగానున్న ఏ......ఇతనివలన జూడ 
బడిన (చేయబడిన) సూళాదులు. పెక్కులు గలవు మాయామాళవగేళ రాగ 
మును మొదట స్వరముల పాకీమునకు ఏర్పరచిన వుహిమ స్రురందరదాసులకు 
దక్కినది. సూళొదులు ఏడు తాళములందునున్న అక్ష ణగీతములను బోలిన సంగీత 
రచనలు. సంగీత సంపదాయ | పదర్శినితో (పచురించబడిన రెండు మూడు 
తప్ప, ఇతర సూళాదులు సాహార్యావశిష్ణ ముల్లె యుండుట ఎంతయు తీరని 
నష్టము! సంగీతము వేదవిద్యవలే కర్మా కెర్ణిగా. కిష్యాపారంపర్యములు దీక్షతో 
కొపాడవలసీన అమూల్య ధనము, సాహాత్యమును మా| తము (వాసియుంచి, 
(వచురించినందువఅన మనకు సంగీతము దక్కదుకదా. దాసులవారు (వసా 
దించిన వేలకొలది కీర్తనలు సులభ శే_లీలో (వనీద్ద రాగముల మూల స్వరూప 
ములుగొ (పజలలో సంగీత జ్ఞానమును వ్యాపింప జేసినవి, రాగ తాన స్వర విస్తార 
ములకు పునాదిగా ఏర్పడినవి పురందరదానులవారి స్వరావళులు, అలంకారములు 
గీ తవులు. 


శర దేవుల కాలమునకు భరతముని నిర్వచించిన లక్షణ లక్ష ్యములు 
సా తబది కిధిలములయి ఆలభ్యములయినవి, ఆట్టే శార్థ దేవుల కాలమునాటి 
(( వబంధములు రాగ రచనలు వెంకటనులి కాలమునకు (పాచీనములయిపోయిలని, 


సంగీతము: 


ఇ (శ్రీ సంధ్యావందనం శ్రీనివాసరావు 


లో 


fy 
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శార్జ దేవుల కాలమునకు భరతముని నిర్వచించిన లక్టణ లక కములు 
పాతబడి కిధిలములయి అలభ్యములయినవి, ఆౌ్లే శార దేవుల కాలమునాటి 
(వేబంధాదులు, రాగరచనలు, వెంకటమఖి కాలమునకు (పాదీనముఅయిపోయిలవి. 
రాని నేటి కర్ణాటక సంగీతమునకు ఖక్షణ రూపముగా నిలచివది వెంకటముఖి 
రచించిన చతుర్చండి (వకాశిక. అలీ లక్ట్యములుగా దక్కినవి పురందరదాసుల 
పదములు, ఆరంభ పాళావళి క్లేతయ్య పదములు, భక్కిగానములో సాచూన్య 
సి తియందు లభించ. రావుదాసు కీర్తనలు తరంగములు తదితరములు, లక్షణ 
గీతములు సుమారు యేబది సంవ త్సృములకుమునుపువరకూ విద్యాభ్యాసమున 
ముఖ్యముగా నుండెడివి. ముత్తయ్య భాగవతులు, స్నెగర్‌ వరడాచార్యులవారి 
తరముతో లక్షణ గీతముల (పాముఖ్యము (కమముగా తగి పోయినది. (పబం 
ధములు ఇంకా అరుదు. కొన్ని (పబంధములు రాగమును పరిపూర్మ ముగా చితించు 
“పద్ద గానరచనలు; సుమారు అప్ప చెప్పుటకే ఆరగంట వ'ట్బెడ్‌ది. “ఇవి మునుపు 
అంధులు తమ సర్వస్వము అని కాపాడుకొవి రాజులఎదుట పాడుచుండిన ముఖ్య 
వుయిన సంగీత రచన' లని సుుపసిద్ద ఆంధ గాయకులు చెప్పగా విన్నాము 


వంగీత విద్యయొక్క చర్మితమును మూడు భాగములుగా విభజింవ 
ఎమ్భును. భరతుని కాలమునుండి. వెలువడిన సంగీత శాస్త (గంథములు. 
సంగీత రత్నాకరము, దానిష్లై చతురకర్శి నాధుని వ్యాఖ్యానము--వీని యందు 
నుక సంగీతముఠోవి మూల సూ తములు, రాగముల మూలాధారములగు 
జాతులు, గాయక అక్టణములు, వాగ్గేయకారుల లక్షణములు, (గామ మూర్చ 
నముల వివరణ---లభించును. ఈరోజు మనకు లభ్యమయిన సంగీతము ఎట్టు 
ఏ రూపాంతరములనుజెంది నేటి స్తితికి రాగల్సి వది అన్న (పశ్నకు ఏదో కొంత 
సమాధానము దొరికిన దొరకవచ్చును. నేటి సంగీత వాద్యములను గురించిన పుట్టు 
పూర్యోత్తరములు లభించవచ్చును. (శుతుల నిర్ణయము, స్వరముల "భేదములు, 
తాళముల అధ్యాయములు, గమకముల వ్వెంధ్యములు నాటికీ, వేటికీ మార 
కుండుట ఆశ్చర్యకరమయిన సంగతే. పురాతన సంస్క త గంథములను పరిళోడ 
కులు చదివి, వాటిని వడపోసినట్లుయితే మనకు లభించునది సంగీత చరితము 
యొక్క పూర్వ రంగము మా తమే. ఇప్పుడు, అమలులోనుండు సంగీత లక్ష్మ 
ఆముల వివరణకూ పనికిరాక, లక్ష్మ ్యముల కసలే (పయోజనపడని చెత్త 
(గంథములను (| వచురించినందువల్భ ఏమియూ లాభములేదు. వంగీత రత్నాకరము 
లోని లక ర లక్ట్రణములు, వాడుకను వీడిపోయినవని వెంకటముఖి నిర్వచించి 
నాడు, 

ఇక రెండేపోభాగమునదగునది సంగీత (తిమూర్చ్తులకు పూర్వము, వెంకట 
ముఖి పురందరదాసుల తరువాతి యుగము. విద్యారణ్యులు ఏర్పరచిన విజయ 
నగర సా మాజ్యము రాయల ఏలికలో అత్యున్నత స్థితినందుకొన్నది, కర్ణాటక 
సంగీత పితొనుహులు పురందరదానులవారు మాయా నూళవ గౌళ స్వరములను 
ధ్వనించు రాతిస్స ంభములము విత్శేలరాయని దేవాలయమందు నిర్మించిరి. చిన్న 
రాతితో కొట్టినమ ఖంగువుని (మోగి పామరులకుగూడ ఆ స్వరస్మానములు బోధ 
పడగలవు. నాదమును ధృవపరచిన ఇట్టి స్తంభములు శధిలముయిన విక లరాయల 
దేవాలయములో కొల్లలుగా నున్నవి. శారీరసాధనకు, స్వరజ్వానమును, తాళజ్ఞాన 
ముమ అలవరుచుకొనుటకు స్వరావళులు అమూల్య సాధనములు, ఇట్టిది హిందు 
స్టానీ పర్చతిలోలేదు. నర్వసామాన్యులు ఆందుకొని, పాడగల చిన్నచిన్న పాటలు, 
"పద్ద విద్వాంసులు గూడ తెలుసుకొని పాడతగిన పదములు కొన్ని నందలుగా 
వురందర దామబ్బు ఇంకా ఇతర హపారిదాసులును (ససాధించిరి, ఆంధ కవితా 
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పితామహులు ఇంకా వచ్చి యుండలేదు. భజనసద్దతికి మూలపురుషులగు 
అన్నమాచార్భులు-- ఏద కవితా పితా మహులయి, ఆప్పటికి అర్భ శతాబ్బమయినది. 


“తాళ్ళపాక చిన్నయ-ఇతడు తెలుగు (బాహ్మాణుడు. వెంకటాచలసతి 
భక్తుడు, తిరుపతిలో నుండినవాడు. వెంకటరమణని విషయమై సం(వదాయ 
ముగా వాడుకలోగల ఉత్సవ పద్దతి నేర్చరచిన పుణ్య పురుషుడు. దానిలో తోడ 
యము, మంగళము, శరణు, హెచ్చరిక, కీర్తనములు, వసంతోత్సవ క్రీర్ణనములు, 
స్వామిని మేలుకొలువుటకయి కీర్తనములు, ఇవి మొదలయినవియూ ఉన్నవి. 
ఇవిగాక, విడి కీర్తనములునూ గలవు. ఇతని భక్కా గతిశ యమువలన మాటి మాటికి 
వెంకటరమణుడు ఇతనికి సాక్యాద్దర్శనమిచ్చి, మాట్టాడినట్ళు పెద్దలు చెప్పు 
చున్నారు. భజన పద్దతికి ఇతడే మూల పురుషుడు. ఇతడు రామామాత్యులకు 
ముందటివాడని జెప్పుచున్నారు”'--అని సంపదాయ (పదర్శినిలో (వాయబడి 
యున్నది. వీరి భజన కీర్తనలను పాడు తీరు మన కబ్బలేదు. కర్మ పరంపరగా 
దాసులవారి పదములు పాడుటను పరిశీలించి, కొద్దిగా సంస్కరించి పాడిన మంచి 
వర్ధృమట్ను లభింపగలవు. (పసిద్దరాగములందు ఈ పదముల మట్టు కొన్ని 
శతాబ్బముల తరువాత త్యాగయ్యగారి చేతులలోను, ముత్తుస్వామి దీక్సితులవారి 
క్రీర్శనములందును, అత్యుత్తమ దశనుపాందినవి. |పజాసామాన్యమునకు ఉపనిషత్సా 
రములను, ఇతిహాస పురాణముల సారాంశములను, సంఘసంస్కరణకు పనికివచ్చు 
నీతి నియమములను సులభముగా అర్బమగు క్నేలిలో వారి వారి మాతృ భాషలలో 
వందలు వేలుగా లభింపజేసి, (పజల సంస్కారమును ఉద్బీపింపజేసినవి, రామ 
చాపు కీర్త నలు, తరంగములు, దాసుల పదములు, ఇంటింటను, దేవాలయము 
లందును సాడుచుండిన రోజులవి. (పజలకు మన సంగీతములోని బీవనదీసదృశము 


లగు రాగములు గుర్తుపట్టుశక్షి యుండెడిది. మృదంగపు వరసలను అనుకరించు 
ఛందస్సు, పదజాలము (పజల హృదయములను ఆకర్షించినవి. ఆట్టే ఉత్సను 
సెంస్కారవమును. (కనుముగా ముత, భాషా వ్యామోహములో కృశింపచేసిరి, ఇప్పు 
డని అందరాని పండ్లు. శ్నే(తయ్య పదములు ఏవో కొన్ని వాటి నంగీతముతో 
దక్కినవి. 

ఆ శతాబ్బమునందే విజయనగరము పతనము చెందినది. ఆప్పటికే “రహి 
బుట్టు రాల్సరగించు. విమలగాంధర్వంబు విద్య మాకు” అన్న అల్ససొని పెద్దన, 
సంగీత కళా రహస్యవిధి రామరాజ భూషణుడు సంగీత పరిభాషను తమ (పబంధ 
ములలో స్వతంతముగా ధారాళముగా వాడుకొన్నారు. మను చరి(తలో 'వాలారుం 
కొనగోళ్ళ” అను పద్యములో నాటకుమేళంబై నవిపంచి దేశాక్టి రాగమును వాయించ 
వలసీన (పాతశకాలములన గారిలో 'ఆవేళను' ధ్వనించుచున్నది. ఆ వీణను దేశా 
శ్రీకి మేళవింపగదవే అని వరూధినిసథి అన్నది. “పెద్సనామాత్యుని కాలమందు వీణ 
మేరువులను ఆ యా మేళములకు వీలుగా మార్చెడి వారన్నమాట్క నేటి సితార్‌ 
వాద్యమువలె, 

అటు తరువాత విజయనగరమునుండి మవ హిందూ సంన్క తికి 
రక్షణ దొరకడము 'ఈంజావూరులో, హిందూస్తాని, కర్ణాట సంగీతములు రెండును 
బాగుగా తెలిసిన _పురందరడాసులవారి (కమశిక్నణా పద్బతి, పదములు మన 
పంగీతవు వ్లెశిష్ము తను తురుష్క నంపదాయముల ధాటినుండి సంరక్తించి 
నవి. 

తంబావూరిలో రాయలు ఏలుబడిలోనున్న “నాయకి + సంసా నాధిపతులు 
కళలను, హిందూ సంస్కారమును కాపాడ జొచ్చిరి. గోవింద దీక్షితులు, వారి 
వు తులు వెంకటముఖి వీణావాదనమునకుసర్భ తులను ఏర్పరచిరి. వీణ మేరువులను నేటి 
పద్దతిగా ధృవముగానుంచు పద్ద తినివారు ఏర్పాటుచేసి యుందురని ఊహింపవచ్చును. 
అట్లు తరువాతనే స్వరస్మానముల రుచులు పెరిగి, రాగ రూపము నేటి వ్వెవిధ్యము 
నందుకోగల్సి నది. అనున్వరము అను (కొత్త అందమును వీణ స్వర స్థానమును 
(కిందిప్వరమునుండి ఈడ్చిపట్టి వాయించు నిపుణత అబ్బినది. మన సంగీతము 
నకు ఇది గొప్ప మార్పును అందచందములను సమకూర్చి పెట్టినది. ఈ కాల 
మందు (సిద్దముగా వాడుకలోనున్న రాగములను, ఇంకను వూహింపగల రాగము 
లను, (కొత్త రాగములను అన్నింటినీ చేర్చి అర్హము చేసికొనుటకు వీలగు డెబ్బది 
రెండు మేళకర్తలను వెంకటమభి (వసాొదించిరి. వున సంగీతమునకు నిర్ముష 
మెన ఒక వ్యాకరణపాయనుగు (పాతిసదికఆ నాడే ఏర్పడినది, అట్టి దానిని 


కొర్చిగా మార్చి ధిద్బే కొన్ని దశొబ్బముళకు మునుపు భార్భేండే హిందూస్తాని 
నంగీతములో | వవేశపెట్టిరి. మేళములకు “థాట్‌” అను నామాంతరము మంచిరి, 
వేటికినీ హిందూన్నానీ రాగములు లక్ష్య క్ర (వధానములయి కొన్ని సందర్భములందు 
లక్తణములకు అంతగా 'నరివడని రూపములను సొందుచున్నవి, లక్షణ (వధాన 
ముగా మారిన నున రాగములు, లక్ష్య ్యములనల్స నూ(తమే ఊహింపదగు రాగ 
ములు, తవు స్వరూపమును పోగొట్టుకొని, వట్టి ప్వరనిస్తారవు గడబిడలఆక్క 
గురియయి, రన రహితమయి పోవుచున్నవి, అట్టు మన కళ్ళెదుట అదృళ్యమగు 
చున్న రాగములు మాంజి, నారాయణగౌళ, గౌరి, పాళంగనాట మొదలగునవి, 
పాడుటకు వీలుగొనున్న పాటలు, రాగ ఆలాపనలు, తరచుగా గాయకుల చెవితో 
పడకున్న, రాగములు స్వరూపమును గోల్ఫోవుట కద్దు, స్వరములను, ఆరోహణ 
అనలోహణ _ (కమములను, ఇతర లక్షణములను సహాయముగాగొని ఎంతటి 
(వతిభావంతుడయినను రాగ స్వరూపములు ఊహించి నిర్మించుట కల్ల. వూర్పి, 
గాళిపంతు, "స్పెంధవి ఇంకా ఎన్నో రాగము లట్టివి, “ఏమే భామా వాకిలి తీయని 
అన్న పాటను వినివుండనివారు, ఉన్న లక్షణమంతా విడమరిచి చెప్పినా మంగళ 
శ్లెకకిని పాడడాలరు. లక్ష్మ మునకు మనము ఇవ్వవలసిన (వధాన్యత ఇన్వడము 
లేదు. 

కర్ణాటక సంగీతమునకు ఆళ్యున్నత స్ఫితిని దెచ్చినది సంగీత (తిమూర్తుఅ 
కీర్తనలు, రాగ (పధానము సంగితమన్న ఉక్తికి వీరి కీర్తనలు ఆధారము లయినవి, 
పురాతనపు (పబంధ రచనలను తగురీతిగా తీర్చితిద్ని, రాగ రచనలందు (కొత్త 
(కొత్త మార్గములను కనుపింపచేయు కీర్తనలు-దేవుని వరముగొనుండి పాడు 
టకు అనువయిన ేలిలో-ా. తిమూర్తులని విఖ్యాతిగాంచిన శ్యామశా[స్నిః 
ముత్తుస్వామి దీక్షితులు, త్యాగరాజస్వాములు, వందలాదిగా సృష్న్పించిరి, సాహిత్య 
మును అసలు సరకుచేయక రాగముమ విస్తరించు భాండీర భాషలోని లక్షణ గీత 
ములు, (పదింధములు, ఈ కీర్తనల సృష్టితో (పానీనము లయినవి, లక్షణ గీత 
ములలోని రాగ సంపదను, పదములలోని సాహిత్యపుష్మిని, (పబంధములలోని రాగ 
విస్తరణను, మీదు మిక్కిలి ఆంద చందములతో, లయ సొగసులతో అత్యద్భుత 
మయిన రక్తిని పుట్టించు (తిమూర్తుల కీర్తనలు అంతకు మునుఫున్న రచన 
అను వెనుకకు ( తోసిపుచ్చినవి. భావ న త్యాగయ్యగారి భక్నా తి 
శయమున కల్గు అనుభవములు వారి కీర్తనలందు |పతిబింబించినవి.నాదోపాపన 
ముక్త్సికి మార్గమని త్యాగయ్య చాబను, వాదము సంగీతమునకు మూట 
వస్తువు. వాద శిల్పము సంగీతము. రాగతాళములందుగల చిత విచిత కల్పనలే 
సంగీత రచనలకు ఉత్తమ కళా సృద్మిని కల్పించును. సంగీతముతో సాహిత్యార్హ 


మును విశదీకరించుట ఒక (పయోజనముానాటకములందు, (పదములను 
పాడునప్పుడు, శ్యొకములను పాడునప్పుడు, భక్తి గీతములను పాడునప్పుడు సాహి 
త్యమునగల భావమును పెంపొందించి, వివరించుటకు సంగీత ముపకరించును, 
అట్టి సందర్భములందు మనకుగల ఆనందము సాహిత్యము, సంగీతము రెండును 
పంచుకొనగలవు. అట్టివిగాక, రాగమునే ముఖ్య వస్తువుగాగొవి సంగతులతో రాగ 
విస్త్రరణనుచేసి నవీనములగు కల్పనలతో రాగ సౌధములను నిర్మింపచేసిన (పయ 
త్నములు (తిమూర్తుల కీర్తనలు. సంగీత విద్యకు ఇప్పుడు లభించిన (పశస్తి 
ఇంకెప్పుడూ లభింవలేదు. 

వెంకటమభి కలలు పండినవి. ఆయన సూచించిన రాగముల మేళము 
లన్ని టియందును, ముత్తుస్వామి దీక్సితులవారు, త్యాగయ్యగారు కీర్తనలు రచిం 
చిరి. (పసిద్ద రాగములందు అనేక కీర్తనలు రచించిరి. అదివరకు వాడుకలో 
మన్న అనేక రాగములయందు రచించిరి. భజన సాం(పదాయపు కీర్తనలు జాన 
పదగేయ ఫణతులు--అన్ని యు వీరి రచనా శిల్పమునందు అత్యద్భుతమయిన రూన 


మును పొందినవి, తోడి, శంకరాభరణము, కాంభోజి, ల్నెరవి, కల్యాణి జీన 
నదుల్తై (పవసొలచు. రాగ వాహినులు, చక్కని రూపమును హృద యొకర్శ కముగా 
(వతిధ్వనించు నాద మహీమముగల రాగములు ఆనండ ల్నెరవి, ఆ'కౌగా, బిలహరి, 
సురటి, ధన్యాశ్సి పావేరి-వంటివి. వీటియందును వారు అవేక కీర్హనములను 
చేసిరి, లయ సొగసులు, మృదంగపు సర్వ లఘు సొందర్యములు, సాహిత్య కలి 
యందును, స్వర విస్తారమందును ఉట్టేపడునట్టు త్యాగయ్య నంచధత్నములు, 
శ్యామ శానస్సులవారి స్వధజతులూ వెలునడీనని, 'నంగతులు' అను అవూర్వ 


“శర్ఞాటకనంగీకము ! దాని భవిష్యత్తు 


ఆభరణమును పెంపాదనముచేసి, త్యాగయ్యగారు తమ్మ (పతిభనలన నంగీత రీతు 
లకు మొతన చైభనమును కల్పించిరి. సాహిత్యపు అర్బమును ఆనేక రీతులు ఆధిక 
రింపచేస్కి రాగ భావములను వివిధ రీతుల విన్హరించుటచే త్యాగయ్యగారి కీర్తనలు 
వీనులకు విందయి, బుర్చికి మారాకుహత్సి, ఆత్మకే వికాసమును కల్సి ంచినవి. 
పొలభ్యముతో ఆధ్యాత్మికమైన ఆత్మానందముమ కల్సించుటలో త్యాగయ్యగారి 
శ్రీర్హ నములు నిరుపమానములు. తాళ మాధుర్యవు పటిమమును శాస్సుఅవారి “చావు 
తాళ' కీర్త నలయందు విరివిగా అనుభవింసవచ్చును. నాదరూపుడగు పరమేశ్వరుడే 
(త్రిమూర్తుల రూపమున అవతరించి నాద విద్యను అంత ఉత్కష్ణ దశకు దెచ్చె 
నేమో! (తిమూర్హుల కీర్తనలతో నరితూగు వాదన్ఫష్మి అంతకుపూర్వముగాని, 
ఆటు తరువాతగాని లభించుట అరుర్డే నది. 


దశవిధ గవుకములతో వాది సంవోది స్వరముల ' స్పబ్వీకరించు విన్నరణతో 
చిభంబకాలపు మహిమను చాటుచూ, (పైథమయిన పద జాలముతో, అగ్నె ఏత 
మతసారమును వెదజల్ము (వబంధ రీతుల నమరిన శ్రీర్తనలు దీక్సితులవారివి. 
మన నంగీతమునకు పద్దతి ఎట్టు ఉండవలయునో, అట్ము నిదర్శనములుగా 
నుండు రీతిని దీక్నితులవారు రాగభావ పూరితములయి, నాదపుష్మ్థి యందు వీను 
లను (శ్రుతి యందు నిమగ్ననునేయురీతినిము కీర్తనలను నడిపించిరి.హిందూస్కానీరాగ 
ములయందు 'దృన్పద్‌' క్నిలితో దక్షిణాత్యులకు పడుటకు వీలగు శ్రీర్హనలు 
రచించి, భారతీయ సంగీతము ఎంతవరకు అందరకీ సామ్యముగా నుండగలదో 
చాటిరి. వీణశిలిప్పై ఆధారపడియున్న దీక్షితుల పద్దతి నం(పదాయజ్ఞాలు 
త్మ స్వమయినదని చెప్పుదురు. దీక్షితుల కీర్తనలను కర్ణాకర్మిగాపొడి, 
ఆ కీర్తనలయందున్న “పట్టను” గమక శుద్దముగా సలుకునట్ను గొంతును బొగుగా 
మర్చించి, వీళంబలయ-గొంతులోనూ, చేతిలోనూ బాగుగా నిలచునట్లు సాధనచేసి 
పాడినచో, హిందుస్తానీ సంగీతములోని మెల్మియయిన అంశములు మనము 
దక్కించుకున్ననారము కొగలము. అందులక్టై మన దాక్టిణాత్య రాగ స్వరూపము 
లను అనుస్వరములను వదలుట పొరబాటనెడి సత్యమును గూడ నిరూపించుచూ 
కల్యాణి, సావేరి, ఆనంద బ్నెరవివంటి రాగములలో దీక్షి తులవారి కీర్తనలు దక్షి ణాత్య 
పద్దతికి ఆచ్చనుయిన పెన్నిధులయి అలరారుచున్నవి. ఈ కీర్తనలను కర్థాకర్షిగొ 
పాఠముచేసి, గళ పారిశుద్ద ముతో, సంస్కారనును సూచించు ఉచ్చారణతో, 
రాగము, స్వరము, నెరవు, విస్తారములయందు గంభీరమయిన మనోధర్మముతో పాడీ 
నన్నిధోబాలు కర్ణాటక సంగీతము అత్యున్నత। శీణియందే నిలిచియుండును. _తిమూ 
రుల కీర్తనలు, వర్షములు, పదములు, జావళీలు, తిలానలుమన సంగీత సంపదః 
ఈ సంపదను కొపొడుటకు గాయకులును, రసికులును కలసి (పయత్నించవలని 
యున్నర్షి, 
దీనికయి గాయకులు నెరవేర్చవలసిన విధులేవి? రసికుల విధులేమిటి? 
అని కొంత విచారణ చేయవలసియున్నది. కేవలము (పజొదరణపాంది ధన 
మును గడించి 'కచ్ఫేరీలు చేయటమే పరమావధిగాగొన్న అసంఖ్యాక గాయ 
కులు సంగీత విద్యకు తీరని నష్టము చేకూర్చడము జరుగుచున్నది, విద్యను అభ్య 
సించునప్పుడు విద్యార్హనయే ఏక్తెక లక్ష్య ్యముగా నుండవలయును. కొంత సాహిత్య 
సంస్కారమును గడించుకొని, అనుక్షణమును చదివి, పొడునదేమో తెలుసుకొని, 
పొడవలయును. పండిత పామర రంజనముగా నుండుటకు ఎన్ని అంశములను 
ఆలవరుచుకోవలయునో అన్నిటినీ అలవరుచుకొనుటకు (పయత్నము యౌవ 
వము కొవసొగించుచుండవలయును. పండితులకు నచ్చనిపాట బహుకాలము 
విలునదు. పామరులను అసలు సరకు జేయని సంగితము ఆందములేని న్యర్శ 
మయిన గడబిడ, 
మన నంగీత సంపద ఎంత గొప్పది! దానిని కాపాడి, దాని మహిమను 
(వజలకు అఆందజేయు శకి సామర్శ్య్యములను గాయకులు ఆలవర్చుకోనల 
యును. కచ్చేరీ పనికినచ్చు మధ్యమకొల శ్రీర్హనలు _ మాతము పాధన చేసిన 
(క్రమముగా పుస్మిగల మనో ధర్మము ఆరుదయి, సినిమా సంగీతమునకు చేరువ 
యయి, తన గొంభీర్యమును గోల్పోవును. ఇది తీరని నష్టము. కీర్తనలను (వాసి, 
వ్వరవరచి, (పచురించి, మహనీయులతో పాడించి, రికార్డు _ భ్యదపరచి యురచుట 
ఒక ఎత్సు. అనుదినానుమ్మి నముగా శారీరమును | త్రిస్మాయిలందు సహజ గంభీర 
ముగా నిండుగా (శుతిశుద్దముగా నుండునట్ను తయారుగా నుంచుకొని, 
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ఎక్కువ కాలము నర్వ జనులకు తృపి నిచ్చు మధ్యమకాలపు సులభమయిన నడక 
అందుగల కీర్తనలు పొడినను, అప్పుడప్పుడు “కీరంగశాయి", 'గిరిప్పై నెలకొన్న", 
'వానుబాణి, 'త్యాగరాణాయ నమస్నే'--మొదలగు సెర్ద కీర్తనలు గొప్ప మనో 
ధర్మములో (సాథమయిన స్వర కల్పనంతో పాడి పండితులను మెప్పించుచూ, 
పామరులకు గూడ సంగీత మహిమను దెల్పు (పయశ్నము ఎడతెగక, కొనసాగ 
వలయును. దీనికి పారమార్శికదృష్బే గల్లి, (తిమూర్నుల కీర్తనలను ఆ కీర్తనల 
కున్న మహిమను తగ్గించక, మార్చక్క పాఠముచేసి సంసిద్డులయి. యుండుటకు 
గాయకులు “పెద్ద (పయత్నమును చేయవలయును. పదములను పాడువారు 
అరుదయి పోవడము ఎంత నఎ్యము! తానము అంతకంతకు నావుమవూ(తావశిష్ట 
మగుచున్నది. “స్వర విస్తారములందు, సరవలు రాగ ఆలాపనలు చేయునప్పుడు 
తప్పనిసరిగా, మనోధర్మము బాగుగా అగుబడవలయును. పాడెడి శీర్త నలు యధా 
మాతృకముగా నుండవలయును, కాని ఇచేపు వివకీతము ! కీర నలందు వునో 
ధర్మము మితిమీరిపోవుచున్నది. ఎవరికివారు వారి వారి గొంతులకు, బుద్దికి 
సరియగునట్లు కీర్తనలను మార్చి పాడుచున్నారు. కానిరాగాలాపన, 
తానము--స్వర విస్తారము బాగుగా “చిబ్బ' చేసుకొని అప్పజెప్తుమున్నారు. ఇది 
పెద్ద లోపము అన్నారు ముసిరి న బహ్మణ్యఆయ్యరు. పెద్ద సభలలో ళ్ళ తమ 
కల్పనలతో శారీరమును | పదిర్భించు వింత రాగముల విస్తరణతో మన సంగీత 
మునకు జీవనాదులనదగు (సర్ప రాగముల స్వరూపమును గూడ (పజలకు 
తెలియ నిచ్చుటలేదు. పదే పదే (ప్రజలు మన రాగములను విని, "పెద్ద ర కీర, న 


శా 
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అందలి గొప్పదనమును విన గుర్తించవలయును, సంగీతము విన్నప్పుడు త్యాగ 
రాజ కీర్తనల సాహిత్య మేముని తర్కిందుట. పారభాటు అందలి సంగీతమును 
మొఖ్యముగా నిని, ఆనందించుటకు కొంత (పయత్మ్నించవలఅ యును, ఉత్క లే 
నుయిన సంగీత (సదర్శనలక సెటికం చను (వజొవరణ ఎక్కువగా అభింపవల 
యును, సామాన్య (పజల విషయములకు 


కుటుంబవఎనకు. కొంత్‌ ఇట్ట 


ఆం ధవ, లిక జ శుభక్చన్నా మ సంవత్పరాది సంచిక 


డబ్బును పొదుపు చేనుకొని గాయకులకు మంచి దోహదమివ్వకున్న, త్వరలో 
మన సంగీత సంపదను అందుకొని, కాపాడు శక్తిగల విద్వాంపులే అరుదయిపోగలరు. 

నున కర్ణాటక సంగీతమునకు ఎట్టి భవిష్య మున్నదో చెప్పుట ఊవో 
తీతముగా నున్నది. కొని, లలిత సంగీతము, పాశ్చాత్య సంగీతము, జానపద "గేయ 
రీతులు, హీందుస్నా నీ సంగీతముతోటి పరిచయము ఇప్పుడు ఏర్పడినట్లు ఇంకెస్పు 
డూ ఏర్పడియుండలేదు. వీటి సంపర్కమువలన బాగోగులు ఏర్పడకతీరదు. 
మంచిని (గహించుశక్సి మన సంపదాయజ్ఞలసె నున్నది. అట్టి శక్తినలవరు 
చుకొనునట్ను చేయు భారము రసికులకుష్పై నున్నది. లలిత సంగీతమునకంయ౫ 
(వత్యేకించిన గోష్టి ఏర్పడవలయును. తాత్కాలికముగా (పజల నాకర్షించి, 
రెండు, మూడు నెలలలో మారిపోవు సంగీతమును విను సన్నివేశములు చాల అన 
సరము. శాస్త సంగీతమును పాడువారట్టి (పయత్నమునకు పూనుకొన్న (పయో 
జనము సున్న. లరిత్రీ సంగీతము బరువయి, కర్ణ్మాటకము నాటకమయి, రెండును 
చెడ క్రీణించును. కర్మాటక సంగీతము (పజలలో బాగుగా (పాకవలయును, 
దీని చరిత, దీని విశేషములు (పజలు గుర్తించునంతటి బాగ్గెన రచనలు, 
సంగీత (పెదర్శనలు జరుగవలయును. తవు బుద్ని బౌర్చల్యముననో, సంస్కార 
నహీ నతవల్ల నో మొదట రెండు మూడు పర్యాయములు వలదు అని ఆసహ్యాపడిన 
వారు కూడా(కమముగా శౌ(స్తీయ సంగీతమునందు అభిరుచిని పాందుట లోక 
విదితము. ఇందుకు | పభుత్వమువారు, డేవాలంయముంలందలి ధర్మకర్శలు అప్పు 
డప్పుడు ఉత్తమ రకపు సంగీతపు కచ్చేరీలను ఏర్పాటు చేయించినాదేశవుంచతి 
గాయకుంకు పోషణ అభించును. (పజలలో ఇట్టి ఉత్తమ రకపు రసా స్వాదనకు 
తగిన అధిరుదియీ. ఏర్పడును. ఇది (వజాదరణశ్నె దీక్ష బూనిన మన (పభ 
తము కొన్ని రోజులు రుచిని కర్పించినచో తరువాత (పజలే సంగీతమును విని 
ఆనందించి, కాపాడగలరు. దీనికి వలయు వాతావరణము సంప్రదాయ సంగీత 
మును చాగుగా లలవరుచుకొన్చ వివ్వాంసుల కృషీ ఫరితముగొ ఏర్పడవల యును, 
నాదిలోలుర్చె మన (పజలు (బహ్మానంద మొందుదురు గాక! 
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సాహుకారుపేట, మదరొసు-1. 
1౧ బొంబాయి. Branch: om 1 


౫ “ఎల్‌. జి,” అనో పేద నిదవమెన నరవునవ గుడ 
QE) dae అథి 
* ఇంగువ తీయునమ్హుథు “ఎల్‌. జి,” అనో సేదను గమనించండి 
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తడిమంటకిహొడినీళ్లు 


శ్రీ బుచ్చిబాబు 


రు నదిఒడ్ము కొచ్చింది అలిమేలు, ఆకొశ మంతా మబ్బుతో కమ్ము 
కున్నా సక్చిమాన్ని తెరతీసినట్ము నిర్మలమ్మెన ఆకోశం ఎ(రటితొమురాకులా 


కొండవెనుక దిగిపోతున్న సూర్యబింబం కీరణాలవెలుగులో గర్భాలయంలో ఒంటి 
దీపంలా మెరున్నూంది, ఆ కిరణాల ఎరుపు అలివేలు మొహాన్ని కవ్వించి, జడలో 
దొక్కుంది. లేత మబ్బురంగుభాయ, స్రుటంగా ముందుకు సొగారి ఒంపుతిరిగిన 
కనురెప్పల కింద తెల్ల చేస పిల్చ అల్లే సంధ్యలో చిట్లించి కదిలిమెరిసే కళ్ళు, సన్నటి, 
పొట్టిముక్కు, తీర్చిదిద్దిన సన్నటిపెదవులు, పల్పటి చెక్కిళ్ళు, (కమంళేకుండా 
దువ్వినజడ- ఇవన్నీ అమాయకంగా కనబడేటట్భుచేసినా మొత్తం శరీరంచూసే 
అనుభవంగల వ్యవహార్తలా కనిపీస్తుంది, అలిమేలు, ఏత్తె_న విగహాం, గుం 
(దంగా బలంగా కనబడేభుణాలు, స్తనాలు, పిరుడలు,---ఆ పాత తెల్లచీర మడ 
తల్ళో ఇమడక, నాటివునికిని (పతికదలికలోనూ  బుజావుచేస్తున్నట్ముంటుంది, 


కొండకింద దిగే నూర్యుడం టే అలివేలుకిష్ణం, బిందెకీందపెట్టి, సంధ్య 
వెలుగుకి ఎ రబడిన చేతులు చూసుకుని సంతోషపడింది, ఇంకా ఎరువుగావుం మ 
ఎంతబొవుండును, తను. కర్మ, అమ్మనలువు. ఆయ్యకూడా నలుపేనట, అమ్మ 
చెబుతుంది, 


ఊరికే ఆ సొద్దంతాా ఆ ఎంకడు జొరపడుతూండాడు ఆలోచనలోకి? 
ఆస్పెకిలు కొట్టు వెంక మేశ్వర్ము. ఈమధ్య మరీ గర్వంగా హుషారుగా వున్నాడు. 
వో ల్మేవళ్ళతోనో తీరుపతివెళ్ళి, వెంకశేశ్వరస్వామిని చూసి వచ్చాడంట. 
అందుకు ఆ మిడిసిపాటు. మాబాగా అయింది ! సె కిల్‌ పోటీలోపడి కాలుకి గాయం 
తగిలీంది. కట్టు కట్టి కుంటుకుంటూ తిరుగుతూండా డా ఎంకన్న. మిడీసిపడే 
వాళ్ళకి తగిన కొస్తి చేస్తాడు ఆ ఏడుకొండలవాడు. కొని పాపం మంచోడు 
వెంక లేళ్వర్లు వెంకన్న, తనీకి ఒక చందనం బొమ్మ--స్వామిది--తెచ్చి ఇచ్చాడు. 
వెంకన్న పొగుంటాడు; భలేనవ్విస్హాడు; నవ్వుతాడు--నవ్వితే మరీ బాగుంటాడు-ా- 
మొంచి నునుపిన భారీ 

ఈ ఆలోచన కూడదు. దాన్ని తొలగించడం కోసం అమ్మనిగురించి 
అనుకోనల్సీ వస్తూంది. అమ్మ మంచిది. తనంశే సంచ (పాణాలూను, 
పొద్దు ననగా వెళ్ళింది సంతకని--అ ఎంకడితో--మళ్ఫా వెంకడి ఆలోచనా? 
ఇంకా రాలేదే చెప్మా, తనని తిరుపతి తీసుకెడతానంది-- “పెంద్లయినాక. 
"సశ్ళేంటి తనకి ? కనపద్డవాడి నల్ళా అడుగుతుంది నె|రిది--'కానీ పుచ్చుకో 
కుండా కట్టుకురటొవా అని. 

తలెత్తి దూరంగా చూసి అదిరిపడింది అలీమేలు, అదేమిటే అంత 
లొవుగా పొంగిపోతుండే నది--(పొద్చ్దుటాళ అంత లేదే. 'ఆఅమ్మో'--గుండెల 
మీఠ చెయ్యి పెట్టుగుని నిర్ధాంతపోయి. చూస్తోంది. నీళ్ళు ఎరగా, ఎత్తు 
అళ౪గా లేచి ఠేదిస్తూ విరిగివడుతున్నాయి. భలే జోరు--స్నెకిల్‌ 
పోటీలొ, నురుగు గుండంగా గాలిలో పత్తిలా తిరిగిపోతూంది. చలిగా ఉంది. 
నూర్యుడు లేడు. కొండెనక దిగి రోతతో వూసినట్టు విచ్చిన తొడిపంగెల్సే 
ఉండాడు ఆ మూల ఆకాశరానున్నం 

నీళ్ళ కెటా దిగేది ? చీరకొంగు చుట్టూ లొక్కుని బిగించి, సిద్ద 
పడింది, నీళ్ళిెట్ళా తాగేది ? లోతనీరు, ఆంతా కంకరమన్ను రంగు. 
ఓ యబ్బ, అవన్నీ కంప్క కొమ్మలు, ఆకులు, దూలాలు, ఎక్కడనించో 
కొట్బుకుపోతోన్నాయి. భయంలేదు. మనుషు లున్నారు, లేక్క పెట్టింది. 
వీడుగురు మనుషులుూశీదీల్ళాంటి వాళ్ళు నర్గదూలాలల్ణె. ఒడ్భుకెళ్ళి 
నీళ్ళలో కొట్టుకొచ్చే గంస్క ఫీచునార, దూలొటు పట్టుకుని ఒడ్డుకి చేర 
వేస్తున్నారు, ఎందుకో, ఇంకెందుకు పాయ్యలోకీ కస్టిలకోనం, 
ఆళ్ళ బందబడ్య భయం లేదేంాలోనకీ పోళూ ఉన్నారు, 


ఆ నల్బటి కర్నీశరీరందమునుషులు దూలాలు ఒడ్డుకి చేరెయ్య 
డంలో, కూడబలుక్కున్నట్భు, కొంత లయతో కలిసి పనిచెయ్యడం చూస్తీ 
ఆలిమేలు నదిగొడవ మరిలిపోయింది. బలమ్మెన జబ్బలు, సీక్కులు, కండలు 
తిరిగి కదలడంలో అయకనుం చూసి విస్తుపోయింది. చూొడ్డానికి 
బాగుంది. వాళ్ళ మొహాలు ఎల్లా గుంరనేం. శరీరం అంతొ బాగుంటుందో 
అవన్నీ ఎముకలా, కండలొ = కాల్చి వొంచిన గునపొలో। బిందె, ఎత్తి, దించి, 
తన చేతుల కండలకేసి చూసుకుంది. తన వల్లా లేవు, ఆళ్ళు మొగార్భు-- 
మోటగా ఉంటారు. మోటతనం తనకు లేదుగా అందుకని అదంపె 
యిష్టం. మరి వెంకన్న ఆల్ఫా లేడేం ! ఏమో, ఆడు కన్న వడి పనీచేస్తుంశే 
తను చూడలేదు. ఈమారు చూడాలి. చ, ఛ--ఆడి గొడనొద్దు. ఇంకొ ఆమ్మ 
రాలేడేం చెప్మా. వెనక్కి తిరిగి చూసింది. దూరంగా జనం పధుగులెడు 
తున్నారు; కందిరీగలల్నే--కందిరీగ కుట్టినవాళ్ళ కి మర్గే-- 


మఠో రెండడుగులు ముందుకేసింది అలిమేలు, “అరెర్భియోక, 
చస్తావు-- కొంపకెళ్ళు” అవి అరిచాడు, నళ్చ శరీరంమునునులలో వొకడు, 

“రం ర 

“కళ్ళులా--కబోదినా ? వీ లొస్తావుంది. ల7గెత్తు. పోవేం” 

కసిరాడు నల్బటయ్య. తనకి భయంగా లేదు, అక్కడ కూర్చుని, ఆ 
వది రొడవింటూ, నురుగు విరిగే గమ్మత్తు చూన్నూ, ఆ నల్బటోళ్ళ 
పిక్కల చమత్కారం చూస్తూ వుండాలనిపిస్తుంది. 

వాళ్ళు మళ్ళా కనీరారు. 

ఇంటికేసి బ్లెలు దేరింది అలిమేలు, వొక్కసారి గంగమ్మతల్లికి నమస్క 
రించి, ఆ (తోవమ్మట రోజూ అంత రద్నీ ఉండదు-- ఊరికీ మూడు 
మ్నెళ్ళ దూరంగా ఉండటం మూలాన ఆ సాయం(తం అందరు జనం, 
బరు న్నెకిళ్ళు కార్చు పోవడం చూమ్మూ తనూ వేగంగా నడవడం 
సాగించింది. దోవ తొలిగి, అడ్నగాళ్ళల్నో పడి గంటలు మోగుతూ ఎడు 
బండ్భు సోటీలమీద పోతున్నాయి. అడిగిన (పళ్నకి సమాధానం చెప్పడానికి 
ఎవరూ నిలబడరు, ఏమిటి చెప్మా! ఇదంతా నదిలో నీటికి భయపడే. 
వెనకి తిరిగిరూసింది. ఎన్నడూ చూడని దృశ్యం చూసింది,--నీళ్ళు నది 
వొడ్డు మట్టంకి సమంగా, అక్కడక్కడ వొడ్డు పొర్శిపోనడం--త నెప్పుడూో 
చూడలేదు. 

“ఇదిగో ఏమిటబ్బాయ్‌ఎక్కుడిశి పోతాన్స 
పెట్టింది. 

ఆకురొడు పరుగెదుతున్నాడు, 

నది గేండి పడిందంట--అంతా కొట్టుకు 

ఒక్కసారి వూపిరి నిల్చినట్లుయింది. అంతా కొట్టుకు పోవడమే, అలీ 
మేలికి నన్వొచ్చిందీ. ఆరుగో ఆ ముప్బోళ్ళు--నిదానంగా చెట్బ్టుకీంద చిడ 
గులు పోగుచేసుకుంటున్నారు. వాళ్ళకి లేని భయల, వీళ్ళందరికీ ఎందుకో, 
ఇంతకీ అమ్మేదీ ? పొద్చుపోయినో రాడేశ ? నది సొంగుతూందని అటకొ 
యిధచారా ? వెంకయేశ్వర్భు ఎంటుండంగా అమ్మకేణ భయం ? ఆళ్ళని 
ఈళ్ళనీ అడుగుతుంది శోని, నెంకటేక్సర్శుని ఆడగదేం--అరే, తన పెళ్ళీ 
విషయం ? ఆడీకి--నెంకశేశ్వర్భుకి నోమొరు పెంద్సయిందరట, మరే 
మొచ్చిందో డాన్ని ఇడిచేసీనాడుట. ఆ ఇడీచేసిన దొన్ని చుూడొలనుంది తనకి, 
తనకంటె ఎరుసా ? బావుంటుందో ? చూసి బుజోన చెయ్యేసీ 'ఆయ్యో 
సావేరి ఆన్స్‌ తర్వాత, గట్టిగా లెంప్‌ వగలెయ్యాలనుంది ఎందుకో. తన్న 


శెండుకో ఇస్టం ఉన్నవాళ్ళని సముదాయించ్మి బుబ్నగించ్ళి ఆస్పేన కలి 
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పగలే ంటుంది, అదేం చ్మితమో. తనని చేమకుంటు, మరొకతి 
నచ్చితే తనని ఇడిచేస్తాడు వెంక శేశ్వర్శు--ఆదీ అమ్మ భయం, మరే, 
తనంత లొక్కా ? తాను చేనుకోకేం, చేసుకోను) ఆన్నాడంశె, ఆడి చెంప 
వగలదూ ! చేసుకుని ఇడిచేస్తే, చంపెయ్యనూ ? తన మనస్సు ఎలాంటిదో 
అమ్మకీ తెలియదు. ఆ మధ్య సూపరెంటు సూరయ్యగారింటో పనికి కుదుర్చు 
శోమని, ఆరే కబురంసితే, అమ్ము వొల్బకాదంది. సూరయ్యగా రబ్బాయిా 
శివుడంట-పోకిరణ్బాయంట, అవుతే--తనకి 'ఆరింట్యో సని కుదరాలనుంది, 
ఆ పోకిరితనం ఏమిటో దూద్దామనవి. శివయ్య భలే ఆయన, భలే బట్ట లేను 
కుంటాడు. ఎగదువ్వు (కాపీంగు, వాచి, కళ్ళబోడుు ముస్తాబుగా ఉంటాడు, 
వీమన్నా చేస్తే చెంప పగలేసి సర్వా తీర్చుకోవాలనుంది. కాని అమ్మ వొప్పదు. 

కారు నోరన్‌ మోతకి అదిరిపడింటి ఆలిమేలు. నిలబడి తేరబారి 
చూసింది. కొాల్మోంచి దిగింది శివయ్య--ఆయవే--సూవరెంటు సూరయ్యగా 
రజ్బాయి, అదేమిటి కన్ముని చె వూ డు! అలుముకుంటూన్న 
చీకటిలో తనకి జ్ర్రిర్యంగా ఉంది. ఏం వేస్తా దేమిటి, నెళ్చింది, 

“ఇదుగో--కారు తోస్తా 2” 

తలపంకించింది. 

“ఏమిటి తోప్పావా తొయ్యనా 2 

66 ఎందుకు ?? 

“ఇడహోయింది.” 

Wr a 


దగ్గరగా వొవ్పాడు సదాశివరావు జేబు రుమాలుతో మొహం తుడుచు 


“ఎక్కడికి ర 

“అదుగో మౌ యింటికి--ఎరగవు” ఆ కొండమీద. రెండు ఫర్జాంగులు.” 

“నాచేత కాదు.” 

“ఇంతేనా--అంత ఎత్తుగా లావుగా ఉన్నావు,” 

కారు వెనక మలో ఇద్దరు మనుషు లున్నారు. 

గోరా రావో చెయ్యి వెయ్యి” ఆని వాళ్ళు తొందర చేస్తున్నారు, 
“షల” ఆని వదాశివరావ్రు ఆమె చెయ్యి పట్టుకు లాగాడు. ఆతని ఆరిచేతి 
చెమట తన చేతికి తగిలి చీకాకు సడింది. చేతినిండా మట్టి-- తనూ వెనక్కి 
వెళ్ళి కారుని తొయ్యడం సాగించింది. శివయ్య లోపలి కెక్కాడు. 

“అక్కడ కొదరు, ఇక్కడ” 

తనని పక్కకి వచ్చి తొ య్యమంటున్నాడు, 

నందగణా లొచ్చేశారు. అక్కడ నుండి ఎత్తు (పారంభం- 

“ళిక్కడ” అని ఆమె పుచ్చుకుని, ముందుకి లాగాడు శినయ్య, 
లన బుజాన పడింది చెయ్యి. ఎల్లాగో ఉంది. లేకుండే యీపాటికి చెంప 
పగలెయ్యదూ ? 

ముందు థోలుపు (పక్కున తోస్తోంది. కాళ్ళకింద మట్టి, అక్క 
డక్కడ కంకరరాళ్ళు పాదాలను కోపేస్తున్నాయి. ఆయాసంతో ఒగర్చు 
"న్వెకి కనపడకుండా బిగపెడుతోంది కాని (పయోజనం లేదు-బిగపెట్టిన 
వూపిరి విడిచేసీనప్పుడు, ఏదో ధ్వని కూడా వస్తోంది కంకోరీలోంచి. 'ఆంత 
ఎత్తుగ్కా లావుగా ఉన్నావు అని వెక్కిరించాడు. తను లావా? ఆ మాట 
సీకుతోంది. ఎంత సన్నటి నడుం తనది-నాజూకేన వక్టం, నునుపైన 
బుజాలు-తను లావా--చీరలో లావుగా ఉంటాను కాబోలు--ముతకచీర, 
పాతది-చుట్టి చుట్టి బొడ్డుకాడ బిగించిందిా-ామరి బొడు కింద కొన్తంత 
ఎత్తుగా ఉంది నిజమే, ఆదంతే--ఆమ్మకీ ఆంతే, అందరికీ అంతే. అసలీ 
మొగాళ్ళకి తెలవదు. ఇంటికెళ్ళి చూసుకోవాల--లానో కాదో. ఆయాసంతో 
రొప్పుతోంది-నీటిమీద సూదంటేగాలి పొడుస్తున్నా చెమట్ము పే 
సన్నాయి. చెమటంపే తనకి గిట్టదు. వ్విండపాశేల కూడా, 
చేస్తుంది, ఏసంగిలో నాలుగు దఫాలు--వెమటం టీ లోత. కాని ఈ అలుపు 
చెనుటకి వాసన లేదు అదేంటో నిలిచి సమిటతో మొహల్య మౌ చేతులు 
తుడుచుకుంది 


ఆం ధస, తిక . శుభకృన్నాను నంవత్సరాది సంచిక 


“ఇింతేనా--జపోయింది ?' అన్నాడు నదాశినరాను. వళ్ళిగిలించి 
తున్నాడు, తెల్బగా ఉన్నాయి పళ్ళు--కండ్లేణోడు. బాగుండలేదు. 
దయ్యంలా గుండొడు. చెయ్యి వెయ్యబోతుంశేశ తొలిగినట్ము గురో అడుగు 
వెనక్కి వేసింది. 

“ఇంకెంత మరో నంద గణాలు” 

అలిమేలు నిలబడింది. ఆమెతోబాటు, వెనక తోస్తున్న మనుషులు కూడా 
నిలిచిపాయ్యారు, రాళ్ళమీద కూర్చున్నారు. థనూ దూరంగా వెళ్ళి కూర్చుంది. 
తలని మోకాళ్ళమీద ఆనించింది. నక (తాలు మెరుస్తున్నాయి. కీచురాళ్ళధ్వని స్నెన 
నక్ట(తాలదగ్గడ మండి వస్తున్నట్లుగా ఉంది. జనం అరిజడి లేదు. విశ్శల్బంగా 
ఉంది, అలవట తీర్చుకోడంలో అలిమేలు పంచ (పాణాఖు కుదుటపడి మనస్సు 
విర్మలంణా ఉన్న ట్లనిసించింది. అ క్షణంలో-ఎన్వరి (పమేయమూ వట్ట 
లేదుాతను తానుగా ఎరుగున్నట్టు, తనలో “తన తనం గువ్పట్నో బిగించి 
చూసుకుని వోదార్చి, బుజ్జగించి, చివరికి “ఫిడీలున లింపమీడ కొట్టిన 
ట్లయింది. శివయ్య సిగరెట్టు నుట్టించాడు. వోరనేశొడు. ఇద్నరు మను 
ములు లేచి తొయ్యడం మొదలెట్టారు. 

“షాశానీండిఒచ్చే శాం అన్నాడు శివయ్య. 

తనూ లేచింది. తొయ్యడం మొదలెట్టింది. పాదాలకీంద గులకరాళ్ళు 
చక్కలిగింతలు పెడుతూ ధ్వనిస్తున్నాయి, గాలి బోరెంది-చిరు వెండుకలు, 
జెడ కొప్పులోంచి విడి, మొహాన్ని కప్పుతుం పే ఒకచేత్తో తాలిగిస్తూ, మరొక 
దానితో తోన్నూంది. 

“ఇంలేనా--? ఆలుపాచ్చిందేం” 

డు శివయ్య, ఆమెలో ఒక ఆవేశం నొర్చింది. ఎందుకు 
తొయ్యలేదు-తనొక్కతే తొయ్యగలదు, పట్టింపుకొప్తే. బలాన్ని 
పూరించుగుని ఇక ఉద్వేగంతో అవయవాలకి చేరే (పత్యేకంగా రోషమొచ్చి 
తిరగబడినట్ళు తన శక్తంతా భూ కొన్న వనికోసమూ ధారవోసినట్టు, ఏదో 
పూనకం ఒచ్చినట్లు తోసుకుంటూ పోతోంది. జడ వూడిపోయింది. బొడ్డు 
కింద కుచ్చెళ్ళు విడిపోతున్నాయి. కొంగు రొమ్ముని విడిచేసి తెరచావలాలేచి 
వెనక్కి తో సేస్తున్నది ఆమె గమనించలేదు. తన రక్తం, మాంసం, ఎముకలు 
పరాయి సామ్మె ్మనట్ళు--తనకి చెందనట్టు తనొక యంతంగా దేన్నో 
ఎందుకో, ఎక్కుడకో లాక్కెళ్ళడమే అక్ట కం కొనట్లు బోసేస్తోంది. 

“ోఒచ్చేశౌంజామరో ఇరవన్నై గజాలు కూడా లేదు, నేనూ నమ్సున్నా.” 

అని సదాశివరావు సిగరెట్టు పొకిసి, తార్ఫోంచి దిగి ఆమె వెనకగా 
నిలబడి తొయ్యడం మొదలెట్టాడు, ఆతను తగలకుండా తొను కొంచెం 
ముందుగా వెళ్ళి తోస్తోంది. తన ఆయాసం, ఒగర్పు అంతా బాగా వితీటాడ్యు 
ఎట్టా? 

ఖై “అమ్మో మని పెద్ద 'కేకతో కింద సడింది అలిమేలు, కాలు మడత 
పడింది. రెండు జబ్బలూ* పుచ్చుగుని ఆమెని లేవదీశొడు శివయ్య. జబ్బలు 
దులుపుకొనిి రెండోన్నైవుకి వెళ్ళింది. సిగ్గేసింది. తను వోడిపోయింది, 

“దెబ్బ తగిలిందా ?” 

లేదన్నట్లు, వినిపించుకోనట్టు కారు తోస్తోంది ఆలిమేలు. ఆమె 
తోస్తున్నవేపు కొచ్చాడు శివయ్య. అదేమిటి ఆటా మీదిమీది కొస్తాడు* 
అట్టా రావడం ఇస్టమే నని అనిలిమేలు వొప్పుకోలేక పోవడం, నవ్వుగా 
ఉంటుంది. కానప్పుడు నవ్వే వోపిగ లేదు.-ఏడ్చేటందుకూ వోపిగలేదు, 

“ఇంది 

శివయ్య ఒకనోటు స్నెకి తీశాడు. 

ఏరకం నోటో ఆమెకి కనబడ్డంలేదు. 

4 తీసుకో 

తీసుకుంది. తీసుకుంటే తప్పేమిటా-కన్టినికి కూలి, ఏమనాలో 
తెలీదు, నవ్వుతే అతనికి చీకట్నో కనబడదు. ఆకొశౌన ఇంకా మబ్బులే--కాస్త 
తెరిపియ్య కూడదు ? దగ్గరగా తన నవ్వు చూసునుగా, 

ఎనకాల తోస్తున్నవాళ్ళకి కూడా చెరో నోటూ యిచ్చాడు. వాళ్ళూ 
తీసుకున్నారు, తనలాగే. తప్పులేదు. ఆమ్మ కిస్తుంది. అమ్మేది ? ఇంటికాడ 
కూదాండాలి వెళ్ళాలి వెళ్ళింది అధిమేలుం 


అంకుర - Mes bis నంచికో 
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నాపేరు ధనియాల ధర్మయ్య. ధనియాల వ్యాపారంలో ధనం వద్దంటే వచ్చిపడింది. కొనుగోలుకు కోస్తా వళ్ళే 
టప్పుడు డబ్బు ఎక్కడ దొచుకొనేవాడినో తెలుసా? అడపం సంచిలో ఎన్నివేలైనా అతి నులువుగొ "అమర్చే 
వాడిని. బొడ్డు భోషాణంరా నాయనా అని మా నాన్న చెప్తుండేవాడు.నా చిన్నతనంలో. పెగా తరతరాలుగా 
అచ్చొచ్చిన “అడపం నందిని ఎలా అవతల పారెయ్యడం ? నాకు ఈ బ్యాంకులమీద అపే నమ్మకం ఉండేదికాదు. 
కానీ ఈలోపల నాకు అదృష్ట రేఖ అడ్డంగా తిరిగింది, మామూలు పద్ధతిలోనే 9ఈ8 వొడ్డు బోషాణాన్ని నమ్ముకొని 
పదివేలరూపాయలు అడపంలోకి ఎక్కించి నడుముకు విగించి “ నెల్లూరుకు రైల్లో పోతున్నా. ఆరొ,తి 
హ స్రలాఘవంగల ఒక తస్కరి అడపాన్ని చమత్కారంగా ఈ శ్రిరించాడు, పదేండ్ల ఆర్జన పది నిమిషాలలో 
పరులపాలై ది. నయం. (పాణం ఉంచాడు ఆ పుణ్యాత్ముడు : అదే ఫదివేలు ః 'డబ్బుపోయినా మంచి లుద్ది 
వచ్చింది. బొడ్డు భోషాణానికి ఇకమీద ఒక గుడ్‌ _ బై: ఉన్న తృణమో పణమో ఇప్పుడు బ్యాంకిలో 
దాచుకొని (బతుకుతున్నా, మా ఆం” అరు బాంత నా అవసరాలకు ఆదుకొంటున్నదిః 


నా మాట నమ్మండి. మీ డబ్బుకూడా ఆం(ధా సత దాచుకోండి | 
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Ay నిన్నే" 

వెనక నుండి శివయ్య శేకేసు,న్నాడు. 

వినిపించుకోకుండా తనింటికేసి పరుగెట్టుడం మొదలెట్టింది అలి 
మేలు. పరుగు నిల్చింది, బలం అంతా అయిపోయింది, ఒకొక్క అడుగే 
మెల్లగా వేస్తూ ఇంటికేసి నడుస్తోంది. ఎవ్వరూ జనం లేరు. కారు గెంటిన 
వాళ్ళు కొండ అవతలన్నెపు నుండి వెళ్ళివారు కాబోలు. అక్కడ ఆ రాళ్ళ 

పడిపోయి, వక(తాల కేసి చూస్తూ (పాణం విడిచెయ్యాలనుంది అలి 
మేలుకి. కాని అమ్మో, పాణం ఇడిచెయ్యడమే. తనంటే తనకి అంత ఇష్టం, 
ఇషం గలదాన్ని చెంప పగలెయ్యాలిగా మరి--అందుకని తన బుజాన్ని ఎడం 
పేత్నో. గట్టిగా చరుచుకున్తి నడవడం సాగించి పది నిమిషాల్నో ఇంటికి 
చేకుకు3ది అలిమేలు. 

మబ్బు "ద్పడ్నె అంతవరకు మినుకు మినుకు మంటున్న వది 
పన్నెండు నక్ష(తాలు కూడా కనపడడం లేదు. చీకటివలలో చిక్కుకున్న 
చేపలో, నలుదిక్కులా భయంతో చూస్తూ యింటికి చేరుకుంది, నోటు 
విషయం అమ్మకి చెప్పకూడదు. కూకలేస్తుంది. చెప్తే మాతం ఏం? 
తనేం తప్పుచేసింది ? పనిచేసి కూలి సంపాదించింది. అమ్మ మాతం 
ఆవని చెయ్యడంలా--ధాన్యం దంపుళ్ళ కెడుతుందిి మిషను కుట్టు కుడు 
తుంది. ఊళ్ళో వాళ్ళ ఊరగాయలకి అమ్మ చేయ్యి చేసుకోవాలి. ఎవ్వరూ 
జనం కనబడరేం ? దూరంగా చెట్లకింద ముష్టివాళ్ళ వెలిగించిన మంట 
ఆరిసోతూంది--పిలిచింది ఎవరన్నా పలుకుతారేమోనని. అమ్మని కేకేసింది. 
ఇల్టుదొటి ఫర్హాంగు ముందుకెళ్ళి అమ్మని శీకేసీంది. నది హోరు వెక్కి 
లించినట్ను, వెన్నుమీద చరిచినట్ళు వినబడుతోంది. 


ఇంటో కొచ్చింది. తనకి ఆయానంగా ఉంది. ఆకలేస్తోంది. అగ్ని 
ఫుల్స కోసం తడుముతోంది. బియ్యల పడెయ్యాలి, రొయ్య పొడుండబ్బో 
చేతికి తగిలింది. దాని (పక్కవే అగ్గి పెట్టి పుల్చగీసి ఇలాయి బుడ్డి వెలిగిం 
చింది. అది అప్పుడే ఆరిపోయింది. మరో పుల్ల గీసి లొంతరు ముట్టిం 
చింది. ఊపి చూసింది. కొస మిగిలిన కిరసనాయిలుతో రొకఠొక లాడింది, 
తన కాకలేస్తోంది. ఉండబట్టలేక, రొంబ్య పాడుం తింది, వూ సలాజే 
మంచం సట్టిమీద కూర్చుని. కిందినుంచి పరిగెత్తిన ఎలుకని చూసి ఉలిక్కి 
వీడింది. ఇలాయిబుడ్ని తగిలించే చోట, గోడమీద నల డాగులో కదుల్లున్న 


బర్ఫీ నవలగా ఉంది. 

కళ్ళ మూసింది అరిమేలు. తనాక్కత్నె ఉండడం వింతగా ఉంది, 
ఇంకెవరూ లేరు---తను, ఆ ఏడుకొండలవాడు--అంతే. తనమీద తనకి జారి, 
భక్తి, విశ్వాసము కుదరడం వొక అనుభవం. “పెట్టి మీది ఆద్బంముక్క చీరతో 
తుడిచి, లాంతరు దగ్గరగా లాక్కుని, అద్దంలో తన మొహం చూసుకుంది. 
ఎంత బాగుండి తాను. తను మొగొడ్చెతే, అద్నంలో మనిషిని గట్టిగా ముదు 
పెట్టుకుని మరీ వొదలదు. నిరుడు తిరణాల శెళ్ళినప్పుడు, ఆ మొగాళ్ళ 
మంద తనవెంట బడటం అమ్మ కూడా చూసింది. ఆలయంకొడ జనం 
నోత్తిడిలో ఆడెవడో పోకీరీ నోడు, ఎదురంగా పరుగున వొచ్చి రొమ్ముమీద 
తీకొన్నాడు. తనకి జ్ఞాపకం. ఆ సరయ్యొకడు. ఆమ్మ ఆందుకనే వాళ్ళింటికి 
పోవొద్దంటుంది, ఆ సరయ్య వోపొలి, దూడలపోక దగ్గర, ముల్భు గుచ్చుకుని 
కింద పడబోయినటు తూలి నడుం గట్టిగా పట్ముకుని- పి యబ్బ-- 
ఇక్కడ గిల్భే కొడు--మోట నచ్చినాడు, పమిట తొలిగించి తన స్మృనాలు 
చూసుకుంది. నిండుగా, గుంటడంగా మధ్య సూది పస్ళీటంత యడం 
కూడా లేకుండా--తనని లొవంటొడా--శివయ్య,. శివయ్య సీలు రొయ్యిలొ 
గుంటాడు--నవ్వుతో అద్నంలో నోరు వొంకర్షెంది. 


పెద్ద చప్పుడుతో నదిలో నీళ్ళు పొంగి ఇంటో కొచ్చివేశాయి. 
గేడ్పూడ మాయలో (భమించింది. కొదు--ఆ లొదేమిటి. అమ్మో తడి-ా 
ఇంటికే. నీళ్ళు--దూరంగా గుమ్మంలోంచి చూసింది ఆంతా నీరే 
నవలగా, వలలా, మొసలి నోరు తెరుచుకున్నట్లుగా, కాళ్ళని చుళ్ళేసీంది. 
డబ్బాలు, గిన్నెలు కుండలు, డిక్కిడిక్కిమని కొట్టుకుని ఎగురుతున్నాయి, 
తేలుతున్నాయి. తన పాదాలు మునిగి పోయినాయి. ఎలుకలు కీచకిచ 
మంటూ. మళచంమీద వెరుగులెడుతున్నాయి. మంచం సట్టేమాదకి పాకు 


ఆం ధష నీక న కుధకృన్నాను నందర్పళొది నంచికో 


తున్నాయి వీళ్ళు, అమ్మో కొంవి మునిగింది. 'కివ్వున శీ స, గుమ్మం 
కేసి గెంతి, కింద పడింది, లేచింది. లాంతరు బుజొన తగుల్చుకుని దొడ్డిన్నెపు 
వెపు కొచ్చింది. అక్కడికీ వొచ్చేకాయి నీళ్ళు. కొంప మునిగింద్భలో ఆనీ 
పెద్దగా ఆరిచింది, అమ్మని పీలిచింది, ఇరుగు పొరుగు వారీ పేరు వీలి 
చింది. ఎవ్వరూ పలకరు, ఇదేమిటి యూ ఆపదరాఇంత ఉప దవమాయు 
ఎక్కడికి పోవడం ? ఎటూ, “ఇటు”, “ఇక్కడికి అన్నట్ముగా నీళ్ళు, తుక్కు, 
దూగర, ఆకుఅరిను, కళ్మెలు బొగ్గులు, గుడ్డ పీలికలు--అన్నీ నీళ్ళలో 
కలిసి తన మోకాళ్ళని పీకేస్తున్నాయి. చలిగాలేదు. కాళ్ళు కాల్తున్నట్లయింది, 
నీటి వడిని ఎదుర్కుని ఇంటిలోపలి కెళ్ళింది. ఉట్టి తాడుకి వేళ్ళాడుతూన్న 
రవికని తీసుకుంది. ఆది పాతదిచినుగుది. ఉతుక్కి తీసి, తనకి పట్ట 
డంలా, గట్టి గా బిగించి తొడుక్కుంది. జడలో పిన్ను తీసి గుచ్చి, తడిసీన . 
గుడ్నపీరికను పిండి, మెడ వెనక జారిన జెడని బిగించి కట్టింది. నీరు నడుం 
దోక వొచ్చేసింది, ఇది తమాషాలాగుందే. మంచం పక్కున నీటిమీద వెంక 
"ఓశ్వరస్వామిది--క్టరబొమ్మ ఆడుతోంది. దాన్ని తీసుకొని పళ్ళల్మో 
బీగించి దొడ్నిన్నెపు కొచ్చింది. చచ్చిపోతానా ? ఇంక ఆభరే-వెంక మేశ్వడ 
స్వామికి దయలేదా, తనని చంపేస్తాడా ? ఏం పానం చేశానని అంత కోపం, 
చచ్చిపోవడం అం'ే ఇదా-ఇంతేనా= కాసిని నీళ్ళు తాగి గుటుక్కు మనడ 
వేనా! తను చావదు. చావంటే అంత సుళువా--అంత ఎత్తయిన, .బావ్చెత 
శరీరం--అంత జోరుగా కొట్టుగునే గుండెలులాగుండెమీద చెయ్యి వేసి 
చూసుకుంది. చేతి చేళ్ళు ఆ వేగానికి అదిరిపోతున్నాయి. చప్పుడు విన 
వాస్పోంది--గుండెకాయ కంఠేంలోకి చొరపడ్నట్ను. దొడ్శిచ్చెపు కొచ్చి 
నలుమూలలా చూసింది. ఆంతా నీరే,-- మోకాళ్ళదాకా వొచ్చేసింది. చీర 
స్పెకి లాగి. గోనీలా బిగించి వెనక్కి మడిచి కట్టింది. దొడో రాక్టసిలొ 
ఎదిగిపోయిన చింతచెట్ముంది. దానిమీద కెక్కితే తనకి బెంగలేదు. కొని 
ఎక్కుడం ఎట్లా ? దాని మొదలు తనకంటే రెండింతలు ఎత్వునుండి, 
ఆస్నైెకి వెడితే, సెర్చ కొమ్మలుగా చీలింది. ఆ కొమ్మలు కుర్చీ బల్లిలా, ఏట 
వాలుగా ఉన్నాయి. ఇంటి చూరుకింద గోడలో, అక్కడక్కడ ఇటికలు 
వూడగా కంత లేర్పడి పాడొనికి పట్టుగా ఏర్పడ్డం, యుత్నించి చూసీంది, 
వోట్ళో చందనం బొమ్మ, భుజాన లాంతరు రెండు చేతులతో సె ఇటు 
కలు సట్బగుని, పాదాన్ని కంతలో అనించి, వొకడుగు పెకి వేసింది. కిండ 
నీటి (పవాహం, 


ప్పిని నెత్తికి తగిలే చూరు. ఎట్లా. స్వెకెళశ్ళడం? చూరులో 
పాడుంగా విడిపోతున్న రెళ్ళు, రెపరెపమని చిరిగిపోతూన్న ్మతొటాకులు, ఆ 
మట్టలు చేతికి చిక్కాయి. కుడికాలు స్నెకి మడిచి, ఒక్క వూవుతో, చూరు 
పెకి చేరుకుంది. ఆయాసంతో, భయంతో చెమట్న పోసేస్తున్నాయి. ఆ 
తాటాకులమీద, ఆ రెల్టు గడ్డిలో మొహం దాచుకుని, ఏడ్చేపీంది అలిమేలు, 
తను (బతుకుతుంది చావకూడదు. దేవుడు కటాక్టించాడు. కొని ఆ లొంత 
రెకటి. జారి పడితే గడ్డీ అంటుకుంటుంది. అంటుకుంటే ఆంటుకోనీ 
ఇంత నీళ్ళుండంగా--కొంప తగులడితేనేం, మునిగితే నేం,--'ఆమో్మో' అని 
మలో ఈ వేసింది--తను కిందికి జారిపోతోంది. ఆ తాటాకులలో, 
రెల్టలో పట్టు లేదు-సీటవాలుగా, కిందికి జారిపోతోంది, మలో క్షణంలో 
కింద నీళ్ళల్లో వడిపోను. లేచి కూర్చుని మోకొళ్ళని, తాటాకులలోనికి 
బొనిప్కి మెల్లగా లేచి నిలబడి, చేతికి అందీఅందకుండా అడుగు దూరంలో 
ఉన్న చింతచే కొమ్మని బలంగా పట్ముకుని, రెండు కాళ్ళూ ఒక్కసారి 
పెకీ ఎగరేస్కీ చెట్టు (మాను మధ్యలోకి గెంతిపడింది. కళ్ళు గట్టగా 
మూసుకుంది. చచ్చాన్కా (బదికొనా ? పొట్టక్షింద గోకి చూసుకుండీ, 
“అమ్మో' నుని మలో పెద్ద కేక వేసింది. వెన్నుమీద లాంతరు చిమ్మి 
చుురుమంది. చితం ఆరిసోలేదు. చేతులు తననే, కొళ్ళు తననే, చేతకపకి 
ఒక్క గొజా లేదు--ఉన్న నాలుగూ గోడకి తగిలి విరిగిపాయ్యాయి కాబోసు, 
మెళ్ళో గొలును లేదు, ఆ "పబ్బలో ఉండిపోయింది. నెర్తికి కట్టిన గుడ్డ 
తీసేసింది. విడిపోయి గుబురుగా _మెడవెనక్కిపడేనీ, సరివేసీ, 
తడిని ఆరజబెల్టేటటు, చేతులతో చప్పుడు చేస్తూ జడని సాయకింద లొగ్కీ 
(మోనుకిండ సన్నగా. లేచిన చిరుకొమ్మకి తాడులా బిగింధి కమ్మేసీంత్సీ 


ఆం ధవ తిక జ కుభక్నన్నా మ నంవత్సరాది నంచికి 


వృద్నువన చర్మవునకు మృదుత్య మిచ్చునది 


- ఇ 


~~ ధట లా 
ష్‌ బీ 
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దురాంననపోగాట్లు ఓవధీక్ళత మైన బాయలెట్‌ నబ్బు 
డో వాన = 


చర సౌందర్యము ఇప్పుడు అతిసులభి 
ముగా పొందవచ్చు. మాలిన్యము తొల 
గించు సాధన మేగాక మెరొలిన్‌ శీర 
గురాషసనల పోగొట్టి ఆరోగ్యివంతే 
మైన చర్మము నిచ్చి, (పతియొక్క్లరి 
ఆందమునకు మెలునస పెట్టు ను. ఇందు 
లోని ఓపమధులు, దుర్వాసనతొొలగిం చే 
గుణము ఈ రెండు సాందర్య్భపోషణకు 
మిక్కిలి సవాకరించును, 


తయారుచేయు వారు : 
వై ది వెజిటబుల్‌ సోప్‌ వర్‌ 
కాలికట్‌ 


డిసి ఫబ్యూటగ్లు : మెసర్ఫ్‌ ఏ. జి. పోదువాల్‌ & కో, 
334, తంబు శెట్టి వీధి, మదొసు._ 1+ 

యు మెసర్స్‌ ఓమ్‌ ఏజన్సీన్‌, 

శక మహాత్మాగాంధీ రోడ్‌, నీకిందరాబాద్యొ 
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వరో పొయిని లాంఠరుకి ముడేసింది. వెన్ను (మాను మధ్యగా అనించి, కొళ్ళు 
మరో కొమ్మకి రగిర్ని, ఆకాశంలోకి చూసింది అలిమేలు, అది ఆకాశం కాదు 
=తను పడిపోకుండా స్నెన కాసుకొని చూస్తున్న వొక శక్తి, వొక వింత-- 
తనెన్నడూ ఎరగని ఆనుభవం. తన సేర్కు ఊరు, అమ్మ, కొంప, వెనక, 
ముందు, డబ్బు దసకం, తిండి లిప్పలు--ఇవన్నీ మరిచిపోయి, శేవలం కండలో 
ఎముకలో సజీవంగా, ఊపిరి పీక, ఉండడమే, ఆ వింత అనుభవం. నరాలు, 
గుండెలు, రక్తం, శరీరంలో (పతి అణువు, నోరిప్పి పలకరించినట్ళు, కన్ను 
లాగ్నె తనలోనికి చూస్తున్నట్యు, నోళ్ళయి తనని తొక, ముర్చె ట్భుకొన్నట్హ్మ్భు 
=తను తనలా కొక్క, మరొకరిలొగ, ఆ మరొకరు తనుగా ఆయిపోయి, తన్ను 
తొను కౌగలించుకొని, ఆనందంతో ఒక్క “పెట్టున ఏడవడం ఆ వింత. 


కొమ్మమీద జార్హ్శబడి కళ్ళు మూసుకుంది ఆరిమేలు. కళ్ళు మూసు 
కున్నా తెరుచుకొన్నా ఒకలాగే ఉంది. రెప్పలకింద కెరటాలు, రంగురంగులవి 
ఇసుకని కోసీనట్ళు కవ్వించి, చ్యకాల కింద వొక్షదాని వెనక వొకటి పెర్బ 
చకంగా మారుతూ చంటదుడుగా, సూర్యుడుగా, కోటి రంగుల సము దంగా 
పెకి లేచి ఆకాశంలో ఆంతర్జానమ్నెపోతున్నట్టు. ఆలోచన లేదు--ఆమ్మని 
గురించి ఊహ లేదు. ఆకలి లేదు--సజీవమ్మె ఉండి కూడా నిర్జీవంగా 
మిగిలిపోవడంలొగుంది. 


అది కల కాదు--కింద. నీళ్ళు, కాలు జాచితే అందేటంత సప్లై కొచ్చాయి. 
చెట్టు మొదలు కనబడడం లేదు, ఇంకా స్పెకొస్తే, ఎక్కడి కెక్కడం-- 
ఆ కొమ్మ చదునుగా తిన్నగా ఉంది--స్నైెకి ఎక్కేటందుకు పట్టు దొరకదు. 
కిందంతా నీరు-- పైన మబ్బు మాసినదుప్పటిలా ముడతలు పడి, ఆకా 
శాన్ని నీటిమయంగా చేసేసినట్కుంది. కింద, స్పెనా అంతా నొక టాలేడా 
లేము... నిశ్శబ్ణంగా ఉన్నా మరణానికి ముందు రోదించినట్ళు వోపిగలేని 
మేఫాలు శీకొని అయిష్టంగా ఉరిమినిట్టు, నది నీళ్ళు పల్ల ంలోకి జారి 
పోతూ సిగ్గుతో మొహాన గుడ్మ కప్పుకుని కింద రత్నాని మణిమాణిక్యాలని 
చీపురుతో. తుడిచేసినట్ను -- తనకోసం, తనకి -- కడసారి త్యాగాన్ని 
నోరు విప్పి అడిగినట్లు ధ్వనిస్తూ పొంగి, పారరి విచ్చలవిడిగా వి రవీగి 
పొగొరిపోతగావుంది. 


గుండె దడ తగ్గింది--తనకి తెలీని మార్పుతో శరీరం స్మిమితపడు 
తోంది. చావడానికి తగినంత ధ్వెర్యం చిక్కింది. అమ్మ లేనిది తను (దితికి 
విం (పయోజనం,. ఒక్క క్షణం, వూపిరి బిగపెట్టి, రెండడుగులు దిగితే, 
అయిపోతుంది. 

అమో--ఎందుకు చావాలి 2 అమ్మ కేం--ఏ లోగిలిలోనో నిక్చేపల్ళా 
ఉంటుంది. చిన్నప్పటినుండి తనెరుగున్న శరీరాన్ని--సొపం గంగపాలు చెయ్య 
డమా. అదేం చేసిందని ? 

కెవ్వున కేక “పెడురున్నా రెవరో--ఆదిరిపోయింది ఆలిమేలు. మళ్ళా 
గుండిదడ (పారంభమ్మెంది. అదిరిపాటులో లాంతరు కొమ్మకి తగిలి ఆలో 
లక్షణా అన్న చప్పుడుతో టప్పుమంది. చిమ్మి నీటతీసేంది-- 

ఎవరిదో కేక “పెద్దద్దెంది. మూలుగు, రొద. కాపాడమని--అయ్యొ, 
బాబొమని--అరుపు. అది మొగాడి కంఠం. నిలబడి నాలుగు దిక్కులొ 
చూసింది, ఒక కంప తన చెట్టు చెంపుకు కొట్యేకొని వస్తోంది. అందు 
లోంచి ఎవరో చేతులు స్పెకెత్తి మొరెట్టు గుంటున్నారు. దగ్గర కొచ్చే 
సింది, రెండు చేతులతో కొమ్మని గట్టిగా పట్టుకొని, కాళ్ళు కిందికి నీళ్ళు 
తాకేటట్టు చాచింది. కొట్టుగుపోతోన్బ కంపలోంచి స్నెకి కనబడుతోన్న ఆ 
చెయ్యి ఆమె పాదాలని గట్టిగా పట్టుకుంది. చాలా బరువు. కొమ్మని తన 
పట్టు నిలవడంలేదు--జారిపోతోంది. 


ఆమె మోకాళ్ళు. పట్టుగుని (మౌనుమీద ఒక కాలుంచిి ఆ వ్యక్తి 
కొమ్మ మొగలో ఆమె (పక్కనే కూలబడిపాయ్యాడు, 
“గట్టగా పట్టుకో .... వొదలకు ....' అని వొగరుస్తూ సదాశివరావు. 


ఆమె నడుం గట్టిగా పట్టుగున్నాడు. నీళ్ళు వోట్ళొంచి బ్వెటికి వొచ్చే 
స్తున్నాయి. 


“కాసీవుం టే చచ్చేనాడినే ..., ” 


ఆం ధష లిక జూ శుభక్ళన్నాను నంవత్స రాది నంచికో 


“హయ్యో' అని ఆయాసంతో ప్పారాణ పడుతున్నాడు. 
“మీరా ౩” ఆంది అలిమేలు తెల్ఫబోయి. 
“నేనేమిటి, నువ్వేమిటి చన్నూం టే ౬...” 


“మెదలకుండా వుండండిఇదుగో ఈ కొమ్మకి కాలు ఆనించండిా 
ఆ--ఆల్పాగ-ఆమవెపు కొమ్మని నడుం అనింది. పట్టుకోండి-మౌట్సాడ 
కండి" ఆంది అరిమేలు, నడుం స్పెనుండి ఆతని చేతులు తొరిగిస్తూ,. 
ఆతని గవదలు, అంకెళ్ళు తడిక్సీ చరికీ నొక్కుకుపోయి మాట్మాడలేక 
పోతున్నా, ఏదో చెప్పాలని, బిగ్గరగా భ్వనులు చేస్తూ, యత్నం చేస్తున్నాడు, 

“ఆఖరికి నువ్వే దిక్కయ్యావు ల 

(డైవర్‌ ఉడాయించాడు--నౌకర్ళు లగెత్నారు---చివరికి---అది--సువర్మ్మ 
కూడా--ముంజే. తెలుసుకుంది కాబోలు,--ఈ నది గండి పడి వుప్టదవం 
జరుగుతుందవి--ఎప్పు డెళ్చిపోయిందో-ఐవులేదు. నేను నేను" 

అలివేలు ఆశ్చర్యంతో చూస్తోంది. కళ్ళు పూర్తిగా తెరుచుకుని 
మొహం అంతా ఒక కచ్చ్నెనట్ము. 


“మాట్లాడకండి wast 
“మాట్లాడకపోతే. చచ్చిపోనూ, భయంతో. మాట్లాడి తీరాలా 
ఇంకా బిగ్గరగా మాట్లాడతాను .... నేను, = నాలుగింటికి క్షబ్బు కెళ్ళాను. 


చీట్మాట .... అంతే పేకాట .... రమ్మి అంటారులే--నీకు తెలీదు. ఇరవ్చె 
కొజేశౌరు. ములో గంటుంటే అదంతా రాబడుదును. ఈ లోగా టెలిఫోన్ను 
మోగాయి,--సన్మొచ్చేస్తున్నాయని గ్‌ కారో ఇంటికి జ్లైలుదేరాను. 
కాస్త దూరంలో కారు చెడింది-వాళ్డ నీ వీళ్ళనీ పోగుచేసి కారుని కొండ 
స్పెకి జేరేశాను, ఇంటో ఎవ్వరూ లేరు. అవి ఇవి సరి, డబ్బు పర్సులో 
పడేసి కారు రిపేరు పూర్తిచేసి చెం కొచ్చేటప్పటికి; అస్పుడే నీళ్ళు కిటికీ 
దాకా వొచ్చేశాయి, కారో కూర్చున్నాలాగరాజీ తలుపు లూడి తేల్నున్నాయి. 
గట్టి క్యరాామందంగా ఉన్నాయి. తారతో రెండు తలువులనీ ఒకటిగా 
కట్టి--వాటిమీదకు శింతాను...... నువేశదూ-ాకారు.. తోసింది-అట్నా 
చూస్తావేం ?' 

ఎవర్నో అన్నట్లు, వెనక్కితిరిగి చూసింది ఆలిమేలు. తననే 
ఆంటూంట. ఏమనారి ? ఏమీ మాట్నాడలేదు. కండ్లకి బోడు లేదు. 
కరు చిన్నవిగా, తోపలగా _ ఉన్నట్నూన్నాయి. (కాపింగు నుదుటిమీద 
పడింది--చాక్కా తడిసింది. నెత్తిన కప్పిన తువ్వాలు తీసి నడుంకి బిగిం 
చాడు. ఆ తువ్వాలు తన కిమ్మని సంజ్ఞ చేసింది. ఇచ్చాడు. బాగా పిండింది, 
నీళ్ళు వొదిలేటట్లు కొమ్మంకేసికొట్ళి అతనిచేతి కందిచ్చింది. 

“ఏం-ఆప్పుడు-చూస్మూ చూస్తుండగా, నీళ్ళ తో తేలిపోతూ, 
కిందికి పడవలా జారుతూ వొచ్చేశాయి. ఏదో కంపకో, రుప్పకో తగులుకుని 
నిలిచిపోయింది. ఇరుక్కుపోయింది. అప్పుడు మొదలెట్టింది భయం, 


...ఆన్నీ ముళ్ళు కదుపుదామంటే. ఆ కంపనే పట్టుకు కూర్చోవారి, 
శేకలెట్యాను, అందులో ఏ పామో కరిస్నేంాచస్తాను. అరుపులు, ఏడుపులు” 

“నాలాగ భగమంతుణ్డి తల్చుకోలేక పాయ్యారూ p 

“చావు రాసుంకే భగవంతుడు కూడా తప్పించలేడుగా, (పాణం 
రక్షించుకొనే సమయంలో నా కెవరూ జ్నాపకం రాలేదు--ఆవిడ, నాన్న, 
అమ్మ, నౌకర్చుానాక్తు నేనే--ఆలోచన లేదు--బుర లేదు-- ఊ భయం, 
ఏడుపు, అనుకో .... అమో్మో-ాచచ్చాను.” ' 

అని మోచెయ్యి పట్టుగుని బాధపడుతున్నాడు సదాశివం, 

క'ఏమిటది ?'”' 

“ముళ్ళు--అన్నీ ముే--చస్తాను ....” అలిమేలు రనికకి బిగించిన 
పిన్ను కొన్న పక్కగా తిరిగి బ్వైటకి తీసి అతని మోచెయ్యి దగ్గరగా 
లాక్కుని, ముల్ళుని శెలుకుతోంది. “బాబోయ్‌, 'అమ్మోయ్‌' అంటూనే 
ఉన్నాడు అతను. మెల్లగా బెటకి లాగింది. చీకిపోయిన ముల్ఫుని. 

“వాద్చు-ఆ బాధ కంచె ఈ బాధ ఎక్కువగా ఉంది--నొద్చు.'' 

“ఫరవాలేదు,” ' 

“ఇదుగో.” భుజం చూపించాడు చొక్కా మెడ కిందికి తోసి, 
బుజాన ఉన్న ములు కోసం వేళ్ళతో తడుముతోంది అలిమేలు. దొరికింది 


తడిముం౭టకి పొడినీళ్లు 


పిన్నుతో శెలికుతోంది. అతను పెద్ద శేకపెట్టి ఆమెమీద వొరిగిపోయి గట్టిగా 
నడుం బిగించి పట్టుకున్నాడు. ఆమె స్న్మనాలు ఆతని వక్నం ఎడము భాగానికి 
తగుల్నున్నాయిలాతడిగా, వేడిగా... అల్లాగే ఉండిపొయ్యాడు. 

కదలడేమిటి ? బుజం పట్టుకుని వూపి దూరంగా కూర్చోపెట్టింది. 


“వాదలకు--నన్నాదలకు--వొదిలావం మే చస్తాను. భయంగా ఉంది.” 
అని మళ్ళా ఆమెని గట్టిగా పట్టుకుని, చేతులతో ఆమె శరీరాన్ని నిము 
రుతూ, దేనికోసమో వెదుకుతున్నట్టు (పతి అవయవాన్నీ స్పర్శిస్తున్నాడు. 
ఆమె కిదంతా వింతగా ఉంది; ఎల్లాగో ఉందబ్బా. చక్కలిగింతగా ఉంది--- 
ఇదేమిటి, పాయ్యేకాలం-లాఇట్టా చేస్తాడు ? 

అతని (కాపీంగ్‌కి, బట్టలకీ ఏదో బురదా-మడ్మి-ా- తనకి రాసీ 
స్పున్నాడు. నుదురు స్పవాల మధ్యగా ఆనించి పొడుస్నా డేమిటి ? పెదవు 
లతో చర్మం పట్టుకుంటున్నాడు-ఇదేం మనిషి--రోతగా ఉంది. తనకి తెలీ 
కుండా అతని తలలో వేళ్ళు పెట్టి తడుముతూ, మడిని తాలగిస్తోంది. ఇంకా 
గెట్టిగా నడుం బీగించివేస్తన్నాడు--అబ్బ--ఎంత బరువో మొగాడు! 
తోసేసే కింద నీళ్ళలో పడతాడు. ఇద్దరూ పడతారు. ఎట్టా. జుట్టు 
వేళ్ళల్లో బిగించి తల ప్పెకెత్తింది. అమ్మో అంటూ లేచాడు--కళ్ళు తెర 
వడుూమ్మె కంలో ఉన్నాడా ? తాగాడా ? చస్తాడా ఏమిటి ? తను చంపేసిం 
డంటారా ఏమిటి కర్మ--ఏమిటి చెయ్యడం ? చుట్ళూూ చూసింది. అన్ని 
నెపులా గుడగుడవుని (పవహిస్తూ నీళ్ళు. ఆకాశంలో శవంప్పై కస్పిన 
గడ్డలా మబ్బులు, అమ్మా, బొడ్డు సప్పెన పళ్ళు తగుల్తున్నాయి. జుట్ట ట్టుగంని 
తలస్నెకి లేవదీసి గట్టిగా లెంపకాయ కొట్టింది-పూనకంవోళ్ళని కొట్టడం 
తను చూసింది. 

కట్టు తెరిచాడు. తేరిబారి చూశౌడు. 

“నువ్వు, నువ్వా కొట్టింది ? నువ్వే రై 

“తెలివిగా వున్నారో లేరో నని” 

పిప్పెంది ఆలిమేలు, 

“నాకేం తెలీదు. భయంగా ఉంది. మనిషి కావాలి. నువ్వు కావాలి. నీవొళ్ళు 
భలే వేడి--రిస్పులా--చలిమంటలా--మెళ్తగా, గట్టిగా. “బ్బర ంతిలా....” 
ఇంకా చెబుతూండగానే రెండో లెంపమీద మరో దెబ్బ వేసింది, 

“అబ్బ 1!" అనీ అదిరిపడ్డాడు. 

ఆతనికి కోపం వచ్చేసింది. 

“ఎందు కట్టా కొట్టావు” 

“మెలుకువగా ఉన్నారేమోనని."” 

“ఛ, భ_కొడతావూతోపేస్తే నీళ్ళలో వడి చస్పావు.” 

“నాకేం భయంలేదు-మీకే భయం. నే నీళ్ళలో పడితే మీరు 
ఒంటరీగా ఉండగలరూ--నా ఎనకే దూకుతారు.” 

““నిజమే--వొంటిగా ఉండలేను 
అని మళ్ళా ఆమె వక్టంలో మొహం దాచి, శరీరం ప్పర్శిన్నూ, గట్టిగా కౌగలించు 
కున్నాడు. 

“వాదలద్ను శనీ శేది కావాలంటే అదిస్తా--మేడా--కారా--నగలా-ా 
నీ వొళ్ళు ఎంత బాగుందో నున్వెరగవులే-వొక పెర్ష శిధిలమ్మెన కోట 
వుధ్యలో తలదాచుకున్నటుంది. నీ చేతులు, కొళ్ళు పారావాళ్ళు. నీ రొమ్ములు 
కతులు-ా-నీ జుట్టు వల, నీ కళా, శ్యతువుల జొడ తెలుసుకునేందుకు కోట 
గోడలో కంతలు--'' 


“ఇయ్యేం వనులు-ముంచి బుడ్ములే.” 

అని దూరంగా జరిగి పట్టు వౌదిలించుకోవాలని పెనుగులాడు 
తూంది ఆలీమేలు. ' 

జుట్టు పీకింది. మొట్టికాయలు మొట్టింగిా 

“బాబోయ్‌' అని లేచాడు 

చేతికి తగిలిన చందనపు బొమ్మ స్నెకి లాగాడు, 

బుగ్గకి పొడుచుకుంది--నీ మొల్ఫోడి-ఇదేమిటి ౫” 

“ఎంకశేశ్వరసామి బొన్మడామొల్ళొ దాదా-బాగా అయిండి-నుశి 
ఈుంటే అయ్యేం సోకడలు ?' 


£1 


బొమ్మ లాక్కుంది. 

“ఎందుకా బొమ్మ pn 

“ఉండాలి. దేవుడు.” 

సదాశివరావు బిగ్గరగా నవ్వుతున్నాడు. మూరగోభక్సి కాబోలు. కాని 
నవ్వు క్షణంలో నిల్చిసోయింది. వీళ్ళు 'కసకసి వుంటూ పాదాలకి తగిళే 
టంత స్పెగా వొచ్చేశాయి. పెద కేకతో ఆమెను గట్టిగా పట్టుకున్నాడు, 

“అమ్మో” అంది ఆలినేలు. 


ఇంక చావడమే. నీళ్ళు ప్నెకొచ్చేన్తున్నాయి. ఎట్లా ?' 

బిక్కమొగం “పెట్టి ఏడుస్తోంది. చెట్టుకి చూశారు. స్పెకొమ్మ 
అయిదా రడుగుల దాకా, సాఫీగా తిన్నగా-ఎక్కుడా పట్టు లేకుండా స్పైకి 
లేచి ఆపైన వొంకర తిరిగి సన్నగా ఒంగిపోయింది. ఆ ఐదారడుగులూ సెకి 
వెళ్ళడం ఎట్లా? 

ఒకరి మొహాలు వొకరు చూసుకున్నారు. మేఘాలు కూడా తలలు 
కొట్టుకుని ఏడుస్తున్నట్టు, ఒకసారి గర్భించి-బురద కన్నీటి ధార వర్షంగా 
వారి నెత్తిన అవతరిస్తున్నాయి. 

ఆతని కళ్ళల్లో మృత్యువంకే భయం ఎట్మాంటిదో చూసింది. 
కాసేపు మూసుకుపోయి, ఆ మూతలో కాస్త తెరుచుకుని నిల్భకొలీకలో 
తెల్బపాప్క నల్సటడివి మధ్యలో సెలయేరులో ఎగిరిపడిన చేపలా తళుక్కుమని, 
మళ్ళీ చీకటిలో కరిగిపోయిన, 'భయం' అనే గుడ్డుని చూసి యిదినర 
కెన్నడూ ఎరగని జాలితో ఆతని తల లాక్కుని, తం వక్షంమీద ఆనించు 
కొని ఏడ్చేస్తాంది అలిమేలు, అంతటా తడి-ానీరు--చెమ్మ--ఒకరిలో ఒకరు 
దాక్కుని, కలిసి పొడి చేసుకున్న ఆ కాస్త చోటు తప్ప--అక్కుడే జీవం 
లంగరు వేసుకున్నట్టు, కాసేపు వూపిరి సలుపుతోంది--తడిలోంచి, నీటి 
లోంచి, అగ్ని పుట్టించినట్ళులారెండు |పాణులు ఒక్క శరీరాన్ని నిలబెట్టి 
నట్టు--ఆమె మోకాళ్ళ మీద అతని పాదాలూ-ఆమె రొమ్ములమీద ఆతని 
మోకాళ్ళు--ఆమె భుజాలప్పెన అతని తొడలు--ఎక్కుడికో స్పెకి పారిపో 
తున్నాయి, జలగల్లా పట్టుకుని, ఆకాశంలో తారని వెదుకుతూ-- చేతులు 
ఆమె నెత్తిన "సెట్టా డుాపొదాలు భుజోలప్పె న,ానీలబడ్మాడు-ఆ వొంగిన 
కొమ్మ మొదలు చేతికి చిక్కింది. పట్బుకున్నాడు-ాకాళ్ళు పెకి లాక్కుని, 
ఆపె శ్‌మ్మమధ్య కూలబడి, గట్టిగా పట్టుకుని ముక్కుతూ, మూల్లుతూ 
సజీవంగా ఉన్నాడు సదాశివరావు. 

అలమేలు ఏడ్పు మానేసింది. ఏడవడం సాధ్యం కావడంలేదు. స్నెక్సి 
చూసింది. పీడ విరగడ్శెనాడు, సక్కంగా-ా-నూరాజు, (బదికాడు. అమ్మయ్య 
వూపిరి వొస్తోంది. తొక్కి, నలిపేసేసి చంసపేశాడులానీళ్ళు స్పైకి రానీ ఎంత 
నర కొస్తాయ్యో చూస్తాను. చస్తాను, అంతేగందా-ఆడి చేతుల్ళొ, కొళ్ళ 
కింద పడి చావడం కంటి, గంగపాలవడం మంచిది. ధీమాగా కూర్చుంది. 

“రారా, స్పెకి, రొ అంటున్నాడు స్నెనుండ్‌, 

రానన్నట్ము కిందికి చూన్నూూ తల వూపడం అతనికీ కనపడ్మంలేదు, 

“భయమేస్తోంది. శదిగోడానా కాలట్టుగోల 

“నే రాను." 

రసా pa 

ఏడుపు.” 

నవ్వాడు సదాశివరావు ఏమిటో అర్భ ంలేని సంభాషణ. తను అడ్డంగొ 
ఉండడం మూలాన నర్ష్శం ఆమెమీద పడుతున్నట్టు లేదు. జుట్బు విడదీసి 
దుబుపుకుంటోంది. 

“బదిగో..-తీసుకో. 

“స్పకి చూసింది. చేతులో ఏదో ఉంది కనబడ్మంలేదు. 

*నుంచో-ారాకసోతే, నేనే దిగుతాను” 

ోవొద్చు. ఇద్దరం పడి చస్తాం.” 

ఉటబద్దరం చస్తే భయంలేదు.” 

స, bln బుజాొలకీ తగుల్హున్నాయి 


ఆం ధవ, కిక - శుభకృన్నామ సంవత్సరాది సంచిక 


కగ రక్త గగ 


గగ మొగ గగ షన్‌ 


న! 


౭బ్‌ శతం) 


గో 


RB Tar, 


ర 


తడినుంటకి పొడిసీళ్లు 


కాళ్ళ వేళ్లలో ఏదో ఉంది. తీసింది. తడిసిన రూపాయల నోట్ళుం 
అనకంత కోసం ఉన్నట్టు తెలుసుకుని ఆళశ్చర్యపడింది అలమేలు, ఆ నోట్లు 
తీసుకుని ముక్కలు ముక్కలుగా చించి నీళ్ళలో పారేసింది, 


“చాలా--ఇవిగో--ఇంకా ఉన్నాయి. దిగుతున్నా.” అంటూనే కిందికి 
దిగాడు సదాశివరావు. ఆమె పక్కగాతొలిగీ కొమ్మని పట్ముగుని నుంచుంది" 
వర్షం నిలిచింది. కింద నది రెద ఎక్కున్నైండి. నీళ్ళు వేగంగా కదిలి 
పోతున్నాయి. హెచ్చిన వేగంతో లొడ పెరిగింది. ఏవేనో చప్పళ్ళు. తాటా 
కులు కొరినట్టు, డబ్బాలు డీకొన్నట్లు, దూలాలు విరిగి పడ్మట్లు. తన ఇంటీ 
కప్పు కూలిపోవడం చూసింది అలిమేలు. గోడ విరిగి, కరిగి జారిపోయింది. 
ఇంటి భాగాలు నీళ్ళల్లో పోతున్నాయి--అటుకేసిి నదికేస్కి దూరంగా, ఇంకొ 
దూరంగా చీకట్నోకి. భయంతో వొణీకిపోతూ కూలబడీ ఆమె తొడలు 
పట్టుకుని కూర్చున్నాడు. ఆమె వొంటేమీద మిగిలిన చీర చాలా భాగం వూడే 
పోయింది. ఒక చేత్తో ఆమె న్మవాలు కప్పుకుంది శిండోదానితో అతని 

విదిలిస్తోంది. మరికొన్ని నోట్లిచ్చాడు. తీసుకొని చించి, నోట్ళో 
నమిలి, నీళ్ళల్మోకి వూసింది. 

“అదేమిటి?” 

UO ఉము 3) 

“ఫీ, ఛీ_డబ్బు సారేకొవాడావీం ఇదిగా ఉంది, ఎనరననుకున్నావు ” 

*రచ్చినదా న్ననుకున్నాను,” 
శోడబ్బు చేదా ?'' 

కోసిషం.” 

ఆతని భుజంప్లైన పాదా లానించ్చి లేచి విఅబడి స్పై కొమ్మలోకి ఎగ 
బాకి మధ్య తొొరలో కూలబడింది. 

“నన్నాదిలేసి పోతావా ?” 

“నున్వొదిలెయ్యభా ?” 

ఆశ్చర్యపడ్డాడు. భయంవల్ళ కోనం (పకటించలేక పోతున్నాడు. అది 
కోసం కూడా కాదు--ఆదొక ఉన్మాదం | పాణి ముతో (పాణ్‌ని వెదుక్కుని, 
నిలబడేందుకు చేస్తు న్న ఆరాటం అని కూడా అతనికి తెలియదు. ఆమె 
కావాలి--లఅక్ట్రృణాన అతను పొందిన ఆనుభనం--అదోక (పేశౌంతత, (పకృతి 
గుండెల్లో జొరబడి తను నాడ్డే కొట్టుకుంటున్నట్టు--ఇదినవర కెన్నడూ 
ఎరగడు. డానికి స్వరూపం లేదు--ఆది కొమం కాదు, వాంఛ కొదు. సృష్టి 
రహస్యం తనలో వుంచుకొని దానిలో ఐక్యత పొంది సజీవు డ్నెనట్టు-ా 
ఏమో--కానాలి,. ఇంకా కొవాలి-లేకపోతే చచ్చిపోతాడు--ఆ శౌగలింపుతో 
చావడం ఎంతో అవసరంగా తోచింది. అతని వొళ్ళు తడిమంటలాగుంది. 
ఆమె పొడినీరీగొ--ఏమో---అర్భ ంలేని ఆలోచనలు. 

“వొస్తున్నాాప్పె కి.” అన్నాడు. 

అతని కంత మే మారిపోయింది. నది 
లొదళా వినిపించింది. ఏవో అరుపులు, ధ్వనులు--(భనూ, నిజంగానా 2 
మేఘాలు విడిపోతున్నాయి. తొందరగా కదిలి మధ్యలో నిర్మలమ్మెన ఆకాశం 
పచ్చటి గాజుపెంకులా, పధ్యం పుచ్చుగున్న చందమావు వెలుగులో మెరు 
స్తోంది. నీరనమ్నెన చెట్టునిడలు నలగ నీళ్ళలో పడి కొట్మకు పోతు 
న్నాయి. ఆ చందమౌమ చప్పగా ఉంది-ాకొని అదొక వెలుగులా, శరీరానికి 
వెచ్చగా ఈగిలినట్సనిపించింది ఆతనికి. ఇంక దిగిపోతోంది చందమౌాను-- 
వెలుగు పిలుపు వినిపించుకోని నల్ల మేఘాలు వొంటిమీద కాల్చి 
వాతపెట్టినట్టు అంచులమీద వెలుగునీడ మోసుగుపోతున్నాయి, స్పెకి చూశాడు, 
ఆ వెలుగులో ఆమె మొహంమీద నీడలు పడుతున్నాయి. ఆది నోరు, అది 
ముక్కు రంధం, వోంపు కొబోలు--స్మృనాలిప్పిన సన్నటి కాంతికి, కింద 
వికృతంగా నీడలు సాగుతున్నాయి. జుట్ట భుజొలమీడ పడేసుకుంది. అది 
నడుం నొంపుానునుపుతో, గుండంగా మెరిసిపోతున్నాయి తొడలుాలేచి 
నిలబడ్డాడు-- ఆమె రెండు పాడాలు తన మొసాంమీదికి లాక్కుని తల 
ఆమె వొడిలో దాస్తున్నాడు. 

ఏదో చప్పుడు. (తుళ్ళిపడ్డాడు. దూలాల మోత, మనిషి అధుప్పులా 
“పెద్ద పెద్ద కేకలుాదూరంగొలానలుదిక్కుళలా. పరకాయించి చూశాడు, 


“ఏమిటది--ఆరుపు--వినబడు తోందా 3 

సమాధానం లేడు. 

నిన్నే.” 

ఆమె మిగిలిన చీరని నడుం చుటూ బిగిందుకుంటోంది. ఆమెకి 
ఆతన్ని చూస్తే జాలి పుడుతోంది. పాపంా(బదికాడు--భలే కౌగిలించు 
కుంటాడు. తనకీ అదో లాగుంది. మనిషీ తాకిడీ కావాలి. చలి భయం, బొధం 
మొగాడి వొళ్ళు భలే ఉంటుంది--ఆ బుజాలు, కండలు-- ఆ కంఠం, చేతులు, 
వెచ్చగా, తడిగా, వేడి రక్తం--నది వొడ్డున నల్హటి మనుషుల కండలు కడ 
లిక జ్ఞప్తి కొస్తోంది. చెయ్యిపెట్టి తాకాలనుంది. మోటగా ఉంటుంది. 
మోటతనం తనకి గిట్లదు-కాని అదే కావాలనుంటుంది ఎందుకో. ఆయ 
నంటే రోత--గిట్ట దు, కొని ఆ శరీరం అల్లా తాకితే హాయిగా ఉంటుంది. 
ఆ తలలో వేళ్ళుపెట్టి, వెం|డుకలని పీడించి, లెంప పగలెయ్యూలనుంటుంది=ా 
ఇదంతా ఏమిటో. వెంక టేశ్వర్సు CR స్తికొచ్చాడులాపెద్చో డే-ాలడి వోళ్ళు 
ఈసారి బాగా తొకి చూడాలి. ఇంచ్నెనాక, తనకేం భయం ? ఇదంతా బతి 
బ్లెట పడింతర్వాత గదా--ఈ లోగా, ఈయె నెట్టా--ఏదో చేసేలాగున్నాడు=- 
ఇదేం కర్మ--అప్పుడు, అక్కడ, ఎవరు ఎవర్ని ఏంచేస్తే ఏంగాను-వవరి 
క్కావాలి...ఎవళ్ళ (బతుకులు వాళ్ళవి. 

ఎవళ్ళకీ తెలియదు. అమ్మకి తెలియదు, వెంకణేశ్వర్శుకి తెలి 4, 

“అలిమేలూ”” అంటూవున్న కేక విని నిలివిపోయింది. మళ్ళా మళ్ళా 
“అలిమేలూ” అని పిలుస్తున్నా రెవరో, అవును. తనపేరే, ఎటు ? ఎక్కడ 
నుంచి? అటూ ఇటూ చూస్తోంది. నీళ్ళు కిందికి దిగిపోతున్నాయి. బొగొ 
బాగి కిందికి--మరీ వేశుంతో నదిన్నైపు పల్ణంలోకి. 

ఎవళ్ళో గంగమ్మతల్ని పీక నునిలిమినట్టు, ఏడుస్తూ, లోదిస్నూూ 
బాధనుండి తప్పించుకు పారిపోతున్నట్ము, ఏమీ చేతకాక కసితో అన్నింటినీ 
పాడుచేసి పోవడం మంచి దన్నట్ను, నీళ్ళు అందినదాన్నల్లా తోసి (తన్వి, 
తన్ని, తన వెన్ను మీదికి లాక్కుని ఉడాయిస్తోంది. ఆ కేక అటు నుంచి 
అన్నీ రుప్పలు, పుంతలు, చెట్టు చేమ, డబ్బాలు, పెట్టి, దూడ, మేక, కర 
కంప, వేగంతో తను కూర్చున్న చెట్టు మొదలు చుట్టూ (పదక్సిణం చేసి, 
బలికెళ్ళే మేకపిల్లలా, పీకతెగిన కోడిలా తిరిగి తిరిగి, కొట్టు కుపోతున్నాయి. తన 


చీర స్పష్టంగా వినబడుతోంది. సందేహంలేదు. 

“ఎవరది * అని కింద నుంచి సదాశివరావు. 

మళ్ళా పిలుపు “అలిమేలూ అని. 

'ఆ' అని బిగ్గరగా పలికింది. పలికింది కొని కంఠంలోంచి మాట 
షక రాలేదు. నొక్కుకుపోయి గాలి మాతం బెటకొచ్చింది. గొంతుకు 


సవరించుకుని, మరోసారి “ఆ” అన్నది. కంఠంలో జీరాకత్తితో ధ్వనిని చీల్చి 
నట్టు, దుప్పటి కప్పి పీకవి నులిమినట్టుఆి అం టే లాభంలేదు. ఏదో అనాలి, 

“ఉ. నేనే-ాఇక్కడి అన్నది అలిమేలు. కొన్నిధ్యనులు, బ్నెటపడ్డాయి. 
ఇంక ఫరవాలేదు. అదుగో ఆ కొండవ్చె పునుండి ఏడో ఆకారం, తమ చేట్టు 
న్వెపుకి వొస్తోన్నట్లురిది. మళ్ళా “అలిమేలూ' అని కేకలు, 

“౪, ఇక్కడ--ఇక్కదే” అని బిగ్గరగా పలికింది, 

“నోరు మూసుకో. అరవకు” అంటున్నాడు శివయ్య. 

మళ్ళా మళ్ళా 4అలిమేలూ” అన్న కేక పెద్ద దివుతోంది. ఆ ఆకారంా 
దేనిమీదో విలబడీలాపీలుస్తున్నట్టుంది. దూలాలు కాబోలు--ఏదో పడనలా 
గుంది. అతనే--వెంక కేశ్వర్శు పిలుపు. తన వెంకటీశ్వర్శు. తబ్బిబ్బుగొ 
లేచింది--బొడ్న్డుకింద చీర కొంగు బిగించింది. అమ్మయ్య. వెంక పేళ్ళర 
స్వామి బొమ్మ భ(దంగా ఉంది, 

ఇక్కుడ=ఇటు"' 'కేకలేస్తోంది. 

అది పడవలళాగుంది, ఇటొస్తు న్నాడు, 

“ఇక్కడ---నేనే--ర్కా రా ఇటు 

అంటోంది. దిగాలి--కింది కొమ్మలోకి దిగాలి, ఈ సదాశివయ్య లేవి 
విలబడితే బాగుండును. భుజంమీద కాలుపెట్టి దిగొచ్చు. దిగాలి, 

ఇదిగో .... చూడు 4, * 

ఆతను తనకేసి చూడడంలేదు. ఎట్మా? 


ఆం ధస, లిక = శుగకగాాము నంగగృరాది సంచిక 


ప యు “ఎెచ్చు వొచ్చే” అని అరుస్తున్నాడు వెంక కేశ్వర్శు. దగ్గర కొచ్చేశాడు, 

కటు ఈ చెట్టుమీద” అన్నది ఆలిమేలు. 

చెట్టు మొదల్ళొ దూలం పడన తగులుకుని చప్పుడ్జెంది. లేచి నిల 
బడ్డాడు వెంక రేశ్వర్సు. 

నెత్తికి ఏదో తుమాలు లాంటిది కట్టుగున్నాడు. చెక్కా లేదు, 
పొట్టి లాగుూ-వాడే-ా 

“ఇక్కడ” అంది, 

చెట్టు మొదట్నో తడుముతున్నాడు--వట్టుకోనం, 

“అమ్మేదీ-నువ్వు బాగుండానా ?” 

“అమ్మ బాగుందిలే .... ” 

వీవో ధ్వనులు చేస్తున్నాడు. ముక్కుతూూ రొప్పుతూ. నట్టు చిక్కిన 
ట్టుంది. పాదం ఆనించాడు ఒక చేత్తో కొమ్మ మొదలు పట్ముగుంటు 
న్నాడు, ఒకచేత్తో కరబొమ్మ గట్టిగా పట్టుగుని, రెండోదానితో కొమ్మని 
కౌగలించుకుని మెలిగా కింది కొమ్మలోకి బారింది అలిమేలు, శినయ్య వెన్ను 
మీద పాదం అనింది. ఏదో పెద్ద చప్పుడ్జెంది. అదిరి కిందికి చూసిందిలా 
ఏడీ ? వెంక కశ్వరు లేడు. “దబ్బు మని చన్పుడూపడవేదీ 2? లటలట 
మంటూ దూలంపడవ కొట్బుకుపోతూంది--మునిషి లేడు--ఏటీ ? 

“త్రోపేశ్రావా ?” 

అంది సదాశివరావుకేషి కోరగా చూస్తూ, 


కనన న య ననాు. సాలా 


మోటారు బండ్లను 


మావద్ద 
ఇనూూరు చేయండి 


చనన అల న దద. దక ద. మన. సల వారవ దద ద చాన తతానాన  . 


ద. 


అతని చెయ్యి ఆమె నోటిమీద పడింది. రెండో చెయ్యి లెమ్ముమీద 
సపెనవేస్పోంది. చేతిని కొరికింది, “అమ్మో” ఆన్నాడు సదాశివరావు. తేరుకుని 
చూసేసరికి ఆమె లేదు. నీళ్ళలో చప్పుడ్డెంది. దూకేసింది. పడిపోయింది-- 
నీళ్ళలో కొట్టుకుపోతూంది. తన్నుకులాడుతోంది. జలజల కొట్టుకుంటాంది 


వాలా PR STRONY వలల ETN RN LET EE EA TN PS NITED TENA ITD REET య ద నరాల రామాలయ యానా 
పా 


ది అమ్మో!’ “వెంక లేశ్వర్యూ'-'అయ్యో' అని కేకలు పెడుతోంది. అదేదో 
| రుప్పలొగుంది. ఆందులో ఇరుక్కుంది. తను దూకితే? దూకగలడా ౫ 
లగా = దూకి ఏం (వయోజనం ? మొహం మోకాలుమధ్య దాచుకొని ఆయి 


వ్‌ (= ) ( ) అ త పంగా కళ్ళు సగం తెరిచి ఆమె కొట్టుకుపోతూన్న దృశ్యం, తనెరగనటు 
= తనకి తెలీనట్టు చూస్తూ, గజగజ వొణికికోసోతూ కూర్చున్నాడు సదాశివరావు. 
ఈ 
అ 
ఇనృ౦ను 
నీళ్ళు గబగబా జారిపోతున్నాయి. వొస్తువుల, కళేబరాలు. శిల్పాలల్మే 
బురదలో ఇరుక్కుని నిల్చిపాయ్యాయి-పల్పటి సారలా నీరు అక్కడక్కడ 


| 
అజా శె పారుతోంది--పాము కూసంలా*--ఆ చెట్ల మధ్య, ఈ రాళ్ళ మధ్య, దూరంగా 
కం పెనీ లవి కుడ కొండ కనబడుతోంది. దానిమీద మిగిలిన తన బంగళా-ానుదుటిమీద చుట్ట 
| 


ఇంక మరి కేకలు లేవు. అరుపులు లేవు, వెనక్కి మళ్ళుతున్న వీటి 
రెడ తప్ప అంతా (పశాంతంగా ఉంది. 
గుండెలు కొట్టుకోడం లెక్కపెడుతూ కాలం తెలుసుకో లేకపోతున్నాడు, 


కాల్చు మచ్చలాగు. అక్కడక్కడ బురద మరకలు. చందమామ లేడు 
గౌలి సంధించింది. ఆకొశం, పసివాడి నొంటిమీదనుంచి కప్పు తీసేసివట్ళు 
ముడుచుకొని తన్నుకునేటందుకు వోపిగ లేనట్లు, నిశ్చలంగా ఉంది. ఆది కాకి 
రెక్క-ఇది కుక్క కొలు, ఆది కంప, ఇవి గుడ్డ పీలికలు. వాగరికత ముసుగ్య 
లోంచి బైట పడగా మిగిలిన (వకృతిలచనొక్కడే సజీవుడ్మై ఉన్నాడు.-- 
ఉన్నాడా? కళ్ళు విప్పి చూశాడు--వొంటిని గిల్లి చూసుకున్నాడు. ఊపిరాడు 
తోంది. ధ్వనులు వినబడుతున్నాయి. కనబడుతున్నాయి. దూరంగా ఆ కొండపక్క 
ఒకదీపం, మనుషుల ఆలజడి--అస్పష్ణ మైన కేకలు, ఏడ్సులు, తెప్పలమీద జనల 
rn జా! అటూ లుటూ నదిన్నైపున వొన్తున్నారు. అక్కడ నీరు పల్చబడింది. అటు 


రిజిష్టరు ఆధీను, 
వాన్‌ గార్డు హౌన్‌ 
11/12, సెకండ్‌ లైన్‌ బీచ్‌, 
| మ|దాను_ 1. 


తవమ౦ టికి పొడీసీర్లు 


విరు. పడవలు నిలిచిపాయ్యాయి. తను కూర్చున్న శింద వీరు 
అంత లోతు లేదు. దిగి చూడొచ్చు. ఆ లోకి, రొంపిలోకి ఎట్టా 
దిగడం ? తనకింకా ర్లెర్యం లేదు. ఆ ఫిల్బ ఏమ్మెందో ? ఎక్కడో ఇరుక్కుని 
ఉంటుంది. వాడు ? వాడేవిటి మధ్యలో---ఎందు కొచ్చినట్ళు. భలే సాహసం 
రక్షించాలని వచ్చినట్టున్నాడు. ఏమ్మెంది ? కాలుజారి పడిపాయ్యాడా ? “నువ్వు 
తోశీసావా ?' అన్న ఆలిమేలు (పశ్న వినబడుతోంది. తనెందుకు తోస్తాడు ? 
తన కాలుకి వాడి చెయ్యి తగిలి పట్టు సడలి పడిపాయ్యాడా ? అంతేనా? 
తొయ్యలేదు. ఏమో. తనకేం బ్ఞావకంలేదు. అనలు ఆ పిల్ల చెప్పేవరకూ 
వాడు వడ్నళ్ళే తెలియదు. 

“త్రోథీసావా ” అని ఆమె (పళ్ళ కంచె, ఆ (వళ్న అడిగినప్పుడు 
ఆమె కళ్ళలో చూపు అతన్ని మరింత బాధిస్తోంది.--నిజంగా తను తోసేసి 
నట్లు, నమ్మేటట్టు చూసింది. కోరగా నల్పపాప ఒక మూలగా లాగి, తన 
బలాన్నంతా ఆ తెల్హపాప మధ్యలోకి పూరించి, నల్లటి ఆకాశం మధ్యలో విరి 
గిన మెరుపులా, ఆ క్షణం వొక బ్వాలగా (పజ్వరిర్మి దహించినట్ము--అబ్బ కా 
ఆ అబలక్కీ అమాయకపు పనిపిల్ణకి,--అంతటి శక్తి, బలం ఉండడం తను 
తట్బుకోలేకపోతున్నాడు. శరీరానికి, తెరినికి ఏం సంబంధం ఉన్నట్టు ? 
ఆ చూపులో ఆమె నిజస్వరూపాన్ని దర్శించినళ్ళ నిగ్గుతో తల వొంచు 
కున్నాడు, కొన్ని కోట్లు కన్యలు అతనికేసి వేలు చూపి, వొక్కసారి కసరి 
చూసి, పురుషజాతికి ఆ క్షణాన ఏక్ళెక (పతినిధిగా ఉన్న తనని, వేరస్ము 
విగా తీర్పుచేస, శిక్ట విధించి ఆంతర్జావమెన అశరీర శక్తిలాఅత వది 
మరచిపోలేడు. కళ్ళు గట్టిగా మూనుగున్నాడు సదాశివరావు. 

వెన్ను విరుచుకుని లేవడానికి సిద్దంగా ఉన్న సూర్యుడి పయనం 
ఫెలుపుతూ, బాకాలతో సౌటీంపుకి చ్లైలుదేరినట్టు కిరణాల కొనలు ఆకా 
శాన్ని తాకి మెల పడుతున్నట్టు, వెలవెల బోయి, నీరసించి, క్ట ణించి 
మంచాన పడిన (పకృతిని బలాత్కారంగా లేపి కూచోబెడుతున్నట్టు--అలి 
మేలు ఆఖరిచూపు, అతన్ని తనలోకి నెట్టి, మరిలేవక ఆణగార మన్నట్న్ళు 
ప్పబ్బగా కూర్చుండిపాయ్యా డతను-ఆ తీక్టణమ్నెన చూపులో. ఆమె 
లామ్ములపోటు, బుబాల వొత్తిడి, పొత్తి కడుపులో--మృదున్నైన బింకం, 
ఆ తొడల తొక్కిడిలో మెత్తదనం--అతన్ని ఆ చూపులోంచి పరకాయించి 
చూస్తి తనలో తనని బంధించి ఆ చీకటి కూపంలోంచి కోటి సూర్యుల 
కిరణాల ఫహరాగానం లేవనెత్త లేవేమో. 

పసంచంలో మనుషులు రెండే తెగలు--చంసేవారు, చంపలేనివారు. 
తాను రెండో తెగవాడు. కాని, కొని .... అలిమేలు ఫిర్యాదు ? ఇంతకీ ఎవరూ 
ఛావందే తన కెందుకా భయం ? వాడు-ావా డెవడో వొచ్చాడు--అమెని 
తీసుకెడదామని--ఏమవును ? చస్తే మాట. ఇర్బరు చద్చురు. ఆ ఆవాం 
తరం తను తప్పించాడా ? చోటుకోసం తన్నుకులాడుకుని ముగ్గురూ 
నీళ్ళలో పడి చస్తే, ఎవరు ఎవర్ను చంపినట్లు! 

కళ్ళు మూతలు పడవు-ాకాని చూపు ఆనదు. ఇంక ఆలోచన లేదు. 
నత్తగుల్లలో పురుగులా మనస్సు మడతలు పడ్కి వొంటి అవయవాల మధ్య 


కా 


ముడుచుకుంది. ఎక్కడో మరో లోకంలో రో యుగంలోదృక్యొలు-= 
మనిషి రాకపూర్వం భూమిస్నై తిరుగొడిన |సాధీన ఆంతుజాలంక“శేబరాలు, కొంథ 
రాళ్ళు మధ్య ఇరుక్కుని, కోటి నంవత్సరాలకి కొండ వగిలిమధ్య జాడ మిగిర్సినట్ళు 
ఎావీవేనో కనబడతాయి-దూరంగా దీపొణుజూచమనుషుల గుంపులు--బృందొఅ 
ఏీడ్చులు-స్మశౌనంలో మంటలు-ావమ్తువులు, తుట్టినీరు, తడిమంటలో తెల్బగా 
మెరిసిన ఎముకలు ఆర్పుతూ పొడివీళ్ళు పడుతున్నాయి ఆకాశంలోంచి, 


తల స్పైకెత్త్సి చూశాడు మిగిలిన కంటితో, మనుషులు, నుమ 
షులు--తనకోసంా డె వరు-తనెరుగున్న పోలీను--నౌకర్గు --ఇంకా ఎవరో 
సంచులు క(రల్కు తాళ్ళు. “దిగండి...” దింపుతున్నారు--దేనిమిదో పడుకో 
బెట్టారు. ఎటో లాక్కుపోతున్నారు. వెలుగు వెంటాడి, “పెరిగి మూలల్మో 
విరిగిపోతోంది. కింద వీరు బురద ఆకులు, చెమ్ము--బంక--వడ్డీ-- పెట్టి 
కుక్కతోక, మేక కొలు, గంపకింద కోళ్ళు--అది సూర్య కిరణం, కంటి 
రెప్ప కింద-ారెప్పకింద తారట్నాడు తున్నది--ఆమె కంటిలో చివరి చూపు 
వేళ్ళతో రెప్పని పెకి వెట్టి, క్షణం చూకొడు--ఆదిగో ఒక గుంపుల 
మధ్యలో ఎవరివో కాళ్ళుాఎవరినో చేతులు--చుట్యూ మనుషులు 

“చచ్చింది పావరా” 

ఎవరో అంటున్నారు. ఎవరో, 

చేతులో క్ష రబొమ్మ-=- 

వెంకటేశ్వరస్వామి She 

ఉండిపోయింది. అంటున్నారు. 

“అదే-_ఆలిమేలు.' 

'ఆడికేం-అడుగో ఆ నెకిల్‌ కొట్టువాడు--వెంకన్ని “అమ్మ కొంపలో 
లేదుగా. సంత శెర్టింది.' “దానికేం “ఇది “ఒకరై” “పొపం--చచ్చింది.” 

మరి ... ఈనకేం--ఆమె ముందుగావే =. “సువర్షమ్మగారు పదిలతి 
గావే ఉన్నారు. ఇంటికి వొచ్చేశారు. 

లేచి కూర్చున్నాడు సదాశివరావు. గుంపు దూరమ్మె పోయింది ఆ 
నిక్కరేసుకున్నవాడేనా వెంక 'కేశ్వర్శు ! బాగానే ఉన్నాడే, 


సముదంష్పె ఒక ఆవిరి తెర ఆకాశంలోకి లేచినట్టు, అతని 
నష్సులో ఒక భాగం ఎక్కడికో లేచిపోయింది. ఊపిరి సాఫీగా రొవడలి 

లేదు--కాలిపోతున్న ఎడారి ఇసుకలో ఎక్కడ పడినా కరిగిపోతానని భయ 
పడి కిందికి పడని మంచుకణంలాగుు గుండె తటపటాయిప్తోంది 

ఆకలేస్తోంది కర్మ. ఇంటికీ వొచ్చేశారు-- 

నీటి మేడ తడి మంటలో కాలిపోతోంది 

చర్మం పీకిం తర్వాత ఎ(రటి మశూచి మచ్చ-కిరణం 
తాకిడితో కొన వూసిరితో నిలబడిన తనిల్జు--ఏకాంత మహీ సం(గామరిలో 
చావగా మిగిలిన తను--కంటి నీరు పొడిగా కారుతోంది. పొడీ వీటితో 
ఆతడి మంటని చల్లార్చగలడా లిచల్భార్చగలగడం వింతలలో వింత 


అశ్వ ఖూషునిచరిత్ర 


థీ కొడాలి లక్ష్మీనారాయణ 


రు ము చరితకు దెరీసిన కాలమునుండి మఠ, వేదాంత 

భావవూరితదేశన్నె విలసిల్సినది. ఇది (గీను, ఇంగ్భాండులవలె చారి( తక 
భావనంషదలో (Historically Conscious) విసిరిన దేశము 
కాదు. మహాయాన మత పచారకుడగు అశ్వఘోషుని వంటి మహాత్ముని 
చరిత మనకు నామమా తముగా మా(తమే లభ్యమగుట నిచారకరము. 
దేవ కుమారలబ్బ, అశ్వఘోన, నాగార్జునులు (పపంచములోని నాల్ను 
జ్యోతులని 'పహోొనుత్సాంగు' (వాసెను. కుమారలబ్బ కుని బదులు “వనుబంధుని' 
“పరు 'తారానాధు డుదాహరించెను. మహాయానశౌఖను (పబోధించిన ఆరు 
గురు గురువులలో నశ్వఘోసుడు, నాగార్జునుడు, ఆర్యదేవుడు మున్నగువారి 
"పీర్మున్నవి. నాగార్జునుని గురువు ఆశ్వఘోషుడని కొందరు |(వానీరి. అతి 
ముఖ్యమెన (పజ్ఞాపారమితసూతములషైన నాగార్జునుడు వుహో 
(పబ్బా పారిమిత శాస్త్రము అను వ్యాఖ్య (వాసెనని ఇందులో “శూన్యత 
గలదని, దీనికి ఆరంభకుడు అశ్వఘాషుడని, తర్వాత సాగార్జునుడని, ఐలో 
పీయ విద్వాంసులు (వాసిరి, 'వాటర్సు' అను విద్వాంసుడు 5 గొప్ప 
భొద్చుడు,పార్ళ ౪ శిమ్యుడని, (క్రీన్తుశళకము రెండవశతాబ్బములో నివసించె 
వని, కవి, సంగీత పాఠకుడు, విద్వాంసుడు, త్రీవమెన బౌర్బ భిక్నవు, మత 
ములో (బాచీన శాఖకు జెందినవాడు (కమశిక్షణను జక్కగా భానించినవాడు 
అని (పశంసించెను, 1 ఇంకను ఈయన, అశ్వఘోషుడు “పార్వ అనువావి 
శిష్యుడని, కనిష్కుసభలో నీయన (పముఖ పా(త వహించెనని (వాసెను. 
వాగారున రచిత (గంధములలో గూడ “కనిష్ట + 2 కిరిక్స ఆశ్యఘోషుల 
“షీర్గున్నపి. ఆధునిక విద్వాంసుడ్డి న 'ఘోషుి కూడ “ఈయన కని గాన 
విశారదుడు, న్నెతిక విద్యావంతుడు, తత్వవేత్త, నాటకకర్త, కథాకారుడులా 
ఈ కళలన్నీ కనిపెట్టినవాడు, అన్నిటిని మించినవాడు, “మిర్భను, గేటి, 
కాంట్‌, వాల్చయిరుల స్మ తివథమునకు దెచ్చువాడు' అని పలువిధముల 
నుతించెను. “జాన్‌ నన్‌* ఆను విద్వాంసుడు అధికవ్నెన వక్తుత్వమురి గల 
లేక ఆశుధారగల కవియని యోగియని, ఆధ్యాపకుడని” (వశంసించెను. 
ఇట్టి మహనీయుని చరిత నాగార్జున డేవలులయొక్క 4 చరి|తలతోబాటు 
చెనీయభాషలో లగ్యమగుచున్నవి. వీని ఆంగ్నానువాదము లందందు కొలది 
న్యూతమే లభ్యమగుచున్నవి. ఐరోపీయవిద్వాంసులు పలు (శమలు చేసి, 
“మంగోలియా చైనా టిబెట్టు'లలో లభ్యమ్మెన బౌద్ద వాబ్మియమును 
బరిళోధించి నిరంతర కృషి నర్సి, ఈయన బీవితనును గూర్చి కొన్ని చారి 
(తక సత్యముల (బసాదించిరి, అశ్వ ఘోషరచిత (గంధములనుబట్టి క్‌ 
కవిష్కుని శాసనములను బట్టి కొన్ని చారిితక సత్యములు "బయల్సిడినవి. ఒక 
చారితక సత్యము ఒక జాతి సంపద యని ( National asset ) 
అది విశ్వసత్యనుని గుర్వెరుంగుడు. ఈ చారి( తక సత్యముల (బసాదించు 
విద్వాంసులు, జాతికి, జగతికి ఎంత ఉపయోగకారులో తెలుసుకోవలయును. 
కుమారజీవరచితమ్మె న అశ్వఘాపష్క నాగార్జున, ఆర్యదేవుల చరితలు, 
చైనీయ భాషలోనికి (క్రీ, శ 367-418 మధ్య మార్చబడెను. వీనిని 
ఆం(ధభాషలోనికి మార్చించి, తెలుగు వ్యతికాధిపతులు (పచురించెదరని 
నమ్ముచున్నాను. సాహిత్యసేవ చేయు “భారతి పతికాధిపతి ఈ కార్యము 
నకు బూనుకొన్న మేలు చేసినవా రగుదురు. 

అశ్వ "ఘోషు ఠందయి? 

కనిష్కుని _అస్మానవిద్వాంసుడ్మెన _“అశ్వఘోషుని' తలిదం[డులు, 
విద్యాభ్యాసము, గురువులు జన్మస్పృలము, స్తీ రనివాసము, ఆంత్యకాలము, 
శ్యులు--వీనిని గూర్చి సమ(గముగా దెలియకున్నది, నిస్వార్థపరుల్నెన ఇ మ్మహ 


నీయులు తరు ఆత్మచరి తన్నిన (వాసికొనర్నెరి, చరి[తలను (వాయ- 
గల్లిన యిమ్మహనీయులు ఐహీకవాసనల వదరి పరమునందే దృష్టి బరపి 
నట్టు కాన్సించుచున్నది. సమకాలీనుడ్గెన నాగార్భును డిట్ళు (వన్నించు 
చున్నాడు. “కళలు, చేతివృత్సులను బోధించుశాన్నము జీవనోపాధి 
కుపయోగించు శా(స్తమె యున్నది. కొని (పవంచము నుండి విముక్తిని 
బొందు మార్గమును బోధించు కొస్తము, నిజమ్మెన శాస్తము కాదా?” 
“సుజకి అను విద్వాంసుడు “మహాయాన (శద్బోత్సాదిర్‌ యను (గంధ 
మును బట్టి భిన్నకాలములలోని ఆరుగురు ఆశ్వ ఘాషులను బేర్కొనెన్ము 
“ీబుద్చు డు చనిపోవుముందు ఒక అశ్వ 'ఘోషునిలో మాటాదెను. బుద్దుడు 


చనిపోయిన 300 ఏండ్లు తర్వాత ఒక అశ్వఘోషుడు జన్మించును. బుద్మ 
నిర్యాణానంతరము 600 ఏండ్లకు, అశ్వఘోషుడు 96 శాఖలు గల బొద్భ్చ 


మును బోధించును. బుద్ద విళ్యాణము తర్వాత 100 ఏండ్లకు ఆశ్వఘోషు 
డను మహానత్వుడు వచ్చి, ధర్మ నంస్థాపన చేసి బొర్చ ధ్వజమును (బతివ్న 
చేయును. బుద్భుని తర్వాత 800 ఏండ్లకు ఒక అశ్వఘోషుడు గల్లి ధర్మ 
మేర్చరచును. తీర్భకుడు కాలనక్ళ(తకుడనువాడు, బుద్దుని 86000 |పశ్ళల 
నడుగును. ఈయనను 'తథాగతుడు', “ఓ అశ్వఘాష (శమణా'యని నంబో 
ధించెను. ఈవిధముగా నారుగురు అశ్వఘోాషులు క్షొన్సించుచున్నారు.”' కి 
ఆని సుజికీ (వాతల సొరాంశము, 


1. 26160 —Hiuen Tsiang's travels Vol, l- p 
104 “This great Buddhist, who apparently lived in 
the second century of our era, was 2 poet, musician 
scholar, religious controversialist and 2621049 Bud- 
dhist monk, orthodox in creed, and a strict 
observer of discipline,” 


2. Ibid-p 209. “Aswaghosha was a pupil of 
Parswa, who took a leading part in Kanishka’s 
council,” 


3. K. N, Ghosh ~ Early History of India ౧, 
209 _“He was a poet, musician, preacher, moralist 
philosopher, playright, tale-teller; he was an inventor 
of all these arts and excelled in all; Inhis richness and 
variety, he recalls Milton, Goethe, Kantand Vol taire.” 


4. మే H, Jobuson- “Great eloquent poet, the 
mendicant, and teacher,” 


5. Nagarjuna's Pragna Danda-M, 5, Folio 15 
The science which teacheth arts and handicrafts 
Is merely science for the gaining of a living 
But the science which teacheth 
Deliverance from worldly existence 
Ils not that the true science?” 


6 Suzuki = Awakening of Faith, 


ఆం; ధన రిక _ కుభక్నన్నా మ నంవత్పగాది నంచిక ల్సి 


pm 


పిల్లల చదువులకు 

మీ కుమార్తె వివాహమునకు || 
ఇల్లు కట్టుటకు 

| 


వార్గక్యములో సుఖజీవితమునకు 


శాకరింగు డీపాజిట్‌ ఖాతా 
(పొరంభించి [క్రమంగా సొమ్ము 
నిల్వ చేయండి, ము భవిష్యత్తుకు 
నిరస సూచనలను అనేక విధాల 
నిచ్చి నహాయవడును, 

యీ (చాంచినైనా సం(పదించండి, | 


జి. ఎన్‌. నుందరం 


ఇండియన్‌ బ్యాంక్‌ లిబుెజుడ్‌ నందు 


ద అతత బ్యాంకు లి॥ | 


ఇండియన్‌ ఛేంబర్‌ బిల్లింగ్స్‌ * * మదాసు=1 | 


మన అశ్వఘావుడు (కీ శ, 125-152 కాలము వరకు బాలిం 
చిన కనిష్క మహారాజు ఆస్మానకవి, కనుక తథాగతునికి దాదాపు 800 
ఏండ్య తర్వాతిపాడు, ఈయనయే ఆరవ అశ్వఘోషుడు. 


జన్మస్టలము=త లిదండులు=గురువు 


ఈయన జన్మస్సలమును గూర్చి సరిగా తెలియదు, ఈయన తర్వాత 
1300 ఏండ్మకున్న “తారానాధుడు' అశ్వఘోషుని జననము కాశ్మీర మనెను. 
కొని తూర్పు హిందూడేశములోని “సాకేత పురము ఈయన జన్మభూమి 
యని చెప్పవచ్చును. ఈయన (వాసిన తొమ్మిది అంకముల నాటకము “సారి 
వు[త (పకరణము'  శౌరద్వతీ పత (పకరణము ) “సారిపుత, మౌద్దల్యా 
యనులను శిష్యులను తథాగతుడు GAC వుతములో నెట్లు జేర్చినది యిందు 
వర్శించబడినది. ఈ (వాత్మపతి మధ్య టర్కీ స్మా నములోని “టర్బాను" 
(౫౪129 ) లో మరి రెండు (వాత పతులలో బాటు సమ్మ గముగా 
లభ్యమె నది. ఇది భూర, ప(తములష్పైన (వ్రాయబడినది, ఆచార్యవర్యుడు 
“లూడర్సు' ( Professor Luders ) కృషివలన ఈమూడు నాటక 
ములు బయల్పడిన. నాటకముయొక్క అంతిమన తము సురక్ష త 
ముగా నున్నది. (ప్రాచీన నాటకము బొద్దు లదే యని బయల్పడినది. “సువ 
ర్జాక్టి పుుతుడు" “అశ్వఘోషుడు అని యిందుర్తే భించబడుటచేత, ఈయన 
తం(డిపేరు “సువర్గా క్తి యని తెలిసికోవచ్చును. తర్శిపేరు ఏ (గంధములోను 
లేదు. పొరమార్శికచింత గల 7 యిమ్మహనీయునకు జననీ జనకులతోనుః 
కురువులతోను నిమిత్త్మములేదు కాబోలు. ఈయన గురువుపేరు 'పొర్గ్యి 
యని ఈయన కూడ కనిష్కుని మహా సంగములో (బముఖ సాత వహించె 
నని తెలియుచున్నది. 9 ఏ వాడు పార్శ్వ, 10 పుణ్య యశస్సు, n అశ్వ 
ఘాషుదని లౌడ్డ గురువుల జాపితా తెల్పుచున్నది. కొందరు “పుణ్య 
యశస్సు' గురువని (వాసిరి. ఆర్యదేవుడు అను నాగార్జునుని శిష్యుడు మం(త 
ఆప్త సంబంధమగు కళాన్నెపుణ్యమున అశ్వఘోాషుని పీడించెనని “తారా 
నాధుడు (వాయుచున్నాడు. సత్యవ్నెనచో ఇది పాటలీప్పుత రాజు ఆస్మాన 
ములో జరిగియుండవలెను. మహాయాన బొద్డుల్సిన వీ రిరువురి కేల నాదన 
అరీగెనో తెలియకున్నది. దీనిని (ధువపరచుట కితర చారి తకాధారములు 
లభ్యము కాలేదు. ఆర్యదేవుడు (బాహ్మణమత బచ్చవిరోధి యని, భిన్న 
మతావలంబకులకు వ్యతిరేకి యని విద్వాంసులు (వాయుచున్నారు. కొన్ని 
(గంధములలో 'ఆశ్వ్యెఘోషుని శిష్యుడు నాగార్జు నుడుకి' అని కలదు కొని 
ఆయన (ప్రభావ మితనిష్టైన (పసరించినట్ము కాన్సించుచున్నది కాని 
మాటిగా శిష్యుడు కొడు. పార నకు లశ్వమఘాషునికి గల సంబంధము మా(తము 
కొన్ని 9 చోట్ల కాన్సించుచున్నది. అశ్వ ఘోషంని, గురువగు పార్శ్వ యిట్లు 
(వష్టించెను, “విశ్వములో శాంతి గల్నుటకు, దీర్హాయుర్భాయము గల్లు 
టకు, విస్తారముగా లభ్య నుగుటకు, మానవులకు దుశిఖనినారణ గల్నుటకు 
నేమి కోరవలెను ?” 


పాటలీపుతరాజు ఆస్థాన విదాఃంనుడు 


అజాతశ[ తునిచే నిర్మించబడిన “కుసుమ పురము" తర్వాత కాలములో 
ఫొటులీవుత మైనది, డీ శ. 130 |(పాంతములోని పాటరీపు త |పభువు 
ఒక బొద్చుడు. ఈయన  అశ్వఘోషుని ఆదరించి, అభిమానించి ఆయన 
వాగమృతధారల(గోలుచు, చౌద్ద ధర్మ (శవణాసక్తుడ్డె నిరంతరము కాల 
శ్చీపము చేయుచు, ఆస్మానమున రత్నమువలె నున్న అశ్వఘోషుని మర్యాద 
చేయుచు (పకాశించు చుండెను, సర్వ శాస్త్రముల కూలంకషముగా జదివి 
వకరి కా న్నపారంగతుడని పేర్షా రిచిన ఈయన (పతిభా సంపత్తిని గూర్చి, 
ఈయన ధీశక్తిని గూర్చి, కుషాను రాజగు కనిష్కుడు" కర్షాకర్శిగా విని 
యుండెను. బౌద్ద ధర్మాభిమాని, రెండవ అశోకుడని పేర్గాంచిన ఆ నృపతి 
అశ్వఘోాసుని ఆహ్వానించుచు, "స్నేహపూర్వకముగా నొక జాబు[వాసెను. 
అవ్పటికే జరాభారముచేత కృశించిన. “ఆశ్వఘోషుడుి ఈ యాహ్వానము 
వరిగీకరించజాలక తన కిష్యుడ్మెన జ్ఞానయశుడను వానిని తనకు బదు 
లుగా ఐరపెను, కొని కనిష్కుడు దీనికి తృప్తి జెందినట్ళు కన్పించలేదు 10 


వూ 
లై 
_ 


ఈ విషయమ్యూనవే కాబోలు కనిష్కునికి పొటలీవు త రాజుకు నంకుత 
సమరము జరిగెను. ఈ యుద్దములో పాలలీపుత రాజు పరాజితు డాయెను. 
యుద్ద పరిహారముగా, కనిష్కునికి పాటలీవు త రాజు ఆశ్యఘోషుని సమర్పించె 
నని, ఆయన సంతుషాంతరంగుడ్చై గెల్చిన రాజ్యమును వధలివేసి, స్వదేశ 
మున కేగి, ఆశ్వఘోషుని నిండు (పేమతోను, గౌరవ మర్యాదలతోను జూచు 
చుండొనని, అశ్వఘోషుడు కాశ్మీరములోని తన నూత్న నివాసములో దన పరి 
శోధనల సాగించుచుండెనని, తారానాథుడు, వాటర్సు మున్నగు వారి. (వాతలు 
తెల్పుచున్నవి.] 1 ఇత్సింగు అను చ్చెనీయ లేఖకుడు కూడ, ఉత్తర హిందూ 
స్థానములోని బొద్దవుత శాఖా స్టాపకులలో నీయన అందరికం ళు ముందరి 
(పధాన గురువని, ఈయన 12వ గురువని, నాగార్జున, కణ్యదేవులు 14, 
15 వ వారని (వాసెను, 

“నీల్‌ 122 (Beal) అను విద్వాంసుడు, “కండన కనిష్కు' యను 
'తుఖభార రాజు లేక గాంధార రాజు ముగ్గురు విజ్ఞానవేత్తలతో నెయ్య 
మొనర్చెనని, వారు వరుసగా 1. బోధిసత్వ అశ్వఘాష' యని 2. మర్మతి 
మోచలో (మాతర) యని, 3. వ్వైద్యుడు “చే-లో--చి-యో' (చరక) 
యని (JUurka his chief physician ) (వాసియున్నాడు. ఈ 
విషయము Fu-Fat _ Sang - 10-020 ~ Chuan _ 
అను (గంధమును బట్టి కూడ తెలియును. కనిష్కుని “సైన్యములు పాటలీ 
పు(తము. వైపుకు బోయెను. కనిష్కుడు ద్నెర్యసాహసోపేతుడు. ఆయన 
90 కోట్ల బంగారు నాకోముల గోరెను. పాటలీపుత |పభువు ఆశ్వఘోషుని, 
బుద్దుని భిక్నాపాాతను, ఒక సుందరమ్మెన కోడిని, 90 కోట్లు బంగారు 
నాగోములతో సమర్పించుకొనెను. వీనిని గ్నెకొని “కనిష్కుడు అమందొ 
నందమున స్వడేశమున కేగెను, ఈ కథ “కుమార జీవుని ఆశ్వ ఘోష 
చరి(తలోను గలదని (వాయుచు సంయుక్త రత్న పిటకములో 93, 94 
కధలలో గూడ కలదని 'బీల్‌' (వాసెను. పొటరీవుత రాజు నుండీ 
కనిష్కుడు, అశ్వఘాముని కాన్కగా] ల నంగీకరించెనని పలువురు విద్యాం 
సులు (వాసిరి. 


7. వేదవ్యాస్‌--సంస్క త సాహిత్యకా ఇతిహాస్‌, (హిందీ పుట 96. 
Also see Maed>nall-India's past-p. 102. “Manuscript 
Manuscripts of this drama bave been found at Jurfan 
in Central Asia,” 

8. E. J. Eitel_A handbook of Chinese Buddhi- 
sm. p. 42 “Aryadeva a famous antaxonist cf Brahma- 
nism and a great opponent of heretics ” 

9. Suzuki—Awaking of Faith p. 43 ‘Its very 
doubtful when Nagarjuna as told in a Chinese tradi 
tion, was a personal disciple of Aswagosha— Probably 
he was influenced by him.” 


10. V. A. Smth—_Early History of 0612-90 243, 


11. Ibib-“* That the saint was given to Kanita 
(Kaniska perhaps) king of the yueti, as part of the 
werindemmity. This king treated the Bhikshu with 
much kindness and esteem and Aswaghosba conti- 
nued 018 labours in bis new place of abode in 
Kashmir.” 


12. Takakusu-~-A record of the Buddhist Reli- 
gion (lts'ng)p. 181. “As a patriarch of the Northern 
Buddhism, however Aswagosha has 10 earlier place 
than the rest; be is the 130 patriarch while Nagar- 
juna and Deva 14 th and 15th respectively.” 


13. S- Beal_Indian antsquery-1X p. 353, 


అశ్వ ఘోమషనిచరిత 


మహాయాన నుత (వచారకుళ్ళె న దొర్శనికుల పేర్ష]శలో అశ్వ ఘోముని 
తర్వాత, నాగార్జున, ఆర్యదేవ, వనుబంధుత పేర్చు తి గాంచి 

వి. భారతీయ బౌద్దమత సంక్షిప్త (గంధములో (Manual 
of Indian Buddhism ) “కరన్‌? (Kern) వీరిని విశీషముగా 
(అశరిసీంచెను. 

కనిష్కుడు బౌదధర్మ దీక్షగై కొనుట 

కనిష్కుడు (పథమములో హిందువుగా మండెనని, తర్వాత బోొద్భు 
డొయనని ఈ విషయము ఆతని జీవితములోని చివరభాగములో జరిగెనని, 
వాకోములషె నున్న సూర్యచం[ద శొక్యముని ముదల బట్టి విదిత మగు 
చున్నదని విద్వాంసులు (వాసినారు. కొక్యముని “పేరు (గీకు ఆక్ష రములలో 
నుండుటచేత భారతీయ వాబ్మియములో (గీకు భాషా (పభావము కొన్పించు 
చున్నధి. ఒకమారు పార్చియను రాజు కనిష్కు వెదుర్కొనెను. కొని దీర్హ 
కాలము పోరాటము, రక్తపాతము జరిగిన తర్వాత, అఆశ్వఘోషు డీయనకు 
ఖొద్దధర్మ (పబోధము చేసెను. ఈ విధముగా కనిష్కుడు బొద్న 
డొయెను. మరియొక (పమాణమునుర్‌ బట్టి పార్శ్వ లేక పార్శ్విక అను 
బొద్దుని వలన కనిష్కుడు బొద్దు డాయెనని, నిత్యము బొద్దధర్మ బోధల 
వాయన పద్ద వినుచుండెనని బౌద్ద ధర్మములు వరస్పర విరుద్ధ ములుగొ 
నుండెనని, వీని నన్నిటిని సరిచేసి సంహితల వలె కూర్చుటకు, సభ వేర్పాటు 
చేసిరని, సభానంతరము, సభవారు తేల్చిన అంశములను వ్యాఖ్యలలో గీర్వాణ 
భాషలో సాహిత్య న్నెవుణ్యముతో (వాయుటకు, (శౌవస్తిలోని సాకేత 
పురము నుండి ఆశ్వఘాష డాహ్వానించ బడెనని 'లూకాకుసు” అను విద్యాం 
సుడు (వాయుచున్నాడు. 'పార్శ్గ్వ్వ' వలన బౌద్ద ధర్మ బోధలను (గోలి, 
బౌద్ద (గంధములలోని 16 విభిన్న శాఖలను (కోడీకరించి పరిశుద్ద (పతిని 
తయారు చేయుటకు ఆ కాలములో బేర్షాంచిన అశ్వఘాషుని పాయమును 
గోరియుండుట భాయము. 

బొద్దులసభకు అశ్వఘోషుడు ఉపాధ్యకుడు 

కనీష్కుడు బొద్దమతములోని విభిన్న శాఖల బరికిలించి కోడీక 
రించుట కొక సభ లేక “మహాసంగము' నేర్పాటు చేసెను. ఈ సభకు 
500 మంది బొడ్డ విద్వాంసులు హోజర్నెరి. ఈ సభాధ్యక్షుడు “వసు 
మితుడు”, ఉపాధ్యకు డు “అశ్వఘోషుడు. హీనాయాన మతమునకు జెందిన 
“సర్వాస్తి వాదులు” ఈ సభకు హాజర్డెరి. “పార్శ | లేక పార్శి వ యొక్క 
వలహా మీదనే ఈ “నంగము జరుగుచుండెను. న్నెద్యశా స్త పారంగతుడు 
చరకుడు కూడ ఈ కాలపువాదే. 

సభాస్తలమును గూర్చి. మొదట వాదనివాదములు చెలరేగెను, ఈ 
నభ 'కాశ్మీరము” లోని జలంధరులో జరిగెనని “శాస్త చింగోల కెరిన్సీచి, 


14. Sreenevasachary-History of Inadia-*Accord- 
ing toa Chinese work, he accepted Aswagosha asa 
gift from the defeated king of Pataliputra.” 

15. K. Sreenivasachary — Ancient History of 
Indisa— ‘Later on, the Parthian Kng attacked 
Karishka but was defeated afier a bioody struggle 
and then Aswagosha expounded the Bouddha Dhar. 
ma to him.” 

N. N. Ghosh—Aswargosha, who evidently impressed 
him with his character and scholarship” 

16. V. A. Smith-Early History of India--p. 250: 
“According to him, Aswagbosha was invited from 
Saketa in the Sravarti province for the purpose of 
applying his well-known literary skil: to the redac- 
tion of the commeniaries. draited by the council. 
(Takakusu—_)J. R. A. S, 1905,) 


రూపాయి మారకం 
పద్ధతిలో దిగువుతులు 


రగ 
ఉశిల ఇంజన్లు 


(పహ, జెకొసనో వాకియా, 


వారీచే మగుముతి చేయ బడీ నవి, 


దకీణ ఇండియాకు సోల్‌ ఏజంట్లు శ 


ది నేపనల్‌ ఇంజనీరింగ్‌ కంపెనీ 
(మదాసు) ప్రెవేట్‌ లిమికెడ్‌, 
879, నేతాజిరోడ్డు, పోస్టుబాక్సు నెం. 1616 
మదాను-1. 


(బాంచీలు 1 విజయవాడ, శికిందాబొదు, 
చిత్తూరు _ కొకినాడ* 
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“వనంగ నల్పేనో ఆను (గంధమును బట్టి 'గట్సీన్‌ క్లునశనీ యనుచోట 
జరిగెనని తెలియుచున్నది. తారానాథుని (వాతల (పకారము, ఈ నభ 
శాశ్మీరులోని 17 ళుందలవనవిపిరములో జరిగెనని తెలియుచున్నది. 
కొందణు జలంధరులోని “కువన సంఘారామముి లో జరిగెనని (వాసిరి, 
హుయాన్‌సాంగు, జలంధరును దర్శించెను కాని ఈ విషయమును 
బీల్కొనలేదు. మంగోలియా, చ్చెనా, టిబెట్టు (గంధము రీ సభా వృత్తాంత 
మును బేర్కొనెను, కాని సింహళద్వీవచరి తలు వీనిని బేర్కానలేదు. 
టిబెటు లోవి “కాగ్యర్‌' అను (గంధము బుద్దని బోధనలను 
గూర్చుట కేర్పడిన “మూడవ సంగము' అని పేర్కొనెను. 'టాంగ 
యూరు" అను (గంధము వత్సివు, తుని (పోత్సాహమున నీ సభ బౌద్ద ధర్మ 
ముల (కోడీకరించుట. కేర్పడిన దనెను. చ్చెనీయ భాషలోని “కంకహార్‌” 
కూడ దీనిని “పేర్కొన్నది. ఈ నభరో, జొద్ద మతములోని 17 శాఖలలో 
గల "భీదాభిపాయములను పరిష్కరించి, వానిని పూర్వాచార సాం( పదాయము 
లని చెప్పి, (తిపిటకములను పరిశుద్దము చేసి, వ్యాఖ్యలతో రాగిరేకులస్నెన 
(వాసి కనిష్కుని ఆజ్ఞ (పకారము ఒక స్ఫూపములో నుంచిరి. భారతీయ 
రాజ్యాంగము ప్పైన సంతకము లున్నట్టు, ఈ రేకులప్పెవ అశ్వ ఘోషాది 
విద్వాంసుల సంతకము లుండవచ్చును. మన జాతీయ సంపదయ్మెన ఈ రాగి 
రేకులు, (శీనగరు (పాంతములో నెచటన్నెన వెదకినచో లభ్యము కావచ్చునని 
ఆశ గల్నుచున్నది. అట్టి ఆశ “స్మిత్‌' అను విద్వాంసునికి కూడ గల్నె ను.18 
ఈ “మహాసంగము' లో వృద్దుడ్గెన “అశ్వఘాషుడు' పాల్మొవి 
వ్యాఖ్యల నన్నిటిని విభాగముచేసి ఆయా శాఖల (క్రింద విభజించి, సభవారి 
ఆజ్బ్ఞ (పకారము బుద్ముని బోధల నన్నిటిని రిఖితరూసములోనికి గ్నెకొని 
వచ్చెను.19 “వసుమితు' డను మరియొక విద్వాంసుడు బొద్ద తత్వశ్శాస్త 
మునకు విజ్ఞాన సర్వస్వము అని "పేర్గాంచిన, “మహావిభాషిను రచించెను. 
ఇది నేటికిని “చైనా దేశములో నున్నది. (క్రీ. పూ. 2లో ఒక “యూచి 
లాజో అనేక బౌద్ద (గంధములను ఒక చ్చే నీయ ఉద్యోగి కొసంగను. 
శ(శొవస్కవాది' శాఖకు జెందిన మూరల్మగంధవుగు “జ్ఞాన (వస్తాన 
నూ|తము మీద వ్యాఖ్యయే వసుమిత (గంధము ఆగు “మహా విభాష 
పూూతము అని విద్వాంసులు (వాసిరి. అశ్వఘోషుడు సంస్కు తమ 
ళోనే వ్యాఖ్యలను రచించెను. 
మహాసంగము జరిగిన తర్వాత, (తిపిటకములకు వ్యాఖ్యలతో సవి 
తాగిరేకులప్పెన (వాయించి ఒక స్ఫూపములో బెట్టించి. అళోకు డిచ్చి 
వట్ళు కొక్మీరును దిరిగి బౌద్ద సంఘమున కొసంగి కనిష్కుడు బార 
మూల కనుమగుండ ప్వదేశమున కేగినట్ళు “స్మిత్‌ (వాయుచున్నారు.ణు 
“లెని (వాత (పకారను, బౌద్ద ధర్మ పోషకుడ్డెన “కనిష్కుని మఠ 
ణము 'మాతరి యను మంతి కుటవలన జరిగినట్టు తెలియుచున్నది, 
‘8 ధర్మపిటకి మను (గంధమును బట్టి, కనిష్కునికి జబ్బు చేసినప్పుడు 
"ప్పెవికు లాయనను మం(తి దుల్వోధలలో, నొక దూది బొంతలో బెట్టిరని, 
బానిప్పెవ ఒక వ్యక్తి పైభాగమున నిల్పుండెనని, రాజు ఊసిరాడక వెంటనే 
చనిపోయెనవి తెలియుచున్నది. 


అశ్వ ఘోష రచితగంథములు 


అశ్వఘోషుడు రచించిన (గంధములు (1) కావ్యములు, (2) చరితలు, 
(3) సాంఘికములు, (4) తర్వశాస్తృములు, (5) రూపకములు--మున్నగు 
వివిధ సరి కల కిందికి వచ్చును. కనిష్కవి కాలమునాటికీ ( (కీ శ. 125--- 
52) “బుద్ద చర్మితి కు సంబంధించినవి “మహావస్తు, “లలిత విస్తరి 
అను (గంధములు “అశ్వఘోషుడు  గీర్వాణభాషలో బుద్ద 
చరితను మహాకావ్యముగా రచించెను, ఇందరి ఉత్క ఎప్ప కాలిని, చక్కని 
వర్షనలను పండితులు శ్లాఘీంచినారు, తిరుపతి వేంకటకవులు దీని ననుస 
రించియే బుదృచరి[త (వాసిరి. (కీ శ 414421 మధ్య కాల 
ములో దీనిని చ్నైనియ భాషలోనికి మార్చిరి. డీనిని “మూలరామా 
యణము” తో పోల్చుచుందురు, రామాయణమును నమూనాగా గైకొని ఇది 
(వాయబడెనని “వింటర్‌ విడ్మీ అను విద్వాంసుడు (వాపెను. 21 దురదృష్ట 


గలవు. 


ఆంధప, లిక జ శుభకృన్నామ నంవత్స'రాది నంచికో 


శావత్ను నేడు కొందరు పండితులు వర్తమాన రామాయణ మంతయూ 
జదివి అది అంత సత్యమ్మెన చరి(తగా వాల్మీకి రచితముగా భావించి దాని - 
మండి మన సంస్క తిని రాబట్టుచున్నారు. వర్తమాన రామాయణమునుండి 
(పక్సిప్ప భాగములు విడగొట్టి వాల్మీకి రచయిత “మూల రామాయణమును 
గూర్చినచో నది చరిత, కావ్యము గూడ నగును. బుద్దచరితవలె నది (పామా 
ణిక (గంధమగును, లేనిచో చార్మితక (పామాణము కాజాలదు. బుద్దచరి 
(తకు గొప్ప (పఖ్యాతి గలదు. దీనిని “రఘువంశము” తోగూడ పోల్చెదరు. 


(2) సొందరానందము :--ఇక్నా నకు కుమారులు కపిల గౌతముని 
వద్దకు వచ్చిరని, శొకవృక్షముల (కింద నివాసము లేర్చరముకొవిరని అందువలన 
శౌక్యులను పేరు వచ్చినదని, కపిలుని ఆ(శమమున్న చోట నీరు నగర 
నిర్మాణ మొనర్చిరని అందువలన కపిలవాస్తు అను ఇ్పీర్హు గల్సి నదవి వీరు 
(వాసీరి. ఇది చార్మి తక సత్యముగనే కాన్సించుచున్నది. ఈయవ కావ్యములలో 
రసజ్ఞా నసంబంధవుగు వాసనలు, సౌందర్యము, భావము, చిత్త, వృత్తి 
కాన్సించునని పండిత వేదవ్యాస్‌ (వాసెను. 

(3) నూ(తాలంకారము ;ఇది టిబెటీయభాషలో నున్నది. ఈ 
(గంధము అశ్వఘోాష రచితమని పలువురు (వాసిరి. కావి ఇది కుమార 
లతి రచితమని ఆచార్యవర్యుడు లూడర్సు (నాయుచున్నాడు. 

(4) వజసూచి :--((వీరనూచి) :--దీనిలో  వర్మవ్యవసను ఘోర 
ముగ ఖండింపబడెను, 

(5) మహాయాన (శద్చోత్సాద శ్నాన్నము :-- (విజ్ఞా నవాదము:-- 
దీనికి తత్వశా(న్నములలో. గొప్ప పేరు గలదు. అడ్భుతమగు వాదములతో 
నిండి యున్నది. ఈ (గంధమును బట్టి అశ్వఘోషుడు గొప్ప దొర్భనికు 
డని తేలుచున్నది, ఇది “భూత, తధతా దర్శనమని" పేరు గాంచినది, *వాగార్ము 
నుడు దీనిపైన గొప్ప వ్యాఖ్యానమును రచించెను. దీనివిబట్బి నాగార్జు 
ముడు అశ్వ ఘోషుని శిష్యుడని కొంద రూహించుచున్నారు. 

(6) సారివు త (పకరణము దీనితోబాటు మరి రెండు నాటక 
ములు అభ్యమ్మెనవి. ఇవి కృష్ణమిశుని (పబోధభంటదోదయము, మృచ్చు 
కటికమువలె ఉన్నవని (వాసిరి. బుద చరి(తలో మొదట 28 అధ్యాయ 
ములు గలవని చ్చెనీయు టిబె య(గంధములను బట్టి తెరియు 
చున్నడని, అది సంపూర్ణమెన బుద్దుని బీవితచరిిత యని, ఇందులో 
మనకు నేడు 13 అధ్యాయములే లభ్యమగుచున్నవని, 19 వ శతాబ్దము 
లోని యొక కవి మరి నాలు అధ్యాయములు చేర్చెనని “కీత్‌ ఆను విద్వాం 
సుడు (వాయుచున్నాడు. 22 నగర వర్గన, రాజు, రాణి, (పపంచము--వీని 
వర్గనలు ఆశ్చర్యము గొల్పుచున్నవని పాశ్చాత్యులు (వాసిరి. సొందరనందములో 
(సైలను గూర్చి (వాసిన శోకము పాశ్చాత్యులకు నవ్వు గల్లి ంచినది, 
‘There is honey on their lips but deadly poison 
dwells in their hearts,” వీరు పయోముఖవిషకుంభములవి 
నిర్వాక్టిణ్యముగా (వాసెను. విమర్శనలో గూడం కరుణ్యార్భ హృదయ 
మవసరము (sympathy). 


17. V. A. Smitb-Oxford History of India_p. 250 

18. V. A, Smitb-Early History of India 9 250- 
«It is possible that these precious records may still 
exist buried under £ome mound near Srinagar, and 
that a lucky chance may reveal them.” 

19. C, 5 Srinivasachary—“Aswzghosha arran. 
ged and systematized the commentaries on the canon 
drafted by the council,” 

20. V. A. Smith._Early History of India, 

21. Winternitz_ History of Indian Literature 
Vol. 1.2. F13 «Ramayana served as a model.” 

22, A. ఈ, Keith_Classical Sanskrit Literature, 
pe 21, 


ఆరి ధవ, కిక _ శుళళ్ళన్నా మ నంవర్ప'రాడి నంచికో at 


"కాలో 
A he pe [£2 


Rs చుక్క థేని 


ఓక పృవ్వుమీదనుంచి ఇంకొక పవ్వుమెదిక్‌ ఎగు' 

రుతూ, ఒక్కడ్‌ణ౦కూగా తీరికలేకుండా ఆ చిన్న తేనె 

టీగ ఒకొక్క చుక్కం_ చొప్పున త్లీయఏి తేనెను 

భద్రం చేసుకుంటుంది. 

తేనెతోపాటు ఆ తేనెటీగ పృుప్పొాడినికూగా వవ్వుం 

3 మీద చేర్చుతుంది; దానిద్వారా ఎక్కున విత్తనాల్యూ 

ఠి న ఎక్కువ పువ్వులూను. 

జ టా అదేవిధంగా జాతీయ పొదుపు ఉద్యమ సంస్థ 

క్‌ వజలు పొదువు చేసిన ధనాన్ని పోగుచేసి, తద్వాలొ 
మన అభివృద్ధి (ప్రణాళికలు వృద్ధిచెంది, (ప్రజలకు 
ఇతోధికముగో ఉవయోగపడటానవికి _ "సాయసడుతూంది. 

భన్న మొత్తాల వొదువ నెహ్యారిబోలు, నురియ ఎకొంటులను 

శురించిన వివరాలను వే వోస్టాలీనులో నైనా, లేశ ఈ(గ్రీంది 

వ్‌ంన్త న ఉబ్యోగులనుండీ అయినా తౌలునుతోవచ్చును. | 


ర్రుజాతీయ పొదుపు ఉద్యమ సంస్థ 


వెతీక భావములకు విరుద్దముగా నెవరు (వాపీన, నది జీవితము 
"ప్పెనవే దాడి యగుచున్నది. బౌద్దధర్మ తనుయాయి యెన ఈ కవి 
నెతక ధర్మముల జక్కగా టోషించెను. గొప్ప దార్శనికు డగుటచేత ఆ భావ 
ములనే తన కవితలో (బయోగించి గొప్ప కవియాయెను. 2కి ఆవదాన 
శతకమును బట్టి, ఒకమారు “శోభావతి రాజు ఎదుట దక్సిణ హిందూస్మాన 
వాటక సమొబమువారు ఒక బొ ద్వ నాటకమును (బదర్శించిరని తెలియు 
చున్నది. ఈ నాటకమా (పాయశకి అశ్యఘోషుని నాటకమే కావచ్చును. 
(వధమ నాటకకర్త య్సెన “అశ్వఘోషుడు పుక్కిటికథ కాకుండ బుద్దుని 
శిష్యుల సత్యమై నచరి[తను క(గహించి హేతుబద్భమెన- నడకతో (Rational) 
పాతాపోషణ చేయుచు, సంభాషణను చక్కగొ వర్శించుచు, తన 
రూపక, కవితా చనుత్క్యృతిని (బదర్శించెను. ఈ విధముగా అశ్వఘోషుడు 
రంగస్తృల (పదర్శనార్థవగు వాటకముగా జేస్కి నటుని కళా న్నె పుణ్యమును 
జక్కగా పోషించెనని విద్వాంసులు (వాసినారు, “అరిష్క్టా చిలీ (వాసినట్ళు 
ఒకసారి వినుటతోడనే (AsIingle reading) భావములు చిత్తం 
బున హత్సుకొనును, అశ్వఘోషున ధీశక్సి, (౮628138) ధర్మ (వచా 
రము ద్వారానే కాకుండా నాటకములు, థభంగస్థృలములు, పా(తాభినయముల 
ద్వారా య్‌. ధర్మము (పచారము గావచ్చునని, భిన్నమార్శ ముల (దొక్కెను. 


అశ్వఘోషుడు విమర్శకుడు, చరితకారుడు, 
భావవిపవకారుడు 


(శీ. ఈ 2 వ శతాబ్బములోని “అశ్వఘోషుడు ఆ కాలపు సమా 
జము వధిగమించి, ముందుకు నడచెను. అప్పటి (బాహ్మణ మతములో వర్గా 
ధిక్యత, కర్మ సిద్దాంతము, నమ్మకము మున్నగు లక్షణము లున్నవి. విమర్శ 
కుని లక్టణము “ఇది ఎన్నటికిని కొదు ఆని పలుకుటయే, 24 ఆ కాలమును, 
అప్పటి భాష ననుసరించి అశ్వఘోషుడు నూత్న యుగమునకు బనికివచ్చు 
మౌత్న (గంధరచన చేయసాగెను. ( New works of new days ). 
260 (గంధముల రచించిన వాల్చయిరును గూర్చి (వాయుచు హడ్పను 
యిట్లు (పగ్నించుచున్నాడు. “ఆయన ఏపని కొరకు నిలబడెను ? ఆయన 
లక్ష్య్యములేవి ? పదతు లేమి ? సాధించిన కార్యము లేమి ? చరి తరీత్యా 
మా(తమే ఆయన కార్య మెంతవరకు ముఖ్యమైనది ? దానిలో శాశ్వతవ్నెన 
విలువ గలదా ? ఎంతవరకు +. దాని కిచ్చిన జవాబు, అశ్వ ఘోసుని 
విషయములో గూడ సరిపోవు చున్నది. “వాల్చి యిరీ వలె, అశ్వఘోషుడు 
పాంఘిక్క చారి్యతక్క కావ్యములు, నాటకములు, చరిత, జీవితచరి( త, తత్వ 
శా(స్కము, దార్శనిక సిద్దా ంతములు రచించి శొళ్ళ్వత యశికాయు డాయెను. 
శూన్యత పదము వీయన, తర్వాత వాగార్జునుడు (వయోగించిరి. పరిశో 
ధన కలవి గాని శ్లే(తములలో ( Unexplored territory ) 
వాయన విహరించెను. ఉభయులు ధీశక్టి సంపన్నులు, “ఆర్నాల్డు ' వచించి 
నట్టు వీరు థీశక్తిగల యథార్శమ్మెన వ్యక్తులు (Real men of genius ). 
“వాల్చి రయిజము పారిను నుండి లండనుకక పలాయనమ్మె పోయినట్ము, ఆశ్వ 
ఘోషుని శక్తి బౌద్దమత దార్శనికశా(స్నృము అది పుట్టిన భారతదేశము 
మండి చైన్కా టిబెట్‌, మంగోలియాలకు పలాయనమ్మె పోయెను.2్‌ 
“వ జసూచికోపనిషత్తు' లోని ఈయన విమర్శన, (వసిద్ద సంఘసంస్కు 
రల బోధన వలి నున్నది, మాల్చన్‌ చెప్పినట్టు, “విమర్శన విజ్ఞాన 
శాాస్తృములోని శాఖ యగుచున్నది కొని సారస్వత సంబంధమగు శాఖ కాదు.2ీ 

ఈ విమర్శనలో ఖచ్చితమ్మెన శ్యాస్తీయదృష్టి కొస్తీయమగు 
నిష్పక్షపాత బుద్ది అవసరము. వర్ష'భేదమును ఖండించిన ఈ ఉపనిషత్తును 
“వీబరు) అను విద్వాంసుడు 1860లో ఆంగ్లేయ భాషలోనికి మార్చి 


ఆర భవ రీక _ శుభకళ్ళన్నా ను నంవత్పరాడి సంచిక 


ఇట్లు (వాపెను. “దీనిలో ఈయన (దాహ్మాణమతనంబంధమగు వర్మ 
"భేదమును, (బాహ్మణమతవాబ్మెయమునుండి అనేక (పమాణములను 
గైకొని ఖిండించెను.” వో, “బుష్య శృంగో మృగ్యాః, కౌశికశికుకాత్‌, జాంబుకో 
బంబుకాత్‌, వాల్మీకో వల్మీకాత్‌, వ్యాస! క్షైవర్హ కన్యకాయాం, శశప్పష త్‌ 
గౌతమః, వశిష్కా ఊర్వశ్యాం, అగన్న్య! కలశోజాత ఇతిశ్చతల్వాల్‌.” 28, బుదృ 
దేవునినలె ఆ కాలపు సమాజమునకు ఎదురుతిరిగి (బాహ్మణత్వము పుట్టు కచేత 
రాదని ప్పి బుఘలందురూ (బహ్మజ్ఞానమునలన (బొాహ్మణుళ్ళెరని వాదించి 
తవ సిద్దాంతమును శాశ్వతముగా నుండుటకు ఉపనిషత్తులోని కెక్కించెనుం 
ఈ విధముగా భావవిష్టవకారుడ్డె వర్షిల్ళిను. బొద్దమతమున పామర జనమునకు 
ఆకర్ష కముగానుండుటకు (పజల కందుబాటులో మండునట్లు సంస్ఫ ్కతములో 
(వాసి మొదటినాటక కర్త యాయెను, లౌకిక సాహిత్యమునకీయన సంస్ఫ 
తము నుపయోగించెను. జొద్దధర్మమును సాహిత్య రూపములో రచించుట 
కీయనయే ఆరంభకుడు. కొళిదొసుకూడొ ఈయన ననుకరించెనని ఈయన 
వర్మవల, సమాసముల, కధావిధానముల, ఊహలగ్గైకొనెనని అందుచే అశ్వఘేఘ 
నకు చాలాబుణపడెనని బహువిద్వాంసులు ఆభి(పాయము. ఎంతవరకు ఆనుకరించెనో 
విద్వాంనులు పరిశీరించనలెను, అపుడు కాళిదాసు గొవ్పతనమంత యూ అశ్వఘోషం 
నిదేయని చెప్పవలసివచ్చును, బుద్ద చరి[ తవలన సారిపు[త|పకరణవలన అనేకచారి( తక 
సంఘటనలు బయల్పడుచున్నవి. “చరిత సత్యమ్మె నది. కాన నది అమూల్య 
మనది” అని థస్సెల్‌ (వాయుచున్నాడు. వో చాలామండి కవుల కొవ్యములు 
(పామాణీకత్వము లేక (Lack of authenticity) రాణించకున్నవి, కాని 


అశ్వఫోషుని మనస్సు బార్మితక దృష్టికోణముతో ((Hietorically 
conscious) సత్యాంసముల త్రో నెరికధర్మ బోధతో నిండియున్నది, 
చారి(తకదృష్ట్టితో కావ్యము, నాటకము (వాయడమే ఒక విష్ణనము. ఈయన 
(వాసిన బుద్భ్చచరి(త చారిితక పత్యములతో నిండి యుండుటచేత “ఇత్యింగు 
కాలమున (కీ. శ. 672-688) కౌద్బనిద్యాలయములలో పఠనీయ 
(గంధమ్మె విలసిల్నెను. 


23. Coleridge—“*No man was ever yet a great 
poet without being at the same time a prefound 
philosopher.” 

24. W. H. Hudson — An Introduction to the 
study of Literature-p. 293, critic “This will never 
do." 

25. Ibid p- 47 —“Voltairism may bé said to 
have begun from the flight of its founder from Paris 
to London, 

26, Moulten —“Criticism.not 28 a branch of 
literature but as a branch of science.’ 

27. Weber—Indian Wisdom p. 161—*“It is not 
Jati (Birth) Varna (colour) Panditya (Learing) but 
the Brabmavid (He Who knows Brahman) is alone a 
Brabmana. “This portion has been used by a Buddhist 
(Aswaghosba) almost literally against the system of 
caste in general. 

28. ఈశాద్యువనిషద్‌ -- P. 222 = వ్య జనూచికోపనిషడ్‌. 1b 
lished by Nirnaya Sagara press, 

29. Russell _“History is valuable io begin with 
because it is true,” 


అద్వైత ళఖరము 


శ్రీ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ 


ఇ పా(తలుః 
పోతన్న నారయ్య 
తిప్పయ్య Re సింగన్న 
*శీతన = నదానందకవి 


ఆమె (గంగయ్య తాత కూతురు) 


జా. పోతన్నగారిని గూర్చిన నాటకము. ఆయనను గూర్చి పలుకథ లున్నవి" 
భాగవతము నలుగురిచేత (వాయబడుటకు పలుకథలున్నవి. చరిత 
దృష్టి తో జూచినచో హేతుదృష్పితో జూచినచో నే కథలునునిలువవు. ఆందు 
చేత వీ నాటకమునందు వేరొక కల్పన చేయబడినది. ఈ కల్పనలోని విష 
యము మొతము నిల్చునా యన్నచో నిలుచును; నిలువక పోవచ్చును. 
కొని వెలిగిందల వారయ, వేర్పూరి సింగన్న, గంగన్న, పోతన్నగారల 
కవితా లక్షణనును మా(తము నిస్పంశయముగ (బకొశింప జేయును, 
పోతన్న : (శ కైవల్యపదంబు చేరుటకున్నై చింతించెదన్‌ లోకర 
కై_కొరంభకు భక్కపాలనకళా సంరంభకున్‌ దానవో 
(దేకస్సంభకు కేళిలోలవిలసద్పృగ్హాలపంభూత నా 
వాకంజాతభవాండకుంభకు మహా నందాంగనా డింభకున్‌..... 
అన్నగార్యూ ఎందుకీ పద్యము చదువుమంటిరి.......? 
తివ్వయ్య : ఏదీ, నీవు గోదావరి యొడ్డున జసముచేసి కొనుచుండగా...... 


తిప్ప : సోమోపరాగమునొడు..... (శీరామచందుడు భాగవతమును (వాసి తన 
కంకిత మిమ్మని నిన్నడిగిన నాడు... 


పోత : అప్పుడేమి? 
తిప్ప: నీ కొక రాజముఖ్యుడు గన్పించెను..444 


పోత : ఆయన తానే రామభ దుండనని చెప్పినాడు. చెప్పి మ న్నామాంకితంచుగా 
(శీ మహా భాగవతమ్ము తెమలు "సేయునున్నాడు. 


తిప్ప : మణీ నీయీ భాగవతపు మొదటి వద్యము నందాగనాడింభకు పరముగా 
నున్నదేమి ? 


పోత రామునకు కృష్ణునకు “శేదమేమి? 
తిప్ప ఏ అయినచో రాముడు వచ్చి యడుగుట యెందులికు? మజీయు వీ 
షస్మ ఫంతములు చదువుము...... 
పోత : ఆవియు కృష్ణ పరముగావే యున్నవి... 
తిప్ప న చదువవయ్యా..... 
పోత : అన్నగారి యాబ్హంం.44 
హారికి నందగోకులవిహారికి చకసమీరద్దెత్య సం 
హారికి భక్త +దు!ఖపరిహారికి గోపనితంబినీ మనో 
హారికి దుష్పసంపదపహారికి “ఘోషకుటీపయో 
హారిక బాలక! గహామహాసురదుర్వనితొ! పహారికీన్‌,... 


తిప్ప : వాయనగారేదో చెన్పనెంచినట్లు న్నారు. 


కేతన్న : అన్నాదమ్ములు మీరిద్దరు మాటొడికొనుచున్నారు. తిప్పయ్యా, 
తమ్ముని నిరకటములో బెట్బుచున్నావు. పోతవ్నా; నంద _ ంభకుని 
శై వల్యపదమ్ము గోరి చింతించినాడోయి. గీతోపదేషయ్మెన కృష్ణుడు 
క్లెవల్యనాథుడు. (బహ్మసదార్హము వాసుదేనమ్మెన మహస్సు. దాని 
రహస్యమది...... 

* నాయనగారి చరణములకు [బిణామములు,... 

పోతన్నా! బంధువులు వచ్చినట్టున్నారు. నీ భాగవతము, నీకిష్యులు, నీదొక 

గోల; సంసారపు గొడవను నేను చూచుకొనవలయును. ఎవరు వచ్చినది, 

ఓహో, గంగయ్య తాతకూతురా...... ఏమమ్మా, యిట్ళున్నావు? 


2 మామయ్యా......నాకర్మ మిట్ళు కారినది, వారు చనిపోయినవారు. నేను 
తిండిలేక వారి పంచలబడి తిరుగుచున్నాను. 


తిప్ప : మంచి తిండిగల కొంపకు వచ్చినావు..... 
కేతన్న : నీ భర్త పరమదుర్మార్తుడు. వానికి దీర్హాయుర్భాయ మెట్టుండునే.., 
పోతన్న : (శీమద్భృక్తచకోరక 
సోమ వివేకాభిరామ సురవినుతగుణ 
సోమ నిరలంకృతానుర 
రామాసీమర్శితసీవ రువ రామో 
ఆమె ; మీరు తిండి పెట్టుదురని రాలేదు. చిన్న మామ మహాభక్తుడు మహాకవి 


భాగవతము (వాయుచున్నాడని విన్నాను. అందుకని వచ్చినాను. నేను 
వచ్చినదానికి చారితార్భ్యము గలిగినది. పోతన్న మామా! నీ దయవలన 
నా భర్తను (శీరామచందుడు సంహరించినట్లయినది. ఖరాదులవలె 
నాభర్తకూడా మోక్షమునకు బోవునుగదా...44, 


కేత : ఓసి పతివతా....చ్చటనే యుండుము, మాతోపాటు కలో గంజో 
(తాగుదువుగాని... 

తిప్ప : పోతన్నా! ఒకొక్క పద్యమున కొక్కస్ఫూర్హిగా నీవు భాగవతము ఎన్ని 
ఏండ్భు (వాసెదవు....... 

కేత : తిప్పయ్యా...... నీవు దేశ దిమ్మరివి....... 


తిప్ప: యీ సంసారము గడుపుటకు నేవట్ళు కావసి వచ్చినది, మే మిద్దరము 


నీకు గొడుకులమే. పోతన్న రామనామము చేయుచు గూర్చుండును. నేను 
బహు. గామధామముగా దిరుగుచుందును. 


కేత : పోతన్నా, ఉన్న రెంగెరకముల కొం(డయు(తొక్కించుచున్నాడుగదవ య్యా! 
తిప్ప : అతడు రాముని ధ్యానించుచున్నాడు. అతనికి రాముడు గన్చించుచున్నాడు, 


అతడు కృష్ణుని కీర్తించుచున్నాడు. నాయనగారూ! నేను సంపాదించి 
పోషించుచున్నాను. మీకు పోతన్నమీద నెక్కువ( పేమ. 


భాగవతమంతయు డసోతన్న (వాయుటలేదు. సింగన్న షవ్మ స్కంథము 
(వాయుచున్నాడు. గంగన్న పంచమస్కంథము (వాయుచున్నాడు. 
వెరిగిందల నారయ్య ఏమి (వాయుచున్నాడు? 

ఏకాదశ ద్వాదశ స్కంథములు (వాయుచున్నాడుం 


శేత : 


తిప్ప క 
వేత; 


తిప్ప : అతడు దశమన్కంథమును (వాయవలయునుం 
పోత : దానిని వేనే (వాయవలయును. 
శకేత : నారయ్య సోమరి.....అతడు దశమస్కంథమును (వాయునా? 


తిప్ప ; యోగి సోమరి గాక కార్యశీలి యగునా ? 
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కే ; నారయ్య యోగియా ? 
తిప్ప ఏ నేను వెలిగందల వెళ్ళి వచ్చితిని. వెలిగందలలో పూర్వము గణపతిదేవ 
చకనర్తి కట్టిన కోట నేడు తురకల అధీనములో నున్నది. అది 
చాల గొప్పదుర్గము. శ్యతులకు అనిర్భ్ఫేద్యమ్మెన దుర్గము. ఆ 
దుర్గా ధిపతి యున్నాడు. ఆతని “పీరు హసనరీ. 
కేత ః ఈ తురుష్క (పస్తావన ఎందులకు ? 
తిప్ప ఏ అతడు గాయకుడు. గొప్ప గవాయి గాయకుర్షిన తురుష్కులు తురు 
షూలు. కారు. ఆతడు గొప్ప శివభక్తుడు. పాల్కురికి సోమనాథుడు 
రచించిన బసవ పురాణ మతడెప్పుడును పతించుచుండును. 
'క్రేత ; ఆ (గంథము మహ్మాగంథమని వినుటయే గాని వే వెన్నడును చూడ 
లేదు. 
తిప్ప : నాకందులో కొన్ని పంక్తులు వచ్చును, 
శీ రాచ్చిలోపల (క్రీడించు హంన 
గోరునే పడియల నీరు (దావంగం 
జాత ఫలంబులు జుంబించు చిలుక 
భాతి బూరుగు మానిపండ్లు గన్నొను నె 
రాకామలబ్యోత్స్న (దావు చకోర 
మాకాంక్ష చేయునే చీకటి (దావ 
విరిదమ్మి వానన విహరించు తేటి 
పరిగొని సురియునే బబ్బరితరుల 
మందార మకరంద మాధుర్యమున దేలు 
మధుపంబు వోవునే మదనములకు 
నిర్మల మందాకినీ వీచికల దోగు 
రాయంచ ననునె తరంగిణులకు 
లరితరసాలపర్ణ పఖాది యె చొక్కు 
కోయిల చేరువే కుటజములకు 
పూర్ణేందుచం( దికాస్ఫురిత చకోరకం 
బరుగునే సాం|ద నీహారములకు 
అంబుజోదరదివ్యపాదారవింద 
చింతనామృతపాన విశీషనుత్త 
చిత్త మేరీతి నితరంబు చేరనేర్చు 
వినుత గుణకీల మాటలు వేయువేల, 
తిప్ప £ ఇది యెవ రన్నారు ? 
సోత ; (ఎష్మోదు డన్నాడు. 
తిప్ప : అన్పుడే సప్కమస్కంథముదాక వెల్ళితివా ? 
శేత; నాయనా! అతడు సర్వ నృంథములందు, నర్వ కొలములందు సమాన 
ముగా విహరించుచున్నాడు. ఇంతకును నారయ్య యోగియన్నమాట 
చెప్పలేదు. ‘ 
తిప్ప : వెలిగందలలో నత డొక బ్లెరాగుల మఠమును స్మాపించివాడు. వారందరు 
నిత్య యోగాభ్యాప రతులు. నారయ్య యా మఠళములోనివాడు. 
శేత : దొరకక దొరకక మంచి శిష్యుడు దొరికినాడు. 
తిప్ప : ఇచ్చట భాగవతము పూర్తి యే కాదు.... అత డేకాదక ద్వాదశ స్కంథముల 
(వాసి తీసికొని వచ్చును, 
పోత : అయినచో భాగవతము పూరి, యెనట్లే కదా. 
తిప్ప £ అడుగో నారయ్య 4... మీ (తిప్పలు మీరు పడుడు, నే బోవుచున్నాను. 
యీ పత్కివత యొక్కరుక వచ్చినది. ఇది ఇంకొక్క నోరు 4 
శీత ౩? మరియొక కడుపు నాయనా. 
తిప్ప ? నాయనగారూ =. ఆమె పతి వత, ఆట్లునకుడ్కు 
పోత ః అన్నగారు పరమ పరిహాసశీర్కి 


పోతన్న థి 


ఆం[ ధవ లిళ ఖ్‌ శుభకృన్నాము నంవత్పరాది సంచిక 


ఆమె : యోగు లస్సీ యుందురు. 


నార : గురునత్తమా! పరమ భక్సా(గేనరా! ... పోతన మనీషి! నా కప్పజెస్పిన 
రెండు స్కంధములు (వాసి తెచ్చితిని. 


ఆమె : తిప్పయ్య మామా .... మీ రిద్వరు వెళ్ళలేదు. 

తిప్ప : భాగవతమును పూర్తిగా వినిపోదుము. 

కేత : అప్పుడే పూర్తి చేసితివా ? నీ కిచ్చిన భాగము చాల గడ్డయిన భాగము, 
ఆందులో రాజ వంశము లున్నవి. అది జ్యోతిళ్ళా స్పముతో గూడిన 
పని. ఖగోళ విజ్ఞానముతో గూడిన పవి. 


నార : నే నంతయు నెక్కువ వచనములోననే (నాసితిని. 

వార : ఏను మృతుండ నౌదునని యింత భయంబు మనంబులోపలన్‌ 
మానుము సంభవంబు గల మానవకోట్లుకు చావు నిత్యమౌ 
గాన హరిం దలంవు మిక గల్లదు జన్మము నీకు ధా(తిప్పె 
మానవనాథ చెందెదవు మాధవలోక నివాస సౌఖ్యముల్‌. 

పోత : మీయి నారయ్యా! యీ సద్యము నేను (పథమస్కంధములో (వాసీతిని 
గదా! 

నార : గురుసత్తమా .... పేరు నాది గాని భాగవత మంతయు తనరు (వాని 


నప్నే గదా. 
తిప్ప : భాగవతమును జపమాల వలె చేసినా డన్నమాట, ఆద్యంతములు గలిపి 
నాడు. భాగవత మందలి తత్త్వ మిదియే గదా .... నారయ్య యా 
పద్యమును భాగవత మహామాలారత్నమును చేసినాడు. 
శత; నారయ్యా! నీవు (వాసిన రెండు స్కంథములలోని న్నెలక్షణ్యమేమో 
చెప్పుము, 
నార ౩ పరమగురూ! చెప్పుమందురా ? నేను చెప్పుట న్యాయముగాదు. 
తిప్ప : నారయ్యా! (వ్రాసిన వాడవు నీవు చెప్పవూ. చదివెడివారము మాకు 
దెలియదు; యూ ముడి యెట్లు వదులును ? 
నార : వే నహంకారి యనిపించుకొనుటతో వదలును. 
తిప్ప : నీవు యోగివి. నీ వనిపించుకొనుట ఏమి రెక్క ౨ అనిపించుకొనుము, 
ఆమె : నేను చెప్పెదను. 
పోత : నీకెట్లు తెలియును. 
ఆమె 3 నేను తిప్పయ్యమామకును నారయ్యయోగికిని *ిష్యురాలను చెప్పి 
చున్నాను. నారయ్యగారి కవిత్వములో నాం ధభీషయందరి వచన 
రచనకు వరవడి కలదు. పోతన్నమావు పద్యరచన యెట్టిదో, 
నారయ్యగారి వచన రచన యట్సిది. 
శేత : వారయ్యా! నీవుగా (వాసిన పద్య మొకటి చదువుము. 
నార ః నారాయణుని తపోవిఘ్నము చేయుటకు దివిజకామినులను, బలేది 
పంపించెను. నారాయణుడు చలించలేదు. భగవంతుడైన యచ్యుతుడు 
వృషభునకు నాత్మయోగము చెప్పను. 
వచనం: అట్టి పరమేశ్వరుని లీలాగ్భహితంబులగు మత్స్య కూర్మ వరాహా 
నారసింహ వామన రాను రఘురాను బుద్ద కర్కా $ ద్యవతారంబు లనేకం 
బులు గలవు. వాని నెరిగి మతియింప శేష భాషాపతులక్షైన నలవి 
గాదు. 
పర్వ లఘుసీసం 1 
నవవికచ సరసిరుహా నయనయుగ నిజచరణ 
గగనచర నదిజనిత నిగమవినుత 
జలధిసుతకుచకలశ లలితమృగమదరుచిర 
పరిమళిత నిజహృదయ ధరణి భరణ 
దృహిణముఖసురనికరవిహితనుతికరిత గుణ 
కటి ఘటిత రుచిరతర కనకవసన 


భుజగరివువరగమన రజతగిరిసతివినుత 


అర్వైత శేఖరము క్‌ 


వతతజపరత నియమసరణిచరిత పోత ; వచనం 1 కృతనిశ్చయుర్డె పూర్వజన్మ భాగ్యంబులన్‌ తశ చరణ న్పర్శంబు 
తిమి కనుక కిటి నృహరి ముదితబలినిహి నకు యోగ్యంబ్నె తత్సమీపమున విశాల విటవకాఖా కదంబంబుతో 
తపద పరశుధర దశవదనవిదళన నున్న కదంబ భూజంబునెక్కి, 
మురదమన కలికలుష మముదపహరణ కటిచేలంబు బిగించి పీంఛమున జక్కం గొప్పు బంధించి డో 
కరివరద ముని నర మర గరుడ వినుత. పట సంస్ఫాలన మాచరించి చరణద్వంద్వంబు కీలించి త 
వచనం : ఇవ్విధంబునన్‌ (ఫవర్తిల్సిన | శ్రీమన్నారాయణమూరి విలాసంబు త్కట శాఖాగము మీదనుండి యురికెన్‌ గోపాల సింహంబు ది 
= లవేకంబులు గరివు, కృటముల్‌ (మోయ (హదమ్ములో గుభగుభధ్యాన మ్మమానంబుగన్‌, 
శీత : ఏమి” యీ పద్యము నీ రచనయంతలో గొప్పది యందువా ? తిప్ప : ఇది కాళియమర్షన ఘట్టమా .., 
వార : స్వామీ! వూర్వాపరములు కలిపి చూడవలయును. పోత : చిత్తము. 


*ేత : వా కర్చ మగుటలేదు. తిప్ప : కీసి యోగినీ, సి వింటిలో నుండుము. నేను వెళ్ళు చున్నాను, 
ఆమె : తాతగారూ, అచ్చట వేమియును లేదు. శబ్బముచేత భావము ధ్వనించు ఆమె : అరుగో వీర్చూరి సింగయ్యగారు వచ్చుచున్నారు. 
శల్పమందున్నది. ఆ పీపపద్యము నర్వ లఘువు. అందు భగవంతుని కేత : ఏమయ్యా సింగయ్యా .... షష్యస్కంథము పూర్తి చేసితివా ? 


యనేక లీళలావిలాసము తున్నవని వారయ్యగారు చెప్పుచున్నారు. ఇది సింగ: చిత్తము స్వామి. 
యొక శిల్పము, భగవంతుర్శెన నారాయణున శ్రీ సర్వ (వపంచము పోత : ఎట్టు (పారంభించితివి .... ? 


లఘువని యర్శము. ఈ యర్శ రహితమని తాత్పర్యము. సింగ : వచనం, (కీ మహా భాగవత పురాణమ్మునందు షన స్కృంథం బౌం(ధ్‌ 
ఆ పద్యములో "్షమియును లేదో. భగవంతుని గూర్చిన స్తోత భాషన్‌ రచియింపం బూని యీ కృతికిం పతిగా నెద్దేవుండు కలండని 
మున్నది. యీ వృష్టి లో భగవంతుని స్తుతించుట తప్ప యింకొక వితర్కించి కవిత్వ మహత్వంబు సం(పొప్త్పంబగు కాలంబు దలచి, 
(పయోజనము లేదని దాని తాత్సర్యము. నారాయణుండు ద్నైవంబని యెటింగితిని .... ఒకవాడు విదపోవు 
శత : నీ వింతటి తెలివిగలదాన పట్టయినావు ? చుండగా 
అప్పు : నాయనగారూ, దొని కొక “హేతు వున్నద. ఈమె భర్త (బతికి యున్న ఉరువడి (పాన్వీధి మదయించు మార్హాండ 
వుడు వారి తగులము పట్టరానిదిగ నున్నది. వా రిద్దరు నంతకాముకులు". కోటి బింబచ్చాయ కూడివనట్ళు 
ఆంతటి లిప్పతో వర్తించివారు. అందుచేత నిప్పు డంత న్న రాగ్య హరిహర (బహ్మ లయాత్మలలోనుచ్చి 
మామెకు గలిగినది. అంతటి తెలివి గలిగినది, కరుణ యొక్కట మూర్తి బెరసినట్టు 
పొత ౩ రాజు రాజముఖిని రతిదేల్సె బంగారు భరకర కరతీ(వగతిని గరంగుచు 
మేడలందు తరుల నీడలందు హేమా,ది చెంత బౌ ల్సెగసినట్ళు 
కోటలందు రత్న కూటమ్ములందును ఫణిరాజి ఫణరాజి మణిగణ విస్ఫూర్మి 
కొలంకులందు గిరుల కెలకులందు. సుషిరంపు వెలి తలచూపినట్టు 
వచనం : అంత నయ్యిద్దరకు తగులంబు వెలకొని, =. ఉట్టి పడినట్లు కష్ట మాదినట్ము 
ఒకదిళ్ళే గావి చన బో గేజ మెసగంగ నా (మోల దివ్యవాణి 
ళొకచోటన గాని విలిచియుండరు దమ లో పూని సాక్నాత్కరించి నంపూర్షదృష్టి 
వొకటియుగాని ఈలంపరు జూచి యిట్లని పరికె మంజాలముగామ ...3 
నొక నిమిషము పొయళేరు నువిదయు “కడున్‌ ...3 శీత: ఆమె ఏమన్నది ? 
దయ్య మెరుంగున్‌ వారల సింగ 1 ఆటలు పాటలున్‌ జదువు లద్భుతముల్‌ విన నొప్పు వాద్యములొ 
వెయ్యంబులు మక్కువలును నిజమరితనములో సొటి దలంపరాని బలు సొములు మున్నగు విద్యలెల్ల నీ 
చియ్యములును నెడసందిని కాటలు బాటలయ్యె విమ మన్నిటికిన్‌ మెతుగిడ్డ భంగి నా 
బయ్యెద కొంగడ్డమ్మెన (పాణము లెడలున్‌. చాటున చాటుకార పద పాధు కవిత్వము జెప్పు మింపుగన్‌, 
వచన ! ఇట్ఫూర్యశియున్‌ బురూరవుండు నొండెరులవరిన మక్కువలు అప్పుడు నే నొక్క శోకమ్మున నామెను నుశించితిని 
చెక్కు లొత్తన్‌ పగళులు రేలు ఎర్ఫెడల విహరింప పోత : ఏదీ, ఆ శోకమును చదువుము. 
తీవ్ప ః ఇది నవమస్కంథములోని వృత్యాంతమా? సింగ ? హంసాయ పత్వనిలయాయ నదాశయాయ 
పొత : చిత్తము .... వారాయణాయ నిఖిలాయ విరా శయాయ 
(అయ్యో, అయ్యో అని కేకలు) సత్యంగహాయ వగుణాయ సదీశ్వరాయ 
శీత : తిప్పయ్యా, ఆ విలాప మేదియో చూచిరమ్ము .... సంపూర్ణ పుణ్య పతయే హరయే నమస్తే ... 
తిప్ప ఏ మన యూరి (గామాధికారి కుమారుడు బావిలో సడీనాడుం శేత ః ఇది యేమయ్యా, కనిపించినది సరస్వతీదేవి నీవు స్వో(తము చేసినది 
ఆమె ; అయ్యో పావము. వొారాయబణుడ్డెన భగవంతుని .... 


8 భయములేదు. .... గొల్ల కు[రవాడు సింహమువలె నూతిలోనికి దూకి సీంగ £ ఈ శోకం బద్భేవి యంగీకరించె .... (వచనం) 
( సీర్శిరావిని స్నెకి దీసిన జేత 3 బాగుగా నున్నది ఇం మీ రందరూ తొక్కటేయే జాతి 


పోత : ఆ నారాయణుడును సరస్వతియు నొక్కటియే జాతి. నీంగయ్యా! 
నారాయణ కవచము యొ భాగములో నున్నది, దాని వెట్ళు 
(వాసితివి ? 

పీరిగ ? గురూత్తమా ..., కోటి కృష్ణు ముర్మితమును జపీంచి (వాసితిని. 

పోత : అట్లనా ? ఆం ధబొతి తరించునట్లు చేసితివి. ఆం(ధులు నర్వమ్మెన 
యాపత్కాలములయందు భవ(దచితమ్మెన నారాయణ కవచమును 
జదివి భూత పేతపీశాచాది బాధల నుండి విముక్తు లగు 
దురుగొక, 


సీరిగ : ఆడవురి సంకటస్సలుల నొజిముఖంబుల నన్ని శీలలం 
దెడరులినెల్హి నాకు నుతి కెక్కగ దిక్కగు గొక (రీ నృసిం 
పొడు సురశ తుయూధవ వథో (గుడు విన్ఫురి తొట్టహాన వ 
(కుడు నిజదరష పావక విధూత దిగంతరుడు డ్యవమేయుర్శె, 
పోత : పయో మీరు (వాసిన భాగములు మీరు (వాయుటయే బాగున్నది. 
సింగ : అడుగో గంగన్న వచ్చుచున్నాడు. 
శేత : గంగన్నా .... నీవు పంచమస్కంథమును బూర్తిచేసి వచ్చితివా ? 
గంగ ఏ చిత్తము పరమగురూ. 
కేత : వీవు వంచమస్కంథ మేల తీసికొంటివి ? 
గంగ 2 స్వామీ ఆందులో భరతోపాఖ్యాన మున్నది. భగణ విషయ మున్నది. 
ఆది యంతయు నద్నె్యెతనవిషయము, ఖగోళ విషయము. గుర 


వులు భక్తిచేత నొడలు మరచిపోయి (వాయుదురు, ఆ తత్వమును 
భగఎంతుడ్జెన వేదవ్యాసుడు 
భక్తిని 


తత్వముగా భాసింప జేయవలయును. 
భాగవతమునందు భిన్న స్పృలముల 
భక్తిగా దీర్చినాడు. 

శేత:ఆ యెవలో వచ్చినారు చూడుము, 


బ్బానమునుబ్నానముగా 


ఆం ధవ లీక యం శుభ శృన్నామ నంవర్స'రాది నంచి 


పీంగ : పరతత్వరపాయనమ్ము (నాసీన ఆోర్వక శేణీత్ముతే శి శా 
నంద కవి యోగిశ్వరుళలును వచ్చినాలు. సిశహోవన ద్యాతిశశక (నౌనీత 


కావి గోవరాజాగారు వచ్చినోకు. నులియు సక్కవుట 
వచ్చినారు. 
పోత : మహాకవులారా ! దదుచేయుడు. దయునేయుడు. మొ గృహము 
పవి తమ్మె నది. 
నదానంద : భక్తసత్తమా! నీవును నీ శన్యులును గలనీ యోం(ధమున డో 
భాగవతము రచించినవారు. మీ దర్శనార్భము మే నళదతము వచ్చి 
వారమే, 
పోత : మహాాపసాదము. తము ముందు జే నెంతవొతను, 
సదా వ మే మందటిము మి మొకటి యర్శింవ వచ్చినోకకుు 
పోత : దయవేసీ తెలువుడు. 
2 సర్వజ్ననీంగ భూపాలుడు తను భాగవతము నంికితము | గహీంకనెంచు 
చున్నాడు. 
: మహాయోగీ తమరు కూడ నటు నా(కుచ్చవచ్చునా ? వేను భాన 
వతము మొదట విట్లు (వాసీతిని. 
ఇమ్మనుజేశ్వరాధముల కిచ్చి వుర౦బులు వొహనంబుకుట్‌ 
పొమ్ములు కొన్ని పుచ్చుకొని చొక్క, శరీరమువొసి కాలు ఖే 
సమ్మెట వేటులంబడక సమ్మతితో వారికిచ్చి నొప్పి నీ 
బమ్మెర పోతరా జొకడు భాగవతంబు జగడ్భితలలుగన్‌. 


సదొ 


పోత 


అయ్యా నాకీ యూహ వచ్చినప్పుణెల్బ సర్వతీటేవి కన్నీటిలో 
గన్పించుచున్నది.. 
కొటుక కంటినీరు చనుకట్టు పఖుంబత వేళ యేర్సెటో 


కె టభర్శె త్యమర్భనునిగొదిరికోడల యో మఠంబ టూ 
హాటకగర్చురాణి నిను నాకటికీం గొనిపోటు యళ్ళి క 
రాట కిరోట కీచకుల కమ్మ (తిటుడ్భిగ నమ్ము భారతీ, 


త్రి క న అను6గు తే న్ను లు 


శ్రీ దీపాల పిచ్చయ్యశా స్త్రి 


టే క తిక్కనవాడీన లోకోక్సు లను, జాతీ యములను, ఆయన రచనలోని 
(వయోగ విశీషములను ఏర్చి కూర్చి “తిక్కన తేనుగు తెన్నులు” అనుపేర 

నొక (గంథముగొ (పకటింపవలెనన్న కుతూహలముతో, నేను కొంతకొలముగో 
చేయుచున్నాను, అందుకు నేను సంతరించుచున్న సొమ్మగి యెట్టిదో, నా 
వివరణ వీధాన మెట్టీదో విజ్ఞాల కెరుక పరిచి, వారవలన నా రచనా (పణాళికకు 
వరియు ' సదుపదేశములను పొందవలెనన్న యభిరాషముతో మచ్చుకు కొన్ని 


యంశము లీ వ్యానమున నిచ్చుచున్నాను. 

తిక్కన పాఠములు అచ్చు (సతులలో ఎడ నెడ మారియున్నవి. ఆయన 
ఉపయోగించిన సొమెతలు--పలుకుబడులు నిఘంటువులకు సరిగా వెక్కలేదు. టీకా 
కారులు చెప్పిన ఆర్భములు కొన్ని పట్టులలో అసమంజసములుగా నున్నవి. మరియు 
తిక్కన తెనీగీంపులో మెలుగులతోపాటు, క్వాచిత్కముగా తలుగులును చొరరి 
యున్నవి, ఈ యెల్బ విషయములున్సు సత్య నిర్ణయ తాత్సర్యముతో ఇందు పరా 
మృష్ణేము లగుచున్నవి, పండితులు సహ్పృదయతతో పరికిలింతురుగాక. 


లోకోక్తులు ; జాతీయములు 


పక తన భావమును విస్పష్ణముగొ వెలార్చుటకును, ఎదుటివారి హృదయ 
మున కెక్కీంచుటకును లోకోక్సులు, జొతీయములు బీవగణ్ణిలు. తెనుగువారి 
విత్యవ్యవహారమునను సొమెతలు స్వాభావికముగానే దొరలుచుండును. అవి లేక 
వ్యవహారము సొగదన్సను ఆతిశయోక్సీ కొదు. జాతీయము కొని వాక్కులో రుచి 
తక్కువ, భావ స్ఫూర్తి యు వెలితియే. ఈ తత్త ము నెరిగినవాడు గొవున తిక్క 
తన కవిత్వమున సామెతలను, పలుకుబళ్ళను సందర్భోచితముగా-విరివిగా నుప 
యోగించివాడు. అందువల్లనే ఆయన రచన చొక్కమగు తెనుగుదనముతో నిండారి 
మూలము కరిటను వునోరంజకమ్మె , ఆం(ధావళికి మోదముం బొరయించుచు, 
భొషకు పట్టుగ్‌ మ్మయ్యె విరాజిల్లు చున్నది. 

తిక్కన తన కృతిలో మూడు పాళ్ళు తెనుగు నుడులనే వొడి, 'తెనిగింపు' 
అను మూటను సార్థకము చేసినాడు. ఆ మహాకవి కొస విషయములను గూడ 
తేటతెనుగు మాటలతోనే సూటిగా వివరించును. అది అనితర సొధారణమ్మెన 
(వళ్ళి. మరియు నా మనీషి కవనములోని నుడికారము లవేకము ఆయన సొంత 
నృష్టియే. భాషా సృష్టికర్త కావుననే “కవి బహ్మ' యనిపించుకొన్నాడు. 

తిక్కన లోకమునుండి సంతనచేసి, (గంథమున పొందుపరిచిన లోకో 
క్లులేే ఆయన నుడికొరములే పిమ్మట కవులకు ఆధారములును--మార్గ దర్శ 
కములును అయినవి. సోమెతలతోను, జొతీయములతోను ఆమెతలు 
వోద్యములు కొన్ని మూడలీంచి, వాటిని గూర్చిన విశేషములు యథామతి మనవి 


ఈ 


1. “'సొదురే(౧న తలపొలమున గొని 
నిలువదు" 
“*ోఆనుజోలకు నడ్డవడి యే 
మిని జేయలో నీమిం జూచి మెచ్చీతిగొ కీ 
వును సాదు లేలినే నీన్‌ 


విను తల సొలమునన కొని నిలువదు సుమీ” 
(బీ 21 3) 


ఇది సంజయుడు ధృతరా!మ్యనీలో అన్నమాటా 

“ధర్మరాజు తొలిమితో నున్నాడు గావున మీ దుండగములు సొగిపోవుడున్నవి, 
ఆయనకే ఆ(గహాము వచ్చెనా--కౌరవుల నందరిని తుద ముట్టంచిగొని శాంతిం 
పడు అవి భావము. 

మూలమున సంజయుని సంభాషణములో ఈ వాక్యము లేదు. నద 
ర్భానుగుణముగా తిక్కన చేర్చినాడు. 

“యాన త్పరః కామయతే_ తి వేలం, తావ న్షరోఓెయం లభతే (వశత 
సాన్‌” (31.14) అని మూలము. 

“బలవంతుడ్డేన శతువు ఉపేక్సీంచియుండు నంతవరకే, ఎవడ్శెనను 
(దుర్చలుడు) మొనగా డనిపించుకొనుటి అని యర్శము--'బలవంతుడు చేయి 
చేసి కొనెనేని బలబొనుడు నశించి తీరునని అందలి భావము. 

తిక్కన ఆ భావమునే (గహించి, “సాదు రేగానేని తల పోలమునగొవి 
నిలువదు' అన్న లోకోక్సితో చెప్పినాడు. 

“సాధువ్నైన పశువు చెలరేగి పరుగిడ సాగెనేని, తా నుద్దేశించినచోటికి 
చేరిగాని, ఆగదని లోకోక్తి కర్ణము. సాధు స్వభావముగలివానికీ కోపము నచ్చెనేని, 
ఎంత చేయనలెనో అంత చేసిగాని మాన డని భావము. 

సూర్యరాయ విఘంటువు “తలసొలిము' (కింద, ఈ సామెతను తెళీపీ 
ఆర్బమును వివరించినది. 

ఉద్యోగ పర్వమునకు టీకా తాత్పర్యములు (వాసన నే, పార్భసోరథీ అయ్యల 
గారు, 'సోధు రేగానేనిన్‌ ఇమెత్సనిది రేంగనచో, తలపాలమునన కొనీఆతుద 
వెడల? దటీమికావి, నిలువదు సుమ్మీ అ నిలువదునుమా” అని యర్శముశెప్పి, 
“తవబ్మల కడ్డపడి యాతం డేమియు నవకారము చేయకుండుటచే నీ వోతినీంి 
గొని యాడితివి కావి, సాధువుగనుండునది రేంగనచో౭ దుదముట్ట ౭ దశిమక వీలు 
వదుసుమా” అని తాత్సర్యము (వాసినారు. 

“సాధు అనుట తప్పు. 'సాదు' అనుట ఒప్పు, కొవున వారి పాశము, ఆర్ట 
ఠొత్సర్యములును సరియ్మెనవి కొవు. 


న. మెత్తనిపులి 


“వశీకృతచిత్తుయ ధర్మసూతి, మెత్తనిపులి యెల్ల వారలు నధర్మము నీవయుe 

బెట్టునరితకున్‌, వినండును గానండుం బిదప నీకును నాకు మరల్సి వచ్చువే?” 
న్‌ (ఉద్యో. 2-14) 

“మెత్తని పులి” యనుమాటకు “మెత్తదనము వహించియున్న పురి యవి 
యర్శము. “కౌర్యవంతుంయ్యుము శాంతుడ్డె యున్నవా'డవి భావము, 

సూ. ని, “మెత్తని ఫులి-ప్పైకి సాధువుగా గనణడుచు తీక్ష షభోవము 
గలవాడు” అని యర్థము చెప్పినది. (“పులి (కింద) 

ధర్మజుడు సాధువుగా కనబడుటయే కొదు; నిజముగా సొధువే, పరా( శ్రమ 
ముండియు, “వశీకృత చిత్తుడు' గావున కోవము నణచుకొని యున్నవాడు. ఆదే 
సాధు లక్టణము. శక్తిహొనుడును కోపము నణచుకొనును, కొని, వానిని సాధు 
వనరు. అసమర్శు డందురు. అసమర్శుని “మెత్తని పులి యను వారుండరు, 

కాబట్టి, 'మెత్తనీ పురీ యను జాతీయమునకు, “శొర్యవంతుడయ్యును 
కాంతుడ్శే యున్నవా'డని చెప్పుట యుచితము గాని, “స్పెకి సాధువుగా కన 
బడుచు తీళ్ట భావము గలవా'డవిచెన్పుట యుచితము కొదని వా యభిపాయము. 


8. “చెవులు చీములుగట్టు' 
శోవుడమి జనంబు లెల్ల నిమ౭ (బువ్వంగందిట్టలో వించు నువ్మి వొ 
చ్చెడు మది యెప్పుడున్‌ జెవులు చీములు గైడు గౌరవేశ్వరా” 
(ఉద్యో 2.10) 

చెవులు చీములు గప్బైడు' అవగా “(వఏజులు విన్ను తిట్టు తిట్లు విని వివ్కి 
మా చెవులు పుండ్లుపడి, చీము పట్టినట్లు బాధపడుచున్న'వని యర్హము. మే 
మా తిట్లు విని సహింప లేకున్నా'మని భావము. 

“చీములు గట్టు ఆ(చెవులు) చీము పట్టినట్టు బాధపడు” అని నూ. వి. 

వట్టి చెవులు చీము పట్టుట ఉండదు గావున, ఈ యర్శ ముచితము 
కాదు. 

“చెవులు, చీములుగ క్కైడున్‌ =పుండ్నె _ చీము కూడివట్సు నొచ్చెడును” 
అని టీక, ఇదే సరియెన అర్భము. 


4. “మాకు కుడుము-మీకు (వక్క 


*ఎదిరిం దమ యట్టుల కొ 

మది దలంచినం బొసంగు గాక మాకుం గుడు మిం 

డిదె మీరు (వక్క? గొనుండని 

చదు రడిచిన మననుపాందు చక్కంబడునే?” (ఉద్యో. 1--312) 


ఇది ధర్మరాజు సంజయునితో అన్నమాట. దీనికి-- 
“య థాత్మని పశ్యతి వృత్త మేవ 
తథా పరేషా మసి సోరెభ్యుప్పైతు” (25-9) 
అని మూలము. “అతడు (ధృతరాష్ట్రుడు) తన విషయము వెట్నో ఆటు యిత 
రుల విషయమును గూడ నాలోచింపవలె'నని యర్శము. అట్లా లోచింవక, ప్వార్భ 
పరుడ్శె (పనర్తి రచిన సంధి కుదురదని భావము. 


ఆ భావమును తిక్కన “మాకు కుడుము--మీకు (వక్కు' అమ పాటు 
వతో విశదము చేసినాడు. “మాకు కుడు మిచ్చి, మీరు ముక్క తీసికొనుడని, 
చడురడిచినన్‌ ఇఏమో తెలివిగా మాటలాడిన, మనసుపాందు చక్కంబడువే=మన 
మలు కలిసి పొత్తు కుదురునా? ఆని వద్యార్శము. 

“మాకు కుడుము--మీకు ముక)" అనునది ప్వార్భపరత్వముమ దెల్పు 
లోకోక్సి. మాకు పెద్ప భాగము, మ పా శవ దాని భావము, 

మౌ, ని. వా. ని. కూడా 'కుడుము--మోదకము, భక్ష్య విశేషము 
అవి యర్శమ్న్ము చెప్పి, ఆ యర్శమున క్షీ పద్యము నుదాహరించినవి. నిఘంటువులు 
తెలుపవలసినది లోకోక్కిని గాని, దానిలోవి ఒక పదమున కర్ష్చముమ గాదు. "కుడు 


ఆంధప లిక _ శుభక్ళన్నామే నంవత్సరాది నంచిక 


మున కర్ణము తెలిసినంత మాతమున లోకోకి భావము తెరియదు. అది 
తెలియక పద్య ముర్భముకొదు. 


ర. 'చూపిచెప్పు' 
“నూకుం గుడు మిం డీదె మీరు (వక్క గొను డని, చదురడిచిన మరిసు 


పొందు చక్కంబడునే ? “అని చూపి చెప్పీ వెండియు” అన్నచోట, టీకా 
కర్తలూాోచూపి చెప్పి-పాడిచి పలికి” అని ఆర్హము | వాసినారు. 


ఆ యర్శము సరియ్మెనదిగా వాకు తోచలేదు. చూపించి చెప్పి అను 
ఆర్హమును ఆక్కడ సరిపడదు. నిఘంటువులు “చూపవు” “చెప్పు” అను పదము 
కర్ణము చెప్పినవేగాని, “చూపి చెప్పు" ఒక పదముగా తీసికొని అర్హము చెప్పలేదు. 

కాని నిజానికి ఆది ఒక పదమే. ఆది ఒక విధమ్నెన పలుకుబడి. “పట్టి 
యిచ్చు వంటిది. తిక్కన మరియొకమారును (పయోగించి యున్నాడు. 

“ఏ నట్లు నూపిచెప్పితి 
గాని యది రణంబు పొడి గామి యెజియగుదున్‌ 
లానీను నీదుపయి మ 
శెనికులను వెణిన కాయితము గమ్ము నృపా” 
(శల్య. 2.105) 
ఇది మడుగు వెడలి వచ్చిన దుర్యోధనునితో ధర్మరా జన్నమాట. 
దుర్యోధనుడు--'“మీరు పలువురు వేవొక్కుడను. మీ రందరును ఒక్కు 
మాటుగా వామీద కవియుట ధర్మమా?” అన్నాడు, 

ధర్మజుడు“ ఈ ధర్మమును అభిమన్యుని వధించుటలో నీవు పొటించితి 
వటోయి?” అని యెత్తి పాడిచినాడు. 

దుర్యోధనుడు నిరుత్తరు డ్వెవాడు. ఆతని దీవస్ఫితినిచూచి, మరల ధర్మ 
రాజు, “ఓయీ, నీ రణ ధర్మ మే పాటితో తెలియుటకు--అభిమన్యుని వృత్తాంత 
మును చూపీ చెప్పితిని--తార్కాణించితిని. కొని ఆది ధర్మముకొదని యెరుగు 
దును. నేను ధర్మమునే పాటింతును. నీవు భయపడవలదు. యుద్దమునకు 
సిర్హముకిమ్మన్నాడు. 

కాబట్టి, “చూపీ చెప్పు” అనునది---'తార్కాణించు" దృష్టాంతీకరించు' 
అను నర్భము నిచ్చు పదబంధముగాని, “చూపు--చెప్పు' అను నర్హముల నిచ్చు 
రెండు (కియలు కావు. 

తిక్కన పద్యము ఆయన పొంత రచన. మూలములో ధర్మరాజు ఆవిధ 
ముగా అన్నట్టు లేదు. 

“య ద్వ్యేకష్తు న హంతవ్యో బహుభి ర్వర్మ ఏవ తు 

త దాభిమన్యుం బహవో నిజఘ్ను న్న న్మతే కథమ్‌" 
అన్నంత వరకే యున్నది. 


< 


(33-58) 
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ఉగాది అభినందనలు! 
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ఈ అద్దాలు పౌనపట్టుటకు చరీకరయల ౫6 లాబకేటకీ 
మా అవరణలో నే ఉన్నది. 

* డాక్టర్ల నూచన్నపకౌరం పాంశేరికంగా ప 
మయిన అచాలం జేనీ యిన్వగలము. 

* చాణ్యర్స సేవ, సౌజన్యము కూ (పల్యేశత, 


రాధాబ్రదర్‌్స్‌ 
కంటి ఆద్ధముల వ్యాపారము 
174, (బాడ్వే? మ్మదాను.1. ఫోను ; 22196 


న 


భె 


రీక్కన తెనుంగు కెన్నులు 


కాబట్టీ "చూపి చెప్పుటి తిక్కన సాంతము. 

మొదటి పద్యమునన్యు--*చూపి చెప్పి=(ధృత రాష్యుని వర్తనము 
“మాకు కుడు మిచ్చి-మీరు ముక్క తీసికొమి డన్న ట్మున్నదని) దృష్టాంతీక 
రించి అనియే అర్హము. 

ఇది భాషాభిజ్ఞలు పరిశీరించి పరిష్కరింపనలసిన (కొత్త విషయము. 


6. “పిల్లి పట్టిన యీలువు" 


విదురుడు ధృతరా(ష్యనితో నన్న మాటా 
“వీవు గొడుకు వారి నెలీలేక పటిచితి 

రదియ చాలు, నుచితమె న పాలు 

వంచి యిండు; పిర్ఫి పట్టిన యీలువు 

"సీసియున్న నేల చెల్ల నేర్చు” (ఉద్యో 2-25) 

సిక్కు (పతులలో పాఠ మి'ట్న యున్నది. 1917--వావిళ్ళ (పతిలోను, 
1925 నే పార్భసారథీ అయ్యంగారి టీకానహిత(పతిలోను *“యీరువు అను 
పాఠమున్నది. -ఈలువు అను పాఠముకం టను, “ఈరువు అమ పాఠమే సాధువన 
దగి యున్నధరి. ఎట్టనగా;-- 

ఈలువు అనగా పాతి వత్యము:-- 

“ఎత్తికోలు (పయత్న; మీలువు మానంబు” (ఆం ధనామశేషము---ర్‌ 3). 
పాతి(వత్యమునకును, పిర్మికిని సంబంధములేదు. మరియు, భాషలో *నోము 
వట్టుట' “వతము పట్టుటి కలదుగాని “పాతిివత్యము పట్టుటి లేదు. కనుక 
“పిల్లి పట్టిన యీలువు అను పాఠేమున అర్హము సరిపడదు, 

“ఈరువు అనగా మాంనము-ా 

“పాల యీరు వెజిచి నంజుడు 
పాల నన నివి పరంగు మాంసమునకు” 
(ఆం. సం, తిర్యగ్వర్లు =-19) 
మాంసమునకును, పిల్ళికిని సంబంధము సహజము. కనుక “ఈరువు” 
పాశమే పద్యార్హ మునకు నరిపడునది. 

ఈ “పిర్సి పట్టిన యీరువు నే, గౌరన తన '“హరిశ్చంటదిలో 'పల్ళి 
పట్టిన దొబ్బి ఆని వాడినాడు. 

“జ్రడుబండ ధూర్త నక్ల (తకు నోరు 
దొడుకుట పొపంబు; దుర్మార్తు డతడు 
బర్హిదు చేతిలోం బడిన ధనంబు 
పిలి పట్టిన దొబ్బ, (వీదులక పోయె 
నింకం గౌకికు బుణ మేమిటం దీర” 

"దొబ్బ యన్నను మాంసమే-- 

“తారసించినచోట దారునం జారంబాటీ 
యొకటి రెంటిని దొబ్బ లురల నడుచు” 
(మను, 4-42) 
కిరి పట్టిన దొబ్బ' అన్న గౌరన రచనను బట్టియు 'ఈరువు పాఠమే 
నరియ్మెనదని యేర్చడుచున్నది. ఈ పాఠోమున, కౌరవుల వశమ్మె యున్న పాండవ 
రాజ్యభాగము, పిల్లి పట్టుకొన్న మాంసపు ముక్కవంటిదని ఆర్హము. 

మాంసపు ముక్కను పట్టు కొనిపోయిన పిర్లి, మూలను చేరి మూలుగు 
చుండునే గాని అదలించినను, ముక్కను వదలిపోదు. ఆకే కౌరవులును, పొండ 
వుల భాగము నాశ్రమించుకొని, ఇమ్మన్న నియ్యక “పేచీలు “పెట్టుచున్నారని 
భావము. 

మీ రీ విధముగా పేచీలు పెట్టుట, *ఈరువుం బట్టిన పిల్లి" కథగానున్న 
దనియు, ఇది చెల్లదనియు పద్యమున విదురుడు ధృతరాస్టునితో నన్న కమునవాశ్ర 
కర్చు 


(ఉ. భా. 1310) 


ఒక విశేషముగట్టీగా రెండు తగిలించితే, పిల్లి మోంనపు ముక్కను 
వదలి పారిపోవును. ఆ విధముగానే కౌరవులును దండోషాయముచేత్‌, పొండవు, 
భాగమును వదలుదురేగాని మంచి మాటలతో ఇయ్యరన్న వ్యల్యకు కూడా 
ఈ లోకోక్సిని (పయోగించుటలో ఉన్నది. 

ఈ లోకోక్సియొక్క సరియైన రూపము, సరియ్మెన అర్హము ఇంత 
కాలముగా పండితుల దృష్టికి రాక మరుగువడి యున్నవి. *ఈరువు బేసి అని టీకా 
కర్త పాఠము. ఆది నేరికొదు. *“ఈరువుసేసి (ఈరువుగా చేసీ) అని సరియైన 
పాఠము. ఈ పాఠమే అన్ని (పతులలోను ఉన్నది. 

““పిర్శికి. బట్టిన గజ్జీవలెః జేసి యున్నచో” అని వారి టీక, 

““పిల్ళికిబట్టిన గబ్బివలె గట్టిపట్టు పట్టిలేని పని యెట్లుసౌగును” అని 
వారు (వానిన తాత్సర్యము. 

“ఈరువు--గబ్బి' యనుట సరికాదు. కావున వారి ఆర్హము తొత్సర్యము 
గూడా సరియ్మె నవి కావు. 

లోకోకితో గూడిన యీ భారతపద్యమును సూ, వి, వా. వి. “పిల్మిల 
*“ఈలుపు"; “ఈరువు; ఆను పదములలో దేని (కిందన్నె నను ఇచ్చియుండనలసి 
నది. కొని ఇయ్యలేదు. 

పదబంధ పారిజాతము 'పిర్లి పట్టిన యీలువుావిడదీ యరానిది”' 
అని అర్భము చెప్పి, ఈ భారత పద్యమునే ఉదాహారించినది. 


7. '“తిండికాండుి 


సూ, ని. వాంని. కూడా “తిండికాండు' ఆ 1, తిండిపోతు. మిక్కిరి తిను 
వాడు, (శ. ర.) 2. దురాశావంతు(డు, లోభి” ఆని యర్శముచెప్పి, ఈ (కింది 
రెండు పద్యములను ఉదాహరించినవి, 
“విను కొడుకుగొన్న వేంయణు 
కొని కొట్టిన తిండికాడు కుటిలుం డళం డొ 
జనపతి చందము ధర్మజు 


ననుసనుకీలంబు నెణింగు దది డెన్‌” 


ఉద్యో. (1-56) 
“జున్ను డెప్పరంపుం జోట్బన చీ నున్నం 
జూచి విజుగబడుట చూడ కొత్మం 
దీపు గోరి యుజుక్తు తిండీకాండును బోలె 
నయితి వగచు టింక వనుఛితంబు” 
(సీ 1-19) 
"తిండిపోతు? అను నర్భము ఈ రెండు పధ్యములలోను సరిపడదు. కనుక 
ఆ యర్భమున కీ వద్యములను చూపుట యుచితముకాదు. “దురాశావంతుండు 
అన్న ఆర్బము సరివడి యున్నది. కాని, “కొట్టి నతిండికాయ' అనగా ఆర్య మేమో 
యేర్పడుట శేదు. 
1917 వావిళ్ళ (బతిలో 'కొవ్విన తిండికాండు' అను పొాశొంతర మున్నదీ, 
“రాజ్య సంపదచేత మదించిన దురాశావంతుడు" అని యర్శము వేమో! 
కొని అదియును సనియ్మెన పాఠముగా తోచుటలేదు, ఏమైనను 'కొట్టివి 
అనుట కం'మెను “(కొవ్విని ఆను కొంత మేలేమో నని నా యభి_పాయముం 
"కొట్టేను (కొవ్విని అను విశీషణముల మాట అట్టుండగా, “తిండికాయి 
(దురాశావంతుడు) అను పదమును (పయోగించుటకును మూలములో ఆధా 
రములేదు. 
అందు, “కౌరవులు ధృతర్వ్యాష్కుని యెలోకమిదవే పొాఠఢవులను వంచించి 
నారు. విదురు డెంతగా బోధించినడు వినక ధృతర్నామ్బరు కొడుకునే ఆనుసరిఇఛు 
చున్నాడు అని మాత్రమే యున్నది. 
“ధృతరాష్టృన్య విదితే వంచితాకి పొంథవ్యావర్నె 9 
విదురే గామనీతోలపి ఫుతమే వానునర్హతే” 
ఉద్యో 65-6) 
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అని మూలము, దురాశాపరుడ్డి న కుమారు ననుపరించుటనుబట్టి ధృతరా[ష్యు 


డును దురాశాసరుడే నన్న భావముతో తిక్కన 'తిండికాడు) అను పదమును 
(పయోగించి నట్మున్నది. 
రెండవ పద్యమును మూల మిది: 
మధు యకి శేవలం దృష్టా న (పపాతం నామవశ్యతి 
న (భ'ష్ఫూ మధులో భేన శోచ త్యేవం యథా భవాన్‌” 
(సీ 1-38) 
“తేనెమీది యాశచేత, తామ పడిపోవుట వాలోచించుకొనక ప్లై కెక్కి పడిపోయిన 
వాడు నీ వలెనే విలసించును ఆని యర్భము. 
ఇందులో, తేనె నాశించు _భష్టృడ్నెనవాడు ఉపమేయముగను, పాండవ 
భాగము నాకించి, చెడి, పక్సొత ఫుడ యున్నధృతర్శాష్టృడు ఉసమానముగను 
చెప్పబడినది. తిక్కన సందర్ఫోచితముగా మార్చివేసినాడు. 


మూలములోని మధులోభినే తిక్కన 'తీపిర గోరి యుజుకు తిండికాయి 
ఆన్నాడు. కనుక పద్యములోని '“తిండికాడయి ఆమ పదానికి “దురాశౌవంతుడు, 
లోభి' అని నూ. ని. చెప్పిన యర్శమే సరియ్మెనది. తిక్కన (పయోగించు పదము 
లకు--ఆయన హృదయము ననుసరించి ఆర్హము చెప్పవలెనేగాని, మన మామూలు 


అర్భములు చెప్పిన కుదురదు. ఈ తత్త మును సూ. ని. కనిపెట్టినది. ఈ ఈ 
కనిపెట్ట లే. 
తవం 'రిండీపోతును, “తిండిపోతనియే అన్నాడు, 
“తిండిపోత నీకు భండనం బేటికిం 
గడవం జేరి మనసు కాంక్ష దీఆి 
నోపు కొలంది (మింగి యూరక నీ వింటి 
కడన యుండు మింక నడిచి పడక 
((దోణ 4239) 
ఇది కరుడు భీము సెత సాడుచుచు నన్నమాట. 


*తిండిపోతని భీము ననుట యుచితమేగాని, ధృతరాష్ట్ర ననుట యుచి 
తముకాదు. కావున, ఆతని విష యమున తిక్కన వాడిన “తిండికాండు అను పూటకు 
“తిండిపోత: యర్శ్మము ఒవాయరాడు. 

8. 'డెందానం జేయి పెట్టుకొని న్నిదించును” 
“కాన యవశ్యముం బెనకువ 
గాని యుపాయమున శబగను గడతేర్చు ధృతిం 
బూని నడచు నెవ్వం డెం 
దొనం జెయి వెట్టికొని యతయ నిదించున్‌” 
(ఉద్యో, 3-19) 
“రౌమ్మున చెయ్యిపెట్టక్‌ని నిద పోవును! అనుట బాడుక. “హాయిగా విద 
పోవును" అని యర్శము. “ఎట్టి విచారము లేక సుఖముగా నున్నా'డని భావము. 
“సుఖం (వశొంతశి స్వపితి హిత్వా జయ పరాజయౌ 
జాతవ్చెర శృ పురుషో దుఖం స్వపితి నిత్య దా” 
(71-59) 

“(పశౌంతుడు జయ పరాజయముల మాట సపెట్టకొనక సుఖముగా 

నిదించును, వెరచింతగలవానికి సుఖ నిద ఉండనే ఉండదు అని యర్హము. 


'డెందానం జెయి వెట్టుకొని ని దపోవును' అను లోకోక్కిలోనున్న రుచి 
“సుఖముగా న్మిదించును” ఆనుటలోలేదు. అందుకే తిక్కన లోకోక్తిని వాడినాడు, 
తిక్కనకుముందే నన్నయభట్టు వాడినాడు. 

“వినుత ధనుర్విద్యా విదు 
ఘనుగర్హుః సహాయుం జడసి కౌరన విభుణ 


ఆం ధవ తిక జూ శుభక. ఎన్నావు నంవత్స కాది కంచిళ 


రును వలని భయము'సెడి జొ 
మ్మునః జేయిడి విదపోయె ముదితాత్నుండ్లై * 
= 6-63) 
ఈ సద్యమునకు మూల శొక మిది-- 
“దుర్యోధన స్యాపి తదా కర్ణ మాపాద్య పార్ధివ 
భయ మర్చున సంజాతం క్ని (వ మంతరధీయత.” 
(138--24) 
కరుడు నసహాయుండు కావడముతోనే దుర్యోధనునకు అర్ననునివలవి 
భయము తొలగిపోయినది' అని యర్భము. 
'భయముపోయి దుర్యోధనుడు సుఖ పడ్డాడు అను వరము వచ్చుటకు 
నన్నయ లోకోక్తిని వాడినాడు. 
సూ, ని. యీ లోకోకి,ని గుర్తించి, నన్నయ తిక్కనల పద్యములవేగాక్క 
యీ (కింది పద్యమును గూడా ఇచ్చినది. 
“రా? (బజియు నొవ్వ, కయ పగణిగా(తములనె చీకాకు పతుచు, నృపతి 
డెందానం జేయిడి నిద వోవు” (ఆము. 4-261) 


9. “మురుఇదాట( గొలు [గుచ్చుట' 


రాయబారిగా వచ్చిన కృష్ణుని, దుర్యోధనుడు తన ఇంట భుజింపవలసి 
నదిగా కోరినాడు. కృష్ణుడు, “దుల్యోధనా! దూతలు తాము వచ్చిన పని అను 
కూలముగా సెరవేరిన తరువాత, విందు లారగించుటయు, పూజలందుటయు 
మచితము. కొవున వేను వచ్చిననని అనుకూలము కానిమ్ము; పిమ్మట నీవునుూ 
నీ మంతులును చేయు మర్యాదలను నేను (గహింతును” అన్నాడు. 


అప్పుడు దుర్యోధనుడు, “కృష్ణా! నీ వట్టనుట యుక్తముకాదు. నీవు 


వచ్చినసని అనుకూలము కావచ్చును; కాకపోవచ్చును. అది యెట్లై_నను ని న్నర్చిం 
చుట మాకు ధర్మము” అన్నాడు. 


“కృతార్శా భుంజతే దూతాక పూజాం గృహ్మంతి చేవ హ 

కృతార్హం మాం సహామాత్యం సమర్చిష్యసి భారతి (90-19) 

“న యుక్తం భవ తాస్మాసు (పతిపత్తు మసాం(వతన్‌) 

కృతార్శం వాఒకృతార్భం చ త్వాం వయం మధుసూదన (,—20) 

యతామహే పూబయితుం దాకొర్ణం న చ శక్నుమకి”' (౧-21) 
అని మూలము. ఈ మూలములోని దుర్యోధన వాక్యమును తిక్కన యీ (కింది 
విధముగా చెప్పినాడు. 

“వేగపడుట మేలె! వినుము కార్యము దీజరి 

రీతకుండు దాని లెజింగు దగిన 

యప్పు డొడరాదె! యిప్పుడు ముకుందొటః 

గాలు (గువ్వనేల కమలనాభి” (ఉద్యో, 3-220) 

ఈ పద్యములోని “ముకుగదాట గాలుగుచ్చు' అను లోకోకి ని 
యించుటలో పండితుల యభి(పాయములు భిన్నముగా నున్నవి. 

(1) టీకాకారులు = “ముకు దాటన్‌ ఆ ముక్కునం గుట్టియుండు 
(తాటిలో, కాలు, (కువ్వంగన్‌--దూర్చుట, ఆగునె = సరిపడునా!--పని కావ 
చ్చును, గాకయుం బోవచ్చును. దొవి విషయము నమయము వచ్చినప్పుడు మాట 
లాడరాదా? ఇప్పుడే ముక్కు(తాటిలోం గాలుంగూడ దూర్చినట్ళు త్వరపడవచ్చునా” 
అని చెప్పినవారు. 

(2) పదబంధ పారిబాతము--'*మకు(దాట గాలుగుచ్చు. అదేపనిగా 
తగాదొకు--సిలుచు అవి ఆర్హము చెప్పి, ఈ (కింది (వయోగమును ఇచ్చినది. 

* *బగఆి' అని అచ్చు పతుల పాఠేము. సరికాదు. ఈవిష యమునుగూర్చి 


“తిక్కన pease అనుమానములు' ఆను వ్యాసములో చేను వివరించి 
యాన్నామ (చూ, 1962=-జనవరి 'సాహీతి') 


క 


తిక్కన తెనుగు 


క్క 
లేదు చిక్కులు వెట్ట లే దని చెప్పం 
గాదని ముకుం దాట గాలు దుయ్యకుము” 
(హరి. ద్వి. భా. 1482) 

(వారి. ద్వి. భా. ఏ (గంథమో వంకేత సూచికలో తెలుపబడలేదు.) 

ఇక నా మాటా 

కృష్ణా! నీవు పెట్టుకొని వచ్చినపని “పెద్దది. కావున వేగిరపడుట మేలు 
గాదు. ఆపని తీరవచ్చు. తీరకపోవచ్చు. దాని సమయము వచ్చినప్పుడు దానిమాట 
లాడుదువుగాక, ఇప్పుడు నా (పార్హనమును తిరస్కరించి, ముకుం (దాట గాలు 
(కువ్వనేలనా మనసు నొప్పింపనేల ?--అని యర్బము చెప్పుట ఉచితమని 
నొ యభి(పాయము. 

ముక్కు(తాడు పశువునకు బాధ కలిగించునది. ఆ (తాటిలో కాలిని 
దూర్చుట, ఆ పశువును మరింత బాధించుట యగును. కాబట్టి, ముకు దాటం 
గాలు దూర్చుటాాయనగాం బాధ కలిగించుట యనియే భావము, 

మరియు, దుర్యోధనుని పశువుగను, రాజ్యవ్యవహారమును ముక్కు 
(తాడుగను, కృష్ణుని తిరస్కారము ఆ (తాటిలో కొాలుదూర్చుటగను భావింప 
వచ్చును, 

నాకు తోచినమాట మనవి చేసినాను. "పెద్ద లింకను విచారింతురుగాక. 

సూ, ని, “మకుం్యదాడు=నాథము, ఎడ్డకు ముక్కున గుచ్చెడు దారము” 
అని అర్హము చెప్పి, ఆ యర్వమున కీ పద్యమును చూపినది. ఏమి (వయోజనము? 

“ముక్కుతొట కాలుదూర్చుకొన్నట్టు" అనుటయును గలదు. అది 
స్ప్వయంకృతాపరాధమును తెలుఫపుమాట. 

పశువు ముక్కు.(తాటిలో కా లిరికొంచుకొనుటయు, చూచినవారు తప్పిం 
చుటర అప్పుడప్పుడు తటస్పించుచుండును. 


10. 'మడుంగు చీరయందు వ సిదాణినట్లు' 


*'మడుంగుం జీరయందు మసిడాంకినట్ళు మీ 
పత్కులమున గల్మషంబు కౌర 
వేం దు కతన బొందె వింతయుం బొపంగ 
వీవ నేర్పు కార్యనిపుణ హృదయ!” 
(ఉద్యో. 1--295) 

ఇది సజబ యుని వాక్యము--“కార్యనివుణ హృదయా ! ధ:-రాణా! దుర్యో 
ధనుని దుర్వర్హనము వలన, మడుగు చీరకు మెలసోకినట్ళు సం తమైన మీ 
కులము కలుషితమ్మెనది. ఆ కాలుష్యమును పాపుటకు నీనే సమర్శుడవు' అని 
యర్శము. యుద్దము పాపహేతువు గావున, నీ వా పనికి అంపెబ్బ వలదని 
లుందలి భావము. 

సంజయు డీ విధముగా నున్నట్ము తిక్కన చెప్పినాడు గాని, మూలములో 
ఇటు లేదు. 

“ధర్మరాజా! మీరు మంచి కులమున జన్మించినవారు. “మృదు హృద 
యులు, వదాన్యులు. (హీమంతులు. కార్యనిశ్చయజ్ఞలు” అని పేరు పడినవారు, 
మరియు మీ పరా క్రమము సాటిలేనిది. ఇట్టి మీరు నీచ కార్యములకు పాలుపడుట 
భావ్యముకొదు. మీ వర్షనమున ఏ మ్నాతపు లోపము పాొటిర్శినను, అది శుభ 
వన్నృమున కంటిన కాటుక చుక్కవలె నెల్బరికిని తెల్ఫమె, మీ చరి తమునే 
కలుషితము కావించును. యుద్దము పాపకృత్యము, నరక మూలము. అదియును 
గాక, యుద్ద మున జయపరాజ యములు నిర్భయింపరానివి. కాబట్టి నీవు యుద్దము 
మాట తలపెట్టవద్చు'” అని యున్నది. 

“కులే జాతా హ్యనృశంసా వదాన్యా 
(హీనిషేవాః కర్మణాం నిశ్చయజ్ఞాకో (24.5) 
“శన యుజ్యతే కర్మ యుష్మాసు నం 
నత్వం హి వ స్తాద్భశం భఖీమసేవాకి 


ఉద్భాసతే హ్యంజన బిందు వ త్మ 

చ్చుళే వసే యాద్భవే త్కిల్చిషం హా” (24.8) 
“వర్య క్షయో దృశ్యతే య్యత కృతః 

పాపోదయో నిరయో భాన సంస్థకి 

శస్తత కుర్యా జ్ఞాతు కర్మ (పజానన్‌ 


పరాజయో య(త సమోజయశ్చ” (24.7) 


నా బుద్దికి సంస్కృత సంజయుడు చెప్పినదే సముచితముగా తోచి 
నది. తెనుగు సంజయుని (పసంగము ఆక్షేపమున కనకాశ మిచ్చుచున్నది. 
కారణములు మనని చేసెదను. 

దుర్యోధనుని దుశ్చేష్టితములవలన కళంకితమ్మె_నది ఆతని చరి(తమే 
గాని, కౌరవ వంశ వుంతయును గాదు. నిష్కుళంక చరి తుడు ధర జా డుండగా, 
వంశ మంతయు కళంకితవ్నెన దనుట పొసగనిమాట. 


ఎవరికి వచ్చిన చెడ్డ పేరును వారే పొపుకొనవలెగాని, ఇతరులు పాపబొలఅరు. 
అది అసంభవము. కాబట్టి, “ీకౌరవేం[దు కతన గలిగిన కల్మిషంబు బాసంగ 
నీవ వేరు వనుట యుక్తి యుక్తృముకాదు. 

దుర్యోధనుడు మంచి మనసు చేసికొని, సమర సన్నాహము మాని, పొండ 
వుల భాగము పాండవుల కిచ్చివేయవలె. అప్పటికిగాని, అతనికి వచ్చిన చెడ్న"పేరు 
పోదు. ఆధి పోయినవేగాని, కౌరవ వంశమునకు గలిగిన కల్మషము పోదు. కనుక 
యుద్ద (పయత్తము తగదని లోధింపవలసినది దుర్వోధనునకుగాని, ధర్మజా 
నకు కాళ 

ఇ్మరాజా తాము ఎడ్చబన్నములు మరచియు, రాజ్యొశ వడలుకొని యు? 
త్యాగమూర్తి యనిపించుకొన నెంచియు, సంజయుని యుపదేశము [పకొరము, 
చేతులు ముడుచుకొని యుండును గాక. దుర్యోధనునివలన కులమునకు వచ్చిన 
అపఖ్యాతి పోవునా? ధర్మజుని సహనము, త్యాగము (పకటము లగునేగాని, ఆ 
యపఖ్యాతి సోదు. స్పై సెచ్చు మరింత హెచ్చి, శౌశ్వతముగా నిలిచిపోవును. 

కాబట్టి, దుర్యోధనునివలని దుష్కీర్షి పోవుటకులానీవు యుద్దము 
మానుకొమ్మని ధర్మజునకు బోధించుటలో (పయోజనము లేదు. జాచిత్య 
మును లేదు. యుద్దమునకు దిగినచో, మీ మంచి పేరుకు మచ్చువచ్చుము గావున, 
నీ వా పనికి దిగవలదని బోధించుటలోనే (పయోజనము- డాచిత్యమును 
ఉన్నవి. 

ఇది నా యిభి్యపాయము. పెద్సలే మందుతో! 


11. “నేలంబెటి కొాల(జమరు" 


“నిజఘటకు మిగిలి యుత్తరు 
గ్‌జి నుమ్మ( దేశు రథము గదిసి తురంగ 
(వజము పయి కడరి కడు న 
క్క_కముగ వెస వేలంబెట్టి కాలం జమరెన్‌” 
(భీష్మ 1-282) 
'నెలబెట్టి కాలణణజమరు' అనునది, “హింసించు బాధించు" ఆను నరము 
లను దెల్పు జాతీయము. ఈ పద్యమున కర్త ఏనుగు గావున, “గుణ్తిములను కాలి 
(కిందచేసే (తొక్కినది' ఆన్న వాచ్యార్హము గూడా సరిపడుచున్నది. 
సూ, వి. *చమరు అను పదము,[కింద, ఈ జాతీయమును తెల్పివది. 
కాని భావమును తెలుపలేదు. అక్కడ ఈ పద్యమును గూడా చూపలేదు. 
“నేలబెట్‌. కాలరొచుు అవి యీనవాటి వాడుక. సూ. ని. ఈ వాడుకను 
తెల్పి “మిక్కిలి పీడించు” అని ఆర్షము చెప్పి, ఈ (కింది పద్యము నిచ్చినది. 
“సె య సారసములు దమ్ము వేలబెట్ట 
శాల రాచుచు నున్నాండు కలువల చెరి? 


వెళరలం బనంణాల మిది రాహువేణీ యనుచు 
నతివ నదనులం బడెనన నడుగు అమరు,” 
(బిల్ల. 2-117) 
చం(దుడు కమలములను వేల బెట్టి కాల రాచుచున్నాడు'- అనుటలో 
గరి శ్లేష చమత్కారమును పాఠకులు గుర్తింపగలరు. 


12. “గుండ్లు తేలి బెండ్లు మునిగినట్లు' 


“సాదివిన య గురు (పాపున భనదీయ “స్లైనికులు గొందకౌ కృష్ములం 
జేరి వర్యాకమించుట గుండ్లు దేలి బెండ్సు మునింగినట్ల య్యె” ((దోణ. 3.67) 


ఈ సంగతి మూలములో లేదు. తిక్కన సొంత రచన. 


కృష్ణార్జునులకు వెరచి పరుగెత్తవలసిన కౌరవ స్టెనికులు పరా(కమించి, 
కృష్ణార్శునులప్పై గదిసి రనియు, ఆది గుండ్లు తేలి బెండు మునిగినట్ళు--అపూ 
ర్వముగా కనుపట్టిన దనియు నర్భము. 

'గుడ్గుతేలి బెండు మునిగిని ననునది విపరీత సంఘటనను ధెల్పు జాతీ 
యము. ఈ జొతీయమును నాచనసోముడును వాడివాడు, 

నునుజాంగనలం బట్టుట 
దరనుజులకుం జెల్గుగాక దమబొంగనలిన్‌ 
మనుజులు సట్టుటకును దొర 
కొనిరే! బెండులు మునింగి గుండులు దేలెన్‌” 
(ఉ. హరి. 5.218) 
నూ. ని. 'గుండు' అను వదమ్ము కింద గుండ్లు తేలి బెండు మునిగి 
నట్లు) అను జాతీయమును తెలిపి, భారత వచనమును చూపి యుండవలని 
నది. చూపలేదు. 

“బెండు” (కిందన్నై నను 'బెండులు మునిగి గుండలు తేలు జాతీయ నుని 
తెలుపలేదు. 'బెండుఆజీలుగు' అని ఆర్భము చెప్పి, 'ఉ. హరి, పద్యము నుదాహ 
రించినది. ఆ యర్షము, పద్య భావము తెలియగోరువారి కుసకరింపదు. 

బెండుఇజీలుగు'' ఆనుటయును సరికాదు. 

జీల) గాని “బెండు కాదు, ఆ చెట్టు, ఎండిన పీమ్మట బెం 
దగును, అప్పుడే నీటిస్టె తేలునది. లోకములో జీలుగు బెండే కాదు. జొన్న 
బెండు, సబ్బు బెండు మొదలగునవియు నున్నవి. కాబట్టి “బెండు=జీలుగు. 
జీలుగు బెండు” అని చెప్పుట సరికాదు, 

సూ, వి, 'జీలుగు (కింద ఈ పద్యముల నుదాహరించినది. 

“(వేలకు జీలుగు పెరెంగిన 
మాలెకుః గంబంబు గాదు” 


జీలువు "పెరిగిన మాలెకంబము గాదు 
గొడ్డు బెంచినం బాడి గోవు గాదు” 
౧ 


(4. హారి. 3.50) 


(నీతి. 70) 


పెరుగుట చెట్టుగా నున్నవ్పుడేగాని, ఎండి బెండ్లైన పిమ్మట "సెరుగదు. కనుక 
'జేలుగుజఒక జాతి చెట్టు) అని చెప్పనగును. జీలుగు చెట్టున కల్లు వచ్చును. 
'జీలుగు'వే--నన్నె చోడకవి 'జీణీకి యని వాడినాడు. 
“జీటిక కల్ళు (దాని.......నన్నెకాంతలు.. రమింతురు. తద్విపినాంత 
రంబులివ్‌” (కు. నం. 6.45) 
“బేటేక కల్లు అలీలుగు చెట్టు కల్లు” అని టీక, (“వన్య కాంతలు” అని 
సూ ని. సనభణం) 


18. 'కప్పయెలు(గు సాము’ 


నిను నవరీల దాంటి (పజ నేంకుగ గోలకుం దెచ్చుచున్న య 
రును దలయెత్తియ్ళెన నటు చూడవు సాండన పక్టపాతి ! వీ 


ఆంధప లిక - శుభకృ్ళన్నాను నంనత్సరాది సంచిక 


మన మటుగాన యెప్పుడును మాదెసం గప్ప యెలుంగుం బొమన్నె 
యునికి యెజుంగవచ్చె; నటు లూటగా వర మిచ్చినాండనో!”ో 
((దోణ 3.107) 
ఆతి. కాంతే హీ కౌంతేయే భిర్వా "స్పెన్యం పరంతన 
జయ(దథస్య గోప్పార నృంశయం పరమం గతాశ (94. 8.) 
జానామి త్వాం మహాభాగ పొండవానాం హితే రతం 
తథా ముహ్యామి చ (బహ్మన్‌ కార్యవత్తాం విచింతయన్‌” 
(n—11) - 
“అస్మాన్న త్వం సదా భక్తా నిచ్చ స్యమితవి(క్రయ 
పాండవాన్‌ సతతం (వీణా న్యస్మాకం విపియే రతాన్‌” (,;--13) 
అని మూలము, “ఏమయ్యా! అర్జునుడు మన “సైన్యమును శేదించుకొని యే 
పోయినాడా? ఎవర్షె ననూ నమ్ముదురా? నీవు పొండవ(వీయుండవు. నే నెరుగు 
దును. ఎరిగియు కార్యార్థిన్నై నిన్ను నమ్ముచున్నాను. మేము నీకు భక్తు 
లమ్మె యున్నను, నీవు మ మ్మిచ్చగింపవు, మౌకు విరోధుల్నెన పాండవులను 
(పీమింతువు'--అని యర్శము. 

ఈ యర్భమే తిక్కన పద్యములో,--'పాండవ పక్టపాతి అను సంబో 
ధనమునల్గను, 'అర్హునుడు మన సేనను నేలకు కోలకు తెచ్చుచున్నను తల యొత్సి 
యైనను అటుచూడవు; “నీ మన స్పెప్పుడును ఆటే; నీవు కప్ప యెలుగు పామువు”; 
“మాకు ఊఅిటగా వరమిచ్చినావటయ్యా? అను జానుతెనుగు పలుకుబళ్ళ 
వల్ణను--ఏంతో మనోహరముగా రూపొందినది. 

నేలకు-కోలకు తెచ్చుటి యనగా -థిన్నాభిన్నము చేయుట. 

“కప్ప యెలుగుపొము అనగా, కప్పవలె అరచుచు, దగ్గరకు వచ్చువారిని 
కొటువేయు పామువల్కె మంచి మాటలతో నమ్మించి, (దోహము చేయువా డని 
భావము. 

(దోణుడు సైంధవుని రక్షింతునని చెప్పి, అర్మునునిచేత చంపించివా 
డని దుర్యోధనుని దెప్పుడు మాట, 

“కప్ప యెలుంగుపాము) జాతీయము. పూ. ని; పద. పారి. చెప్పినవి 
ఇ ళ్స'మేక వన్నె పులి అనుటయును కలదు. 

“తెలియ నిది మేక వన్నియపులి యటంచు” (రాధికా. 3--19) 

“పయోముఖ విషకుంభముి; “గోముఖ వ్యా_ఘము అను సంస్క త 
లోకోక్కులును ఈ భావమును తెల్పునవే. ॥ 

“తనకు నేల యమ్బృతధామాఖ్య గోముఖ 
వ్యా(ఘ మనంగ నిట్టివాడె సుమ్ము” 
14. “తేనె పూసిన కత్తి 
“నిను నమ్మి యొండు వలనికిం 
జనక జయ్యదథుండు నిలిచె స్నెన్యములో వా 
తని జంపెడు దేనియ పూ 
సీన కతినిగాక మానిసివె యూహింపన్‌” 
(దోణ, ౩3-108) 

ఈ పద్యమును మూలమునకు భావానువాదమే, మూలములోని భావ 
మిందు సంగహింపబడినది. “తేనె పూసిన కతి" యనునది మా తము మూలము 
లోని నాట. 

“న హ్యహం త్వాం విజానామి మధు దిగ మివ కరన్‌” (94.14) 

“వ దాస్యచ్చే ద్వరం మహ్యం భవాన్‌ పొండన నిగ హే 


(కళా, 6.268) 


వావారయిస్యం గచ్చంత మహం నీంధుపతిం గృవాన్‌” (»-—15) 
“మయా త్వాశంసమానేన త్వత్త (స్నాణ మబుర్శినా 
ఆక్యౌసిత స్పీంధువతి ర్మోవో ద్నత్సళ్చ మృత్యవే” (జార) 


రిక్కంన తెనుగు కెన్నుల 


తేనె పూసిన కత్తి, తేనెను చూసి, ఆశ కల్పించి, నాకినంతనే నాలుకను 
తెగగోయును. దానిని బట్టి, అనుకూలమగు మాటలు చెప్పి అటుపై మోస 
గించువావిని “తేనె పూసిన కత్తి” యనుట లోకోకియ్సె నది, 

“ప్పెంధవుని రక్తింతునని మాట యిచ్చి నమ్మించి మోసగించిన వాడవు. 
నీవు తేనె పూసిన కత్తివి” అని (దోణుని నిందించుడు దుఠ్యోధనుడన్నమాట. 

స్పై లోకోకిని తెనాలి రామకృష్ణుడును, అట్టి భావములోనే (పయో 
గించినాడు. 


“తేనె పూసిన కత్తి ధా(తీసురుండు” (పాండు. ౩-46) సూ, వి; 
వద, పారి. ఈ లోకోక్తిని (గహించినవి. 


15. “నేలకు గోలకు దెచ్చు' 


“నేలకు గోలకుం దెచ్చు) అమనది రూఢ్యర్ణ ముగల ఒక పలుకుబడి. చిందర 
వందరచేసి చెండాడు, చంపు అని యర్శము, ఈ పలుకుబడిని తిక్కన పలుమారు 
వాడీవాడు. 


*“బాలుండన్నైన నీ వరిది బంటు తనంబువం (పొడ వీర భూ 
పాలురం గుంభజ (పభృతి బాహుబలాడ్యులం గిట్ట నేలకుం 
గోలకుందెచ్చి యి ట్లగుటకున్‌ వెజింగందుచు వంతం బొందుచున్‌ 
లోలతం జూడకున్నె జన లోకము నీదగు రూపురేఖ యున్‌” 
( (దోణ. 2--333) 
శనిను నవలీలదాంటి (పజ నేలకు గోలకుం దెచ్చుచున్న య 
రును దలయెత్తిల్నై న నటు చూడవు” ((దోణ. 3౩-107) 


శ. ర. *నేలకుం గోలకుం దెచ్చు--(కిందు మీందయచేయు అని చెస్పినది. 
సూ. ని, లో ఈ (కియయే లేదు. 


వా. ని, ఈ (క్రియను చెప్పి, భారతపద్యముల నుదాహరించినది. 
పద. పారి, “నేలకు కోలకు తెచ్చు=1. నావా లభీభత్సము చేయు, 
2. చంవు” అని ఆర్హము చెప్పి, ఈ (క్రింది పద్యముల విచ్చినది. 
నీ యవలోకనం బొదవ వేలకు? గోలకుం దెచ్చినట్టి వా * 
డా యెలనాంగబోంట్ళు తెలియ న్వినిపింతురు నాకు నెంతయున్‌”' 
(కళా. 7-35) 


శోఆరాతి బలము నేలకు గోలకుల దెత్తురు”' (కర్మ. 2-88) 


16. “పువ్వుల కోలసాంచు" 


మూలములో, అభిమన్యు మరణమునకు దు!ఖించు ధర్మరాజును వ్యాను డి 
ట్నూరడించివాడు. 
“యుధిష్టిర మహా(పాజ్ఞు సర్వ శాస్త విశారద 
వ్యసనేషం నముహ్యాంతి త్వాదృశొ భరతర్షభ (52.9) 
స్వర్గ మేష గత శూర ళ్ళతూన్‌ హత్వా బహూన్‌ రే 
ఆబాల నేద్చశం కర్మ కృత్వా చ్చ పురు షూత్తమ! 
(,— 10) 
అనతి (కమణీయో న్నై విధి రేష యుధిష్మిర 
దేవ దానవ గంధర్వాన్‌ మృత్యు ర్హరతి భారత” (»—11) 
శ యుధిష్కిరా! నీవు శాస్తములు చక్కగా చదివిన(పొజ్ఞడవు. 
ఆవదలందు నీనంటీవారు ధ్వెర్యమును కోల్ళోరు. కుమారుడు శూరుర్ళన శ తువు 
అను పలువురను పరినూర్చి స్వర్గమున 'శేగినాడు. అతడు చేసీన పవి మహి 
వీరుడు చేయదగినదిగొని, బాలుడు చేయజాలినదికాదు. మృత్యువు దేవ దానన 
గంధర్వులన్నై నను హరింపక మానదు--అని యర్శము. 


ఈ యర్శమును తిక్కన్మ ఈ (కింది సద్యముతో మరియొక ధోర 
టే 


“పలువురు రొజులం దునివె బల్లిదుళ డాతండు పిన్న పావండే 
యలుంగుల పాలుసేయ కభియాతులు పువ్వులకోల సాండురే 
కలంగుదురే విసదశల కాబీయ నార్యులు? సావు లింత వం 
భలె? గరుడోరగద్యుచరదానవకోటుల చావుం జూడమే ! 
((దోణ. లె] 49) 
“అభిమన్యు డెంతోమందివి అంత మొందించి పోయినాడుగాని, ఆనామ 
కముగా---దీనవు చావు చావలేదు. అతడు బల్సిదుడుగాని, పసీవాడుకాడు. రణమున 
వగవారు బాణములతో పడగొట్బక, పూలతో పూజింతురా? చా వొక వింతా? 


గరుడ గంధర్వాదులును చచ్చుట మన మెరుగమా! ఎరిగియును మీవంటి ఆర్యులు 
దుకిఖించుట యొప్పదు” దీని పద్య భావము. 


“వువ్వులకోల సాండురే'---జాతీ యము. తిక్కన ఈ కింది పద్యములోను 
వాడివాడు. 
“జనపతి పంసం గేశవుండు సంధికి. బోయెడు నప్పు నీవు సె 
ప్పిన గరువంపు రాజుసపు బెట్టిదపుం దగు మాట లెల్ల నె 
మ్మనమున నెక్కానన్‌ నిలుపుమూ వగవం బనియేమి? సంగరం 
బున బగవారు పేర్చి పారిపుచ్చక పువ్వుల కోలసాంతురే 1” 
(సొప్పి, 2-90) 
భీముడు అశ్వతామ కిఠోవుణిని తీసికొని (దౌపది కడకు వచ్చినాడు. 


ఆమె పు(ళులను తలచుకొని, దుకిఖించుచున్నది, అప్పుడు ఆమె మనసుకు దిటవు 
కరిగించుటక్షె, భీము డన్నమాట యిది. 


దీనికి మూల మిట్ళున్నది-- 

“ఉత్తిష్మ శోక ముస్ప ఎకో కత ధర్మ మనుస్మర” 
శ పయాకో వాసుదేవన్య శమార్చ మసితేక్ష గే 
యా న్యుక్నాని త్వయా భీరు వాక్యాని మధుఘాతిని' (,--29) 
ోఉకృవ త్యసి శ్రీవాణి వాక్యాని పురుషూత్తమం 
క్ల(తధర్మానురూపాణి తాని పంస్మర్హు మర్జస్‌” 


(16-28) 


(,-—31) 

'శోకముమాని లెమ్ము. క్ష(తధర్మమును స్మరించు. నంధికి పోవునపుడు 
(శీ కృష్మునితో క్షత ధర్మాను రూపముగా నీ వాడిన తీవ వాక్యములు జ్ఞప్తికి 
తెచ్చుకో" ఆని యర్శము, 

తిక్కన పద్యములోనున్న ఆర్భమును ఇదే. అయినను'ఆనాడు నీవు 
కృష్ణునకు చెప్పిన గరువంపు---రాజసపు--బెట్టి దవు మాటలు మనమున వెక్కాన 
నిలుపుమా అను రచన, మూలము కంచెను బిగియు బిగియు గలిగి సంభా 
షణ సమయోచితమ్మె, శోకమయమె యున్న (ద్రౌపది హృదయమున మరల 
వీరమును మొలకెత్తింప జాలియున్నది. దానికి '“సంగరమున పగవారు సోరిపుచ్చక 
పువ్వుల కోలసాంతు రే” అన్న ఆర్హాంతర న్యాసము మరింత వన్నె "పెట్టినది. 

“పువ్వుల కోలసాంతురే' ఆనునది “పూజింతురా!' అను నర్హము నిచ్చు జాతీ 
యము. పువ్వుల కోల్బసాయచు' శబ్బ పల్శవ్యకియ. కావున, “వువ్వుకోలా- పూల 
బాణమును, చాంతురే---చాపుదురో అని (పతిపదార్భము చేయగూడదు. “పూల 
కోల యేమి? చాచుటయేమి” అని వితర్కించుటయును కూడదు. 

సూ, ని. ఈ జొతీయముతో గూడిన స్నె రెండుపద్యములను “చాంచు అ 
చాపు. అను (క్రియ్ముకింద ఇచ్చినది. పద్యములలో “చాంచు=చాంపు'అను అర్హము 
సరిపడదు. కావున, ఆ (క్రియ కింద ఇచ్చుట సరికాదు. 


“పువ్వుల కోలసాంచుి అను (క్రియను మూలపదములలోనే చేర్చి, దాని 
(కింద భారత్సవయోగములను చూపించవలె--పద,. పారి. అట్లే చూపించినది, 


17. “పాలలోయబడిన బల్లి” 


సంధికొరకు వాస్మినకు పోవుచున్న కృష్మనిత్కో ధర్మరాజు తమ తర్శిని 
తలచుకొని యిట్టన్నాడుం 


$$ 
ఆడనికి నేగునాండు మము నంసంగ నెంతయు దవ్వు వచ్చిన 
ప్పుడు దనమోము రెన్యమునం బొందెడు నృఅలుం జూచి చూచి య 
టడం బడి డించి పోవలసె నుమ్మలికమ్మున గొంతి యింతకున్‌ 
బడుగయి పాలలో బడిన బలీ విధంబున నుండకుండునే ?” 
(ఉద్యో. 3135) 
* హృవజింతోడభిధావంతీం కృపణాం పుతగర్శినీం 
రు దతీ మపనో య్మెనా మగచ్చాను వయం ననవ్‌ 
న నూనం (మియతే దుకిెః సా చే జ్లీవతి కేశన 
తథా వ్యుతాధిభి రాఢ మార్మా హ్యోనర్త సత్కృతా” (,,--45) 
“అభివాద్యాచ పా కృష్ణ త్వయా మ ద్వచనాత్‌ విభో" (,,--46) 
అని మూలము-ఇందులో, ధర్మరాజు--“కృష్ణా ! మా తల్లీ దుిఖముల 
చేత మృతిపొందియే యుండును. జీవించి యున్నను నూ కన్ఫముభను తలచు 
కొని దుకిఖించుచుండును” అన్నట్లున్నది. 
తిక్కవు ఈ యర్భమునే='పాలలో? బడిన బల్లి విధంబున నుండకుండునే' 
ఆని జాతీయమ్మెన భాషలో చెప్పినాడు. 
“పాలలో. బడిన బల్లి! సంకట సీతిని దెల్పు బాతీయము, 
పాలకుండలో బడిన బర్ఫీ బయటికి వచ్చుటకు వీలులేదు. పాల జీ డ్పంటు 
కొని కాళ్ళు జారిపోవుచుండును. కనుక కుండ 'కెగ్నబాక ననువు పడదు. ఆందు 
వలన, ఆ పాలతోనే ( పాణధారణ చేనికొనుచు, గతి గల్లు వరకును, ఆందులో పడి 
యుండవలసినదే. కనుకనే, సంకటనస్నితి సూచకముగా “పొలలోంబడిన బల్టీ' అను 
కారీయము పుట్టినది. 
ఈ జొతీయమును | కీనాథుడు వాడుకొన్నాడు. 
“సడితిమి కుక్కులుం బడని పాటలు, దుర్భరమైన వతి నెన్‌ 
బడితిమి గర్భ యాచకులభంగిదరి డత చుట్టుకొన్న, లో 
బడితిమి పొలలోం బడీన బలుల క్లైెవడి, నెల్ల వెంటలం 
జెడిశిమి యేమి చెప్ప సరసీరుహసంభవ! దుష్ట డ్లెత్యుచేన్‌”' 
(హర. 3-10) 
నూని. “బల్మిఆస్బహ గోధిక, తజిచుగ నిండ గోడలస్నై | పాకుచుండెడి 
ఒక జాతి సరీప్పపము, (ఇది శక్షునమును దెలుపును ” అవి వివరించి,-- “ఉమ్మఓ 
కంబున గొంత” అను ఉద్యోగి పద్యము నుదాహెరించినది. 
పద్యములో మన్నది వట్టి బల్మికాదు.. “పాలలోయడిన బర్ఫి". కవి అట్టి 
బల్సీని ఉసమానముగా చెప్పుటలో భావమేమో, సూ. ని, వివరణము వలన తెల 
యదు. ఆ నిఘంటువు ఆది జాతీయ మని గుర్డింసలేదు. 


పదు పారి. జాతీయమును చెప్పీ, అర్మ భానములను చక్కగా. విష 
జీంచినది, 


(8244) 


18. “మల్లు ముంట(బుచ్చుట' 


“కలహంబుల్‌ దమలోనం జేసిన నుపేక్సా న్వైపుణం బొెప్పు శ 
(ళులం జాడందగు భూత దానవుల సోరుంజాచిన బ్లు మెయిన్‌ 
ములు ముంటం దగం బుచ్చు భంగిగలుగున్‌ భూవాథ కీర్సెన మం 
(తుల యేపున్‌ విభుం డిట్స మాపునడి నేర్పుం బెంపు. బొల్పారణన్‌.” 
(శాంతీ. 2-418) 
ఈ వేద్యమున మూడు వంతులు తిక్కన సొంతము. “కీగైన మంగ తుల 
యేఫ్ఫ మాపునది” అను వాక్యము మతమే మూఖము లోనిది, 
“అధర్మదర్శీ యో రాజా బలా దేవ (సనర్షతే 
శ్లీ(సమే వాపయాతోస్మా దుభొ (పథము మధ్యమొ 


(92-8) 
అన త్సాసిష్ట నచివో వఢో లోకస్య ధర్మహా 


ఆంధప తిక - శుభక్ళన్నామ నంవళ్సరాది నరిచీక్ష 


సహ్వైన పరినారేణ క్లినమే వానసీదతి” (»—9) 
ఆని మూలము. 

ముల్భు ముంటం బుచ్చుటయనగా దుర్మార్గుని దుర్మార్గుని చేతనే మడి 
యించుట--తనకు గిట్టనివారు తమలో తాము కలహించుచున్నవ్వుడు, రాబ్భెన 
వాడు అందులో జోక్యము కలిగించుకొనక, చూచీ, చూడనట్టుండనలె ననియు, 
అట్టున్నచో, శ్యతువు శతువుచేతనే హతు డగుననియు, అది ముంటిని ముంటీ 
తోనే తీసివేసినట్లగునవియు పద్యభావము. 

“ముల్హు ముల్టుతోనే తీసినట్లు" అని వాడుక. ఈ వాడుక నూ. వి. కెక్కు 
లేదు. పద. పారి, ఈ వాడుకను చూపి, *చెడుగును చెడుగుతోనే సొధించు అని 
అర్భము చెప్పి, ఈ (క్రింది పద్యమును గూడా ఇచ్చినది. 

““అనవుడు నింతి యాయెడం (బయాస పడం బనియేమి యంచు వే 

గన ములు ముంటం బుచ్చుటయ కార్యముగాం దలసోసి” 
(విక, 1-45) 


19. 'ఎడక తెర=నాలుక బెల ముి 
(అ) ఖాలీ mm 


శవికచముఖు? డగుచు శా తవు 
లకు హితులగు నట్ట వారలం గని భూపొ 
లకు డెడ్న కతెరయు నా 
లుక బెల్లము న్నె మనంబులుం గనవలయున్‌” 
(శాంతి, 3-268) 
ఎడ్న అఎడంద, హృదయము'నాలుక బెల్బము; ఎదకతెరి అని వాడుక. 
తీయ్యగా మాటలాడుతూ, హృదయమున కణికుగా నుండుట, 
రాజు శతుపక్నమువారితో మంచిగా మాటలాడుదు, వారి నునను మర్మ 
ములను కనిషెట్టుచుండవలెననియు, శతు వ్యవహారమున మాతను నున 
సున కటివుదనము. కలిగియుండవలె వనియు పద్యమున భావము. 
“వాజ్‌ తేణ వినీత స్యాల్‌ హృదయేన యథా కురి? 
శక్న, పూర్వాభిభాషీ చ కామ కోథౌచ వర్షయేత్‌” (140.13) 
ఆని మూలము. 
నూ. ని. 'నాలుకి ఆనుపదము, కింద--'నాలుక్ష వెల్ళముావాణ్‌ ధు 
ర్యము, మాటల తీసి” అని చెప్పి, ఈ పద్యము నుదాహరించినద కాని, 'ఎడ్డి 
అను పదము కింది “ఎడ కత్తెర యన నేమో చెప్పలేదు, “చిడ్డ--ఎడంద” అని 
మతమే చెప్పినది. 
నిఘంటువు ఎడ్మకత్తెర నాలుకబెల్థము అను జాతీయమును “ఎక! 
కిందనే చూపి దాని భావమును తెలుపవలెగాని, ఆ జాతీయమును రెండు 
ముక్కలు చేయుటయు, అండు రెండన ముక్కను “నాలుక (కింద చూపి 
మొదటి ముక్కను వదలి చేయుటయు సరిగాదు. 
పద. పారి. యీ పద్యమునే ఉదాహరించి-“ఎడ్నకతెర నాలుకబెల్బ 
మగు--లోపల యేమున్నా స్నెకి (పీయముగా మొట్టాడు. వయో ముఖ విన 
కుంభము లాంటిది” అన్నది. 
ఎయోముఖవిషకుంభము--*నంచకుడు' అను నర్హమునిచ్చునది. వంచన 
నహిజలక్ట అము. 
పరవక్ట మునారితో మంచిగా మాటలాడుచు, నారి మనస్మ్యత్వము గ్‌ము 
నించుచు, ఆత్మ రాజ్యరక్టణమున జాగరూకత గలిగి యుండుట రాజె నవాడు 
నేర్చుకొనవలసిన లక్షణము. అందువలననే రాజు కాబోయే ధర్మజునకు లీస్ముడు 
బోధింపవలసీ వచ్చినది. ఆది రాజనీతి. 
ఆ నీతిని శృష్ణరాయలును అనువదించినాడు 
గడినృపుల రాయబారుల యెడం గొలువున 
సరన సల్గాపములు రాజా సలుసవలయిం 


చానికీ 


తిక్కన తేనుంగు తెన్నులు 


గొర్య ఖడ్గము లనుచర్సల్‌ గొన అలుక _ 
వలయు; నది మె తిం దాం దేశం బలుక నయు” 
(ఆము, 4.259) 


వంచకుడు--అందరి. విషయమునను 'పయోముఖ విషకుంభము' గానే 
వర్తించును. రాజు రాజనీతి ననుసరించి, పగవారి విషయమున మా(తమే “నాలుక 
బిల్గము--ఎద కత్తెరోగా. వర్తించును. కాబట్టి, 
మౌొట, ధొజు నడ వర్సింపదని నో యభిప్రాయము. 


20. 'నిడుతాట పోవనిమ్ము' 


శకుడున నిచ్చు తణీయుం గురనర (కక్కీంచు 
నవసరంబు నెణీంగ యరి న్ఫఫాలు 
నీవు రీరవృత్సి నిడు దాట బోనిమ్ము 
(కమ్ము కపిల యనగ (గమ్మి చెజపు,” (ఆశ. 1.72) 
ఈ సద్యమున కర్భము నాకు సరిగా గోచరించలేదు. “(కమ్ము కపిల యనగ 
(గమ్మి చలిచు'--అను తుదిపాదము బొత్తిగా బోధవడశళేదు,. పాళములో తప్పే 
మ్మెన నుండునా? అన్న సందేహము వచ్చినది. 


సూ. ని, లో 'నిడుగదాడు. అను పదము కింద ఈ సద్యముదాహృతమ్మె 
యుండదా! అక్కడ పాఠ సందేహము తీరదా? అనుకొని చూచితిని--''విడ్తుం దాడు 
అపాడుగు తొడు” అని చెప్ప, ఈ పద్యనునే యిచ్చినది. కాని, తుదిపొదము నియ్య 
లేదు, 'నిదుషడాట బోనిమ్ము' అన్నంతవరకే యిచ్చినది. 

“కసిలో (కింద ఇచ్చినదేమోనని చూచితిని. అక్కడను తియ్యలేదు. 
అర్మము డుర్చోధముగా నున్నందున, ఆ పాదము నుదాహరించుఓ మాని నట్కు 
న్నది, తక్కిన మూడు పాదముళ్ళె నను ఆర్మమ్మెననా? అర్హనుయ్యే యున్న 
యెడల తం బోనిమ్ము' అను జాతీయమును తెలిసి, దాని భావమును వివ 
రింఛియుండునుగాని, “నిడుర్యదాడు' అను సదమునకు మతమే అర్థ మేల 
(వాయును? 'నిడు-“(తాడు అను మూటల కర్భ మౌ నిఘంటువులో వే 
యున్నది. కాబట్టి అదీ యొక పదముగా చూపుటయు, అర్హము (వాయుటయు 
ననననరమే. 

మొత్తముమీద తిక్కునపద్యము చిక్కుగానే యున్నది. మూలనును 
చూచినను అఆర్భేనుగుటలేడు. మూలమునకును--పద్యమునకునుంఅపొళ్తు లేదు, 


“త్రుష్ట్మ పుష్టృబల శ్శితు రాత్మనా నితిచ స్మరేత్‌ 1} (7-2) 
పర్యపాసన కోలేతు నిపరీతం విధీయతే 
ఆఘర్హ కొలే రాజేం[ద వ్యవసర్సే తతః సరన్‌) (,—3) 


వ్యసనం 'ఖీదనం చైవ శ్యతూణాం కారయే త్తతక” (1-4) 

అని మూలము, 

కర్ణము నా కొక విధముగా సొడకట్టినది. కొని, పమన్సయ 
మగుటలేదు. ఆర్షము తెలిపినచో పండితులు సమన్వయించురన్న తలపులో 
తెలుపుచున్నాను, 

“కపల్‌ అనగా, ఒక జాతి, జల జంతువు. ఈ యర్భను సూ, వి, లోనే 
యున్నది. 'నీడు (తాట పోనిచ్చు' అను నానుడి జలణంతువుల వేటను బట్టి 
పుట్టినటే, అడి యెట్సనగా:-- 

వేటకొడు. విడుస్నైన (తాటికీ గాలము కట్టి, దానికీ “ఎఠీను (గుచ్చి, 
నీట వదలును. ఆ జంతువు మాంసాశరేత గాలమును (మింగి వట్టుపడును, 
అప్పుడది ఢాడు | తెంపి తప్పించుకొని సారిసోవుటకు సెనగుచు, పరుగులు ము, 
శేషా డొనింబప్మృము. | ఫకొధను శొంతదూరము పోనిచ్చి, మెళ్ళిగా శన 


ర్తీగ్ట్‌ 


నంకకు లాగుక్‌నును, అది కొంతవరకు వచ్చి, మరల వరుగెత్తును, వేటకాడు మరల 
లాగును. ఈవిధముగా ఆ జంతువు ఆలసీపోవు వరకును బాధించి, తరువాత వాడు 
దానిని గట్బునకు లాగివేయును, ఇదే 'నిడుతాట పోనిచ్చుటి యనగా--బల 
వంతుడ్మెన శ(తువునకు స్వేచ్చ యొసగుచునే--వశపరుచుకొనవలె నని తిక్కన 
పద్యమున భావము, ఈభావమును తెల్పునదే--౮176 him a long rope 
అను ఇంగ్లీషు జాతీయము. 


మరియు, తిక్కన పద్యమునకు వ్యాఖ్యానమా అన్నటు, ఆమొక్ష్మ మౌల్య 
దలో ఈ కింది పద్యమున్నది. 

“బెదరి చేరని బలియుని బిగియ? బట్ట 

కతని వ్నెవడినే వచ్చి హతః చేంత 

(కమము, సెనగెడు బలుమీను (తాట జేదు 

నొడ్డుగాలపు వేటకాణ డుపమ గాండె?”' (4-25) 

ఇటు అన్నయమునకు రాక అణకలు వేయు పద్యము లింకను గలవు. 
తిక్కన వాడిన పదములు పదబంధములు, వ్యవహారమునుండి 


జొరిపోయినవి. అందువలన ఆయనగారి రచన నరిగా బోధపడుటలేదు. పండి 
తులట్టా పట్టులను గుర్తించి, అర్హములు వివరించుట అవసరము, నే నిందు 
కొన్ని సూచించినాను. నా యీ (వాతలో-లా(పజ్ళా లోపమువల్భను, (సమౌ 
దము మూలమునను నెరసులు పాఠరలి యుండవచ్చును. సహృదయులు దయలో 
సవరింతురు గాక. 


అరిరిదిధిరిలిదిరిదిదిదిం దధి దిరిది డిడి వి దిదిది, రి ది రిం దిరి రి దిరిది దర దిధితఠఉ 


SRINATARAJA BRAND 


STEEL TRUNK WORKS 


Steel Trunk And Suit Case 
Specialists In Film boxes & Mid- Wife Boxes 


నటరాజమార్చు. 


ఉక్కు (టంకులు, సూట్‌ కేన్‌ "పెట్టెలు 


నూ ఫ్యాక్టరీలో 38 సంవత్సేరముల అః భవముతో, పరి 
(శ్రమలో నిపుణుల న పనివారిచ్కే దిళమైవ ఉక్కు రేకులతో, 
నవ నాగరీకతికు రగిన UE: రిరకౌలగో తయారుచేయబడిన 
చక్క_రి (టంకులు, నూట్‌ శీసులు ఇతర రశొల పెటెలు, 
ఆకరి థీయ మైన వివిధ రంగులతో మావ దొరుకును, ఎక్కువ 
పొడథు, వవల్చు, ఎత్తుగలవిి ఇతీర పాపులలోకం పె తక్కవ 
ధథలలో దొరువను, సళ పారి ఆర రుచేస్రీ మా సరుకుల జాణ 
కను ఫరీషీంచండి. అవి మోకు లేప ఏక్‌ లృ ప్రికలిగిం చును, 


అ. రత్న సభాపతి ముదలియార్‌ ః 


166, నైనియస్పనాయకన్‌ వీధి, మ(డ్రాసు=3ే 


WOoRK SHOP: 
31 [32, Hood Wharf, Walltax Road, 


G. T. Madras.1l- 
2900000000006 2000000000000: 


రిం 606దదిరిదింరిరిలలిలిదిరిదిలో! 
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ధాబప్రవందనము 


శీ టి. బి. యం. అయ్యవారు 


యయిఃయుగమ్ములు.నీ పవ్మితోదరమున 
విసువకయె-నన్ను మోసిన విశ్వధాతి! 
గిరివరకిరీటధారిణీ! తరళసింధు 
హోరిణీ! అందుకో మన్న మస్కా_రశేతము 


ఎన్నో జన్మలనె త్తియుండెదను త 
ల్లీ! న్యచ్చశేతల్య సం 
పన్నం బుజ్రల బామరత్న నివవా 
వ్యాలోల నోభాచటా 
చృన్నంబౌ-భవదీయగర్య మున- సే 
చ్యావృత్తి (కీడించుచున్‌_ 
వన్నెల్‌ చిన్నెలు సారెసాలెకును నం 
పాదించుకొంచున్‌ ధృతిన్‌ స 


సురభిళ లతాంతములు.గిరీరయుకులు._బర్హ 
భూషితమయూర నివహమ్ము-ముగ్ధశశ క 
దంబకము శ్రను-నేను సోదరుల మమ శి 1 
ఇంచకంళు సౌభాగ్యమిం కేమి వలయు! 


కవినై పచ్చికబీళ్ల సీ యొడలి సిం 
గారము మెచ్చళ౯-పత 

న్నవనీహోర పృవ న్మనోజ్ఞ పదబం 
ధ (ణి నీనాడు-భూ 

ధవమూ ర్లీన్‌-భవదీయనశుమున న 
శా రాతి ర క్రమ్ముం ఆ 

గృవమందుం | బవహీంప శేసినను_నన్‌ 

బాలింతు వేకాకృతిన్‌ జ 

పువుపుట్టము శ్రలతోడ మెత్తనగు నీ 
పొ త్తిళ్ల బాంధవ్యమే 

ను విడంజూలను-జన శ్రైజైన శిలకు న 
న్నుం గన్న తల్లీ! వృధా 

దివిపున్మార్ష విహారవల్లనములన్‌ జ 
దీవ్యద్ద)హో వాసభో 

గ విలాసమ్ములంగాని కోర-శిళు కీ 
ఖన్‌_సీ యొడిన్‌ దూగుచుస్‌, 


ఆలి 


() డ గడియారం టంగ్‌ మని ఒక్కసారి (మోగి దీక్టగా పని 
చూసుకుంటున్న చం(దివమౌళి ఏకాాగతను భంగం చేసింది, ఆయన 
తలయెత్తి గడియారంవంక చూశొడు. ఆయిదున్నర ఆయింది. ఆఫీసులో 
మిగిలినవాళ్ళు కూడా వెళ్ళి పోయినట్యున్నారు. అంతా నిశ్శబ్దంగా ఉంది, 
ప్యూను రాఘవులు గుమ్మం ముందే కూర్చుని ఉన్నట్టున్నాడు. అతని వీడ 
గాజు తలుపుమీద పడుతున్నది, 


చంద్రమౌళి తాను చూస్తున్న కాగితా లన్నింటిని ఎక్కడి వాటి 
నక్కడ సర్పివేసి సని ముగించుకుని నిట్టూర్చి, విషశాంతిగా రివాల్వింగ్‌ 
కుర్చీలో వెనక్కు (వాలి ఒక్క కణం కళ్ళు మూసుకున్నాడు. ఇంతలోనే 
ఎన్నో దినాలుగా తనకు చిరపరిచితమెన 'టక్‌టక్‌' మనే ధ్వని వినిపించి 
ఆయన కళ్ళు తెరచి కిటికీలో నుంచి (కిందికి చూసేసరికి మళ్ళీ ఆ కు[రవా 
ల్నిద్దరూ క్లబ్‌ కోర్టులో "టెన్నిస్‌ ఆడుతూ కనిపించారు. ఆయన (పతి 
రోజూ వలెనే వారిని ఆసక్తితో గమనిస్తూ కూర్చున్నాడు. 


ఆ ఆ$ీసు పక్కనే ఒక క్లబ్బు ఉంది. చం[దమౌళి ఆఫీసు గదిలో 
నుంచి చూస్తే ఆ క్లబ్బు (పక్కభాగంలోని బన్నిస్‌కోర్టు కనిపిస్తూ 
ఉంటుంది. అసలా క్టృబ్బులో టెన్నిస్‌ అంటే మోజు గాని ఆసక్తి గాని 
ఉన్నవా రెవరూ లేరు, దాడాపు అందరూ అక్కడికి కేవలం పేకాట ఆడేం 
దుకు వచ్చేవారే. మూడు నెలల కిందట. ఆ క్లృబ్బుకు ఒక (పఖ్యాత రాజు 
కీయ వాయకుడు రావడం జరిగింది. ఆయనచేత ఆక్కడ ఏదో ఒక (పారంభో 
త్సవం చేయించుకుంటే ఆయనను బాగా గౌరవించిన ట్లవుతుందనీ, ఆ 
(పారంభించబడే విశీషమేదో ఆయున పేరుమీద చిరస్మాయిగా నిలబడి 
క్షబ్బుకు పేరు (పఖ్యాతులు తెస్తుందనీ ఎవరో సూచించారు. అంతా 
ఆ అలోచన బాగున్నదనే ఆన్నారు. కాని “దేనికి (పారంభోత్సవం చేయించాలి ?' 
అన్న మీమాంనీ వచ్చినప్పుడు ఎవరూ ఏమీ మాట్లాడలేదు. “మన క్లబ్బులో 
ఏం తక్కువ ? “పేకాటకు ఎంతమంది వస్తే అంతమందికి కావలసిన 
ఏర్పాటు యిప్పుడూ జరుగుతూనే ఉన్నాయి. ఇప్పుడు మనకు లేని దేమిటి?” 
అని కమిటీ మెంబర్భందరూ దీర్హంగా ఆలోచించారు. చివరకు ఇతర 
వూళ్ళలో రకరకాల క్షృబ్బులను చూసిన ఒక మెంబరు “మన క్లబ్బులో లేని 
వేమిటో నేను చెబుతాను. ఎన్నాళ్ళనుంచో మీలో కొందరితో వ్యక్తిగతం 
గానూ, సమిష్టి గానా కూడా యూ విషయం (పస్మావించాను. కాని వీ 
శెన్వరూ దానిమీద ఆసక్తి చూపించనే లేదు. ఇప్పుడు మన క్లబ్బులో 
ముఖ్యంగా లోపించిన 'జౌట్‌డోర్‌ గమ్సి. ఏ బాడ్మింటనో, చెన్నిసో, 
వాలీబాలో ఆడుకోవటం మన మెంబర్గలో చాలామందికి యిష్ట ంలేక్ష 
పోవచ్చు. రా(తింబనళ్ళు "పీకాట తప్ప మరేమీ వారికి రుచించకపోవచ్చు. 
కొని నాను మాతానిక్షినా అవి చాలొ అవసరం. ఇప్పుడు మన మెలాగూ 
ఈ రాజకీయ నాయకుణ్మి పిలిచి సత్కరించి ఒక పార్టీ ఏర్పాటు చెయ్యా 
అనుకుంటున్నాం. ఒక "టెన్నిస్‌ కోర్టు తయారుచేయించి ఆయనచేత (పారం 
భోత్సవం చేయిద్దాం, ఆది బాగుంటుంది” అన్నాడు, మిగిలినవా రందరూ 
దానికీ తలలూపి “అవును. మీరు చెప్పింది బాగానే ఉంది” అన్నారు. వారిలో 
ఒకాయన సందేహిస్తూ “అవునండీ, స్నాను బాగానే ఉంది. కొని యిక్కడ 
, నున 'శెవరికీ "బన్నిస్‌ కోర్టు పొడవు, వెడల్పులే సరిగా తెలియవుకదా ? ఇప్పు 
డెలి ల అని ఆడిగాడు, మిగిలినవారు “అదీ నిజమే” అన్నారు. అప్పుడా 


మొదటి మెంబరు “అది అసలు నమస్యేకాదు. మనకు ఆలోచన ఉండాలే 
కొని చిటికె వేస్తే పనులు జరుగుతాయి. మా యింట్ళో అదెకున్నవారి 
అబ్బాయి యూనివర్శిటీలో చదువు పూర్తిచేసుకుని ఉద్యోగ (పయత్నాలు 
చేస్తూ యిప్పుడు యిక్కడే ఉన్నాడు, అతని దగ్గర పెన్నిస్‌ బ్యాటు 
ఉంది. ఏమీ తోచక చాలా బాధపడిపోతున్నాడు. నేను అతనితో మాటాడు 
తాను. ఆ బాధ్యత అంతా నామీద ఉంచండి” అన్నాడు. అంతా “సరే” 
నన్నారు. తర్వాత త్వరత్వరగా పనులు జరిగిపోయాయి. ఆ రాజకీయ నాయ 
కుడు వచ్చే వేళకు టెన్నిస్‌ బాగా ఆడగలిగిన వారి నిద్చరిని పమకూర్చ 
గలిగారు, ఈ విధంగా [సారంభమ్మెన ఆ 'సెన్నిస్‌ కోర్టు తర్వాత తర్వాత చాలా 
విర్శక్ష ్యంపాల్ళెంది. నిజానికి జఆక్కడివా రెవరికీ పేకాటకు ఉపయోగించ 
వలసిన అమూరళ్యమ్మెన తమ కాలాన్ని యీ (కొత్త ఆటకోసం వ్యర్భం 
చెయ్యటం యిష్సంలేదు. అందువల్మ (పారంభోత్సవంనాడు ఏ యిద్దరు 
యువకులు ఆడాలో చివరకు వా రిద్సరే మిగిలారు. సాయంకాలం ఆయిదు 
న్నర అయ్యేసరికి (కిందినుంచి “టక్‌ టక్‌” మని ఆ ధ్వని వినరావటమూూ, 
చం[దమోొళి కొద్నిసేపు వారి ఆటమ గమనించటమూ చాలా లోబాలుగా 
బరుగుతున్నది. 


ఇన్నిస్‌ ఆడుతున్న యిద్దరిలోనూ ఒక వ్యక్తికి యిరస్హ నాలుగు 
సంవత్సరాల వయస్సు ఉంటుంది. అతడు యూనివర్శిటీలో చదువు పూర్తి 
చేసుకుని ఉద్యోగ! పయత్నాలు చేస్తూ యింట్లో తగ్గిదం[డుల దగ్గ లే 
ఉన్నాడు. బొద్బుగా ఆరోగ్యంగాఉండి ఎప్పుడూ నవ్వుతూ చలాకీగా 
ఉంటాడు, 


రెండవవాడు చంద్రమౌళి ఆఫీసులోనే దాదాపు పదిహేను లోజుల 
(కిందట ఉద్యోగంలో చేరాడు. అతడు అంతకుపూర్వం కూడా రోజూ 
సాయంకాలం వేళ "బన్నిన్‌ ఆడుతూ ఉండేవాడు. చం(దమోొళి "బన్నిన్‌కోర్టు 
(పారంభం అయిన వాటినుంచి అతన్ని జా(గత్కగా గమనించాడు. అతనికి 
యిరవ్చె యేళ్ళు ఉంటాయి, సన్నగా పచ్చగా ఉంటాడు. ఆందమ్మె న ముఖం 
జాట్భు పెడనరంగా ఉండి ఎప్పుడూ నుదుటిమీదికి పడుతూ ఉంటుంది. 
అతడు పెద్దగా నవ్వటం ఎవరూ చూసి ఉండరు. చాలా గంభీరంగా ఉంటాడు, 
(వతి పనినీ ఎడమచేతితో చేస్తాడు. అతడు "బన్నిస్‌ బాగా ఆడగలడు. 
మెరుపువలె కోర్టంతా తాన్నె విజృంభించి, ఎడమచేత్తో ఆడుతూ (పత్యర్శి 
కళ్ళు బ్లెర్భు కమ్మించగల వేగం వుంది ఆతని దగ్గర, 


"బన్నిస్‌కోర్టు శపారంభోత్సవం జరిగిన తర్వాత దాదాపు నెల రోజుల 
పాటు ఆఫీముస్నెము కాగానే యిలా (కిందికి చూస్తూ వారి ఆటను 
గమనించటం చం(ద్రమొళికి బాగా అలవా'ర్లింది. ఇంతలోవే తమ ఆఫీ 
సులో నురో బ్వైపిస్టు కావలసినచ్చి (పకటన చేయటమూ దానికీ ఒక 
డజను అప్లికేషన్లు రావడమూ జరిగింది. చం(దమౌళి ఆ పన్నెండు నుంది 
లోనూ యోగ్యుల్ని వవారిని ఆరుగురిని ఎన్నుకుని వారికి “యింటర్వూ శ్రి 
కొర్చులు పంపించాడు. ఒక ఆదివారంనాడు ఉదయం 'యింటర్యూ్య' లు 
(పారంభమ్మెనాయి. ఒకొక్క. అభ్యర్శితో దాదాపు యిరవె నిముషాలు 
మొదలుకొని అరగంట వరకు సంభాషించి మంచిచెడ్డలు చేల్చుకున్నాడుం 
వారిలో ఆరవవాడుగా చినరకు యీ ఎడమచేతి టెన్నిస్‌ ఆటగాడు లోపలికి 
వచ్చాడు. రాగానే చం(దగౌలికి ఎదురుగా నిలబడి నమస్కారం చేశొడు. 
చందహోొళికి రోజూ తాను చూస్తున్న యీ పెన్నిస్‌ ఆటగాణ్మీ 


48 


ఉద్యోగం కోసం వచ్చిన అభ్యర్శి గా చూడవలసి రావటం చి తంగా ఉంది. 
ఆయన అతనికి తన (ముందున్న కుర్చీ చూపించి “కూర్చోండి” అన్నాడు. 
అతడు బిడియపడుతూనే కూర్చున్నాడు. చం[దమొళి అతని అఫ్ఫికేపును 
తీసి చూసి “మీపేరు పార్షసారధి కదూ 2” అని అడిగాడు. అతడు “అవుని 

తల వూపాడు. తర్వాత ఆయన అతని సర్థిఫికేట్లన్నీ చూశాడు. “శ్నెపూ, 
షార్టుహ్యాండు” లలో ఆతని యోగ్యతను పరీక్షించాడు. తాను మాటాడుతూ 
ఉంటే అతడు ముందు “షార్ట్‌ హ్యాండ్‌ లో (వానుకోనలసిన అవసరం 
లేనివాడివలె చెపు మెషిను ముందు కూర్చువి, తాను చెబుతూవున్న దాన్ని 
వింటూనే బ్లు చెయ్యటం ప్రారంభించాడు. తాను వేగం ఎంత హెచ్చినా 


అత డెక్కడా తడుముకున్న జాడ ఆయినా కానరాలేదు. ఆతని సన్నని 
(వేళ్ళు అద్భుతంగా, అతి వేగంగా “బపు మెషిను) మీద కదులుతూ ఉంట 
చూడటం చాలా ఆసక్తి కలిగించింది. తాను చెప్పడం ఆపిన తర్వాత అతడు 
“మెషిను' లో నుంచి కాయితాలు తీసి ఆయన కిచ్చాడు. చదివితే ఒక్క అక్షరం 
కూడా పాల్ళుపోకుండా అంతా అలాగే ఉంది, చం[దమౌళి తన ఆశ్చర్యం 


"పెకి కనుసించకుండా జాగత్తపడి ఆ కాయితాలను బరల్భ్బమీద ఉంచి 
బాగానే ఉంది” అంటూ తల పంకించాడు.. ఆయువకుడు చం(దమొళితో 
“మీరు అన్యధా భావించకసోతే ఒక్కవిషయం చెబుదా మనుకొంటున్నాను. 
వేను చాలా బాధలలో ఉన్నాను, “ఇంటర్మీడియేట్‌” ప్యాసయి రెండు సంవత్సరా 
లయింది. అప్పటినుంచి '్నపూ, షార్య్వహ్యాండూ నేర్చుకుంటూ ఎన్నో 


ఉద్యోగాలకు అప్పయిచేశౌను. కానీ నాకే ఉద్యోగమూ దొరకలేదు. వే 
నందుకు బాధవడనూ లేదు. బహుశా ఆ ఉద్యోగాలు నాకన్నా అర్హుల్నిన 
వారికే లభించి ఉంటాయని నన్ను నేను సమాధాన పరచుకున్నాను. కొని 
యిప్పుడు నా పరిస్థి తులు మరింత విషమించాయి. నాకు ముసలి తరి 
దంటడు లున్నారు. మా నాన్నగారికి కళ్ళుకనిపించవు. అరవై యేళ్ళు 
వచ్చాయి. మౌ అమ్మ జబ్బుమనిషి. ఎన్నో ఏళ్ళనుంచీ దగ్గు తో బాధపడుతున్నది. 
మనిషి చిక్కి శల్యమ్నై పోయింది. ఇన్నాళ్ళూ ఆసరాగా ఉన్న కొద్ది భూమినీ 
పదిరోజాల (కిందటనే అమ్మి బాకీలు తీర్పాము. ఇక ఇప్పుడు నాకు రెక్కలే 
ఆధారం, నా పొద అంతా అనవసరంగా చెప్పుకుని మిమ్ములను బాధపెడు 
తున్నానేమో ! నా పరిస్తితిని కాస్తసానుభూతితో చూడండి” అన్నాడు, 


చందమౌళి అతనివంక నిశ్చలంగా చూశౌడు, తర్వాత బల్జమీదికి వంగి 
“నే నేమీ అనుకోను మీ యోగ్యతలు చెప్పుకున్నారు. మీ బాధలు చెప్పు 
కోనడమూ మంచిదే, అయినా మిమ్ములను నేను రోజూ ఎక్కడో చూస్తు 
న్నాను! అంటూ ఏదో జ్ఞాపకం చేసుకుంటున్నట్టు నటించాడు. ఒక్క 
క్షణం ఆగి “అవును. జ్ఞాపకం వచ్చింది. ఈ కిటికీలో నుంచి (కిందికి 
చూడండి. ఈ (పక్కనే ఉన్న క్లబ్బు మెన్నిస్‌ కోర్టు యిక్కడికి కని 
పిస్తూ ఉంటుంది. రోజూ సాయంకాలంపూట మీరు "టెన్నిస్‌ ఆడుతూ 
ఉండగా నేను. చూస్తున్నాను. "బన్నిన్‌ చాలా భాగ్యవంతుల వినోదం. 
ఖర్చుతో కూడిన వ్యవహారం. మీరేమో “చాలా బీదవాళ్ళి మని చెబుతున్నారు. 
వాకు చ్మితంగా ఉంది .... ” అన్నాడు. ఆ యువకుడు నిట్టూర్చి “అవును. 
అదీ నిజమే. కాని నేను ధనవంతుణ్మయి వుండి విలాసంకోసం ఆడటంలేదు. 
దాని కోసం నేను రాగి కానీ కూడా ఖర్చు చెయ్య,ఎంలేదు. నిత్యమూ 


ఇంటో జరుగుబాపే కష్టంగా ఉన్న నాకు ఆట పాటల కోసం డబ్బు 
ఖర్చు పెడదొ మనేది కలలోన్నెనా ఊహించరాని విషయం. ఆ పెన్నిస్‌ 
బ్యాటును నేను కొనలేదు. “అది నా దగ్గరి కెలా వచ్చింది ?' అనేది చాలా 
బాధాకరమెన ఒక కథ. ఆది తలుచుకున్నప్పుడల్హా నాకు గుండెల్ళో చేయి 
వేసి కెలికినట్టుగా ఉంటుంది. ఇప్పటికే కాలం వృధా చేస్తు న్నానేమో నని 
వొ కసలే బాధగా ఉంది...” అంటూ ఆగిపోయాడు. చం(దమౌళి చేతి 
గడియారం చూసుకుని “ఫరవాలేదు. మీరా విషయం కూడా చెప్పవచ్చు. 
శావరిసినంత వ్యవధి ఉన్నది వాకు” అన్నాడు, ఆ యువకుడు బాధ ధ్వనించే 
గొంతుకతో, “నేను రెండు సంవత్సరాల (కిందటనే “ఇంటర్నీడియేట్‌” 
ప్యాసయినాను. నేను చదువుకునే రోజులలో ఎవరితోనూ కలవకుండా ఒంట 
రిగా ఉండేనాణ్మీ. ఎవరితోనూ స్నేహం చేసుకోవాలన్కీ కలిసి తిరగాలనీ ఉండేది 


ఆం ధవ లిక క్‌ శుభక్ళన్నామ సంవత్సరాది సంచిళ 


కాదు. *నా చదువే లోకంగా వాపొటికి నేను కాలం గడుపుతూ ఉండేవాణ్మి, 
నేను రెండో సంనత్పరం చదువుతూ ఉండగా ఒక కొత్త కు(రవాడు మా 
క్మానులో చేరాడు. అతని పేరు మధు. చాలా చలాకీగా, హుషారుగా ఉండే 
వాడు. ఎక్కడో మొదటి సంవత్సరం చదివి. వాళ్ళనాన్నగారికి (టాన్స్‌ఫర్‌ 
కావడంవల్ల వచ్చి రెండో సంవత్సరంలో చేరాడు. వచ్చిన రెండు, మూడు 
రోజులలోనే అందరి పరిచయమూ పొంది నలుగురి అభిమానము సంపా 
దించుకొన్నాడు. అతడు నన్ను మాట్సాడించి వాతో "స్నేహం చేసుకోవాలని 
చూశాడు. కొని నేను బెరుకు బెరుగ్గా మాట్టాడటంతో నా తత్వం అతడు 
వెంటనే కనిపెట్టి మరీచనువుగా స్నేహంగా  (పవర్తించటం (పారంభిం 
చాడు. అలా ఒక వారంరోజుల స్నేహంతోనే నన్ను పూర్తిగా మార్చి 
వేశాడు. అతని నవ్వు అంత అద్భుతమైనది. అతని మాట అంత శక్తి 
కలది. అతడు “తన నవ్వుతో (పపంచా న్నంతటినీ జయించగలడినిపించేది. 
తర్వాత మౌ స్నేహం బాగా “పెరిగింది. “ఒకరిని చూడకుండా మరొకరం 
ఉండలే మన్నంతి” దూరం వచ్చింది. ఆతనికి టెన్నిస్‌ అంటే చాలా అభి 
మానం. సాయంకాలం అయ్యేసరికి పొట్ట లాగూ బనియనూ చేసుకొని 
"బన్నిస్‌ బ్యాటు చేతో వూపుకుంటూ వచ్చేవాడు. నన్ను కూడా తనవెంట 
రమ్మని గొడవ చేసేవాడు. అతడు ఆడుతూఉింశే చూసేందుకు ఎంతో 
అద్భుతంగా ఉండేది. అంత వేగంగా, అంత నేర్పుగా "బన్నిన్‌ ఆడేవా రెవరినీ 
నేను చూడలేదు. అతడు నన్ను కూడా ఆడమని పోతృహించేవాడు. తనతో 
ఆడేవారు మరెవరూ లేని నమయంలో నాకు దాన్ని బోధపరిచేవాడు. తర్వాత 
తర్వాత నాకు తన బ్యాటు వేను ఆడుతూ ఉండగా చూస్తూ 
నుంచునేవాడు. తనకేద్షనా పనివున్న రోజులలో తన బ్యాటు వాకు యిచ్చి 
నన్ను “ఆడుతూ ఉండమని" చెప్పి వెళ్లేవాడు. ఈ విధంగా రెండు మూడు 


నెలలు గడిచేసరికి నాకు ఆట బాగా వచ్చింది. వేను ఎడమచేతితో ఆడటం 
అతని కెంతో ముచ్చటగా ఉండేది. నాతో ఆడుతూ తాను కావాలని పిడి 
పోతూ, ఆ ఉఓటమిలోనే ఆనందిస్తూ ఉండేవాడు, తర్వాత “పెద్ద పరీక్నలు 
దగ్గరికి రావటంవల్స నేనునా దృష్టి నంతటినీ చదువుమీదనే శకేం(దీకరిం 


చాను. ఆతడు కూడా కప్పపడి చదువుతూ ఉండేవాడు. సాయంకాలంపూట 
"బన్నిస్‌ మాతం మౌవేవాడు కాదు. పరీక్ష ల్నెపోయి ఫలితాలు తెలిశాయి. 
నేను అన్ని సబ్బకులలోనూ ప్యాస్తె నాను. మధు (గూపులో తప్పాడు. ఫలి 
తాలు తెలిసిననాటి సాయంకాలం పెన్నిస్‌ బ్యాటు తీసుకుని నా దగ్గరికి 
వచ్చాడు. ఇద్దరం నా గదిలో చాపమీద కూర్చున్నాము. నాకేం మాటా 


డాలో తెలియలేదు. అతడు ఒక్క క్షణం ఆగి గొద్గదికంగా, “ఈ బ్యాటు 
నువ్వు తీనుకో సారథీ! నేను మళ్ళీ పరీక్షలకు వెళ్ళి (గూపులో ప్యాసయ్యే 
వరకూ సెన్నిన్‌ కోర్టులో దిగను” అన్నాడు. నాకు ఆశ్చర్యం వేసింది. తర్వాత 
అతడే నెమ్మదిగా అన్ని విషయాలూ చెప్పాడు. ఇంటో వాళ్ళ వాన్నగారు 
పరీక్సా ఫలితాలు చూడగానే చాలా గొడవ చేశారుట. ఆటలలో పడి చదు 
వును నాశనం చేసుకున్నావి ని చాలా నిష్యూరంగానూ, కఠినంగానూ మాట్మా 
డారుట. “ఆత్మాభిమానం లేశమ్నైనా ఉంట ఆట కట్టిపెట్టి యీసారి 
అయినా జా[గత్తగా చదివి ప్యాసయినా వనిపించుకో” అన్నారుట. మధు 
కాస్సేపు కూర్చుని తర్వాత వెళ్ళిపోయే సమయంలో “నేను మళ్ళీ కాలేజీలో 
చేరబోవడంలేదు. బ్నపు నేర్చుకుంటూ, ఏడద్నెనా ఉద్యోగం చూసుకుందా 
మనుకుంటున్నాను. నువ్వు ఎప్పుడైనా సరే నా దగ్గరికి రావచ్చు అని 
చెప్పాను. “ఆలాగే” అని తలవూపి వెళ్ళిపోయాడు, కొని ఆ తర్వాత ఆతడు 
నాకు చాలొ అరుదుగా మ్మాతమే కనుపించేవాడు. నేను రోజూ “పెన్నిస్‌ 
ఆడుతూ ఉండేవాల్ళి. ఆ ఆటలో బాగా నైపుణ్యం సంపాదించి ఆ వూళ్ళో 
క్లబ్బు నిర్వహించిన పోటీలలో నెగ్గాను కూడా. ఆ పోటీలు జరిగేటప్పుడు 
మాతం మధు వచ్చి నన్ను (పోత్సహిస్తూ ఉండేవాడు, బహుమతి తీసుకుని 
యివతలికి రాగానే నన్ను కౌగలించుకుని “నువ్వు పెద్ద ఛాంసియన్‌వోయ్‌! 
పరీక్ట ల్లెపోగానే వేను మరోబ్యాటు కొంటాను. మనవిద్శరం ఆడాలి” 
అంటూ నన్ను అభినందించాడు. తర్వాత రెండు, మూడు సార్భు మ్మాతమే 
నేను ఆతన్ని కలుసుకో గలిగాను. అతడు ర్యాతింబనళ్ళు చదవటం (పారం 
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ప్రకినిత్యము, ప్రతి చిన్న కట్టడములలో కోరబడుచున్న సిమెంటు 
మాచ్‌ ఖండ్‌, నాగార్జున సాగర్‌, భిలాయ్‌ మొదలగు పెద్ద పెద్ద 
(ప్రాజెక్టులలో వేలాదిటన్నులు వాడబడుచు (పతి పంచవర్ష 
ప్రణాళికకు ఎక్కువగా తోడ్పడుచున్న 
దుర్గా బ్రాం డు పోర్టులాండు నిమెంటునే 
ఎల్లప్పుడు విరివిగా వాడండి 
ఆం ధ(పదే్‌ న ఒరిస్సా రాష్ట్రాలలోను న చెన్నపట్టణమునందును 
మూ స్టా క్తి న్టు లవ ద్ద చారుకును 


తయాథ చేయునాడు ః 
(= 
ది ఆంధా సిమెంటు కంటిని లిమిజెడి 
గాంధీనగరం పోస్టు, 88, మౌంటు రోడ్‌, 
"విజయవాడ-తి మదరాను-6 
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ఆంధ్ర సిమెంటు కన్‌ స్టక్షన్‌ కంపెనీ ప్రయివేట్‌ లిమిెడ్‌, 
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భించాడం ఆ చదువు అతన్ని వీల్సి సిప్పిచేసింది.. బాగా చిక్కిపోయాడు.. కొని 
ఆ చిరునవ్వు మారం అలాగే ఉండేది. నేను తర్వాత ఉచ్యోగ (పయత్నా 
లళో ఏవో వూళ్ళకు.. వెళ్ళవలసి రావడంనల్బ అతన్ని కలుసుకో లేక 
పోయాను. జీను లింగి వచ్చేసరికి పరీక్ట ర్చైపోయోయి. టెన్చిస్‌ బ్యాటు 
తీసుకుని చివరి పరీక్ష రోజున సాయంకాలం నారి యింటికి వెళ్ళాను. పరీక్ష 
లెలా (వాశౌడో కనుక్కుని బ్యాటు యిచ్చి మళ్ళీ కులాసాగా కలిసి కాల 
శ్ఞేవం చేద్చామని వెళ్ళాను. నేను వెళ్ళీసరికి యిళ్ళంతా బోసిగా దీనంగా 
ఉంది. పంచలో ఏళ యేళ్ళ వ్యక్తి ఒకాయనే వాలు కుర్చీలో కూర్చుని 
ఉన్నాడు. నేను ఆయనన పిలిచి “ఏవండీ మధు ఉన్నాడా యింట్యో 2” అని 
“గేటు దాటి లోపలికి రమ్ము” న్నాడు. వెళ్ళగావే 
కుర్చీ చూపించి “కూర్చోమన్నా*డు.. నేను కూర్చుని “మధు .... ” అంటూ 
ఉండగా ఆయన డుశఫం పొంగిపారరిరాగా ముఖాన్ని చేతులలో కప్పుకున్నాడు. 
*ఏవో దారుణం జరిగిపోయిందోనుకున్నాను. ఆయన కాస్ఫసాగి కళ్ళు తుడుచు 
కుని దిషయవుంతా చెప్పాడు. నేను వింటూ రాతిసొమ్మ వలె కూర్చుండి 


అడిగాను. ఆయిన నను 


పొయాను, నా చేతిలోని “నున్నిస్‌ బ్యాటు చేలో ఉన్న పామువలె తోచింది. 
దాన్ని (కింద పడేశాను. మధు పరీక్టలు రెండు లోజులలో (పారంభ మవుతొ 
యనగా ఒకనాడు చదువుకుంటున్న వాడర్ళా “నాన్నా! నాకు 
గుండె నొప్పిగా ఉంది” అన్నాడట. ఆయన “లిక చదువు చాలించి 
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పడుకో. ఏద్చేనా అతి పనికిరాదు అన్నాడట. అలడు పెళ్లి పుస్తకం 
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మూసివేసి పడుకున్చాడటు తెల్బవారి. ఎంతకూ లేదిరకపోయేసిరికి వెళ్ళి 

చూసే. చంనంలేని కసె పడి ఉంది. వెంటనే డాక్భరును తీసుకువచ్చారు, కొని, 
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చేసిదేమీలేది”ని డాక్టరు వెళ్ళిపోయాడు. ఆయన 
తర్వాం ముఖాన్ని దాచుకుని “నేనే నా బంగారు తర్మడిని చేతు 
లారా చంప్పుకున్నాను” అంటూ దుఃఖించాడు. నేను చాలా కప్పంమీద తేరుకో 
ఆ బ్యాటు ఆయన ముందు ఉంచి, “దీన్ని మీ మధు తన 


అన్నాను, ఆయిన డాన్ని చూచేందుక్లైనా యిష్టపడక “ఒద్బు నాయనా! 
దీన్ని మవ్పే ఉంచుకో, వాణ్మి జ్ఞాపకం చేసే వస్తువును దేన్నీ నేను భరించ 
లేను, నిరంతరం దాన్న (పేగులు తోడిపసే యీ దుకిఖాన్ని 


చూసూ 
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భరించరను. దీన్ని తీసుకుపో? అన్నాడు, నేను చేసేవేసు లేక దాన్నీ చేతు 
.ల్ఫోకి శుకుని వచ్చేసాను” అని చెప్పి ఆగాడు. చం[డమౌళి అంతా విని 
కది కణాలు సిశ్శయంగా కూరుూని చే ఏ విషయమూ నేను తర్వాత 


ఫెలియచేశౌను. మీరిక వెన వచ్చు” అన్నాడు. ఆ యువకుడు లేచి చం(ద 
మౌళికి నమస్కరించి వెళ్ళిపోయాడు. తర్వాత ఆ ఆరుగురు అభ్యర్మ లలోను 
పార్ధసారధి తనకు యోగ్యుడుగా. కనిపించినందువల్లు అతనికే “అపాయింట్‌ 
మెంట్‌ ఆర్షరు' పంపించాడు. పార్భసారధి వెంటనే ఉద్యోగంలో చేరి, అప్పటి 
నుంచీ చారా (శక్పగా పనిచేసూ చం(డమౌళి అధిషూనాన్ని యిటు 

wr) ద ళం 
సంపాదించాడు, 


చం దమౌళి 


కిటికీలోనుంచి (కిందికి చూన్నున్నవాడల్లా “బాబు 
గారూ అనే పిలు 


వినిపింవి వెనుదిరిగి చూశాడు. ప్యూను రాఘవులు నిల 
బచేషుండి అందా అయిపొయింది బాబుగారూ | (డ్వెవరు కారు 
తీసుకుని వచ్చి వాకిత్నో కూర్చుని ఉన్నాడు. మీ రిప్పుడు బయలుదేరరా 2” 
అని అడిగాడు. చందమౌళి లేచి ఒక్క క్షణం సేపు నుంచుని తర్వాత రాఘ 
వులు అందించిన తాళాలు అందుకుని యివతిలికి వచ్చాడు. ఆయన కూర్చుని 
తల్లువు వేసుకోగానే కారు వేగం అందుకుని పరుగెత్తడం (పారంభించిందిం 
+ x x * 

చంటమౌళి మొహమూ కొర్గూ చేతులూ కడుక్కుని వాలు కుర్చీలో 
కూర్చుని దినప్యలిక చేతిలోకి తీసుకుంటూ ఉండగా ఒక చేతిలో కాఫీ కప్పుతో, 
మరొక చేలిలో ఒక పోస్టు కవరుతో అక్కడికి వచ్చింది (శీదేవి. చంద 
మౌొళి కవరు విప్పకుండా దాన్ని బల్లమీద అలాగే ఉంచి కాఖ కస్సు అందు 
కున్నాడు, (దీచేని ఆయన కెదురుగా న్నూలుమీద కూర్చున్నది, ఆమెకు 


ఆంధప, తిక - శుభకృన్నామ సంవత్సరాది సంచిక 


ముస్స్పయి రెండేళ్ళ నయస్సుంటుంది. చాలా అందమెన మనిషీ. ఆమె కొవు 
రానికి వచ్చినప్పటినుంచి చందమొళి ఆ ఆనంద సము దంలో మునకలు 
వేస్తూ తన వెనుకటి జీవితాన్నీ, వెనుకటి విషయాలనూ మరిచేపోయాడు. 


(శ్రీదేవి, భర్త కాఫీ (తాగుతున్నంతసేపూ నిళ్శబ్బంగా కూర్చుని తర్వాత 
ఖాళీ కప్పు అందుకుంటూ. “మన మురళి ఉత్తరం (వాకాడు, చూడండి 
అన్నది. చం|దమౌళి అప్పుడు కొడుకు (వాసిన ఉత్తరాన్ని చదువుకుని 
“ఏమున్నదీ ? ఎప్పుడూ (వాసే సంగతులేగా ? హాస లో తిండి సరిగా లేదనీ, 
ఆ (కమకిక్టణ తనకు చాలా బాధాకరంగా ఉందనీ, ఇవ్పం వచ్చినట్టు వూరి 
మీద బడి తిరగనిన్వరనీ, గోల చేసేందుకు వీలులేదనీ .... యివి ఎప్పుడూ 
ఉన్న ఆరోపణళేగా ! అయినా అటువంటి కట్టుబొట్టకు లోబడి చదువు 
కోవటంలో ఉన్న లాభం యిప్పుడు తెలియదు. వాడలా (వాస్తున్నాడని నువ్వు 
దిగులుపడకు. చదువుకునే రోజులలో ఆలా గట్టి కట్టుబాట్లలో ఉండటం 
మంచిదే ఆన్నాడు. 

ఆమె నిట్టూర్చి “ఏమో! ఆరు నెలలయింది పిచ్చి తం(డిని చూసి” 
అన్నది. చం|దమౌళి “మరొక రెండు నెల లాగితే ఎలాగూ వాడి పరీక్ష 
లెపోయి యిక్కడికి రానే వస్తాడు. ఇంతలోనే ఆరాటం ఎందుకూ Pane 
ఒక్క సంవత్సరం తల్మిదంటడులనూ, వున్నవారినీ వొదిలి, చక్కని (కమ 
శిక్టణ (కింద ఒక కాలేజీ హాస్టల్ళో ఉండటం వాడికి అంత బాధిగా ఉంది, 
నావిషయం చూడు. వాకు వూహ తెలియకముందే నా తల్గిదం[డులు చచ్చి 
పోయారు. వారాలు చేసుకుని, వారినీ వీరినీ (పార్చించి చందాలు పోగుచేసి 
జీతాలు కట్చి చదువుకున్నాను. ఒక యిల్ళనీ వాకిలి అనీ లేకుండా ఒక్కా 
క్కుప్పుడు వీధి లాంతరు (కింద కూర్చుని చదువుకున్నాను ..., " అంటూ 
ఆలోచనలో పడిపోయాడు. 


(శ్రీదేవి మరేమీ మాట్లా డలేదు. మరొక నిముషంసేపు అలాగే 
కూర్చుని తర్వాత లేచి “నేను పేరంటానికి వెళ్ళి వస్తాను. కొస్త పొద్దు 
పోతుందేమో ? మీరు ఇంట్లోనే ఉంటారా ? ఎక్కడిక్తెనా వెళ్ళదలుచు 
కున్నారా 7 అని అడిగింది. ఆయన తల పూపీ “ఎక్కడికీ వెళ్ళను" అన్నాడు, 
“అయితే నేను సిద్దమై వస్తాను. ఒక్కసారి కిందికి వచ్చి, తలుపు వేను 
కుని ప్పెకి వొద్చురు గాని...” అంటూ (శ్రీదేవి (కిందికి వెళ్ళిపోయింది. 


తూర్పున పూర్మచం(దబింబం వెన్నెలలను వెదజల్ముతూ ఉదయించింది. 
తెల్లని శరత్కాలపు మేఘాలు దూది పింజలవలె ఆకాశంలో అక్కడక్కడ 
కదులుతున్నాయి. ఇంటి ఆవరణలోని కొబ్బరిచెట్లు ఆకులు వెన్నెల పూతతో 
వెండి కత్తులను ఒకదానిపక్కన మరొకటిగా పేర్చినట్టు “(పకాశిస్తు 
న్నాయి. పక్క డాబామీద పండు వెన్నెలలో యిద్దరు పిల్ళలు పరుగులెత్తుతూ 
ఆడుకుంటున్నారు. 


చంద్రమౌళి కొద్ది నిముషాలపాటు దినప్మతికలో విశేషాలు చూసి 
తర్వాత తల ఎత్తగానే ఆకాశంలో ఆయనను ముగ్చుణ్మి చేసే అపురూవ 
మన దృశ్యం కనుసించింది. "పెద్ద (పమిద ఆకారంలో ఉన్న పలుచని మబ్బు 
ముందు ఉజ్జ్వలంగా కాంతు లీనుతున్న ఖరీద్దైన నుంచి ముత్యం వలె ఉన్నది 
చం(దబింబం. పక్క డాబామీద ఆడుకుంటున్న యిద్దరు పిల్లలలో మగ 
పిల్లవాడు “మర్ఫికా ఆ మబ్బు చూడవే, దీపపు (పదిమలా లేదూ ?” 
ఆంటున్నాడు, 


చం(దతోొళి ఆలోచనలో పడ్డాడు. ఆయన నలబ్లి అయిదేళ్ళ 
జీవితంలోనూ ఎన్నడూ గతాన్ని నెమరు చేసుకోవలసిన అవసరం కాని 
సందర్భంకాని, లేకపోయింది. పుట్టగానే తర్శినీ, తం|డినీ దూరం చేసు 
కుని ఎవరో బీద దూరపు బంధువులు దగ్గరికి తీసి ంచగా బాల్యం గడి 


పాడు. తర్వాత ఫస్టుఫారం నుంచీ బి.ఏ వరకూ వారాలు చేసుకుంటూ 
కాలం గడిపాడు. అద్భృవ్పం బాగుండటం వల్గిన్యూ నోరు మంచిది కొవడం 
వల్బనూ మంచి ఉద్యోగమే దొరికింది. వారూ వీఠూ సంకల్పించి వివాహం 
చెయ్యగా నిక్షేపంగా మారు మాటొడకుండా బుద్ధిగా “పెళ్ళి చేసుకు 
న్నాడు. అర్యంత అనుకూలవతి అయిన భార్యతో చదువుకుంటూ స్నెకి 


“లలో మనిషి 


వస్తున్న కొడుకుతో, జీవితం ఆయనకు చక్కని సిమెంటు రోడ్డుమీద కారు 
(పయాణంవలే అన్ని విధాలా హాయిగా ఉన్నది. వివాహమైన తర్వాత ఎన్నడూ 
ఆయన తన పూర్వజీవితాన్ని గురించి ఆలోచించనే లేదు. ఎవర్గెనా బీద 
పిల్ళలు ఏడ్నెనా సహాయం కావాలని వస్తే వారిని ఎక్కువగా మాట్మాడించ 
కుండా చేతన్నెన సహాయం చేసి వెంటనే పంపివేసేవాడు. 


ఇప్పుడు తీరికగా కూర్చుని ఆకాశంలో (పమిద ఆకారంలో ఉన్న 
మబ్బును చూస్తూూవుండగా, పక్క డాబామీద వెన్నెలలో యిద్దరు పిల్లలూ 
పరుగులెత్తుతూ ఆడకుంటూ ఉండగా, ఆయనకు ఎన్నడో జరిగిన విష 
యాలు జ్ఞాపకం రావడం (ప్రారంభించాయి. తానూ యిలాగే శుభజ్యోత్స ఎ 
(పపంచాన్ని ఆహ్నాదంలో ముంచెత్తుతూ ఉండగా ఆటలాడుకున్నాడు. ఇలాగే 
వింతవింత ఆకారాలలో ఉన్న మబ్బులను మరొకరికి చూపిస్తూ “ఆ మబ్బు 
మొసలిలా లేదూ ? ఈ మబ్బు గిన్నెలా లేదూ ? అక్కడ ఆ మబ్బు మొగలి 
పొదలా లేదూ ”' అంటూ ఉండేవాడు. తన పక్కన అప్పుడు తన మాటలు 
వింటూ పన్నెండేళ్ళ పిల్ల ఉండేది. అవును పన్నెండేళ్ళ బంగారు బొమ్మ .... 
సృష్టికర్త తన సర్వశక్తులనూ వినియోగించి ఎంతో దీక్టతో, విశ్చల 
బుద్ధితో మలచిన పుత్తడి బొమ్మ .... ఆ పీల్చ నవ్వుతూ ఉంటే ముత్యాలూ 
రత్నాలూ జలజల రాలుతున్నట్టు ండేది. 


చంద్రమౌళి భార్య పిలుపు విని వెనక్కు తిరిగి చూగొడు. (శీదేవి 
మెట్ట దగ్గర నిలబడి ఉండి “మీరు (కిందికి వచ్చి తలువు వేసుకోండి. 
నేను వెడుతున్నాను” అన్నది. ఆమె కనకాంబరం రంగు సిల్కు చీర కట్టు 
కుని పేరంటానికి పోయేందుకు సిద్దమై ఉన్నది. ఆయనే లేచి (కిందికి 
వెళ్ళి ఆమె కారులో ఎక్కి వెళ్ళిపోగానే తలుపు గడియ వేసుకుని మళ్ళీ 
“పెకి వచ్చి వాలు కుర్చీలో కూర్చున్నాడు. ఆకాశం యిప్పుడు నిర్మేఘంగా 
ఉన్నది. (పక్క డాబామీద యింతవరకూ ఆడుకుంటున్న పిల్ల లిద్దరూ 
(కిందికి వెళ్ళిపోయారు కాబోలు--చుట్టు( పక్కల అంతా నిశ్శబ్బంగా ఉన్నది. 


చందమౌళి మళ్ళీ ఆ విషయాన్నే మననం చేసుకోవడం (పారం 
భించాడు. ఆయన అప్పటికి పద్నాలుగేళ్ళవాడు. పట్నంలో ఉండి వారాలు చేసు 
కుని చదువుకుంటూ ఒకసారి వేసవి పిలవులలో తన బీద బంధువుల వూరికి 
వెళ్ళాడు. అది ఒక చిన్న పల్లెటూరు. ఆ వూరి చుట్టూ బంగారం పండే 
సారవంతమ్మెన భూము లుండేవి. ఊరికి కొద్ది దూరంలో నది ఉండేది. 
నది ఒడ్డునే ఒక పాడుబడిన (పాచీన కట్టడం ఉండేది. దాని చుట్టూ ఒక 
పెద్ద కొబ్బరితోట. చం్భదనమౌళి కా వూళ్ళో ఏమీ తోచేదికాదు. ఇంత నిళ్ళ 
బంగా “మనుష్యు లెలా జీవించగలరా ?” అనిపించేది. ఆ వూళ్ళో పగలే ఏమీ 
సందడి ఉండేది కాదు. పైగా తన యీడువా రందరూ తను పనులమీద 
తాము ఉండేనారు. ఒకవేళ ఎవర్షెనా తనను కలుసుకోవటం తటన్నించినా 
వారి అభిరుచులూ తన అభిరుచులూ వేరుగా ఉండేవి. వారు మాట్లాడే 
విషయాలు తనకు మొరటుగా ఉండేవి, తాను మాట్లాడితే వారికి వింతగా 
ఉండేది. అందువల్స ఎవరి (పమేయమూ పెట్టుకోకుండా అతడు వూరికి 
దూరంగా నడిచి వెళ్ళి నదివొడ్నున ఉన్న మండపం దగ్గర ఏదో చదువు 
కుంటూ కూర్చునేవాడు. ఒకనా డతడు అక్కడ స్పంభాని కొనుకుని 
కూర్చుని ఉండగా ఆ అమ్మాయి ఆటుచ్చెపు వచ్చింది. ఆమె వెంట అయి 
దేళ్ళ సిల్బవా డొకడు చేతిలో కొయ్యబొమ్మతో నడిచి వచ్చాడు. వాళ్ళిద్దరూ 
అక్కడ మరొక వైపున కూర్చుని ఆడుకోవటం (పారంభించారు. చం(డ 
మొళి ఆ పిల్లను ఉద్చేశించి “మీ యిత్శెక్కడ గో ఆని (పల్నించాడు. జ పిర్ణ 
వెనుదిరిగి తన విశాల నయనాలను మరింత పెద్దవిగా చేసి అతనివంక 
చూసీంది. త వూరిన్నెపు చూపిస్తూ “అక్కడి ఆని చెప్పింది. చం(ద 
మొళి మళ్ళీ “వీడు మీ తమ్ముడా ”' ఆని అడిగాడు. ఆ సిల్ళ “అవునో 
న్నట్టు తల వూపింది. అతడు ఒక్క క్షణం ఆగి మళ్ళీ 'నీసే రేమిటి ? అని 
ఆడిగాడు. 'ఉషాబాలి అని సమాధానం చెప్పిందా పిల్బ. 


గాలి మంద మందంగా హాయిగా వీస్తున్నది. సూర్యుడు తన (పతాపం 
చాలించి పడమటి దిక్కున అన్నమిస్తున్నాడు. ఆకొశం రంగులంగుల మబ్బు 


క్‌! 


లతో నిండి చితలేభనంలో (పాథమిక సూ(తాల్డెనా తెలియని పనివాడు తత 
చిత్తం వచ్చినట్టు రంగులు పూసి (వాసిన చిత్తరువు వలె ఉన్నది. కొద్ది 
విముషాలలోవే సూర్యాస్తమయం అయ్యి దేవకన్యలు తమలో తాము ఆడు 
కుంటూ విసిరిన బంగారు బంతివలె చం(దబింబం ఉదయించింది. 


ఉషాబాల ఆట చాలించి తమ్ముణ్ణి వెంటబెట్టుకుని బయలుదేరింది. 
చందమొళి కూడా వెంట వడిచాడు. నడుస్తూ ఎన్నో విషయాలు కను 
క్కున్నాడు. ఆ సిలు తలి అయిదేళ్ళ (కిందట చనిపోయింది. భార్య పోయి 
నంవత్సరం తిరగ్గానే ఆ పిల్ల తంగడి మళ్ళీ "పెళ్ళి చేసుకున్నాడు. వెంటనే 
భార్యను కాపురానికి కూడా తీసుకుని వచ్చారు. మొదట్మో సవతి తల్గి యీ 
పిల్లను బాగావే చూసేది, కాని కాలం గడిచేకొద్నీ ఆమెలో మార్పు 
వచ్చింది. ఆమెలో కోసమూ, అసహనమూ ఎక్కువయి ఆ పిల్లను కొద్నిగా 
బాధపెడుతూ ఉండేది. ఆ పీల్బకు శక్తికి మించిన పనులను చెప్పటమ్మూ 
సరిగా చెయ్యలేదని సాధిస్తూ ఉండటమూ సాగించింది. ఏ పని అయినా 
చెప్పేదాకా చెయ్యకపోతే “వేను చెబితేగాని చెయ్యవన్నమాటి” అవేది. చెప్ప 
కుండా చేసుకుసోతే “వేను చెప్పనిదే ఎందుకు చేశావు ?'' అని సాధించేది, 
తర్వాత ఆమెకు కూడా ఒక మగపిల్బవాడు పుట్టాడు. అప్పటినుంచి ఆమె 
ఆ సిల్చను కొంచెం (పేమగావే చూడటం ,(పారంభించింది. అయినా సాధింపూ, 
కోపమూ, అనహనమూ మాతం పూర్తిగా పోలేదు. ఆ సిల్లి చాలా దీనంగా 
ఉండేది. ఎప్పుడో చచ్చిపోయిన తలి తనకు గుర్తులేదు. నవతి తల్లిలో 
మాతృ పేమ కనిసించటంలేదు, భం(డి తనవిషయం అసలు పట్టించు 
కోడు, అంతా విన్నతర్వాత చం[దమౌళి గుండె (దవించింది. అతడు 
విట్నూర్చి “నీకు నాన్న ఆయినా ఉన్నాడు. నా సంగతి మరీ అన్యాయం, 
మా నాన్నా, అమ్మా వేను వుట్టిన రెండు మూడేళ్శలోనే పోయారు. వాళ్ళ 
ముఖాల్చెనా నాకు గుర్హులేవు.” అన్నాడు. ఈసారి జాలీవడటం ఆ పిల్భవంతు 
అయింది, దీనంగా ఉన్న అతని ముఖాన్ని ఆమె చాలా ఆ(ర్పమ్మెన దృక్కు 
లతో చూసింది. చం[దమౌొలి వారి యింటి వరకూ వెళ్ళి వారిర్చరూ 
యింట్లోకి వెళ్ళిన తర్వాత తన దారిన తాను వచ్చేశాడు. 


ఆ వాటినుంచీ వారిద్దరూ నది ఒడ్నున ఉన్న కొబ్బరితోటలో కలును 
కునేవారు. పక్చిమ్మాదిన (కుంగిపోతూ మార్యబింబం తన కిరణజాలంతో 
లోకానికి బంగారుపూత వేస్తూ ఉండే సమయంలో వారిద్దరూ కొబ్బరి 
చెట్లు మధ్య వరుగులెత్తుతూ ఆడుకునేవారు. దేవలోకంలోని అప్పర కన్యలు 
ఉపయోగించే నిర్మలమ్మెన గుంటడని అద్దం వంటి చం్భదబింబం తన చల్బవి 
కిరణాలతో లోకానికి వెండిపూత వేసే సమయంలో మంటపంలో కూర్చుని 
కబుర్భు చెప్పుకుంటూ ఉండేవారు. జలతారు వస్త్రం మడతలలో దాతి 
ఉంచబడిన మంచి ముత్యం వలె పలుచని తెలి మబ్బులలో చందుడు చిక్కు 
బడినప్పుడు వారిద్దరూ ఆశే చూస్తూ కూర్చుని “అదుగో చం(దుడు 
మబ్బుల్ళోకీ పోయాడు. ఇటు మళ్ళీ యివతలికి వస్తున్నాడు, మళ్ళీ ఆ మబ్బు 
చం[దుణ్మి మింగేందుకు వస్తున్నది" అనుకుంటూ ఉండేవారు, 


ఒకనాడు వారు ఒకరి వెంట ఒకరు వరుగులెక్తుతూ ఆడుకుంటూ 
ఉండగా ఆకాశం ఉన్నట్టుండి మెఘాలతో నిండిపోయింది. అంతవరకూ 
నిరంకుశంగా ఆకాశ "స్మా మాజ్యాన్ని పరిపాలించిన వేసవి బలహీవమ్మె పోయింది. 
ఏ చిన్న మబ్బుతునక విస్ణవం (పారంభించిందో తెలియదు. ఉన్నట్టుండి 
చిన్న చిన్న మబ్బు లన్నీ కలిసీ మహా శక్తిగా రూపొంది వేసవిని గర్భె దింపి 
తమ పరిపాలన (ప్రారంభించాయి. ఆకాశం నర్శగా నిండు కుండవలి ఉన్నది. 
అంతవరకూ మిలమిలలాడిన నక్ష్మతాలు మాయమ్మె పోయాయి. ఒక దిక్కున 
మేఘాలు తమ విజయచిహ్నంగా చేస్తున్న జయ ధ్వానాల వలె ఉరమటం 
కూడా (పారంభించాయి. 


ఉషాబాల ఆకాశం వంక చూసి “అమ్మో! వర్షం వొచ్చేట్టున్నది, 
మా పిన్ని వూరుకోదు. నేను వెళ్ళిపోతాను బాబూ ?” మెట్టు దిగటం 
(పారంభించింది. చంద్రమౌళి పదారు వన్నె పసిడి పాదాలు కనిసించేట్ళు 


పరికిణీ. కుచ్చెళ్ళను స్పెకి పట్టుకుని త్వర త్వరగా (కిందికి దిగిపోతున్న ఉషా 


బాలను చూసూ కూర్చున్నాడు. అలా ఆ పల్ల కొన్ని మెట్లు దిగేసరికే 
తన వెనరో తరు: ఖని వచ్చినట్టు వాన రానే వచ్చింది. మళ్ళీ ఆపిల్ణ త్వర 
త్వరగా స్పైకిరాళ తప్పలేదు, అక్కడి నుంచి వానజల్ము వారి నిద్దరినీ మంటపం 
లోపలికి తరిమివేసింది. ముందు ఉషాబాలా, వెనక చం(దమౌళీ వాన రొద 
వింటూ ఆలాగే నిలబడిపోయారు. ఉషాబాల పండుతవములపాకుల వంటి తన 
చేతులలో “స్లైెనుంచి పడుతున్న వాన నీటిని పట్టుకుని ఒక్కసారిగా చరద 
మౌళి మొహాన చర్గింది. చందమౌళి మొహం తుడుచుకుంటూ “ఊరుకో 
ఉని! మరీ అల్బరి వేషాలు వెయ్యకు. నేను రేపు పొదున్న వెళ్ళిపోతు 
న్నాను అన్నాడు. ఆపిల్ల మళ్ళీ నీళ్ళు అతనిమీద చల్లబోతూ ఆగింది. 
కక్కు క్షణం వూరుకుని చేతిలోని నీటిని నేలమీద చర్లింది. చేతులు పరికి 
కీ తుడుచుకున్నది. తర్వాత కళ్ళలో అమాయకత్వం వొలుకుతూ ఉండగా 
“మళ్ళీ రానా?” జని అడిగింది. ఆతడు “రాకేం?” మళ్ళీ సంవత్సరానికి .... 
ఉమా! నేను నీకు గుర్తుంటొనా ”” అని అడిగాడు. ఆపిర్ణ ఏమీ మాట్మాడ 
లేదు, కొన్ని క్షణాలు నిళ్ళబ్బంగా కూర్చున్నది, అతడే మళ్ళీ “నేను అక్క 
టీకి వెళ్ళి మళ్ళీ వారాలు ఏర్పాటు చేసుకోవాలి. ఈ సెలవులలో ఎవ 
రున్నాభో ,... ఎనరు వూరు వదలి పోయారో .:.. పోయిన సంవత్సరం నేను 
(సతి శుుకవారం జిల్లా ఇడ్డిగారి యింటో భోజనం చేసేవాణ్చి .... ఈ 
చొక్కా, లాగూ యిచ్చింది కూడా ఆయనే. అప్పటికే బదిలీ అవుతుండనే అను 
కునేవారు, ఇప్పు డున్నాలో లేరో” అన్నాడు. ఉషాబాల ఏమీ మాటాడలేదు. 
చందమౌళి కూడా తర్వాత ఏమీ మాటాడకుండా మొనంగా కూర్చు 
న్నాడు. నాన ఆలా కొంతసేపు, కుండపోతగా కురిసి తర్వాత కొద్దిగా తగ్గింది. 
చం(దమౌళి చేయి బయటికి చాపి చూసి “వాన తగ్గింది, యిక పోదాం 
వద” అన్నాడు మెట్టు దిగుతూ. ఉషాబాల అతన్ని అనుసరించింది. ఇద్చరూ 
వూళో ఇకీ వచ్చారు. ఉషాబాల యింటిముందాగి చం దమౌళి “లేపు 
(పాద్మువ్నే జెళ్ళిపోతాను నేను. మళ్ళీ కనిపిస్తావా ? అని అడిగాడు. అ పీల్ళ 
ఈల వూపీ లోపలికి పోతూ ఒకసారి తన లేడి కళ్ళను అతనిన్నైపు తిప్పి 
చూనిండి, తర్వాత యింట్మోకి వెళ్ళిపోయింది. చం|దమౌళశ. నెబ్ముదిగ డివి 
తన యింటికి వచ్చాడు. 
అతడా మర్నాడు బండ్మో ఎక్కి స్యేషనుకు వచ్చాడు. ఉషాదాల ఆతి 
నికి మళ్ళీ కనిసించనే లేదు. మళ్ళీ "సెలవులకు ఆతడా వూరికి వెళ్లేసరికి 
శారా ణ లేరు 


చం దమౌళి గాఢంగా నిట్నూర్పాడు. “తర్వాత ఆమె ఏవుయింప్‌ ? 
విలా (బతికింది ”' అనే (వళ్నలకు సమాధానమే రేడు. ఇదంతా తన మన 
స్సులో ఎక్కడో అట్టడుగున పడిపోయిన విషయం. తన చదువూ, ఉచో స్ట 
గవ వమోషన్నూూ, "పెళ్ళీ! అత్యంత సంతృస్తీ కరవ్నెన న్నెవాహిక బీపి 
ఈమూ, లీటీ అడుగున ఎక్కడో పడి యిన్నాళ్ళకు యీ పిర్ణల ఆట 
చూపూవనుండగా యిది బయటికీ వచ్చింది. 


ఆఅ తరత ఆయన కొన్ని నిముషాలపాటు అలా సశ్చట్ణంగా కూర్చు 
జో లేదో (కిందినుంచి (శీదేఏ పిలుపు నినవచ్చిండి. ఆయన వెంటనే 
(కిందికి దిగి వచ్చేశాడు. 
న x న * 
ఉదయం చం(దమౌళి ఆఫీనుకు వెళ్ళి తన కుర్చీలో కూర్చోగానే 
భానునులు ఒక కాయితం తెచ్చి యిచ్చాడు, “పొర్చసారధిగారు యిమ్మని చెప్పా 
ఠంశి అన్నాడు. 
పార్ఫసారధి “తన తికి అకస్మాత్తుగా (పాణంమీదికి వచ్చింది నీ, 
“అర్షరా(తినేళ ఆనుహ్యతికి తీసుకు వెళ్ళవలసి వచ్చిందనీ, రెండు గంటలు 
ఆధిన్యగా ఆఫీసుకు వచ్చి అన్ని విషయాలూ మాటా డగలననీ', (వాళౌడు. 
భం డమౌళి ఆ కాయితాన్ని (పక్కనే ఉంచుతూ రాఘవులతో “సరే, నువ్వు 


వెళ్ళనశ్చు” అన్నాడు, 


ఆర్మ ధపష, లిక _ శుక ఫనో ను సంవత్సరాది సంచిక 


తర్వాత ఆయన తన పనిలో లీనమ్మె పోయాడు, పన్నెండు గంటల నేక 
రాఘవులు కొఫీ తెచ్చి యిచ్చాడు. చందకౌళి విశాంతిగా కూర్చుని శీ 
(తాగుతూ ఉండగా పార్హసారథీ లోపలికి వచ్చాడు. అతని ముఖం చిన్నబోయి 
ఉంది, 


చం దిమౌళి “కూర్చోండీ, మీ కాగితం చూశాను. ఎలా ఉన్నది 
మీ అమ్మగారికి ” అని అడిగాడు. పార్ధసారధి దీనంగా “ఎలా ఉన్నదని 
చెప్పను ? డాక్టరు ఏ విషయమూ రెండు రోజులు గడిస్పేగొని చెప్పలి 
నంటున్నాడు. ల్యాతి ఉన్నట్టుండి దగ్గు ఎక్కున్నై అపస్మారక స్సితి వచ్చిందిం 
పలకడం మానివేసింది. మన స్పృహ లేదు. మేము అప్పటి కప్పుడే ఆను 
పతికి లిసుకుపోయాము, డాక్టరు పరీక్టచేసి ఏవో యింజెక్షనులు యిచ్చాడు. 


-కాని యింతవరకూ మన థోకంలోకి రాలేదు. ఆభాగే చలనం లేకుండా సడి 


ఉన్నది. మా వాన్నను చూస్తూఉంటే నా కడుపు తరుక్కు సోతున్నది... 
అక్కడే ఒక (పక్కగా. మోకాళ్ళ మీద తల వాల్చుకుని కూర్చుని ఉన్నాడు, 
ఆయన. పెద్వనాడు. ప్పెగా కబోది ...” అన్నాడు, 


చం డమౌళి. జారిగా “ఆయితే మీరు అక్కడ ఉండటం దాభా 
ముఖ్యం. వెంటనే వెళ్ళి దగ్గరే ఉండండి. అన్నటు మీ అమ్మగారి నయ 
సింత ₹ొ అని అడిగాడు. పార్శసారధి “ముప్పయి అయిదో నలభయ్యో 
ఉంటాయి. ఆయినా దాదాపు అయిడారేళ్ళ నుంచీ ఉన్న దగ్గును నిర్శక్ట్య్యం 
చేసి యీ స్మితెకి తీసుకువచ్చింది. నా చదువు కోసం “ఎలా డబ్బు సమ 
కూరునిమోి అన్న (పష్ట తప్ప నా తర్గిదం[దులకు యిన్ని ఏళ్ళుగా మరొక 


ఆలోఎస లేదు. మా నాన్న తాలూకా ఆఫీసులో చీకటి గదిలో బపు 
చేన్నూనే చీఎతమంతా గడిపాడు. రిస్నెరయ్యే వయన్సు వచ్చేసరికి చూపు 


ంండగిబచి పోయింది. ఇప్పుడు పరిస్థితు లిలా విషమించి పోయాయి 


Er 


చంగదమౌళి “మీకే సహాయం కావలసి వచ్చినా నంకోఛం అక్క 
ఇక్కడికి రండి. నాకు చేతన్నెన దంతా చేయగలను" అన్నాడు, 
పార్థసారధి ఆ్మర్భమ్మెన కళ్ళతో, “కృంజ్నణ్మి”. అని చెప్పి వెళ్ళిపోయాడు, 
ఆ సాయంకాంం పని పూర్తి అయిన తర్వాత చం దమౌొళి కిటికీలో 


* వో x * 


మర్నాడు సాయంకాలం ఆఫీను మూసివేసే సమయంలో చం(దమౌళి 
వాకిట్లో నలబడి. ఉండగా పార్ధసారధి. రిక్నా దిగివచ్చాడు. ఆతడు మరీ 
దీనంగా. ఉన్నాడు. అతడు. రిక్నావాడికీ డబ్బులిస్తూూ ఉండగా చం[ధమౌళి 
“ఏమండీ ! ఎలా ఉన్నది మీ అమ్మగారికి ”” అని అడిగాడు, సార్మసారధి 
కళ్ళు చెమ్మగిలుతూ డండగా “Do చెప్పను ? ఈ రాతి గడవటం కష్టమే 
నంటున్నాడు డాక్టరు. అమె ఆప్పుడప్పుడు మా(తం కళ్ళు తెరచి చూస్తు 
న్నది. ఏవో కొత్త ఇంజెక్షనులు కావాలని (నాసి యిచ్చాడు డాక్టరు, 
మిమ్ములను అడుగుదామన వచ్చాను అన్నాడు. చం(దమౌళి వెనుదిరుగుతూ “అభా 
అయితే తోపలికి రండి. డబ్బు యిస్తాను. తర్వాత వా కారులో 
ఎక్కితే మిమ్ములను దోవలో ఆసుప(తి దగ్గర దింపి వేను వెళ్ళిపోతాను” 
అంటూ లోపలికి నడిచాడు. పార్ఫసారధి ఆయన వెంటనే వెళ్ళాడు, 


చం(దమౌళి నూరు రూపాయల నోటు నొకధాన్ని ఆతని చేతికిచ్చి 
“ఇది సరిపోతుందా ” అని ఆడిగాడు. పార్షసారధి తలవూసి, ఆ నోటు 
అందుకున్నాడు, ఇద్దరూ బయలుదేరి హాస్పిటల్‌ ముందుకు వచ్చేసరికి కాకు 
ఆపి చందమౌళి “మీరు దిగండి అన్నాడు. అంతవరకూ. దీనంగా నుఠో 
(పపందంలో ఉన్నట్బున్న పార్పషారధి వెంటనే (కిందికి ధిగి “వాశేమిటో 
భయంగా ఉన్నదండీ. దయచేసి మీరు కూడా రారాదూ ” అన్నాడు, 


చం(దమౌళి “వస్తాను. కాని మీరలా అర్నెర్య పడకూడదు. ఇటువంటి 
సనుయాల్ళో ధ్నెర్యం చాలా ఆనసరం. మరీ అంత వీళ్ళుకారి పోకూడగు” 
ఆంటూ దిగి ఆతని వెంటనే లోపలికి వెళ్ళాడు. 


కలలో 


అది పెద్ద ఆనునతి. ముందు సెద్ద నరండాలో వరుసలుగా 
మంచాలు ఉన్నాయి. అక్కు డొక్కటిీ అక్క డొక్కటిీ పడకలు ఖాళీగా 
ఉన్నప్పటికీ మిగిలిన అన్ని మంచారిలోనూ రోగులు పడుకుని కొందరూ, 
కూర్చుని కొందరూ ఉన్నారు. డ్యూటీలో ఉన్న నర్సు ఎవరి అవసరాలు ఏమిటో 
కనుక్కుంటూ అటూ యిటూ. తిరుగుతున్నది. మిగిలినవి (పల్యేకమ్నెన 
గదులు. వాటిలో రెండేసి మంచాలు ఉన్నాయి. ఒక గదిలో ెద్న గొడవ 
జరుగుతున్నది. ఒక రోగిచేత నుందు (తాగించడం కోసం యిడ్చరు నర్ఫులూ 
డాక్ట్సర్నూూ విశ్వ (పయత్నాలు చేస్తున్నారు. ఆతడు నూ(తం అందరినీ తోసి 
వేస్తూ “మీరు నాకు వినం పోస్తున్నారు. నేను తాగను గాక తాగను” అని 
అరుస్యూ కేకలు పెడుతూ గందరగోళం చేస్తున్నాడు. చం్టదమౌలీ, పార 
సారధి ఆ గదిముందు కీ క్షణం ఆగారు. పార్ఫసారధి నవ్వి “అతడొక 
లక్సాదికారి. తనను ఎవలో ఒకరు నిషం పెట్టి చంసేసి తన ఆస్నిని కొజేస్తా 
రని ఎప్పుడూ భయసడుతా ఉండేవాడు. ఇంట్లో అందరిమీదా, చివరకు 
కట్టుకున్న “పెళ్ళాంీధ కూడా అనునూనమే, ఇప్పుడేమో జబ్బుచేసింది. 
ఇక్కడికి వచ్చినప్పటినుంచీ యింతే. నానా హంగామా చేస్తున్నాడు" అని 
చెప్పాడు. చం(ధమౌళికి నవ్వు వచ్చింది. ఆయన కీ ఆసుప్యతి వాతావరణమే 
కొత్తగా ఉంది. తనజ్లీనితంలో ఎన్నడూ ఆయన యింశనరకూ ఆసుస్టతి 
ఎరుగడు. ఎప్పుడైనా ఆడపా దడపా చిన్నచిన్న ఇ్వరాలూ, జలుబులూ వస్తే 
(శేదేని తన పరిచర్యతో, చిన్న చిన్న గృహవ్వెద్యాలతో తనను సేదదీర్చేది. 
వారిద్దరూ ఆలా నడుస్తూ చినరి గదుల దగ్గరికి వచ్చారు, ఒక గది 
ముందు ఆగి పార్భసారధి “రండి లోపలికి” ఆంటూ తాను ముందు నడీ 
చాడు. చం(డనౌళి గుమ్మం దాటి లోపలికి వెళ్ళి చుట్టూ చూశాడు. 


ఆ గదిలో ఒకే మంచం ఉంది. మంచానికి దిగువగా చానేమీద ఒక 
ముడునలి, పడుకుని ని దపోతున్నాడు. అతని గడ్నం వండి వుంది. 
గదిలో నేల అంతా తెల్లని నాసరాతితో శుభంగా వుంది, 


పార్థసారధి రోగి మంచానికీ (నిక్కుగా ఉన్న కుర్చీని యివతలికి లాగి 
చంద్రమౌళి నుద్దేశించి “కూర్పోండి” అన్నాడు. చం(ధమౌళి కూర్చుని 
భోగి వెపు చూకొడు. 


ఏళ్ళ తరబడీ దగ్గుతో, ఆయాసంతో, కృళించిపోయిన బలహీ నమ్మెన 
శరీర మామెది. చాలా నెమ్మదిగా బరువుగా గాలి పీలున్సున్నది. ఆరిపో 
భోతున్న దీపకిఖవలి చావూ (బతుకుల మధ్య ఊగులాడుతున్నది. 


చధ్యద్‌మౌళి ఒక్క నిముషం ఆగి తర్వాత లేచి నుంచుని “మీరు 
ర్వెర్యంగా ఉండండీ. నున మంతకన్నా చేయగలిగింది ఏమీ లేదు. నునం ఆల 
వరఛుకోవనలసినదల్లా ర్నొర్యంగా నిలబడటనే” అన్నాడు. పార్ధసారథి దుఖిన్నూ 
“ఏం ర్నెర్యమో ! ఎంతగా (ప్రయత్నించినా యా బాధ తన్నుకుని పెకి 
శసున్నడి. ఉన్న ఆ ఒక్క దిక్కూపోతే యూ కబోది తండీ, నేనూ 
ఎన్ని ఆగఛాట్లసాలు కొనఖసీ వస్తుందో” అన్నాడు. ఇంతలో చాపమీద 
వడుకువివున్న వృద్దుడు లేవి మాటలు వినవస్తున్న న్నెపు మొహం తిప్పి 
దీనంగా. కూర్చున్నాడు. చం(దమౌళి యినతలకు నన్నూ మళ్ళీ తల తిప్పి 
భోగిర్గపు ఒకసారి చూశాడు. ఆమె యిప్పుడు కళ్ళు తెరుచుకుని మగతగా 
వెథుకుని ఉన్నది. 


చం(డమౌళలి నడనటం (ఫారంభించాడు. పొర్శసారధి వెనకనుంచి 
మేకు. ఉండిపోలానంతీ' అనటం. నినిసింఛి9ది.. బయట చీకట్ము అలుము 
కుంటున్నాయి. వరండాలో అక్కడొక మనిషీ ఆక్కుణొక మనిషీ తప్ప సంద 
దేసీ భేదు. చం(దక్లొలి బూట్లు చప్పుడు కూడా వినఫడనంత నెమ్మదిగా 
నడున్నున్నాడు. ఆమె ముఖమే ఆయనకు చిరసేరిచితమ్మె నదిగా మాటిమాటికీ 
బ్లన్సీకీ వస్తున్నది. ఓక అద్భుత కిల్ళల చెయ్యు విరి, కొలు విరిగీ వికృతమ్మె 
పోయినట్నూ పసి పీల్ళనాడు ఎంతో ఆసేక్షగా చూసుకుంటున్న ఆటబొమ్మ 
పగిలి ముక్కల్ని. పోయినటభూ, చి తాకార్లుడు శొన్లు జీనితనుంలా (శమచేసి, 
తన నెవుణ్య అంతా ధారపోసి చ్రెశించిక ధమరీతు ఛ్యథం మీద. ఒక 


మనిషీ ప! 
మూస్టుడు రంగులు వులిమినట్నూ ఉన్నది. గాజా కొంపలో ఉండి బయటి 
(సపంచాన్నీ మనుష్యులమౌ చూసేనొడికీ అన్నీ చాలా అసుషంగా కనిపించి 


నట్టు ఏదో అస్పష్టృరూపధి ఆయన మనస్సులో తెలిసీ తెలియకుండా యిబ్బంది 
పెడుతున్నది. 


చం(దమౌళి కారు దిగి యించ్నా (సవేశించగావే. (కిదేవి ఎదురుగా 
వచ్చి “ఏమిటండీ అలా ఉన్నారు 2?" అని అడిగింది. ఆమె తన భర 
ఎన్నడూ పరధ్యానంగా ఉండటం చూసి ఎరుగదు. ఆయన “మీ లేదు” అని 
చెప్పి దుస్తులు మార్చుకుని పైన వాలు కుర్చీలో కూర్చుని ఉండగొ ఆమె 
కాఫీ తీసుకువచ్చి అందించింది. 


చం(దమౌళి కాఫీ (తాగుతూ పక్క డాబా మీదికి చూళొడు. 
అప్పుడే ఉదయిస్తున్నది చందబింబం, ఆ యిద్నరు సల్లకు రోజూ వలెనే 
మల్ళీ. పరుగులెత్తుతూ ఆడుకుంటున్నారు. ఆ ఆడసిల్సి ఒక్కసారి. ఆగి 
“అదుగో! ఆ మబ్బు చూడు రఘూ 1 చెట్బులొగా లేదూ ?"” అన్నది. 

చం దమౌళి ఏదో స్ఫురించగా, చేతిలో ఉన్న కాఫీ కప్పు (కింద 
ఉంచేసి వ్యాకులహృద యంతో “గశీదేవీ! ఆ తలుపు మూసి నువ్వు (Bods 
వెళ్ళిపో. నన్ను కాసేపు ఒంటరిగా ఉండనివ్వు” అన్నాడు, 

ఆమె నివ్వెరపోతూ కాఫీ కప్పు చేతిలోకి తీసుకుని తలుపు నేసి, వెన్ము 
దిగా (కిందికి వెళ్ళిసోయింది. ఆయన కళ్ళు మూనుకుని నాలు కుర్చీలో 
శాంతిగా పడుకుని ఏమీ ఆలోచించకుండా ఉండేందుకు (పయత్నం చేకొడు. 

* న * x 


మరునాడు ఉదయం (శ్రీదేవి భర్త ముఖం చూసీ ఆశ్చర్యంతో 
“అళొఉన్నా రేమిటి శ ర్మాతి నిద సరిగా పట్టలేదా ఏ అని అడిగింది, 
ఆయన నవ్వి “ఎలా ఉన్నానూ ? రాతి వళ్ళు మరచి నిిదపోయొ (1 
అన్నాడు, కాని అది ఆబర్భం. (శీదేని ఆయన మాటలను నమ్మమౌ శేరు. 
ఆయున రాషతిఅంతా జా(గదవస్థృకూ నుషంప్మావన్నకూ మధ్య భాధ 
పడా డు. కన్నువవాస్నే ఏవో అర్భంలేని పిచ్చి పిచ్చి కలలు వచ్చి నిదను 
ఎన్నడూ లేనంతగా సాడుచేశాయి. (శీదేవి “ఏమో! ర్యాతీ మీరు లోజూ 
లాగా ఆదమరచి న్మిదపోలేదు. ఒకసారి కెవ్వున శీళవేసి లేచారు కూడా. 
నాకెంతో భయం వేసింది. అప్పుడు గడియారం చూస్తే నరిగ్గా కండు 
గంటల్నెంది. ర్యాతి అంతా భయంతోనే గడిపాను" అన్నది. 


తర్వాత ఆయన ఆఫీసుకు వెళ్ళగానే రాఘవులు ఒక కాయితం తెచ్చి అంది? 
చాడు. అందుకుని చూస్తే ఆది పార్పసారధి సెలవు దరఖాస్తు. తన భల్ళీ 
రాతి రెండు గంటల వేళ మణణించిందనీ, తనకు ఒక పది ధోఖాల సెళివు 
అత్యవనరమనీ (వాశా డతడు, 


చం(దమౌళి ఆ పూట అంతా ఒక్క కాయితమ్మెనా రూడకుంథొ 
ఆఫీసులో వాలు కుర్చీలో పడుకుని నీ(దపోయాడు, రాఘ్లన్సలతో, 'ఎక్వరినీ 
లోపలికి రానివ్వవద్స'ని చెప్పాడు. 

ఆయనకు మెలకువ వచ్చేనరికి గౌజు తలుపుమీద దీపపు వెలుగు వడు 
తున్నది. అవతల ఎవరున్నాలో స్పష్టంగా పెలియడంలేదు. కాలింగ్‌ బెల్‌ నొక్క 
గావే రాఘవులు త్వరత్వరగా వచ్చి “కారు. వచ్చింది బాబుగారూ 1” అన్నాడు, 
చందమౌళి లేచి ఒళ్ళు విరుచుకుని “త్వరగా తాళంచెవుఖు తెచ్చి యము 
అంటూ బయటికి చెన్నాడు. 


రెండు నిముషాలతర్వాతి వేగంగా పోతున్న కొరులో కూర్చుని అణున 
“కలలలో ఎవరెవరినో చూస్తూ ఉంటాము, అలాగే యిదీనూ ఎ ఎప్పు 
డెనరిని కలుసుకుంటామో .... ఎప్పుడు విడిసోతామో తెలియదు” ఇను 
కున్నాడు. తర్వాత కారులో ఉన్నంతసేపూ. ఆయన జళోచనలన్ని (శీరేని 
మీధనే ఉన్నాయి. “రాతి ఎంతో బాధపడి ఉంటుంది. నా పిచ్చి (శీధేని'' 
అనుకున్నా డాయన, తర్వాత పెద్పగా “రాజా! వురి కొన్న త్వరగా సోన్సిన్వ 
నోయ్‌” అన్నాడు, రాజు “అలాగేనండీ! అంటూ కాధు వేగం హెర్ళింశాడు, 


అష్ట గ్రహకూటప పు దుషూరపు 


థ్రీ రాళ్లపళ్ళి గోపాలకృష్ణమాచార్యులు 


ses వీరపురుషు పా(తధారులు రంగప్టృలమునకు ba 
గొప్ప కోలాహలము బయలుడేరుట సామావ్యానుభవము, జోడు తె 
"ఫళఫెళలు, సజ్బరపవు దివిటీల తళతళలు, కప్పతాళముల ఘణఘణలు, బిరుసు 
బాణాల భుగభుగలు, వెనుకసాటగాం(డ లోంళ తబ్బిణలు, అన్నియు చేరి, 
అనిర్వాచ్యమయిన గొప్ప కలకలము బయలుదేరనిదే నటుడు రంగన్ఫృలమునకు 
కుప్పళించి వచ్చి నాట్యమౌడడు. తరువాత కొన్ని నిముషములు కొళ్ళతీటి 
తీర్చుకొని, చల్లబడి, అతడు ఏమూలకో పోయి వి శమించుకొనును. 


కడచిన ఫ్రిబవరి 5వ తేదినాటి ఆప్ట గహకూటపు నాటకములో 
నయితము ఇట్లే జరిగినది, రానున్న (గహకూటపు ఫలితములను గూర్చి 
సిద్ధాంత భాద్దాంతములు కొన్ని నెలలకు ముందే వార్మాస[తికలలో ఆరంభ 
మయినవి. ఆరో, ఇదో, (వపంచయుద్చములో ఆటంబాంబులు (“పేలు 
నని, యుద్నములలో రాజులు, రాజ్యములు నకించునని, భూమి రక్తమయ 
మగునని, అగ్నిపర్వతములు, నదీ పవాహములు, భూకంపములు మున్నగు 
మారణ యం(తసామ(గి చెలరేగి మానవులను అపారముగో కబళించునన్ని 
ఆర్హనాదములు బయలుదేరినవి. మూలమూలలనుండి జ్యోతిక్ళాస్త 


వీళొరదులు పలువురు  ( పాచీనసంహితలనుండి సూ(తములను ఉదహరించి, 
"ఘారవిసత్ను రానున్నదని హెచ్చరించసాగివారు. ఇండొంతరములలో సయితము 
, ఇట్టి గోలలు సమృద్దిగా వినవచ్చినవి. యాగములు, హోమములు, పూజలు 


మొదలగు శాంతి కతువులు జరువుట (గహకూట బాధా నిరావారణమునకు 
ఆత్యవసరములని లోకహిత్మెషులు పలువురు సభలలో ఉపన్యసించినారు, లక్షల 
కొలది (దవ్యమును చందాలెత్తి (పోగుచేసి దేశభక్తు అనేకులు పుణ్యక్తే(త 
ములలో జపములు, అభిషేకములు మొదలగు శాంతికర్మలు చేయించినారు. 
ఫీబవరి 3, 4,5 తేదీలలో ఏ (పళయ వార్తలు వినబడునో, ఎట్టి 
“ఘోర సంఘటనలు చూడవలసి వచ్చునో అని అనేకులు వణకసాగిరి. మరణ 
శాసనములు సయితము (వానీయుంచినవారు లేకసోలేదు. “ఇట్టే (గహ 
కూటములు ఎన్నియో వచ్చినవి. ఎన్నియో పోయినవి. గొప్ప (వమాద మేమీ 
జరుగ” దని అమభవశాలురు కొందరు అభయ మిచ్చినారు. ఏ నిముషమున 
(పపంచయుద్భము. పొటిమరించునో యని వావా దేశములు బొహాటముగనో, 
మారుసేర్శతోనో, "స్పె నికనన్నాహములు చేయకపోలేదు. 


“నేను (గహకూటమునకు ఏమీ భయపడను. అది నన్ను ఏమీ 
భేయదు, ఇది అంతా మూఢ విశ్వాసము !' అని భారత మహా పధాని 
(శీ వెహూ పండితుడు ఎడపా దడప ఎలుగెత్ని హెచ్చరించుచుండినాా ఈ 
కోలాహలములో అతని మాటలు అణగిపోయినవి, కాక, కొరంగజీబు సంగీత 
శాస్తమును ద్వేషించినట్లు, (శీ నెహూ పండితుడు జ్యోతిశ్ళొ స్తమును 
ద్వేషించుచున్నా డనుట సుపసిద్ధ విషయము, అగుటచే. ఆతని అభి పా 
యములు జనసామాన్యమువకు విలువలేనివి. 


పోవిత్తము. అష్ట్రగహకూటము మెల్ల్గగా రానే వచ్చినది, చల్లగా 
పోనే సోయినది కూడా! కొన్మి (వళయము కొన్కి (పపంచయుర్భము కాని 
రాలేదు. చెప్పుకోదగినట్టి ఘోరపరిణామ మేమియు కలుగలేదు. యధా 
పూర్వముగా (పపంచము తనసనులను జరువుకొనుచువే యున్నది. (వా 
కూటమునుగురించి భయసేడిననారిమూఢే భక్తిని ఆధునిక విజ్వానవేత్తలు 
కొందరు ఎగరాళినేయసాగినారు. 


“పఏకరాకొ యదాయాంతి, 
చత్వారి పంచ భేచరా!, 
షావయంతి మహీం సర్వాం, 
రుధీరేణ, జలేనవా.” 


ఈ మొదలయిన సంహితావాక్యములు నాలుగయిదు (గహములకూటము 


వలననే భూమండలము రక్త పవాహమందో, జల పవాహముందో, మునుగు 
ననుచున్నవే ! నాని ఫల మేమ్నెనదని జ్యోతిష్కులు బిత్తరపోయి ఆకాశమును 


చూచుచున్నారు. “అప్పుడే ఏమ్మెనది ? ఆరు నెలలు చూడండి” అన్నారు 
కొందరు సమయస్ఫూర్హికల చతురులు, తాము సాధించిన కౌంతిక్ష కతు 
వుల ఫలముగా డ్లైెవామ్మగహము కలిగి దుషృలము తగ్గి పోయినదని కొందరు 
తృప్తీచెందు చున్నారు. ఎవరికి తోచినట్లు వారి వ్యాఖ్యానము ! 

ఏది ఎట్లయినా ఆప్ట గహకూటమేమో కడచిపోయినది. యుద్దము 
కొన్సీ (పళయము కానీ రాలేదు. దినప్యతికలలో ర్నెళ్ళ ఉప్టదనములు, 
విమానపతవములు, పడవల (పమౌాదములు, బస్సుల ఢీకానుట మొదలగు 


వానివలన ఏవో కొన్ని మరణములు సంభవించుచుండుటను గూర్చి ఇంచు 
మించుగా ఆనుదినమును చదువుచున్నాము. దినమునకు సరాసరి అరువది 
వేలకు ప్పెగా హెచ్చుచున్న జనసంఖ్యగల ఇప్పటి (సపంచములో, ఈ మరణ 
ములు ఏమి లెక్క ? (గహకూటములు లేని కాలములో సహా ఇట్టివి జరుగు 
చునే యున్నవి. ఇట్టి స్వల్ప విషయములను అప్ప (గహకూటఫలమునకు 
చెల్టుగట్టుట నగుబొట్ల చేటు ! 
మరిి అమ గహకూటము కలుగవే లేదా ? లేక మహానీయుడు మన 
మహా(వధాని సెలవిచ్చినట్లు, దానికి ఫలము శూవ్యమేవా 7 ఇది ఇంతా మూఢ 
విశ్వాసమేనా ? లోకకల్యాణ కొంక్సతో మహర్షులు చెప్పిన నంహితావాక్య 
ములు నిషస్పయోజనములా ? అను వందేహములు పుట్టుటకు నమర్శిగా 
అవకాశ మేర్చడినది,. 
కొన్ని (గహములు ఒకచోట చేరినచో (గహకూట మందురు, నెల 

కొక్కుమారు భచ్యకములో ఏదో ఒక రాశిలో రవి, చంర్భదులు చేరుచుందురు 
కదా ? దీనిని చిన్న (గహకూట మనవచ్చును. ఇదే అమావాస్య. ఆనాడు ఏక 
రేఖలో రవిచం[దు లుండుటచేత, అతి (పబలమగు ఆకర్షణశక్రీ బయలు 
వెడలి భూమండలమును లాగగలదు. కావునవే ఆ సమయమున సము(డ 
ములు హల్గకల్మోలముగా ఘూర్శించుట ! ఆ రవిచం[ద సంయోగస్మానము 
ఏ వ్యక్తియొక్క లగ్నముస్పెననో, చం(దస్పానముప్మైననో నికరముగా పడెవేన్సి 
త్వరలో ఆ వ్యక్తికి ఆరోగ్య భంగమో, శ్లేశమో కలుగుచుండుట అనుభత 
సిద్ధము. అట్లు జన్మ చం[దునిమీద రవి చంద సంయోగము కలిగినప్పుడు, 
ఆది నిషవాడీ(పదేశమే అయినచో (పాణాపాయకరనుని నశిస్థృమహర్శి చెప్పెను, 

“యస్య ఇన్మర్థగశ్చందో, 

విషనాడ్యాం కుహూార్భ వేల్‌, 

అభిచారేణ కిం తప్ప, 


న్వయమేన మరిన్యతి” అని 


అప్టగహిహాటపుదూమనారము 


ఇట్టి అనూవాన్యలలో రాహునో కేతునో రవిచం(దులను చేరినచో, 
మార్య(గహణ మగును. దీనిని (గహ్మతయకూట మనవచ్చును. అమావాస్య 


లలో ఇది అధికశకి కలది. జన్మనక్ష(తమందధు ఇట్టి పర్వము వచ్చినచో 
పీడాకరమగునని (పానీనులు చెప్పిరి, 
శ గహణం జన్మనక్ట (తే 
బాయతే చం దనూర్యయోకి 
యశ్య, తస్యా శుభంహానిః 
వె_రం, లోగో పరాభవం.” 


(గహణముల  ఆకర్షణశక్తి దుష్ఫ్రల(పదమయినచో అది మానవు 
లందరికి సమానముగా ఆన్వయించనలయు గదా? అని కొందటీ అధి 
క్లేపము, ఇది అవిచారరమణోయముగు (పళ్నం పిడుగు మహాభయంకరమ్మె నదే. 
అయినా అది ఎవృట పడునో, అచటనే కదా దాని వేధ్యాపభానము వ్యక్తము 
కాగలదు ? అళ్ళే, వ్యక్తి జాతకములలో దుస్మానములలో (గహణములు పడి 
నపుడు మ్యాతమే వారి జీవితములలో క్లేశను సంభనించగలదు. జాతక 
మందలి 1,7,8, 12 భానములలో పడినచో (గ్రహణ ఫలము కష్ట్రతర 
మని, 3,6, 10, 11 భావములలోపడినచో శుభఫలము కలుగునని, ఇతర 
భావముళలో మధ్యఫలముని, భృగుమహర్షి సూచించినాడు, ఆతని వాక్య 


మిది :-- 
“'ఇష్టృతరం జన్మభగం 
(గహణం పుంసాం తధాష్ట్ర సప్నాంత్యం మ 
ఉపచయగం శుభదం స్యాత్‌ 
మధ్యఫలం ద్వి( తికోణబంధుగతం,'' 
ఆది యట్లుండె. 


రవికి నమిపవుందే సంచరించువా రగుటచేత, బుధ, శు(కులు ఒకొ 
కప్పుడు రనిచం(దసంయోగముతో చేరవచ్చును. అప్పుడు చతు(ర్ల హకూటమో 
పంచ గహకూటమో అగుచున్నది. ఇక కుజ గురు శనులు జట్భుగా పర్పములలో 
చేరుట అరుదు. ఎన్నియో సంవత్సరములకు కొని, వీరందరు ఒక రాశిలో 
చేరుట అసంభవము. గత 32 సంవత్సరములలో షస గహ కూటములు 
మూడుమార్శు, సప్త గహకూటములు రెండునార్భు సంభవించినవని ఖగోళ 
శాస్తవేత్తలు చెప్పుచున్నారు. అన్నిగహము లొక్కుచోట చేరినచో, వాని 
నుండి బయలుదేరు (పచండ శకులు ఏకమై సమష్టిగా ఆకర్షించుట కారణ 
ముగా భూమండలమున గొప్పు సంచలనము జనించుట వింతకొదు. ఆ అపర 
ణము ఏ భూభాగమునకు వ్యాపించునో, ఆ (పొంతములో అశాంతి, ఈతి 
బాధలు, భూకంపాదులుకలుగుట (పకృతిసీదృమగు సహజధర్మము. కనుకనే 
(గహకూటములకు (పాచీనులు దుష్టృ్రథలములను సూచించినారు. 


కడచిన ఫ్రీజవరి ర్‌ వ తేదీనాడు వచ్చిన (గహకూట మెట్టిదో 
చూతము. శన తేదీన అర్హర్శాతి తరువాత 10 నిముషములకు (ఇది 


(గీవిచ్‌ మధ్యమ కాలము) అనగా భారత కాలమానములలో రవ తేదీ 
ఉదయము ర్‌--40 A&A, గం (151) గంటల సమయములో రవి చంద 


సంయోగము కలిగినది. అప్పటి (గహాన్ని తి ఈ (కింది చకము చూప 
గలడు 3 
సాయన కుంభరాశిలో కుజ, శని, రవి, చందు బుధ, శుక, కేతు, 


గురువులు చేరినవారు... నిరయన సం[పదాయముతో గమనించినచోో ఈ 
(గహము లన్నియు. మకరములో ఉన్నట్సుగును. 


మన భారతదేశమునకు సంబంధించినది నుకరరాశి అని పాశ్చాత్య 
శాస్తరేత్తల మతము. మనది కన్యారాశి అని భారత జ్యోఛిర్సేత్తలు భావించు 
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చున్నారు. ఈ రాసులు సాయనరాసుల నీధాయనరాసులా అను విషయము 
ఆవ్యవస్సగా నున్నది. ఎంతో పరిశోధనము చేయవలసిన అంశ మిది. ఆపని 


(సాయనము) 


(గహకూటవు పర్వము 


(సా యనము) 


(గహకూటపు సర్వము 


ఇ 13-28 [య 9-26(వ 


చేయు శక్తిగల (పముఖులు పలువు రున్నారు. కాన్సి వారితో ఆ కార్యము 
చేయించు యోజకులు లేకున్నారు. పోనిండు. 


ఈ (గహాకూటమునుగురించి కొందరు 
నం(గహ మిది ఫలా 


(వముఖుల అధి పాయముల 


హిందూ దేశములో గొప్ప రాజకీయ సంక్షోభము, "ఘోరమగు భూకంపము 
వలన ఉత్తర పదేశమందలి నగరములలో  జననవ్నృము, చ్చైవావారి దండ 
యాత్మ ఇంగ్లండు రాణీగారికి భారత మహా(వధానికి నవా క్లేశము సంభ 
వించుట, అనునవి ఈ (గహకూటపు ఫలములని, *, పి, నిక్సన్‌ అను ఆంగ్ల 
పండితుడు (వాసెను. దేశము నిర్మామున్యమగునని నూచించు శాస్త వాక్య 
ములను కొందరు భారత పంచాంగ కర్తలు ఎత్తిచూపిరి. గొప్పగా ఉప్పెనలు 
పొంగి కొన్ని భూభాగములను ముంచివేయువని, అతివృష్టి, అనావృష్టి కారణ 
ముగా క్షోభ కలుగునని, ఏదో ఆంత నాడీ (గంధములో నున్నదట ! కాని, 
హిందూదేశము కర్మభూమి ఆగుటంబట్ట్రి ఈ (గహకూటమునరిన దానికి 
గొప్ప దుషృలము రాదని ఆ నాడిలో నున్నదట ! మన పుణ్యము! 


సిరిల్‌ ఫ్యాగన్‌ అను ఆంగ్లేయుని దృష్టిలో, ఈ (గహకూటమునలన 
లండన్‌ నగరము వాలా అభివృద్దికి రాగలదట ! సంగీత సాహిత్య కొలిల 
(పశస్తి “హెచ్చునని, (పసంచ యుద్దము వచ్చు భయము లేడని ఇతని 
జోస్యము. ఇండానీషియా, వియత్నాం, ఫాల్మోసాలకు [పబలముగా విషమ 
ఫలము తగులుననియు, మధ్య(పొచ్యదేశములలో (ఈజిప్టు, జోర్నాన్‌, 
ఇ సాయిల్‌, ఇరాన్‌) అశొంతి వాతావరణవు డుమారము రేగి అణ్వు సము 
లతో (పపంచ సం(గామము వచ్చునను భీతికి అవకాశ మున్నదనియు, భారత 
మహా(పధానివంటి ఆంతర్జాతీయ రాజనీతి నిశౌరదుల (సయత్నముల నలన 
ఆట్టివిపత్సు సంభవించదనియు, రఘువీధ కృష్ణ్ణ ద్నెవజ్ఞని అభి పాయమ్ము 
(ఇందలి భౌకికము మెచ్చదగినది), అంత! కలహములు, విష్ణవములు, కారణ 
ముగా క్లిష్ట పరిస్తితులు ఏర్పడి ఇండియా, పాకిస్టానములు కలిసిపోవచ్చు 
నని రష్యా దేశములో నిరంకుశ (వభుత్వమునకు మారుగా నీదో రీతిలో, 
(వజాసత్నాక (వభుత్వము ఏర్చడునన్ని (కోరికలు మంచినే) ఆల్నోలావగ్నావి 


Wy 


అను పాశ్చాత్య ద్లెవజ్ఞడు సూచించినాడు. పారి(కామిక వ్యాధులవలన జన 
నష్టము సమ్మెల తొందరలు, దేశ దోహ శక్తుల విజృంభణము, శాంతి 
భ(దతా భంగములు, నీరీసంత వ్యాపారాల ద్వారా (పభుత్వమునకు 
భననష్పము చబ్యా బేరముల వలని దివాలాలు, విద్యాసంవ్పలకు కవ్ఫములు 
మల దేశములో సంభవించునని 51 సొంబశివయ్యరుగారి మాచన, ((గహా 
కూటము లేకనే యివి యున్నవి" జంగ్ల్సండులో రాజ్యాంగమున గొప్ప 
మార్పులు కచ్చునని,, రష్యాతో వైరము సెరుగునని, అమెరికాలో తుఫా 
నులు బాధ, ర్లెళ్ళ (పమాదములు, గనుల సేళుల్టు, జివనష్ట్రము సంభ 
వించుననీ ఈ పండితుని అభి పాయము. 


ఇంగ్లీషు శ్నొస్తవేత్త డి, బే. టిక్కర్‌గారి దృష్టిలో ఈ (గహ 
కూటము వలన గొప్ప ఫలము ఏమీ రాదట. రోము పండితు 
డొకడు ఈ (గహకూటమునకూ ఫలమేమీ లేదనెను. సోవియట్‌ యూని 
యన్‌, _పోర్చుగల్ము సిరియా, (గసు, ఇధియోపియా, ఇరాన్‌ దేశములకు 
దెబ్బ తగులగలదని పారశీక శా(స్తృవేత్తలు కొందరు సూచించారు. 


ఫిిబవరి ఏ 4,5 తేదీలలో నదీపవాహముల పొంగులు భూకంప 
ములు, ఉప్పెనల్పు అగ్నిపర్వతముల (పేలుళ్ళు మున్నగు ఈతిబాధల వలని 
క్న్‌భ పశ్చిమ అమెరికా, తూర్పు చైనా మధ్య (పాచ్య దేశములు, పశ్చిమ 
ఆ(ఫీకా ఇండెనీసియా, ఇటలీ, మెక్సికో, బీహార్‌, ఆస్పాం, (గీను (పొంత 
ములలో సంభవించగలదని (శీ బెంగుళూరి వెంకటరామన్‌ గారి అంచనా. 
భారత మహా(పధాని తన ఆరోగ్యమును తన క్షేమమును సహా చాలా 
జాగరూకతతో గమనించనలసి రకితిడునని వీరి సలహా. (సదా విమాణ 
(పయాణములు చేయుచుండు వ్యక్తికి ఈ సలహా యుక్తమే). అంత 


రా తీయ కారణములవలన ఎన్నికలు ముందుకు వాయిదా పడవచ్చునని ఇత 
దూహించెను, (ఇది జరుగలేదు). ఎన్నికలు జరిగినా కాం(గెస్సు పక్టము 
బాగా దెబ్బతినగలడట. (జనసామాన్యాభి పాయ మిది). (పస్తుత రాజనీతి 
బేకాభినృద్దికి భంగకారి యని ఇతని బోస్యము. (కాం[గస్స్పు (పతిపక్నుల 
వాద మిది), ఈ |గహకూటప్పు ఫలము అధమపక్సము రెండున్నర సంవత్సర 
ములు దీర్హకాలము వ్యాప్తిలో మండునని ఇతని ఆభి(పాయము, (ఈ కాలావధి 
ఎంతో ఉపయోగకరము). కాని, ఈ మధ్యకాలములలో వచ్చు (గహణములు 
పం(కాంతులు మున్నగువానికి ఫలము లేదసుట సాహసము. 


ఈ (గహకూటపు ఫలము శుభకరమే యని శ్చెన్యా ఇండొనీషియా 
జ్యోతిష్కులు కొందరు ఉద్దాటించినారు. 


ఈ విధముగా పలువురు పలువిధములగు భావములను (పకటించి 
యున్నారు. వీరిలో కొందరు సాయనవాదులు, మరికొందరు నిరయననాదులు. 
వీరు [వాసిన (వాత లన్నియు (పకటించుటకు గొప్ప (గంధ మగును. 
స్టొరీపులాకన్యాయముగా ఇంత జాలును, పండిత వెహూ గారి దృష్టి లో 


బుద్చిహీనులు, మూఢ విశ్వాసవరులును అగు భారతీయ కార్హాంతికులు 
మా(తమే కొక్క ఆధువిక విజ్ఞానధనులగు పాశ్చాత్య దేశములందలి శాస్త 
వేత్తలు సయితము అనేకులు (దాదాపు 30 మందికి పైగా) ఈ (గహ 
కూటపు ఫలమును గూర్చి భిన్నభిన్న దృక్పృధములతో విమర్శించినారని సూచిం 
చుటకె మతమే (పముఖుల అభిపాయములు కొన్ని యిచట సం(గ 
హీంచుట ! వీరి అభిపాయములకు ఐకమత్యము లేదనుట వాస్తవము. భిన్న 
దృకృథధములు, భిన్నాదర్శ్భములు, భిన్న పక్నపాతములు, దానికి హేతువులు-- 
అంతేకాని కొస్తము కాదు, 


సనాతన ధర్మముప్పైన అచంచల విశ్వానము, దైవభక్తి కలవారు 
భారతభూమి యందలి సామాన్య (వజలు. (గహకూట ల నివారణము 
నకి భూగములు, పూజలు, కాంతులు వారు జరిపించుట దాని ఫలము, 
కొంతులనలన (గహవ్నె షమ్యము తగ్గు నవి వారి విశ్వాసము, కొని హోమముల 
"పేరుతో, అంత మంచినేయి అన్యాయముగా అగ్నిలో పోసి సాడుచేసినారే యని 
పెహూ పండితుడు పాపము ఎంతో ఆరాటపడీనాడు. నువాసనకల పూబ 


ఆం ధవ లీక - శుభక్ళన్నాబు నంవత్సరాడి నంచిక 


మాలికలను మణుగుల కొలది (పోగుచేసి, బండి చ్మకములనలే “పెద్దగా చుట్టు 
చుట్టి, ఎన్నడో చచ్చి మంటపాల్టెనవారి గోరీల (ఆధవా, సమాధుల) మీద నిర 
రకముగా “పేర్చుటవలన, సుమంగలుల శేశపాశములనో, మహనీయుల కంక 
సీనులనో, ఆలంకరించనలసినయున్న కోమల సురభిపుష్పజాలము ఎంత పాడె 
పోవుచున్నద్కో పానము ఆతనికి తెలియదు! ఆ పూవుల నువాసనలకు చని 
పోయినవారు ఆనందించుపట్ల, “హిూమముల ద్వారా (గోరి దేవతలు 
తృప్హిపాందకూడదా ? ఎవరి పిచ్చి వారి కానందము ! 


అది యట్లుండనిత్తము. 


(గహకూట చునగా ఏదో ఒక రాశిలో, పరస్పరముగా ఎంతెంత 
దూరముగా నయినా సర్వే (గహములు చేరుశే ఆని భావించుట, నొ దృష్టి లో 
శ్యాన్తసమ్మ్యతము కాదు. యోగమనగా, ఒకక భాగ (డిగ్రీలో (గహ 
ములు కలియుశే అని (ప్రాచీన శా(స్తకారులు స్పష్పముగా చెప్పినారు. 


“ఏకారాశాన నిశ ర్యోగకి.” 
“యోగన్త గ్నై కాంశ సమాగమోకి 8.” 


అని మున్నుగా (సమాణము లున్నవి. అట్నుకాక, ఆ (గహములు పరస్పర 
ముగా దూరమందున్నచో, అట్టి యోగములకు ఇచ్చామ్మాతమే ఫలమని రళ్ళి 
మహాశయుని సూక్తి $= 


“యోగా యఖోక్తఫలదాః 
కలార్చ భాగ్గెక సంన్సి తానాంచ 
అ, పాప్తాతీతానాం 
ఇచ్చామా్య తం ఫలం భవతి” 


ఇదే సందర్భమున ఆచార్య వరాహమిహిరుడు సయితము యిట్టి నియ 
నుమునే విధించియున్నాడు. చూడుడు :-- 


“ఏకర్‌ క్ట కలాంశగతో, 
యశోక్న ఫలద ళ్ళీ (గవావళేన, 


అన్యర్‌క్షగత స్ప స్నే, 
మనసొవా, భావనం కురులే” 


(ఆ 2) 


ఇగోళములో సంచరించు తారా(గహములకు, భూమినుండి చూచినచో 
అట్టి ఆత్యంతిక సంయోగము చూపట్టినప్పుడు, దానికి క(యహయుద్ద” 
మను సాంకేతిక నామమును కౌస్కకారులు అన్నుగహించిరి. ఇట్టి (గహ 
యుద్ధములు వృష్టి నాశనము, శ(స్తాగ్నిభయము, కలహములు మొదలగు 
శ్లేశములను సూచించునట ! ఆకాశరంగమునందు. ఏకకాలమున అవేక (గహ 
ములకు అట్టి యుద్దము కరి7?నేని భూమిపైన ఘోర పం(గామముల్కు 
భూకంపములు, క్షామములు, మొదలగు ఈతి బాధలు చెలరేగుట వింతకాదు, 


మరి, ఇప్పటి ఆష్ట గహకూట మెట్చిదో, పాఠక మహాశయులు గవ్వ 
నించగలరు. రవి, చం(దులకు ఒక భాగ అంతరములో బుధుడు, రెండ్క 
భాగలు దాటి శుకుడు మూడుభాగలదూరములో గురువు, నిలిచి 
యున్నారు. మరియొకన్నై పున శక్కి కుజులు 12, 13 భాగల దూరములో 
నున్నారు. సాయనముగా చూచినా, నిరయనముగా గమనించినా ఈ అంతర 
ములలో ఏమియు వ్యత్యాసము రానేరదు. కనుక దీనివి ఆప్టే గహకూట 
మనుట నిర్హేతుకము. ఈ (గవాము లన్నియు ఒక"టేరాశిలో నున్నవనుట 
సత్యమే, కాని ఆంతమా(తమున (గహకూటము కాదు. ఆలోచించిచూడుడు, 
(శీకాకుళములో ఆం(ధు లున్నారు. చిత్తూరులో ఆం(ధు లున్నారు. పరి 
కడా ” వీరందరు ఆంధ! పదేశవాసులే. అంతమా[తపు ఉపపత్నితో ఆంధ 
మవాజనసభ సమావేశమై కార్య(కనుము జరుపుచున్నట్టు భావించుట ఏమి 
న్యాయము ? (పశంసలోనున్న (గవాకూటము. సయితము ఇట్టేదే. స్తూఅ 
ముగా చెప్పినచ్మో రవ్మి చంద బుధ్య శు(క, గురువుల కూట నునవచ్చును 


అన్ట్రగవాహూటళుడూనూరము 


వంచ[గహకూటమయిన్నా విషమ ఫల్యవదమే కదా అందురేమో ? కాని పర్వ 
కాలములో (గహములు యుద్ధమునకు దిగినవుడే, వాని కూటము. (పసంచ 
మునకు అహితమును సూచించగలదు. (గహయుద్చము లేని కేవల సంయో 
గము--అందులో శుభ గహముఆ కూటము దోషకారి కాజాలదు. అయినా 
రవితో చేరిన కారణమున ఈ చంద్ర బుధ, శు(క, గురువులు తమ నపొజు 
పొమ్యుత్వమును కోలుపోయి పాపులయినారని పూర్వ పక్షము రావచ్చును. కొని, 
రవి, చంద్ర బుధ, శుక, గురువుల సమాజమునకు (ప్రాచీన శాస్త కర్తలు 
చెప్పిన ఫలము ఇటున్నది :-- 

“*యం(తబ్బ్నో , వఐహువిభన్నో 
నృవపచివో, దండనాయకోవా, స్యాత్క్‌ 
భ్యాత, శ్ళుభకీర్తి యుతో, 
బులేందు రవి జీవ శు కైశ్చో 

“రాజమం తీ, భూరివిత్తో, 
యం(తబ్బో, దండవా యకక, 
ఖ్యాతో జనేే, యశస్వీచ, 
బీవార్మేందుణ్న భార వెకి.” 


(పారావళి ) 


(మానసాగరి) 


ఈ ఫలములు (వాసిన శాస్తృబ్ఞలకు చంద, బుధ, శుక గురువులకు రవి 
వంయోగ మున్నదని తెలియదనుకొనుట మహాసాహనము, ఈ ఫలములలో 


$7 


కుడు రాజమంగలి, యశస్వి, (పభ్యాతుడు, అను విశీషణములు గమనింన 
దగినవి. ఈ ఫలములు వ్యక్తిజాతక పరములయినాా (పపంచమునకు సయి 
తము అన్వయించవచ్చును. ఏ భూభాగమున కీ (గహకూటఫల మన్వయిం 
చునో అచటి వాయకులు యం(తసాహాయ్యముతో, ఆర్థిక సౌకర్యమృ 
లతో, "స్వైనిక సన్నాహములతో, వేతృత్వ శక్తితో, కార్యళూరుల్తై, విజయ 
పతాకములెతి ఖ్యాతి నార్జించగలరని అర్హము. చెప్పవచ్చును. ఈ (గహ 
కూటము శుభఫల (పదమే అవి చ్చెవా ఇండెనీషియా దేశముల జ్యోతి 
షులు చెప్పుటకు కారణమిదే కాబోలు ? పోతే, ఇప్పుడు ఆ గరొజ్యముల 
వారి రాబనీతిలో సన్నాహములలో, వాదోపవాదములలో, స్పష్టముగా కవి 
పించునవి ఇట్టి భావములే కదా? 


చెప్పవచ్చిన దేవన, (పశంనలో నున్న (గహకూటమునలన భయం 
కరమగు గొప్ప దుష్ఫలము (పనంచమునకు కలుగు వనుటకు కారణము చాల 


ఇటీవల వెలువడిన వార్తలలో, జబ్బల్‌పూరు, భోపాల్‌ (_పాంతములలో 
ఫ్మిబవరి ర్‌, 6 తేదీలలో వాతావరణమునందు ఒక్కసారి హఠొత్సుగా మార్చు 
వచ్చెనట ! 4 త తేదీ మధ్యాహ్నమునుండి భూవలయము' చుట్టు ఆయ 
స్కాంత శక్తి చాలొఉధృతముగా ఉండినదట ! ఇవి ఈ (గహకూట ఫలమేల 
కారాదు ? కావ్కి భారతీయ వాతావరణ శాఖోద్యోగులు ఈ మార్పులకు 


సొమౌన్య కారణములే చాలునని సెలవిచ్చిరట ! అనగా, (గహకూటముతో దీనికి 


దుషష్థలము లనదగినవి ఏవియు చూపట్టవు. యం[తబ్జాడు, దండనాయ నిమిత్తము లేదనుట ! మరి, వారి సామాన్యకారణములు ఎట్టివో ? (గహ 


మా అభిమానులందరికి హృదయపూర్వక ఉగాది అభినందనలు 


శ్రీ అంజాడ.. 
ఆహీసర్స్‌ నశ్యయు 


జ యలు 
్‌ త్‌ 
i / (| 
ణా ‘& 8 ర 


ర్‌రి 


కూట ఫలమని యొస్పుకొన్నచో, తను శా,స్నృమునకు న్యూనత కల్లు 
ననియో, రాజకీయ (పముఖవ్యక్తుల ఆగహమునకు గురి అగుదు మనియో 
వారి భయమనుణే అ సామాన్య కారణ మగునేమో ? 


మరియొక వింతవినుడు. విమానములలో (పయాణము చేయుచు 
(గ్రహములకు దగ్గరగా ఎంతో ఎత్తున ఆమధినమును ఎగురుచుండినా, (గహ 
కూట (పభావము తనప్పెన ఏమియు కానరాలేదనియు, ఇది ఆంతా వచ్చి 
మోసమనియు, (శీ న్మెహూ పండితుని సుభాషితములు. (గహములలో అతి 
సమీపములో నుండు.బుధుడే భూమికి 8 కోట్ల, 80 లక్షల కిలోమోటర్ణు 
దూరములో నుండెనని ఖనోళశా స్త పండితులు తెలువుచున్నారు. ఇట్టి పరి 
స్పితులలో అతని విమానము 8 వేలు అధవా 80 వేలు, అడుగుల ఎత్తు 
నకు ఎగిరి యుండిన్సా “ఉట్టికీ స్వర్శమునకూ” ఉన్నంత అంతర మగును 
కదా? ఇంత దూరవ్యాప్తి గల ఊహలు ఆంతర్జాతీయ రాజనీతిలో పనికి 
వచ్చునేమో తెలియదు. 


జ్యోతిశ్ళౌ స్కమునకు పంజంధించిన పండితనె హూగారి పరిపోస 
ములు, ఎగతాళి మాటలు, ఎత్తిపొడుపులు ఆక కోశములు అన్నియు అతని 
రాజనీతి (వభూవమయినచో, కొంత మట్టుకు సహేతుకములు కావచ్చును. 
అనేక సమయములలో జ్యోతిష్కులు కొందరు (పకృత సందర్భమునకు అనవ 
నరములు, శౌంతిభ(దతలకు భంగకరములు, అరాజక విదోహశక్తుల విజృం 
భణమున కనుకూలములు ఆగు అభి పాయములను జ్యోతిష్యము "పీరుతో 
(పకటించుచున్నారు. (పజల కాంతిభ దతలను సంరక్టించు బాధ్యత వహించి 
యున్న రాజకీయ పముఖ వ్యక్తుల యోగళ్లేమములకు, వారి కార్య కలాప 
ములకు, ఇట్టి (పకటవలు ఎంతో హానికరములు కావచ్చునని సులభముగా 
మనము ఊహించగలము. పాకిస్మా నముతో యుద్దము రౌగలదని, (పముఖ 
రాజకీయ వ్యక్తులప్పెన హత్యా (పయత్నములు జరుగునని చైనా సేనలు 
దండెత్తి వచ్చునని, మొదలుగా జ్యోతిష ఫలములని (వాసి వార్మాప( తీకలలో 
(పచారము చేయుట రాజనీతి దృష్టిలో క్రంతవ్యముకాని మహాపరాధ మగుట 
వింతకాదు. మేరువు పూసవంటి ఉదాహరణ మొకటి, మచ్చునకు చిత్తగింపుడు, 
1962 వ సంవత్సరము ఫి(బవరినెలకు ముందే నెహూ పండితునికి రాజ 
కీయముగా అధకిపతనము పరిపూర్తి యగునని ఒకానొక జ్యోతిష్కుడు 
20--7--1957 వ తేదీన నాటి “భారతజ్యోతి' సృతికలో (పకటించెను. 
ఇట్టే పిచ్చి (వాతలు శౌౌస్తమునక్షు అపకీర్తి ని సంపాదించుటకు మాతనే 
పనికివచ్చుచున్నవి కదా ? ఎంత రాజనీతి దురంధరుడ్హెనాా ఎంతటి నహన 
శక్తి కలవాడ్డెన్సా నె హూ పండితుడు మోనవమా(తుడే ! అతనికి మా(తము 
కోవతాపము లుండవా ? ఒకవేళ జాతకసూచనలు అట్టివే అని ఆ కొర్పాంతి 
కుడు పారబాటున నమ్మి యుండినా, అవి (పకటించుట మొతము వివేక 
మనజాలము వాస్తవ సితిలో రాజకీయ రంగమునందు మన మహా (పధాని 
(ప్రభావము ఆత్యున్నతొ సాయి నందుకొనుచున్న కాలమిది. లోకనభ మొత్తము 
అతిని అరచేతిలోనున్నది, ఆతని బలమును తగ్గించు ఆశతో సర్వసన్నాహములు 
చేసిన (పతిపక్ట నాయక పముఖులు ఎన్నికలలో రూపనామ(కియలు లేకుండు 
నట్లుగా అణగిపోయినారు. రాష్ట్రములలో అతని ఆచేశమునకు ఎదురులేదు. 
సత్యమును విచారించితిమేని దేశపరిపాలనలో అతని ' నిరంకుశొధికారము 
పరాకాష్ట వధిరోహించిన కాల మిడే అనవచ్చును. ఆతని భాతక్షమునకు దేవ 
మానడశలో చరితలగ్నము పరా(కమస్మాన మందలి వరుణుని సంయోగమునకు 
వవ్చియున్న వయస్సుది. అధికారమును సంపాదించుకొవి యున్నవారికి ఈ దశ 
ఆ(పతిద్వండ్వమగు పొరుషమును అమ్మ గహించగలదు. ఆ ఫలమే చూపట్ట 
చుండుట | 


ఇటీవలి అనర్హకరములగు జాతకఫల (నకటనల సంఖ్య చాలా “పెరిగి 


పోయినదని పాఠక మహాశయులు ఎరుగుదురు. 'మహ్మాపధాని వీనిని గూర్చి ' 


అసహ్యాపఢడుట యుక్కమే ! ఆయినా అట్చే ఫలాదేశములు చేసినవారిని (పత్యేక 
ముగా తగు రీతి మందలించుట కర్తవ్యము అగును, కొని, జ్యోతిళ్ళాస్తృమునే 
మోసమనుట్య జ్యోతిష్కులను మోసగాం[డనుట మా్ఞతము అసంగత మనక 
తీరదు 


ఆంధప, లిక త్త శుభక్ళన్నామ నంవత్సేరాది నోంచికో 


(పకృత మనుసరింతము. రవిచం[ద నంయోగముతో (అనగా పర్వ 
ముతో) నసంబంధించనిదే (గహకూటము గొప్ప ఫలము వీయజాలదు. అందులో 
సర్వశక్తితో (గహయుద్దజనిత విషమశక్తి చేరినపుడే, భూమండలమున గొప్పు 
క్షోభ జనించగలదు. ఆ పర్వము ఏ రాశిలో వచ్చనో, ఆ రాశి భూమండలమున 
ఏ దేశమునకు నంబంధించునో, ఆందుమా(తమే ఫలము వ్యక్తము కొవలసి 
యుండును. సాయనపద్దతిలో, ఇంగ్లండు, బర్మనీలకు మేషమని, రష్యాకు 
కుంభమని, ఆమెరికా సంయుక్నరా(ప్పృములకు మిధునమని, ఇండియాకు 
మకరమని, మొదలుగా పాశ్చాత్యులు నిర్ణయించిరి. మన జ్యోతిష్కులు, వీర 
యనముగ్యా కన్యారాశి హిందూదేశమునకు సంబంధించినదని భావించుచున్నారు, 
ఇందు ఎవరి మతము సాధునో ? ఏ రాశి ఆయినా దానియందరి ముప్పది 
భాగల (పదేశ మంతయు ఆ దేశమునకు ఫలము నిచ్చువని విశ్వసించుట 
కష్టము. ఇది గొప్ప అవ్యవన్ఫ ! ఈ విషయమ్మె ఎంతో పరిశోధన జరుగ 
వలసి యున్నది. 

కనుక, (పపంచ ఫలితములట్నులిచి, వ్యక్తి జీవితములకు (గహ 
కూటము ఎట్టు అన్వయించునో, కొంత పరిశీరింతము. (గహకూటము ఎంత 
దుష్టమయినా, ఏ దేశమున కది వ్యావించినాా అచటి జను లందరికిని అది 
విషమ ఫలము నిచ్చు ననుకొనుట అవిచారరమకీ యము. పర్వము ఏ 
(పత్యేక బాగలో ఏర్పడునో, ఆ భాగకు, దాని సమసప్తమ బాగకు, (గహ 
కూట ఫలము వ్యాపించుట నహేతుకము కాగలదు. ఆ “విశివ్ప భాగలలో ఏ 
వ్యక్తి జాతకమందరి (గహములు ఉండునో, ఆ (గహ భావ ధర్మముల ననుస 
రించి (పస్తుత దశానుగుణముగా, అతని జీవితములో, మంచిదో, చెడ్నదో, 
ఫలము సంభవించును. కొని ఆ వేథ నికరముగా లేనిచో ఫలము కలుగదని 
(పాచీనులు చాటి చెప్పిరి, 


“వాలా గేణాపి యధా 
దృకృలవే వేథకన్య రిక్షా (గాల, 
ఖలు సిద్ద్యతే న పోర్ళకి, 
తద్వద్వే థోపి వి భష కి.” (రల్బుడ 
లక్ష్య్యశుద్చి వెం(టుక మందము తప్పినా, వేథకు ఫలము లేదనుట ! వేథభాగ 
మా(తమునశ్టేనా నికరముగా నున్నచో రెండు, ఆధవా వాల్లు, వారముల 


లోపలనే ఫలానుభవము కల్లును. నెలలు, సంవత్సరములు, కాచుకొని యుండు 
నని యుండదు, టే 


ఈ (కింది ఉదొహరణములు కొన్ని చూడుడు: 


(1) (శ్రీయుత వి. శే, కృస్మమీనన్‌ గారికి ఎన్నికల పోటీలో బొంబాయి 
నగరమున మహత్తర విజయము కలిగినది కదా ? అతని జాతకములో ఇపుడు 
చలిత రవి శుక నంయోగము కర్కాటకరాశిలో 162” లో ఆతని పుణ్యపహ 
మమునకు (కన్యారాశిలో 16క్టే") నికరముగా గుప్పమి(త దృష్టితో నున్నది, 
ఈ రెండును (పశంసలో నున్న పర్వస్థానము (కుంభము 16°) మీద తులా 
భారము తూగుచున్నవని పాఠక మహాశయులు గుర్తించగలరు. మీనన్‌ గారికి 
ఉపచయ స్మా నమరిదే ఇప్పటి (గహకూటము సమావేశ మగుట ! ఆభిండ 
విజయలక్ష్మి అతని వేలవరించదు ? మరియొక్క విశేషము! “ప్లున వివరిం 
చిన తులాభారమునకు ఆధార సన్మానము సింహములో ]16ష్ట కదా? నుహా 
(పధానిగారి జన్మల్న్న జన్మ చం(దుల మధ్య బిందుస్తాన మదే యని మనము 
గమనించితిమేని, మీనన్‌గారి విజయమునకు ఆధార మెందున్నదో కరతలామ 
లకముగా బోధపడగలదు. 

* (2) హిందూదేశమునకు రాజకీయ స్వాతం(త్యము లభించిన ముహూ 
రపు జాతకమున రాజ్యస్థాన (దశమ) శేం(దము కుంభరాశిలో 15శ్డీ లలో 
నుండినది. అప్పటి చఛతుర్చ భావము (సింహము) లో బుధ, యమ, శవ్కి 
శుక, రవులతో చిన్న (గహకూట మొకటి ఏర్పడి (పజాసత్మాక రాజ్యము 
నకు ఆంకురార్చణమును సూచించెను. (వశంనలో నున్న (గహకూటము అనాటి 


అస్ఫగవాకూటభుడుమారము 


(గహకూటమునకు సమనేస్తక వేథలో నుండగా, ఇప్పటి పర్వము అనాటి రాజ్య 
మ్మానములో (ఉపచయ స్థానము) పడినది. (గవాకూటానంతరము జరిగిన 
ఎన్నికల ఫలముగా, రాజ్యాంగము పటిష్మమ్మె నిరంకుశ (పభుత్వముగా అభి 
వృద్దికి వచ్చుటకు, భూస్వాముల యొక్కయు, కృషీవలుత యొక్కయు, 
ఆత్ఫపి హెచ్చుటకును, బీజావాపము జరిగినదని సూచన, 

3) ఒకానొక వృశ్చికలగ్నపవు బాలిక బాతకములో పీంహమందరి బుధునికి 
(15° 68!) వమవస్నృకవేథ ఈ పర్వము వలన ఏర్పడినది. అప్పటినుండి 
ఆ బాలికకు జ్వరము, కోరింతదగ్గు. 

(4) మరియొక వృశ్చిక లగ్నపు బాలికకు జన్మ చం(దునికి (సింహ 
ములో (16° --8) సమసప్పకవేథ ఈ పర్వము వలన కలిగినది. అప్పటి 
నుండి ఆ బాలిక జ్వరబాధతో నలిగినది. 


(5) లోకసభా నభ్యత్వమును నంపాదించిన ఒకానొక మాననీయునికి జన్మ 
లగ్నము సింహము. లగ్నాధిపతి రవి కుంభములో 16ి--43ి లో 
నుండుట ! (పశంసలో నున్న పర్వము ఆ రవి స్మానమునకు ఉత్తేజనము 
విచ్చినది. అభివృర్శికరమగు మహదా(శయము లభించునని సూచన, 


(6) (శియుత నీలం పంజీవరెడ్మిగారి జాతకములో “అభివృద్ని' సహ 
మము కుంభములో 16°-15' లో మన్నది. (ఫశంసలో నున్న (గహ 
కూటపు పర్వమువలన ఆ పహమమునకు అపూర్వమయిన ఉత్తేజనము లభిం 
చెను. అంతికలహముల భారముచే అల్ఫా డుచున్న ఆం|ధ| పదేశ రాజ్యాంగ 
నౌకను అపాయములపాలు కాకుండునట్లుగా గడుపుటకు తగిన కర్మధారు 
డితడేయని భారతమహ్మాపధాని విర్ణయించినాడు. ఎవరికి రుచించినా, ఎవ 
రికి రుచించకపోయినాా అతని ఆజ్ఞకు (పతిలేదు. అనాయాసముగా (శీ సంబీవ 
రెడ్డి నాయకపట్టమును పంపొదించగలిగెను. ఆం(ధ| పదేశ పరిపాలనము 
అభివృద్ది కరముగా కొనసాగగలదు. 

(7) ఒకానొక ధనుర్శగ్నప్పు రాజకీయోద్యోగిప్పెన కొన్ని యేండ్ల 
(క్రింద ఏదో వేరము ఆరోపించబడి, అతని ఉద్యోగము వూడిపోయినది. నెమ్ము 
దిగా నాలుగయిదు నంనత్సరములు అభియోగము విచారణ జరిగి, తుదకు 
న్యాయస్తానములో ఆతనికి కారాగార శిక్ట విధించబడెను. జీవనోపాయము 
కోలుపోయి నానాబాధలకు లోన్షె, అతడు అప్పీలు చేయగా ఈ పర్వమః 
వచ్చిన వారములోవ్మే ఆతడు నిర్నోషి యని ఉన్నత వ్యాయస్తానములో తీర్మాన 


మెనది. ఆ వ్యక్తి జాతకములో ఉవచయ స్టానములో నున్న రవి (కుంభములో 
16°) స్లైన ఈ పర్వము వచ్చుటవలన కలిగిన ఫలమిది. 

(8) ఒకానొక వృషభలగ్నపు తరుణికి దేవమాన దశలో ఇపుడు చలిత 
దశమశేం[దము కుంభములో 16కి” లో మన్నది. ఆది ఆమెకు ఉపచయ 
స్థానము. (పశంసాపపర్వము ఆ కేం దమువకు (పోద్బలము నిచ్చినది, (గహ 
కూట మందలి బుధుడు ఆమెకు పంచమాధిపతి. శుకుడు లగ్నాధిపతి, 
గురువు లాభాధిపతి. వారము తిరుగక పూర్వమే ఆ(తముగా ఆమెకు వివా 
హము జరిగెను. విధిలేని పరిస్తితులు ఏర్పడుటవలన, పెద్దలు ఆకస్మికముగొ 
ఆమెకు రహన్యవివాహము జరిపినారు. 


గమనించినచో సమృద్దిగా ఉదాహరణములు లభించగలవు. కొని, మచ్చు 
నకు ఇవి చాలు. 

సారాంశ మేమన, (గహకూట వర్వముతో జాతకమందలి విలువగల 
ప్లానములకు న్పర్శరానిదే, శుభమయినా, ఆశుభ మయినా దాని ఫల 
మంటదు. కొక, పర్వములనొడే ఫలమునకు ఎదురు చూడరాదు. పర్యానంత 
రము ఆయా వ్యక్తుల ద్వేనిక జాతక కేందములు ఫలవద స్మానములను 
చేరుకున్ననాడే వారికి ఫల[ పాపి. సాధారణముగా ఇది మరల పర్వము వచ్చు 
లోపల బరుగగలదు. వ్యాసము “పెరిగిపోవునని, "ప్లై ఉదాహరణములకు జాతకము 
లను కొని, రెవిక కేం్యదచలననమన్వయమును కొని ఇచట చూత 
నెతిని. క్షంతవ్యుడను. 

ఒక్కమాట ! ఈ (గహకూటపు ఫలము తనకు ఏమీ తగులలేదని 
వెహూ వండితుడు సెలనిచ్చినాడు. వాస్తవమే. అతని జాతక (గహములకు 
ఈ పర్వస్పర్శ రాలేదు. మరి, అతనికి ఫల మెట్టు వచ్చును ? అతని జన్మ 
చం(దుడు సింహములో 10°లో నుండుట. (గహకూటపర్వము. కుంభ 
ములో 16 లో, వీమి సంబంధము ? _ పృవ్మ తాడనదంతభంగన్యాయ 
మగును గదా? కొని తనకు ఫలములేదను కారణమున ఇతరు లెవరికీ 
ఫలము ఉండదని ఆతడు భావించు పట్ట, ఆది క్యాప్తీయ దృక్పథము 
కాదనిమనవి. 

“పర్యాయ యోగా ద్విహితం విధాతా, 


కాలేన నర్వం లభతే మనుష్యకి."” మహాభారతము.) 


దనురాసు 
(ఫ్రీ బొడ్డు బాపిరాజు 


లాలీ వాలుగనుల సోయగం వనీవాడకుంచా గోడుకుపట్టి శ్రీరంగవి తీళ్నాళ్ళలో os కుల్ల 
వీట సనారాసుని ఏ కౌ గత ఆచార్య రామానుజుల ఆప క్లినీ అన్ముగహాన్నీ ఆర్మి ఆచుకున్న దీ. Fn శి 
ఏ వచ ౪ 
“హీ 0% కన్నులక న్నా చక్కని విక జగత్తులో శేవవ్న ఆ సౌందర్య వీపాసీ! ్రీరం * నాఢుచి దిళ్యు 
భోచన సందర ఇనం (పపొవిసారు ఆచార్యులు ఆ దివ్యదర్శ వానంది పరవబడు ధనుస్చై “ప్ర 


లవ సౌందర్య 
న్నేహ సుధా సాగరములు; నిళ్వీల జ 
నో శ్రపాన శాంతి స్ఫారము 
లోహో! (శీరంగ విభుని లోచన శోభల్‌ ! 


ఎంత నొయ్యపుచూపు లెల్ల సౌందర్యముల్‌ 
కొలువున్న పసిడి చెంగలువ పూవు; 
లిసి జన్మజన్మల తృస్ణలా రెడు సుథల్‌ 
తొలకించు కారుణ్య జలధరములు 
కోటి పున్నమి శీల గుండె చల్లదనాలు 
నిండించుకొన్న వెన్నెల మడుంగు 
లీ కొండ గుహాను వెల్లించి మోహాపు గాఢ 
తిమిరముల్‌ పోకార్చు దీపశిఖల్యు 


మానిని మత్త దృగ్యలమొాన మాన 
సొంబు నిధి తరంగాంత రంగంబు నయ 


“వలువడిన కొత్త మానులు జీయి జీయి 
జన్మ లలరించు సీ రంగళాయి కనులు 


ఏన్నాళ్ళన్‌ వృధచేసుకొంటి నిటు తండీ! అభ ౫ంగా (భమ 
చన్ను స్వాతుండ....క్షు ద పల్వల జల స్నానాను రక్తుండు నా 
కన్నన్‌ లేడు దర్శిదు జెవ్వడు, భవత్క్‌ళ్యాణ న్మేత ద్వయిన్‌ 
కల్నూరం గనజాల నీ యవిర భానంచా (శుపాతమ్ములన్‌ ! 


స్వామి ! జన్మసహ్న్మాస నంచిత తపస్పం పొ ప్ప పుణో్యో దయం 
భీ మాధుర్యము నెట్లు చాచుకొనుటో యీ చిన్ని జెండాన తం 
(డీ ! మన్నింపు మెరుంగజూలను, కృసొన్నీ ద్ధంబు ఏ కాదృశ 
(శ్రీ మద్ద గ్వభవంబు పాడుకాను "బట్టీ రుద్ధకంఠమ్నునన్‌ 1 


జ 
ధనునాసను 


నవనీలోత్సల దళముల 
నవరించు సుధాంశు కిరణ సౌందరమ్ముల్‌ 
రవణించు దరస్మి తాంకు రమ్ములు దలతునక్‌ + 


అంగన మూడ్కు_ లుతృలములంచు, నవాంబుజ ఖంజరీట సౌ 
రంగములంచు, మన్మధ తురంగములంచ్యు విలాన ఏచిశా 
రింగణలోల బాలశసరీ (భమరీకు-) మంచు మెచ్చును 
ద్భంగ వచోధనుం డితడష్మత్రప పల్క_నులేడ్కు సామి క్రీ 
రంగని దివ్యలో చన హిరణ్మయ దీధితి నోలగించుచున్‌, 


మరు మరీచిక కొరకు మువు శ్రరపు తృష్ట 
పరచు నజ్తాన హారిణశాబకము బట్టి 
వేర్చితివి చల్లనగు సర స్తీర భూమి 
ఆరని విపాస లెల్ల చల్లార్చుళొనగ. 


గడపితిపో | పియానమున కాముదిలో సొగసున్‌_-వయస్ప్సు, మొ 
కుడు౫నిపంట్క లవ్యలపు టూయెల పాయని జంటలంచ్యు ఇ 
పుడు ఏలపింతు నిన్ను గని పోయిన కాలము కూడిరాని ది 


య్యెడ నస్వి పంకజాతు! తుమియింపుము నా యవి వేకమాంద్యమున్‌ 1 


దేవ! త్వదీయ దృ్ద్గ దధీనుడు ఏడొకడంచు నేమి? బం 
చావన గోపికాజనమనః |పణయ (_సకమైక భో౫లీ 

లా వివశంబు లిట్టి నయనాంబుజ “జీఖలలో (దవించియున్‌ 
బోనని రాతిగుండీయలునున్‌ గలవొక్కొ_? సిరంగనాయకా ! 


నత్యం "బాత్మ వెలింగె శేడ్కు తరుణీ సౌందర్య సంనేవనా 
జాత్యంధత్యము లాకె తీరిన వభీస్టస్వుప్న సంచారముల్‌ 
నిత్యానందర స్మ పవర్ధనము లీ నీశేజ ష్మతాపీ. సాం 
గత్యంబుల్‌ ౫లిగక్‌ , మనోమధుపకాంాె స్ముపభాతంబులై || 


గావేరీ లహరీ పరీమళము లంగ శేశికిన్‌ నిత్యమున్‌ 

పాప త్యమ్ము ఘటింపు మా భవన భాన్వద్లో పురం బాత ్రలో 
సొవర్థ చృవినింప, పూర్వకృత మత్‌ సర్వాఘముల్‌ | పత్యుషః 
వై వారమ్ము లడంపగా (పభుకటాతు శ్రీల జీవింపనో | 


కడలి రాయనిపట్టి కరము పట్టిన నాడు 
ఎలనన్ర్షులను (_వేమజిలుకు కనులు 

పగవాని తమ్ముని తెగువ చేలిన నాడు 
నిండువొత నలు మందించు కనులు 


61 


అంధవ్మతిశ _ శుభళ్ళన్నామ నంవత్సరాది నంచిక 


కొలువులో మగువ కొందలము మాన్సిన నాడు 
అభయ ము చాంకము లయిన కనులు 
ములుకునాటిన యంచ యళుకు తీర్పిననాడు 
జీవ కారుణ్యముల్‌ చిందు కనులు 


శీబవళ్లను పూలుపూయించు కనులు 
"రిప్పలార్పక (శతుల పాలించుకనులు 
(సధిత సౌందర్భధునులుు కృపా (వపకౌక 
ఖనుల్కు మ త్తపోవనులు, రంగయ్య కనులు 


ళముణీ చంచల లోచనాంచల చల్మచాగ స్మితం చాతప 
(గమకున్‌ వాడకయుండనె కై మును ఛతం జ్‌ ధనున్హాసు, వా 
డమరించున్‌ (పభ సుందరావీ. జలజ్మాగతో ణి ముక్తొత ప 
(తముశాగా తన జీవితం బిపుడు (్రీరంగా ! జగన్మంగళా 1 


(పవహించెన్‌ శారగాని యా చవిటిపట్లన్‌ దివ్యగంగార్వురీ 
నివహామ్ముల్‌, చిటిము త్తేపున్సరులు పండింపంగ కానిమ్ము, నీ 
వవలోకించెదు గాక! చాసునికృషి. (వావీణ్య, మస్పంట వై 
భవమెల్లన్‌ వెలకట్టి నాగామును చెల్పన్‌ సార్ధవాహుల్‌ (ప్రభా! 


నవశృంగారత రంగ రాస రతిధస్యమ్మన్య, మనా హో 

రవిధా మత్తగ జేర్యద మియ్యది) యదల్పన్‌ జూలు భవ్యాంకుశం 
బవు నీ దివ్య కటాతు వీ తణమ్యు రంగా! త్వత్పచాలాన బాం 
ధవమున్‌ పట్టపు శున్లు జేసుకొనగా నర్భింతు నీదాసుడన్‌ 


(శ్రీరామానుజ కరుణా 

సారసమాలబ్ధ రంగఇాయిస్మితదృ 

శ్వారన సౌరభములు వి 

ప్పారు౯ మత్సాాణ పధములం దయిదింటన్‌! 


స్కూ ఎలో రు పొాండబయములు 


(శ్రీ ఈయుణ్ణి వెంకట వీరరాఘవాచార్యులు 


“రమ్యా రామాయణీ మైపా భారతీ సైవ భారలీ, 
అర్థనారీశ్వరమయీ మూర్తి లేకత శోభ తామ్‌.” 
(కవిరాజనూరి : రా. పా 1-42) 


పరో (పతిభ యూహింవగల కవితా చమత్కారములన్ని యు సంస్కృత 

కావ్యోద్యానమున లభించును. ఇవి వృత్తద్వయమును అర నారీశ్వర 
శరీరన్యాయమున క్షీరనీర నస్యాయమున, ఏకనాళావలంబియగు ఫలద్వయమువలె, 
కావ్యముననామూలా। గవ్యాప్త ముగా "పెనవేసి రచింపయణుడిన కావ్యము ద్వర్శి కావ్యము, 
ద్విసంధానకావ్యము అని వ్యవహరింపంుడును, ద్వ్యర్థి కావ్యమును పశించి,ఆనందించు 
టకు పర్యాప్పమగు సొహిత్యనంస్కార మవసరము. వ్యుత్సన్నుడగువట్టి యధికారి 
రామాయణ కథాబిజ్ఞాసతో రాఘవ పొండవీయము నంటి యుత్తమ ద్వ్యర్శి 
కావ్యమును పతించినచో మనక్షేశము నంతగా కల్నింపక్క ఆ కొవ్య మంతయు 
తదనుగుణముగా నన్వయించును. భారతకథ నెరుగు సంకల్పముతో పఠించిన 
నా కొన్య మంతయు నచ్చే విశదమగును. ఇది ద్వినంధాన కవుల పరమ లక్ష్మ ్యము. 
కాని ఈ కావ్యము లేంతటి వ్యుత్సన్నుల కైనను వ్యాఖ్యాన పొహాయ్యము లేనిచో 
మనకిక్టేశ జనకములే యని చెప్పవచ్చును, ఉత్సన్నములు, అజ్బాతములు, కించిద్‌ 
విస్మృతములు అగు రాఘవపాండవీయములను గూర్చి యిట కొంత (వాయ 
బడును. 


1 

ద్వి సంధానము---(ఆచార్యదండి--| కీ. 6వ శతాబ్ది JE 
వసతుల రం దారాల దారా దాకా నక నలక అంతలా కన తారలా ననాద టద దా 

భోజుడు శృంగార |పకాశమున (9వ (పకాశము) 

“దండినో ధనంజయవ్వ్య వా ద్విసంధాన్‌ు 

“ఉదార మహిమా రామః (ప్రజానాం హర్షవర్శనశి 

ధర్మ్యపభవ ఇత్యానీత్‌ ఖ్యాతో భరత పూర్వజః” '1 
అనుచు దండిదియో, ధనంజయునిదియో డ'ద్విసంధానము'ను సేర్కొనుట 
యేకాక, యందలి శోకమొకటి యుదాహరించెను. ధనంజ యుని “ద్విసంధానమున 
నీ పద్యము కానరాదు. కావున నిది లుస్త మనందగు దండి “ద్వి సంధానము'లోని 
దనియు నీ కృతియందలి యితి వృత్తము రాఘవ పొండవీయ కథయే యనియు 


నూహింప జనును. కావ్యాదర్శము( దశకుమార చరితము) ఆవంతి సుందరీ కథయు 
దండి యితర కృతులు, 


2 
రొఘవ సొండవీయము (కవిరాజ సూరి--11 వ శతొచ్చీ ) 


కవిరాజనూరి, తత్క తులు, కాలములను గూర్చి నేను విపులముగ రచించిన 
ఆంగ్భాం[ధవ్యాసములు రెండు పుష్కురములకు, పూర్వమునవే (పకటింపగుడి 
నవి.£ి కుతూహలముగల పొఠకు లా వ్యాసములను చూచెదరు గాక. “కాొమదేనాలక 
మగు కవిరాజసూరి *రాఘవ పొండవీయము'న 13 సర్హములును, మొత్తము 
672 శోకములును కలవు, కవి రాజును, ద్విపంధాన కావ్యమును నిర్మించిన జైన 
ధనంజయుడు నించు మించుగా సమకాలికులు కావచ్చును. సంస్కృతమున ద్వ్య్యర్శి 
కావ్యమును రచించిన వారిలో కవిరాజు రెండవవాడు కా వోపును. ఈతని మణీ 
యొక కృతి 'పారిజాతహరణ'మను పది సర్షల మహా క్రొవ్యము.లీ ఇది యింకను 


ము[దితము క్షాలేదు. కనిరాజా “రాఘవ పొండవీయము" స్తే వ్యాఖ్యలు రచించిన 
వారు. 


1. చారి తవర్పనుడు ర్‌. రామభ్యదుడు. 

2. పద్మనంది. 6. లక్ష్మ ణ పండితుని “సార చం దికీ 

3, వుష్పదంతుడు, (ము(దిత్సర్‌ 

4. (పేమచం[ద తర్కనాగీశ 7. విశ్వనాధుడు. 
భట్చాచార్యుని కపాటి విపాటిక ర. శశధరుని “పకాశము (ముది 
(ము(దితము)4 తము 

1- Sri M. Ramakrishna Kav”s Introduction (p- 8) 
to Sri Avvari Subrahmanya sastri’s Telugu Trans 


of Dandin's Kavyadarsa. (1929). 
2 (2) Dvyarthi & Tryarthi Kavyas in Sanskrit Lite- 


rature _ in the K, L. Pathak Cammemoration 
I Tad 


Volume - p p- 367-——81-Poona. (1934). 


€) “కవి రాజసూరి కాలనిర్ధయము' (అం[ధ వ|శికగాది సంచికి 
విభవ సంవత్సరము 1928) 

(ల “కవి రాజసూరి కాలనిర్భృయము--ఆం(ధ సాహిత్యవరిషత్ప (త్తి కలా 
(పభవ, మార్త శిరలాఫాల్లున మాసములు; సంపుట: 16. సంచిక: 5--6, 
డిసెంబరు 1927-— మార్చి 1028)--పుటలు: 947—55, 

(4) “సంస్క భతి రాఘవపాండవీయ విమర్శనము')లం. సా,ప, ప! తిక 
పంపుట: 17. పంచీక 2. వుటలు 65-72. సంచిక 3. పుటలు 127— 
137)--1927 ఏ(పిల్‌--జాల్నె. 

(6) 'సంస్క త సారస్వత చరి_తము--ద్వ ్యర్హిత్యర్శి కావ్యములు 
(ఆం. సా. ప. ప్యతిక, సంపుట : 2౩, సంచిక: 5. పుటలు , 193--200., 
భావు వౌర్గ శిర పుష్యములుడిసెంఒరు 1934—_జాన్యువరి--1935) 

(ఆం. సొ. వ, ప. సంపు 24, సంచికల. పుట 49--64., (జూన్‌ 
జూరె_ 1935) 

3. A Triennial Catalogue of Mss.—Vol- IV, 
ఆనకాలక కామన శాన కదా కంకర కాంపా ంరకాగములుపా లలా జు యనాలాతనాకానానా. 
4. (౧) Bibliotheca Indicae d-pp.4 4-435 4-2. Sanskrit 


Press, Calcutta, - (1854A-D.) 
3౨) Keprint of the above ed. by Bhavadeva 
Cbatterji (B. 1, ed )-Calcutta (1892 ). 
( 3) In Telugu tye..Demy. pp. 2L+1-+1—286. 
Sriniketana Press, Madras (1892) 
5, Grantbaratna-mala ed,, with the Sarachandrikam 
com: by Laksmana Pandita_Bombay: (1889) 


6. Kavyamala No, 62, witb tbe com. Prakasa by 
Sasadnara వ? ప్‌ Press, Bombay-( 1897) 
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9. (మరాళ శీణి కృత  సకొశీ వ్యాఖ్య) 
స్పై వ్యాఖ్యలనుబట్టి కవిరాజు కృతి వాజ్మయ (పనంచమున నెంతటి 
భ్యాలి నందెనో యూహింపందగును. కవిరాజు కావ్యమునుండి మచ్చునకులా 
1, “నిశ్శీణ్యా (బహ్మలోకన్య, వాగ్బేవ్యా! కర్మకుణ్నలే 
ధర్మదుమ మహామూలే వాల్మీకి వ్యానయోకి కృతి 
2. “పురాణ రామాయణా--భారతాది-- 
కీరాణి సంయోజిత భక్తి వత్సె_కి 
పురాతన్నై ర్యా దుదుహే కవీం(రే_ 
పా భారతీ కామదుఘూ మ మాస్సు' (రా. పొండవీయు!+ 11; 12) 


3 
ద్విసంధానము? (--రాఘవ పాండవీయము) జైన ధనంజయుండ: 


ఈ ధనంజయుడు 'నామమాలరీయను ధనంజయ నిఘంటువును కూర్చు 
టచే నీతనిని నెఘంటుక ధనంజయు డనవచ్చును. ఈతని తలి (శీ దేవి తం(డి 
వాసుదేవుడు.?ి ధనంజయుని “ద్విసంధానమును “శృంగార (పకాశమూన భోజుడు 
(క. 1005-62) పేక్కొనుటవే నీతనికం పె ధనంజయు డించుక పూర్వుండో 
సవుకారికుండో కావచ్చును. 

ముంజుని సభను (కీ. 975-95) అలంకరించిన ధనంజయుడు 
(బాహ్మాణుయు, ఇష్టుని కుమారుడు దశరూపక నిర్మాత; చె ఘుంటుక ధనం 
జయునికంటు భిస్నుడుగు నీతనిని దశ రూపక ధనంజయుండనవచ్చును. 

డాక్టర్‌ కాీనాధ బాపూ పాఠిక పండితుడు 30... 

కొన్ని (గంథిస్త (పమాణములనుబట్టి శ కొన్ని కన్నడ శాసనములను 
బల్సియు జ్లైనధనంజబయుడు. (కీ. 1123-40 నడుమ ద్విసంధానమును 


ఆం ధవ, లిక అ శుభకృన్నా మ నంవర్పరాది నంచికి 


నిర్మించి యుండుననియు ఈతనికి (శుతకీర్ని యను ఉపనామము కలదనియు 
(వానియుండెను. డాక్టర్‌ వింటర్‌నిట్స్‌11 డాక్టర్‌ ఎ. బి. క్రీక్‌12 యిం. డఫ్‌, 
పండితులు1లి తమ సంస్క త వాజ్యియ చరి(తలయందును, భారతీయ 
(గంథ (గంథకారుల  కాలవిచారమునందును పాఠకపండితుని  మతమువే 
(వమాళేక్రరించుకొనిరి. 

కాని జన ధనంజయుడు, (శుతకీర్తి యు, భిన్న వ్యక్నులనియు, ధనం 
జయుడు (కీ. 960-1000 నడుమ ద్వి సంధానమును రచించియుండు 
వనియు, శ్రుతకీర్తి (త్వేవిద్యుడు గత (పత్యాగత విధానమున రాఘవ పొండ 
వీయమను నొక మహా కావ్యమును నిర్మించియుండెననియు, (పమాణ పురముస్స 
రముగ పిద్వాంతీకరించి, వింటర్‌ నిట్మ్‌, పాఠకపండితుల యభి,పాయమును 


7. కావ్యమాల--49, వ్యాఖ్యతో (1895)--బొంబాయి. 

6. వావిళ్ళవారి (పతి--లెనుగు లిపి, తెనుగుటీకతో (మ(ది'ను) 

9. ద్విసంధానము VIII, 146. (నై కావ్యమాలా (పచురణము) 

10. Dr. K. B. Pathak : ' Journal of the Bombay 
Branch of the Royal Asiatic Society=Vol.XX1I.pp. | ff. 


11. Dr. M. Winternitz: History of Indian 
Literature * Vol. 111. p. 75 (ln German) 


12. Hr. A. B. Keith: ‘History of Sanskrit 
Literature + p. 137 (1928 A. D.) 
13. M. Duff: Chronology of India. 


ఉగాది శుభాకాంతలు 


మావద్ద 
అన్ని విధములైన సినిమా, స్టేజి మేకప్పుకు కావలసిన పరికరములు, 
కాన్‌ మెటిక్సు, నైలాన్‌ విగ్గులు, వేషధారణకు అవసరమయిన 
ఆభరణములు, కుటుపని నామగి, జరి లేసులు, మొదలగు 
నవనాగరిక వస్తువులు 


సరసమైన ధరలకు లభించును. 


క్రష్‌ కో 


Regd Trade Mark 


881-8388, రాచప్పశెట్టి వీధి, 


డొ 
కా ) 


0 ఈ ని శి జి ల ర క ల ల ల లి 


పోన్‌ నెంబరు: 83960 


నంన్కృతీ రాఘవ పౌొండపీయవములం 


ఇండించుచు, డొక్స్రర్‌ వీ. వెంకట నుబ్బయ్యగారు 35 సంవత్సరముల (కిందట 
నొక వ్యానమును (పకటించియున్నారు.!క నేనును వెంకటసుబ్బయ్యగారును 
భిన్న మార్గముల ననుసరించి, వడసిన జ్లైన ధనంజయుని కాల మేకీభవించు 
చున్నది. 

ధనంజయుని ద్విపంధానమున 18 నర్వములు, 1105 శ్‌శ్తేకములును 
కలవు, కవిరాజు “రాఘవ పొండవీయముి కొవుదేన సదాంకమగుచో, ధనంజయుని 


కజా్రందాలనననయలి 


“ద్వినంధానము"* ధనంజయ పదాంకము. ఇట్టి కావ్యచిహ్నములను గూర్చియు, 
ఈ ద్వినంధానమును గూర్చియు నా రచించిన 'నంస్క త ద్వ ,ర్చి(త్యర్శి 
శావ్యములు'---అను వ్యానమును పరిశీలింపందగును.]కీ 

సంస్కృత కవులు కొందతు తమ కావ్యముల కాద్యంతములందుకొని, 
ఆంతమున కాని స్వనామమునోో, అందరి యాద్యక్ట రములన్నో స్వపోషక నామ 
మున్తో తమ క్రిష్ణ ములగు (కలక ఇత్యాది శబ్బములనో, అనురాగ--ఆనంద---కర్ణి 
కాకర---కామదేవ--జిన--ధనంజ య--రత్న--రామ--లక్టీ షావిజయ-- (శీలా 
సంపదానంద -- సారస్వత శ -- హరిచరణ సరోజ -- ఇత్యాది శబ్బములనో 
కావ్యలాంఛనములనుగా వాడి యుండిరి, అందు స్వనామాంకత కుద హరణములు 


1. జనరత్నసూరి--నిర్వాణ లీలావతి జినాంకము, 


2, ధనంజయుని ద్విసంధానము, 
ధనంజయాంకము, 


టె. రత్నాకరువి--హరి విజయము, 
రత్నాంకము. 
వ రాజకేఖరుని--హరి విలాసము 
(ఉత్ప్సన్నము) రాజశేఖరాంకము. 
ర్‌. విజయ (విజయాంక) కృతి 
విజయాంకము, 
ద్వి సంధానము ప్లై వ్యాఖ్యలు; 
1. కవిదేవరవ్యాఖ్య1ర్‌. రామభట్క తనయు డగు నీతడు అరలు 
(కమ్మి (పోత్సాహమున "ప్లై వ్యాఖ్యను నిర్మించెను (అము దితము) 
2. నేమి చం(దుని-“పదకౌముది'. ఈతడు దేవనంది, వినయ 


చం(దుల శిష్యుడు. పద కాముది--9000 (గంథా[గ పరిమితిగల విపుల 


వ్యాఖ్య. దీనిని సం|గహించి, బదరీ నాధపండితుండు “కావ్యమాలి యం దీకావ్యమును 
(పకటింవ జేసెను. 


3. వుష్పసేన శిష్యుని వ్యాఖ్య, 265 (ఆముదితము) 


ఇతి వృత్త భేదము గల యీ (కింది ద్విసంధాన కొవ్యములను కూడ విట 
"పీల్కొానదగును. 


(1) ద్విసంధానము (లేక నేమినాధ చరి త) షూరాచార్య కవి.1? 


ధారాధినాథు డగు భోజుని సంస్థానమున | దోణాచార్యుని శిష్యుండగు సూరా 
చార్యుండు ప్లై కావ్యమును (క్రీ, శ. 1034 (వంవత్‌--1090) వ వత్సరమున 
పూర్తి చేసెను. నేమి-బుషభ దేవుల వృత్తాంతము క్లీరనీరన్యాయమున నీ 
కావ్యమున నంధానింపణుడెను. రాఘవ పాండవీయ కర్తయగు కవిరాజసూరి, 
ద్విసంధాన నిర్మాతయగు న్నెఘంటుకధనంజయుడును, పై నూరాచార్యుడు 
వించుమించుగా నమకాలికులని చెప్పవచ్చును. 


(2) ద్వి సంధానము (నేమి ద్విసంధానము లేక వాభేయవేమి కావ్యము)18ీ 
కర్త హేమచం(దుడు, ఈతని గురువు అజిత దేవుడు. పరమగురువు 
బృహద్న చ్భకు చెందిన మునిచం(దుడు. "స్పై కావ్యమునందునలెనే యిందలి యితి 


వృత్తము కూడ వేమి--బుషభదేవుల కథయే, ఈ కావ్యమును కవిచ్మకవర్తి 
యగు (శీపాలకవిరాజు పరిష్కరించెనడుం 
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రాజశేఖర మహాకవి ద్వినంధాన---ధనంజ యువి (వశంసించుచు అచించిన 
యీ (కింది శోకము జర్హిణుడు కూర్చిన సనూక్తిముక్తావళియందును, హరి 
కవి సంధానించిన సుభాషితహారావళియందును ఉల్ళేఖించబడి యున్నది: 
(1) “ద్వినన్నావే నిపుణతాం సతాం చ(కే ధనంజయః 
యయా జాతం ఫలం తస్య స తాం చకే ధనంజయ” 
ధనంజయుని (పతిభా పొండిత్యములమ, కవిత్వ మహత్త ములను 
సూచించు నీ (కింది మూడు పద్యములును ఆ కవిశీఖరుని నిఘంటువున (ఆనామ 
మాలలో) ఉప సంహార పద్యములుగా కన్నట్బుచున్నవి. 
2, “పమాణ--మకలంకన్య, పూజ్య పాదస్య లక్టణవ్‌ 
ద్వి సంధాన కచేకి కావ్యం రత్న( తయ--మప్సిమనవ్‌3 
రి. జాతే జగతి వాల్మీకే శబ్బః కవి రితి స్మ ఎలి 
కవీ ఇతి తలో వ్యాసే కవయశ్చీతి దండిని 
శీ, కవయో కవయ శీతి బహుత్వం దూర మాగతన్‌3 
వినివృత్తం చిరా దేత త్కలౌ బాతే ధనంజయే” 
--(11--48--50) 
ప్లై శోకములు మూడును ధనంజయుడే స్వయముగా రచించెనో లేక 
ఏ కవియో రచించినవానిని, నామమాలా పరిష్కర్హలా నిఘంటువున చేర్చిరో 
వినుర్శింపవలసి యున్నది. 


4 
రాఘవసాండనీయము (నేమి చం, దకృతము)19 


ఈ కావ్యము బరోడా నగరమున కాంతి విజయ భాండారమున (వాంత 
(నతిగా నున్నది. నేమి చం[దుండు ప్లై ద్విసంధాన కొవ్యమునే కాక, జ్నెన ధనం 
అయికవి రచించిన ద్విసంధాన మనబడు రాఘవపాండవీ యమునకు “పదకౌముది” 
యను టీకను రచించెను. 


పొ 

రాఘవ పాండవీయము (కర్త =-ఆరల శేష )20 

జ్లెన కవియగు అరల శేష్టి రచించిన ప్లై కావ్య మము(దితము. దీని 
*గంథ్యాగము 12,000 శోకములు (అనగా నీ కొవ్యమునం గల ఆక్టృరముల 
సంఖ్య 38,400). కన్నడ లిపీలో (వాయబడిన యీ కావ్యము “ఆరా పట్టణ 
మున (Arrah) “ఇన సిద్దాంత భవనిమను దిగంబర భాండారమున 
కంఠగత (పాణముతో నున్నది. ధనంజయుని ద్విసంధానముప్లై కవిదేవర పండి 
తుడు, ఆరలు(శేష్టి | పోత్సాహమున నొక వ్యాఖ్య నిర్మించెను. ఈ అరలు (శీష్మియు 


రాఘవ పాండవీయకర్త యగు అరల్మశేష్టియు ఒక్క వ్యక్తి యనియే తోచు 
చున్నది. 


రాఘవ పాండవీయమ్ము (కవిపేరు తెలియదు) 2] 

ఆము(దిమగు దీని (వాత్మపతులు రెండు కలవు, కన్నడ లిపిలోనున్న 
(పతి 'జెన సిద్దాంత భవని మను దిగంబరభాండారమున కలదు. వాగరీ 

14. ఆంధ సాహిత్య పరిషత్స(త్కైక-సంపుట-24. సంచిక: 2 
(వుటలు 50-54) జూన్‌--జూల్నె, 1935. 


14. J.B. B. R. & 5. (New Series) Vol. IIL, 
P. P. 134-47- (1927.) 


15 = 17. Prof. H. D. Velankar: Jina - Ratnakosa 
Page 185. (1944 A. D.) Poona. 
18. lina- Ratnakosa* pe. 185 
19-20. జిన రత్నకోశము. 
21. Jina- ratna- ko'sa 


66 ఆం ధవ, తీక = శుభకృన్నామ నంవత్సరాది నంచికి 
లిపిలో నున్న (వతి (శీహంనవిజయిజీమహారాజు (గంథ సంచయములోనిది. వివపతు హృదయే మే వర్పయన్నజ్కోరాణి 
(వకృతము బలోడోలోని కాంతి విజయ భాండారము'న కలదు. (వవిమల కరుణామోధారయా చిన్మయాని. 
ప్పి కావ్యమునకు 3 వ్యాఖ్యలు కలవు. (2) రామాయణ భారత......శీనకి కధితః పు రేతి వారా 
1. మరారి|శేణి కూర్చిన “వకాశి వ్యాఖ్య (డె నసిద్దాంత భవనమున ఇట్టి కేల వంశతిలకక (వ(స ఫెత్కావ్యం కృష్ణేపణ్ణి తి కృతవాన్‌. 
నున్నది. (3) |శీమన్నన్స దరాన్వవాయతిలకకి ( శీవత్స గో(తోద్భవకి 
2. పద్మనంది రచించిన వ్యాఖ్య 7,500 శోకముల పరిమితి అ ఖ్యాతో డేగరమూడి “అైరవసుతకి (శీ మాధవార్యకి (వభుకి 
నైన్‌ (Eice) ne నరస ఎక్‌ ies సూ సన్మాన్యం నుషువే సుతం గుణనిధిం శి(సి?) బొభిధానంచ యం 
నబ న్‌ 0 గ 
గ్రా : సోహం రావుకవికి కరోమి..,..తాం తస్యాః కృతే ర్వా క(కియావ్‌ 
క. పుష్పదంతుని వ్యాఖ్య. దీని (గంథాాగము 3000. ఇదియు ర్లెస్‌ 


ఇవిరాజసూరి రచించిన రాఘవ పాండవీయమునకు పద్మనంది, పుస్ప 


(4) పూర్వం పద్యే కథావృత్తా యా సా సా ద్వయ ముచ్యతే 


పండితుని సూచికలో నుల్హేథింపబడి యున్నది. 
వేదానాం సర్వళో వృతా (శోత్రాణాం సుఖబుద్చ యే. 


దంతుడును రచించిన వ్యాఖ్యలు రెండు కలవు. ఈ యిరువురును పైని “పేర్కాన (5) అత పూర్వకథా భాగాద్‌ వక్తృవ్యం యది విద్యతే 
బడిన యిరువురును అభిన్నులే కానోపు, అశు యగుచో కవి నామరహితమగు ద్వితీయస్మిన్‌ వివేకోడస్మి తేషా మున్వాస్తీ పూర్వవత్‌” 
“ప్ప “రాఘవ వ... కవిరాజకృతమే కావచ్చును. అట్టి క్త మరా: 4. మచ్చునకు కొన్యమునందలి పద్యములు కొన్ని చూపంబడును. 
సూరి రచించిన “రాఘవ పాండవీయముస్లై మరల (కీణి కూర్చిన (పకాశ | 
వ్యాఖ్య (శశధరుని “(పకాశి వ్యాఖ్యకాక) ఒకటి కలదని తెరియుచున్నది. ఈ విష (6) “కల్యాణం మే విధత్హాం కమలజజనకకి 
యము పరిశీరింపవలసి యున్నది. సృష్టి సంస్తాన పాతుః ( హేతుః?) 
7 కొన్నో గౌర్యాబ్స కాన్నా ్యద్భుతతరకమలా 
రాఘవ పాండవీయము: (ఇట్టి కేల--- లేకా-ఇపష్ట్రకల కృష పండిత కృతము) వాసతాసు[ పసిడ్డ కీ 
టాకా రా నికిక్ళేషిమ్నాయవాహకి శుచిపతద్భషభా 
క్ర పండితుని రాఘవ నాండబయ మింతవళణిక్తు నసూర్యంపళ్యవం ఆడ "a waa 
యార్‌ (గంథాలయమున తాళీదళసంసుటములలో అజాతవాసము చేయుడం కష! న 
చున్నది. సంస్క త సారస్వత గవేషణపరులలో నే కొలదిమందికో తప్ప దీని సంగ నత్యా నాణ్యా [కియా వా పతిరభినువతాం 
లియే యెవరికిని తెలిసినట్బలు లేదు. రామాయణ, భారత కథలు రెండును పెన సర్వ సంపత్‌ (వదాయా॥ః 
వేయబడిన యా ద్విసంధాన కావ్యమున డి సర్గలు కలవు, కవి ఆనంద తీర్చు లనబడు (7) న శనోరథహరిద్విరదో(గ్నె శ 
మధ్యాచార్యులవారి శిష్యుడసి గద్యమునుబట్చి తెరియుదున్నది. మధ్యాచా ర్యులవారి స్వర్చల్నె! (పరబల్నె క)న నను థి 


కాలము (కీ శ. 1199--1278--79 (మతాంతరమునుబ ట్టి (కీ ఈ 
1237-1318) కనుక మన కవి (కీ 13వ శతాబ్బ మునకు చెందియుండు 
నన వచ్చును. ఈయను జనకుడు అనంత పండితుడు; జనని లక్షీ ్మదేవి. గృహ 


యుద్ద మాకలయుతే స్మ విశద్కం 
పార్మివో ధృతివిముక్కకలబ్బిన్‌, 


నామము ఇటికేల, ఇష్టకల లేక ఇటికిల. కవి “(కీ హయ గీవాను (గహ నుగహ (8) ఈ |కిందిది ఉపసంహార శోకముకి 


సమ్మగ కవితా వె భవుడు.) ఇంటి పేరునుబట్టి యత డాం(ధుడన౭ దగును, 
ళో “ ? 

మతమునుబట్టి వ్వైెష్టృవుడు. ఈ కావ్యమునకు “కల్పవర్శి' యను వ్యాఖ్య కలదు. 
దినిని రచించిన పండితుడు డేగరమూడి రామసూరి. ఈయన నందద (వ 2) రాన్వ 


RU ధాన్సె$ రా ష్పమాణో త్‌సకలభువి తదా 
వర్ష దబ్బో యేష్పం 


వాయతిలకుడని, (శ్రీవత్స గో(తజుడనియు వ్యాఖ్యారంభ శ కములనుబ ట్టి గాసస్యాద్నె ్యర్హబజ్బమ్చే కి తిరరివితతి 
తెలియుచున్నది. కవివలెనే వ్యాఖ్యాతయు (ఇంటి పేరునుబట్టి) ఆం|ధుడనియే ర్నామ కేషా బభూవ, 
చెప్పవచ్చును. వ్యాఖ్యాత తం(డి సింగయ్య, పితామహుడు మౌధవార్యుండు. | పపితా నాస్తాం రోగాపమృత్యూ (శుతిమలభత నో 
మహుండు. శ్నెరవుంయడ. జారచోర | పవృత్సిః 
పె యంశము లీ (కింది గద్యాదులనుబట్టి విశ్లదమగును, వృత్తి ర్వర్మా[శమాణాం వ్యజయత చరక్తౌ 
“ఇతి (శీ హయ్యగీవానుగహ నుగహ సమ్మగ కవితా వ్వైభవన్య రాన్న ధర్మ శృతుర్చికి' 


శో న్యాఖ్యాత్స గద్యము : 


ఇటికిల కుల మండితయో ర్వక్షీ ]దేవ్యనన్న పండితయో 
స్పృనూభవన్య (శీమదానన్న తీర్చ గురు కరుణాలబ్బ 


వ్లెష్వవ కలావితానన్య, కృష్ణ పండితాభిధానస్య 
కృత. సకలసుకవి సమ్బాన్యే రాఘవపాండవీయే 22-23, A Triennial Catalogue of Manuscripts 
మహాకాన్యే అప్పమ స్పర్ష 8 22 Vol, V. Part I, Sanskit A_Re No, 4282. b= 


Pages 6312-13 (1932.) Govt, 0. Mss, 
Library, Madras. 


ఆంగధులు రచించిన రాఘవ పాండవీయనులు మూడింటిలో కం 
డొం[ధ (పబంధములు, ఒకటి సంస్కృత కావ్యము. ఆంధ రాఘవ పాండవీయ 


“ఇతి డేగరమూడి-రామసూరి విరచితాయాం రాఘవహిండనీయ 
వ్యాఖ్యాయాం కర్పవల్లీ సమాఖ్యయా మన్నృమః సర్గ $'29 


కి వ్యాఖ్యా భూమికా పద్యములు; 24 24. Descriptive Catalogue of Sanskrit Mss, in 
(1) “అధిగత శరచాపో రామభూపాల మేఘా the Adyar Library Vol, V.No, 292; 99101-02- 


మహితనుహితనూ బావిద్యుతాలి జీ తాబ్న 8 (1951) Madras, 


నంన్కృల రాభున పాండవీయములు 


ములు రెండింటిలో వేములవాడ భీమకవి రచించినది ఉత్పన్నమ్మెనది. రెండ 
వదియగు పింగళి సూరన్నది మాతమే సబీనమ్మె పఠన పాఠీముల నున్నది. 
శా రెంటికి మధ్య కాలమున రచింపబడీన కృష్ణ వండితుని కృతి మాతము కొవ 
యూపిరితో చెన్నపురి యందలి రెండు లిఖిత (గంధాలయములయందు తాలి 
టళ సంపుటములయందు గాఢ నిదయందున్నది. దీనిని మేలుకొల్సి, వాబ్మియ 
(వవంచమున విహరించునట్ను చేయు బాధ్యత ఆం(ధ సాహిత్య సంస్పృలది. 


రాఘవ పాండవీయము : (కుతకీర్ణ్తి (శెవిద్యకవి ర్‌. 

స్పై కావ్యము గత (వత్యాగత విధానమున రచింపంబడెను. ఇట్టే వావిని 
(పతిలోమకావ్యము లనియు, విలోమ కావ్యము అనియు వ్యవహరింతురు. 
పొమాన్య ద్వి సంధాన (లేక ద్వ్యర్శి) కావ్యములందు పదము అనులోమపద్బతినే 
పకింపబడి, శ్లీషాది మహిమచే ఇతివృత్తద్వయమున కన్వయింపబడును. విలోమ 
శావ్యములందు. పద్యము లను లోను (కమమున నొక కథకును, (పతి లోమ 
(కమమున రెండవ కథకు నన్వయించును. 

ఈ (వతిలోమ కావ్య ముత్పన్న కల్పము. సంస్కృత వాబ్మయమున 
గల గత(పత్యాగత కావ్యముల వామముల నిట పీర్కాన దగును. 

(1) నల హరిశ్చందీయము : కవి పేరు తెలియదు (అము( దితము) 

(2) యాదన రాఘవీయము ః వేంకటాధ్వరి (విశ్వ గుణాదర్శకర్త) 

(3) రసీక రంజనము తీర ; రానుచం( దకవి (క 1524) 

(4) రాఘవ పాొండవీయము : ౫” (శుతకీర్తి. 

(5) రాఘవ యాదవీయము : వింజమూరి కికి పోమేశ్వర కవి, 

(6) రామకృష్ణ విలోమ కావ్యముకీ®ి : ద్వెవబ్బు నూర్యసూరి. 
లరాఘవపాండవీ యము-- (వాసుదేవక్షవి) 

నానుదేవకవి కేరళ దేశవాసి, స్పై కావ్యము ((వాత[పతి) గంజాం మండ 
అమువన లభించెనట. ఏ. రాజరాజవర్మ మళయాళ భాషయందు రచించిన “కేర 


నంతోష (పదమైన ఉగాది శుభాకాంక్షలు 


కాతాయి సిల్కు ఎంపోరియం 


4, నన్నిధి వీధి 'మైలాపూరు, (టెలిఫోను నెం: 71905) మథదాను-4. 


కాలే గాల్‌ శౌంచీపురము నీల్కు చీరలు, మెనూరు (ప్‌ వీరలు, చోళీ సదలు పొవళ్లు, జరీ మాలు 
మరీయు నీలూ ధోవరులు మావద్ద నాణ్యమైన రకములలో లభీంచును, ” 


పెండ్లి చీరలు నస్హయి మా (వల్యేశత 
110. రరద్వారి తూర్పు, జూం షెడ్‌ పూరునందు స్పాకులు గలవు, 


basis పిళం"” 
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ళీయ సంప్కుత చరితో తొ మను (గంథమున దీనిని గూర్చి కొన్నీ యంశ 
ముల శివరించెను. కాలొంతరమున వీ యంశములు విశదీకరింపంబడును. 
వంన్క ఎకమున గల తక్కిన చ్విసంధాన, పక్ష ఎ చతువ్సంధాన--- 


పంచసంధాన, సవ్వనంధావ--శత సంధాన కావ్యములనుగూర్చి వేళ్‌ క వ్వాసముక 


కాలాంతరమున వివరింనబడును. 


“కరి కవయక, కతి కృతయః కతి లుప్పాకి 
శతి చరన్ని, కతి శిధిరాకో (నీలకంఠ దీక్టి తులు) 


25. E. V. V. Ragbavacharya’s “Dvyarthi and 
Tryarthi Kavyas in Sanskrit_(Patbak Com... 


memoration Volume_1934 ) Pp. 38081 
26, Kavyamala~ Part IV.No.5.-R. Sehmidt's 


ed, with German Trans, (1896) 
27. J]. B.B.R.A,.S.(N, Series) Vol. 111 
pp. 134-47. (Dr. A. V. Subbiahb's Paper) 
28. Printed in Telugu type, oat Kakinada 
(adout 1938.) 
29. Jnanasagara Press, Bommay, - 1905 A.D, 
(Samvat 1962). 
Keraliya-Samskrta Sahitya-Caritram. = Vol. 1. p» 
552 ff. Also-Vide:Dr. K. K. Raja's ‘The Contrsi 
bution of Kerala to Sanskrit Literature-publis- 


hed by the Sanskrit Department of the Univer 
sity of Madras. (1958). 


30. 


అస ఆ 
లా సళ భం ఆం 
శ్రీ "వేదాంతం గోపాలకృష్ణమాచార్యులు 


గృందము కప్పురంబుమెయికందువ లందునలంది గోపికల్‌ 
చిందములన్‌ హాసించు గళనీమల ము త్తెపుం బీర్లు చాల్చి యిరి 
దిరిదిర సీలచేహుని (బదీప్త తమాల వనాంత వీథు లం 
దందు రతి |పసంగములయందున జ్యోత్స్నికలందు. గూడ శే ! 


బక అల 9 

పనీండినలాక లొక్క__ప (పాయపుమేలిమి సిగ్గునిగ్గులం 

దొనపరి కరు,రాంబకు నముజ §ల నీలళరీరు. గాంచి (తో 
బె జ డE 

కిన పడినారు కామునకు గీమునకుం దొలగంగలట్లి వా 

రసలుకు పడ్డీ పాటు వలపాగని వారు (తేపన్‌ వాసింపం౫క్‌ 


మేలిపనసిండి తీవలు నిమోలీత చేత సరోజయుగ పల 

"వేళ? జరింప .ెవలిని వేడుక వారి పదాబ్దనూపు రో 
"బేల విరావభంగులను చేలిచివై చె నమోారపోత క 
ల్లోలిత HX నృత్యముల లోలవిలోచన లా మిచ్చంగన్‌ 


శారద వేళా విషణ్ణ శీకికుల సిం 

ఛ చృవుల్‌ వెబులలో సొగిపోవ 

త త్కాాల సముపాత్త థావళ్య కుల్యా జి 
లమ్ముల నొరయు హాసరిబుతోడ 


తతఠా_ల మాంసల తరుణరథాంగాహ్యా 
యముల (దో సెడి యురోజములతోడ 
తత్కాల సమధికోత్చాహ భరిత వరా 
టీ నృ త్తభంగుల "బక్కుతోడ 


దశ దిశార్సిత మంద గంధవవా చలిత 
కమ వఠోజక్ల ప్తాంశుకమ్ములోడ 
కటకజితమారచాపటంకోర యగుచు 
అధినరించెను రాధ బన్హావతంసు 


అకలు కన్ను కోనల ముదు (వపాతముగాగరాధ, దూ 
ర్యాశయనంరబుపి నిదుర రాని సికల్‌ కలిగించినట్టి ర 


ఆం ధవ, లికో . శుభక్ళన్నామ నంవత్సరాది నంచిక _ |ఫకటనలు 
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ఠి 
ఫిలిప్స్‌ ఫిలిటినా 8204990 యా ప్ర 9౪ ఫిలిప్స్‌ ఇంటర్నేషనల్‌ 
ఎసి/డిని? ధర రు. 187/- ' B4CA97A-6 కాల్వులు_.4 భ్యాండు 


నొవోసోనిక్‌ ధర రు. a 


ఫిలిప్స్‌ ఫిలలిటా కితెంA07౮ 
3 బ్యాండులు, 5 వాల్చు 
ధర రు. 308/- 


ఫిలిప్స్‌ మేజరు డబుల్‌ స్పీకరు 
55048684 - 7 వాల్ను 
ధర రు. 64ర్‌]- 


ఫీలివ్స్‌ మయినరు B4(CA07A4 


తలాక్‌ 
4 బ్యాండులు_6 చాలూ ఫీలివ్స్‌ మాన్టరో 860456 ఫిలిప్స్‌ టాన్‌ సిర్టదు శేడియో 
ధర రు. 405|- 8 చాల్ఫు _ డబుల్‌ స్పీకర్సు ఫిలిప్స్‌ B50A061 
ధర రు 9్ర5్‌7/- రరర 690/- 


ఫ్రీ (టాన్‌ సిస్టరు రేడియో క40క్షి07 
రు 510/- 


వై 
వన్న్మలు అదొనొోము 


గుంటూరు జీల్లాకు ఆథభరైజుడు ఫిలిప్స్‌ రేడియో డీలరు: 


రరీ గాం: ఫోన్‌? 
త్‌ విజయడ4ఉక0౦పసపెని ' (5 
మెయిన్‌ రోడ్డు. గుంటూరు. 


వెతలు జ జనాబా. జడం. రో విల మడడ నామాబడాడలలమాయా. అయాడావగయుండాలం..-.డకాకా. 


న 


0 


ఆర్మ ధన లీక _ శుభక్ళన్నామ నంవతృరాది నంచిక 


శ్యాకల తళ్కుబెళ్కులు త్వదర్భమురా యని యల్లుగుజ్జ భో 
౫ శమందీచ్చె స్విన్నమృదుగండ యుగంబును దుడ్చిపయ్యెదన్‌ 


ఓ హరినీలరత్నశకలోజ్ఞ్వలవైశిక ! న్న్మాపభూ! జగ 
నోవహానమూ ర్తి నీవయిన ముద్దులు మామక గండభాగ భా 
క్రీ) వహావణిల్లు షృతముల | కేవల స్ఫారిత దంతరోచుై 
ళోవాటిలన్‌ వలెన్‌ గతులకోరకమయ్యె నేమి మోమురా 


పేయస! నీ ముఖమ్ముపయిపెట్టిన కస్తురిబొట్టు శీర్ణమై 
సోయగముల్‌ వెలార్చు నినుజూచిన పూచును [మోడువాటు నొ 
యీ యెద నా విలాసముల యిక్క_కు నీకు | శ్రమంబు తీరగా 
దోయద సీలజేవా! పరితుష్ట |వజాం౫(న! వీతుపయ్యెదన్‌ 


మారపృషత్కభిన్న సుకుమారశరీరలు గోపికాంగనా 
వారము | హోదిసితటవిభాస్వర శాద్వ్యలశయ్యమింద నా 
చేరువ నిన్ను గాంచెదరు చిక్క_ఇగల్ల విలోచనాంచల 
స్ఫారిత వాసరోచులయి ఛ్యామలమూూ రి యొకీంత పల్క_రొ. 


బలుకరాదొ? ముకామణులొలుక (బోవు 
యాదవ శీ రజలధి శు భాంశుబింబ! 
చిలుక రాద"! గానామృత కీకరముల 
వల్ల వవధ తటిల్ల ళా వారిదంబ 1 


ఆచి 
ఆరక రై 


ag) 


శ్లఆంధ్రసాహాత్యం 


శ్రీ నాగళ్ల గురుప్రసాదరావు 


1 


ర్రమ్యూ శతాబ్బ(పారంభంనుండీ నవీనాం[ధ సాహిత్యం సనువిశొలమ్మె, 

ఎన్నో సొగసులు పోయినది. ఈనా డేయర్హంలో విమర్శయందు సాహిత్య 
మనే పదం వాడబడుతూవుందో అదే యర్భంలోనే ఈ వాన్యంలో ఆపదం వాడ 
బడినది. సారస్వత వాజ్మయ పదాలకున్న అర్హంకంకు భిన్నమయిన అర్హంలో 
సాహిత్యపదం ఇట సంభావింపబడినది. ఆ అర్జాన్ని ఆధారంగా తీసికొని నవీనాం[ధ 
సాహిత్యాన్ని, బహుముభాలుగా  విస్తృరించినదాన్ని, సింహావలోకనం చేయాలనే 
(పయత్నంనమ( గంగా కాకపోయినా ఇందు గోచరిస్తుంది. అరన్నె యేండ్లు 
నిండిన సాహిత్యాన్ని ఒక్క యూపులో, పరిమిత పరిధిలో కీదక్ట మంగా పరిశీ 
లించి తక్కెడలో పెట్టి తూచి మంచి సెబ్బరలను ఎంచటం దుళ్ళకమన్న విష 
యం నహృదయులకు వేరుగా చెప్పవలసిన పనీలేదు. వారికి తెలియనిదీగాదు. 
కేవలం నూతన భావోద్యమాలు (పతివింబించిన సాహిత్యమే ఈ వ్యాసంలో 


పరామర్శింపబడుతుంది. (పారీనాం[ధ సాహిత్యంకంటు ఏయే భావోద్యమాల 
మూలంగా నవీనాం[ధ సాహిత్యం భిన్న స్వరూపంలో కనబడుతూ వున్నదో ఆ 
భావాల పోకడలు చూపబడునని సారాంశం. అందుచే ఈ అరవై యేండ్లలో 
నుగృహీత నామగేయులయిన (గంథకర్త లందరనూ గూర్చి (వత్యకంగా చెప్పటం 
కుదరదు. అవసరమూలేదు. ఆ యా (గంథ కర్తలనుగూర్చి సమర్శుల్నిన 
వారెందరో (పత్యేకంగా విమర్శలు (వాశౌరు. అవసరమయిన దానికంబ ఎక్కు 


వగా భూషించారు! దూషించారు కూడ! నూతన భావ పథంలో విహరించినవారు 
మా(తమే ఈ వ్యాసంలో కన్పిస్తారు, కొని ఉదాహృతులయినవారు కొలదిమందే 
యుంటారు. 


ఆయితే ఇపాచీనాం[ ధ సాహిత్యంకం"టు నవీనాం[ ధపాహిత్యం భిన్న 
రూపంలో కన్పడుతూందా యను (పశ్న కల్లవచ్చు. భిన్నరూపంలోవుందనే 
సమాధానం. సాహిత్య (పపంచంలో ఒకా నొక నవయుగం | పారంభమయినదనే 
చెప్పాలి. (శీ విద్వాన్‌ విశ్వం ఈ యుగాల్ని గూర్చి ఏమన్నారో చూడండీ. 

“ఏ జ్ఞాత్రి చరితలోన్లూ ఏటేటా వసంతం విరియదు. ఒక్కొక్క 
శకంలో అఖండ( పతిభాసమున్మేషం బారి జాతినీ సమ్మ గంగా సర్వతో 
ముఖంగా నముత్తేజితంచేసి నవయుగానికి నాందీవాచకమవుతుంది. 


అలాంటి తరుణాన్నే మనం న్వర్హ యుగమనీ, ననయుగమనీ భావిస్తాము, 
ఎందులోనో ఒకందులో ఏ కొంతో మార్పు వచ్చినపుడెల్లా నవశకోదయం ఆను 
కోము, ఏ ఒక కొత్త ఉద్యమమో ఆరంభమై నపుడెల్లా దానిని నవయుగ (పాదుర్భా 
వమని తలంపము. 


ఆ మార్చేదో అంతదాకా నడుస్తున్న జీవన గతిని కొత్వదారుల్నోనికి 
గబాలున కొంపోయినప్పుడూ, ఆ మార్నేదో ఒక రంగానికి పరిమితంగాక సర్వతో 
ముఖమయినప్పుడూూ ఆ పరిణతి (పభావం ఆనాటికే పర్యాప్తంగాక, కొన్నేండ్ల 
దాకా బాతి (పగతి సథ (పయాణానికి పాఖీయ మివ్వగరిగినప్పుడూ అదే 
నవనయుగంగా నవశకంగా సంభావిస్తాము, 


తెనుగుజాతి మనుగడనే మాన్యం చేసిన మహోత్తమకాలం గనుకనే 
ఇరవయ్యో శతాబ్సీ ఆరంభ కాలంలో అటూ, ఇటూ ఉన్న సమయాన్ని మన 
మెంతో అవురూపరగా అఆంగీకరిస్తున్నాము.” (తెలుగు వాబ్మియమ్ము పుటలు 
196-197.) 


ఇతి వృత్త స్వీకారంలో, దాన్ని తీర్చి తిద్దటంలో (గంథ పరిమాణంల 
(గంథకర్తల లక్ట్ర కంలో (ప్యకియాభేదంలో నవీ నాం(ధసాహిత్యం ఎన్నో 
గడుసరి తీరులను (పదర్శించినది, _ స్వాతంత్య శుభావతార సమయాన్ని 
హద్బుగా భావించి, ఆ తీరు తెన్నుల వన్నెలూ, చిన్నెలూ చూపటం జరుగుతుంది. 
సొలభ్యాన్నిబర్టే స్వాతం|త్యసీద్ది వేళనుహద్దుగా భావించటం జరిగినదే కాని 
అన్యధాకాదు. ఏ వాణి తెలుగు మాగాణం నాలుగు చెరగులా (పతిధ్వనించి ఉరూత 
లూగించినదో ఆ వాణీ (వతిధ్వనుల (పతిధ్వనులు ఇంకా వినిపిన్నూ నే వున్నవి. దాని 
నింకా కొందరు ఆలొపించుతూనే వున్నారు. (పైచీన సాహితీ సం(పదాయాలు 
పర్గవించటం కూడా జరిగినది. జరుగుతూనే వున్నది. 


ఇరవయ్యో శతొబ్బ (పారంభంనుండీ నూతన రీతులో నడిచిన సాహి 
త్యానికి దోహదం పందొమ్మిదవ శతాబ్బం చివరి రెండు దళాబ్చాల్నో జరిగిన 
దనే చెప్పాలి. ఆ శతాబ్బం చివరి నాళ్ళలో వున్ననారే ఇరవయ్యో శతాబ్బంలో గూడొ 
జీవించారు. మారు మూలలో కుంటు కుంటూ, నడిచిపోయే ఆంధ సరస్వతిని 
చేరదీసి లాలించి, పాఠించి నలుగురిలో తలయొత్తుకొని తిరిగేటట్టు చేశౌరు 
కొందరు శక కర్తలు, సర్వసలీదేవికి నూతనాలంకారాల్ని నమకూర్చారు వారు, 
రాబోయే రెండు మూడు తరాల (గంధకర్తలమీడా అశేస్న పాభనాన్ని చూపారు 
వారు. ఆ మహా మనీషులు కందుకూరి వీరేశరింగముపంతులు, గురజాడ అప్పా 
రావు, తిరుపతి చేంక కేశ్వర కవులు, గిడుగు వేంకట రామమూర్తి, కొశీనాధుని 
నాగేశ్వరరావు, కొమ[రాజు లక్ష్మణరావు, కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి గారలు, 
నూతన సాహిత్య (పృకియలు సృష్టించి కావ్య తత్త ్వచ్భుందోరీతుల్ళొ కొత్త 
దనాన్ని చూపి కవితా కన్యను వూరూరా (తిప్పి, “ఆద్యత నాం[ధకవి (పపంచ 
నిర్మాతిర్సె, భాషా పరిణామ (పోగర్భా ్యన్నిచాటి, ఆం(ధదేశంలో సాంస్క 
తిక పునకుజ్బీ వనానికి బీజావాపం చేయటమేగాక, అండగా నిలబడి, తెలుగు 
వారికి విజ్ఞాన పీమూష ధారాపా(త అందించి సాహిత్యానుభవ శక్తి సంపాదనము 
నకు బొటలు చూపిన విరాణ్మార్తులు వీరు. తెలుగువారు ఇలువేల్పులుగా అరా 


ధింపదగినవారు వీరు. ఈ శేముమీసంపన్నుల అపార వాగ్గై ్వభావాన్ని పుణికి 
పుచ్చుకొని స్వసంస్కార పరిపాకంతో తరువాత వచ్చినవారు నవీనాం[ధ సాహితీ 
మందిరంలో నూతన పతిష్పలు గావించారు. 


య్‌ 


“సామాన్యముగా జాతీయ బీవనము తద్వాజ్మయమున (బతిబింబి 
తంబ్లె యుండునను విషియము నితర భాషా వాష్మియ పరిచితిలేని కేవల 
హైందవ విజ్ఞాన దురంధరులగు మనవారు కొందరు పొటింపరేమోకాని, 
పాశ్చాత్య వాజ్మయములను నచ్చటి వినుర్శ కాధిపాయములను పరిశీలించిన 


వారి కెల్బరకును నది వాజ్మయ విషయమున వొక ముఖ్య తత్త ఏముగ గోచ 
రింపక మానదు. ఏ తతృత్మా (తవగాహనకు దేశ చరిత బ్ఞానము కూడ కొంచె 
మనరమని తోచెడిని. దేశమున నొక్కాక్క కొలమున గల్లు వివిధ రూపంబులగు 


విష్ణవములు జాతీయ జీవనము నెట్టు మార్చు చుండునో యౌ్చే భాషా వాబ్మ 
యములను గూడ మార్చ గలిగి యుండును. ఒకవేళ నున వా రీ విషయము 
నంతగా గమనింపకున్నను, దేశచరిిఈ రచనా విషయమున నాదినుండియు 
దూవ్మీంభావము. వహించి, యెల్బప్పుడును బరమార్శ చింతా తత్పరులయిన 
వీరి యెడల విది యంత యాశ్చర్య జనకము కొ*దని కోరాడ రామకృష్న య్యగా 
(ఓకె 
రన్నారు. నవీనాం[ధ సాహిత్యాన్ని అర్భం జేసుకోవాలం మీ ఈ శతాబ్బ (పారంభం 
నుండీ తెలుగునాట తెలివికి పాదులు కట్టిన ఆ యా ఉద్యమార్ని పరిశీలించాలి 
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ఆం|ధదేళంలో (కమ్మిన కారుకీకట్సను వంచబంగాళంచేస్కి సాంస్కృతిక వున 
రుణ్శీ వన లోచిస్సులను (పసరింప జేసిన భావభానమూదయాన్ని గూర్చి తెలును 
కోవాలి. 


రాజకీయంగా తెల్చదొరల ఏల్పడి నిలువరం సంపాదించుకొన్న తర్వాత 
భారతదేశంలో సాంస్కృతికంగా వికాసరేఖలు మోసులెత్తటం మొదల్ని నది, దేశంలో 
విశ్వవిద్యాల యాలు స్పాసించబడ్డాయి.. నర్భ్శవిచక్టణత లేకుండా ఎల్లరూ 
చదువుకోవటానికి అవకాశం ఏర్పడినది. రాజభాషయ్సెన ఆంగ్లభాష జీవనో 
ఫాధిక్టె తేవేమీ, నాగరికతా లక్షణంగా నె తనేమీ, భారతీయులకు అవశ్య పఠవీయ 
మయినది. ఆంగ్శసాహితీ వాబ్మియ సౌధంలో వున్న నూతనోదారభావకో శాల్ని 
జేగీయులు వేయి చేతులా దోచుకున్నారు. ఏవో ఒక నూతన (పపంచ దేవత విరా 


(డూపంతో భారతీయుల కనులముందు సాక్షార్కరించినది. ఆ సొక్నాత్కారా 
వేశంలో విశ్వమోహనంగా సాహితీ గానం చేయటానికి పల్గ్హవి అందుకొన్నారు 
భారతీయులు. ఇదే సమయంలో జాతి శేద దోష దూషిత బుద్బులుగాని పాశ్చాత్య 
పండితుల నిర్విరామకృషి మూలంగా (పౌపకం కోల్పోయిన సంస్క ృతసాహిత్యం 
సర్వాంగీణ వ్నైభవ పదాన్ని సంతరించుకొన్నది. సంస్కృత పాహిలీ పఠనం పాలీ 
(ప్రాకృత పెహిరీపరోనం శరవేగంతో కొనసొగినవి. కె. వి. గోపాలస్వామిగారు చెప్పి 
నట్ళు “అటు ఆంగ్ల సాహిత్యం ఇటు సంస్క త సాహిత్యం--ఈ రెండిటి అధ్య 
యనంవరల్ణ భారడీయుల ఆధునిక వాజ్మయానికి ఆంకురార్పణజరిగింది 


ఈ యుగంతో "పెద్ద ఉప్పెనలాగా నింగి ముట్టి దేశాన్ని ముంచెత్తిన 
కొందరను కలవరపెట్టి నా--ఉద్యమం సాంఘీక సంస్కారోద్యమం, భారతదేశం 
మహమ్మదీయుల రాకతో తన సంఘం చుట్టూ అభేద్య దుర్శాల్ని నిర్మించు 
కొన్నది. బాహ్య పపంచంతో సర్వ సంబంధాల్ని తెగతెంపులు చేసుకొన్నది. అల్బే 
రూవీ (వాతలే మనకు తార్కాణాలు, ఈతృరితంగా భారతీయ సమాజం ఉదార 
దృక్పథాన్ని ఉబ్బగించినది. అనర్శకములయిన దారుణాచారాల్ని, (శీయోదూరము 
లయిన సిద్దాంతాల్ని సృష్టించుకొన్నది. విజ్ఞాన వ్యాప్తి శూన్యం. చ్చెతన్యంలేదు. 
పురోగమనం హుళక్కి. ఆంగ్లేయుల ఆగమనంతో బి(రబిగిసి ముసుగుదన్ని 
పండుకొన్న--ని( దపోవటమే సుఖదాయకవునుకొన్న--భారతీయ సంఘం జాగృత 
మనది. (పాకృతీచీ సభ్యతా సమ్యకృమ్మేళనమూర్తిగా నిలిచిన రాజారావు 
మోహనరాయలు ఈ సాంఘిక సంస్కారోద్యమానికి ఆదిమ తీర్హంగా అవత 
రించాడు. (బహ్మ సమాజాన్ని నెలకొల్పాడు. దూరదృష్టి గల ఆ పండిత (పకాం 
డుని అడుగు జాడల్ళో నడిచి, సర్వ శక్కులా కృషి చేసిన ఆం(ధులు కందుకూరి 
వీలేశలింగయంతులు రఘుపతి వేంకటరత్నం నాయడూ. పంతులుగారూ, 
నాయడూ తమ తర్వాతితరం పడుచువాం[ డనీద (పబల | పభావాన్ని చూపారు. 


సాంఘిక పంస్కారోద్యమంతోపాటు హైందవ జాతీయోద్యమం కూడా 
ఆప్పుడే |పౌరంభమ్మె నది. ఈ ఉద్యమాన్నిగూర్చి దేవులపర్ని కృష్ణ శా(స్తిగారు 
చక్కగా చెప్పారు. ““ఈ మానవోద్యమం గాక, నవభారతంలో ఈ యుగంలో 
మరో మహోద్యమం (బహ్మాండంగా విజృంభించింది, హైందవ జాతీయో 
ద్యమం. ఇది దయానంద రామకృష్ణ --వివేకానందులతో ఉబ్బు లంగా (పారం 
భమె, లోకమాన్యునితో ఉన్నత శిఖరొ అందుకొంది. చిరదాన్య నిదనుంచి 
మేల్కొన్న భారతీయుని దృష్టి ఒక్కసారి పూర్వకాలంలోకి చొచ్చుకొనిపోయింది. 
అభిమానంవల్బ, ఆత్మ విశ్యాసంవల్న ఈ దృష్టి మరీ విశితమె ధగధగా తొందర 
తొందరగా మెరసి పోతూ పరుగులెడ్డింది. కవికి ఆత్మీయానుభవం కలిగించినంత 
ఆవేశమూ, వేడీ యూ జాతీయోద్యమం కలిగించింది. ఎంతో ఆప్కంగా అయి 
పోయాయి మన పూర్వ గాధలూ, విజ్ఞాన సంస్క తులున్నూ. ఏ లోపమూ లేక 
సమ్మగ సుందరంగా శాశ్వత సత్యాలుగా కనపడ్డా యవి. “(పాత కొత్తల మేలిక 
రియికి' అని అనడంకన్న, “(పాత వాటికన్న నీవు పొడిచే దేముంది? వాటిని 
మళ్ళీ శుభపరచి షుస్టాపితం చేసి కొమ్మం”టుంది ఈ ఉద్యమం, 


ఈ ఉద్యమానికి ఉత్తమ (పతినిధులు వంగ సొహిత్య క్లే తంలో బంకిం 
దం(ద్క ద్విజేందలాల్‌ దాయల్సు ఈ ఉద్యమానికి చెందిన నవ్యాంధ కవిత్వ 


ఆం ధష తిక జూ శుభకృన్నాము నంనత్పరాది నంచిక 


శ్లే(తంలో ఉన్నత శిఖరంగా సాక్సా త్కరించేవాడు విశ్వనాధ సత్యనారాయణ.” 
(భారితి రజతోత్సవ సంచిక ) 


మహాశక్తి సంపన్నమయిన జాతీయోద్యమం గూడా సాంఘిక మతోద్య 
మాల నరసనే బయలు దేరినది. ఆంగ్లేయులు భారత దేశాన్ని రాజకీయంగా 
చొప్ప (హోమగుండంగా చేశారు. భారతదేశ సంపత్తి అంతా బకింగ్‌ హాన్‌ఏ 
రాజు పాసాదంలోవున్న ఏలికసాని లేక ఏలిక పాదాల ముంగలకప్పుం మాదిరిగా 
నమర్పింపబడినది. పారి(శామికంగా దేశం అభివృద్ది పాందక పోవటంగాక, భారత 
సవతికి వెన్నెముక అయిన ర్నెతు |పత్యక్ష 'రొరవనరకొన్ని అనుభవించాడు, 
అట్టి పరిస్టి తుల్ఫో కొందరు విద్యావంతులు ఉత్తమ (పభుత్వం కొరకు మతమే 
పందొమ్మిదవ శతాబ్బం ఉత్శరార్డ లంలో రాజకీ యోశ్యమాన్ని (పారంభించారు, 
1905 వ సంవత్సరం వచ్చేసరికి జాతీయోద్యవుం మరొక ఘట్టు ౦లో పడింది, 
1905 వ సం. లో వంగ ర్యాష్ట విభజనం జరిగింది. 1913 వ సంవత్సరంలో 
ఆం(ధ రా(ప్యోద్యమం ఆవిర్భవించినది. గాంధీగారి రాకతో జాతీయోద్యమం 
సమ్మ గస్వరూపాన్ని ధరించినది. ఆనాటి భారతదేశంలో అనేక విధాలుగావున్న 
జాతీయ శక్తుల నన్నిటినీ నవ్వన్వయించిన మహాత్ము డాయన, హింసా 
శ్చాలను పూంచిన జాతీయోద్యమ న్యందనానికి సారధి ఆయన. బాసపూజీవిశ్యవాణి 
దివ్య సందేశం నవ్యాం[ధ సాహిత్యాన్ని సమున్మిషితం చేసినది. 


ఆ సమయంలోనే రవీం(దుని అవ్యక్తమధురవాక్కు వంగదేశంనుండి 
విన్సించినది. ఆవాక్కులో విశ్వమానవతావాదం దోబూచులొడింది. విశ్వ 
సౌందర్యదేవతా సౌభాగ్యం పిసాళించినది. తరతరాలుగా చెల్లుతూవున్న భారతీ యోస 
షత్సారం, తథాగతుని సర్వజనతా సమతావాదం, కాళిదాస కవితారామళోయకం, 
పాశ్చాత్య సభ్యతా చ్చైతన్యం సర్వమూ రాకీభూతమె రవీం[ద భారతిగా ఆవిష్కు 
రింపబడినది, ఆ గురుదేవుని సాన్నిధ్యసుఖాన్ని లనుభవించినవార్కు ఆ మహాకని 
సాహిత్యామృతాన్ని _ఆస్వాదించినవారు తదితర  భాషాసాహిత్యాలలో నూతన 
శకాలను నృష్టించారు. 


ఇంత యెందుకూ? ఇరవయ్యో  శతాబ్బానికి ముందువెనుకలుగొ 
భారతదేశంలో వచ్చిన యావద్చావపరిమాణామంతా ఏవో ఒకరూవంలోే 
నవీనాం(ధ సాహిత్యంలో (వతిబింబించినది. 
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ఒకచ్చేపు సంస్ఫ ,తాంగ్గ సాహిత్యాధ్య యనమ్మూ మరొకచ్చెపు 
బాతీయోద్యమాదులూ విద్యావంతుల దృక్పథంలో విపరీత పరిమాణాన్ని 
తీసుకొని వచ్చాయి. అంతకుముందు కనీవిని ఎరుగని భావ సవంతులు విద్యా 
వంతుల హృదయ క్లే(తాల్ళ్‌ (పనహింపసాగాయి. తతృరితంగావారు నూతన 
సాహితీ (ప కియాసస్యసంపదను సరస్వతీదేవికి సమర్పించారు. నవీంనా[ధ 
సాహిత్యంలో ఈ నూతన (ప(కియా వెవిధ్యమే బృహ(దూపంలో కొట్టు 
వచ్చినట్టు కన్పట్టుతూ వున్నది. ఒకనాడు సంస్క త సాహిత్యంమాదిరిగా 
ఈవాడాంగ్గు సాహిత్యం అనుకార్యమయినది. ఆం(ధసాహిత్యంలో ఈనూతన 
(పకియావతరణం ద్విముఖంగా కొనసాగినది. (పొచీనులచే ఉపేక్సిత 
ములయిన సాహిత్య( ప కియులను ఆం|ధసాహిత్యంలో సృష్టి చటం ఒక 
పద్దతి. ఆంగృసాహిత్య (పభావితుర్శై ఆంధ సాహిత్యంలో ఇంతవరకూ 
అచుంబితముల్నె న (ఏ(కియలను సృష్టి రచటం  రెండనపద్దతి, మొదటి 
పద్దతులవర్ణి--ఇతర హేతువులవల్గ--ఆం| ధరూసకావతారం, వచననృష్టి, 
హాస్య రచనలు ((పారంభమ్మె నవి. రెండవ పద్ద తివల్డు నవఆ 
ఖండకావ్యం, ఏకాంకిక, కథానిక, వ్యాసము, విమర్శ మున్నగునవి చోటుచేసు 
కొన్నవి, ఈ రెండు పద్దతులవల్హా ఆం(ధసాహిత్యం సువిశాలమూ, పరివుష్పమూ 
అయినది. ఇక్కడ ఒకవిషయం చెప్పాలి. ఏకాంకికలు, కథానికలు ఖండకా 
మనకు కొత్తవిగావని కొందరంటున్నారు. అగ్నివురాణంలో కథానికవంటిది సేరన 
బడినదనీ, పురా ీతిహాసాలలోవున్న ఆభఖ్యానాలన్నీ కథానికలవం టివేనని, భానుడు 
ఏకాంకికులు ఏనాడో రచించాడనీ _ _పబంథాలలోవున్న వర్శ్యనలన్నీ 
ఖండ శాన్వాలవంటివేనన్మీ కొదంబరీ కళాపూర్మోదయంలాంటివి--ఏకొన్య 


ఆరవయ్యేళ్ల ఆం(ధసాొహిత్యము 


"భేదం అయిజేనేమి--నవలలేనని, ఇకపోతే ఆంగృసాహిత్యంవల్న భారతీయ 


సంసృతి కలుషితమ్నెపోవటంతప్ప ఒరిగిందేమి లేదనీ--ఆత్మసంతృప్తి 
క్‌జపూయావారు నొక్కి వక్కాణనస్తున్నారు. ఏకొంకికొదులు (కీని 
పూర్వం కొన్నివేల సంత్సరాలనుండీ మనదేవభాషలో వర్చిల్శిన వర్షిల్శ వచ్చుగాక. 
ఆసాహిత్య (ప్యకియలన్నీ ఆంధ సాహిత్యంలో అవతరించటానికి ఆంగ 
సాహిత్యమే దోహదం చేసినది. ఆంగ్లవాజ్మయ (పభావితుల్తై నవారే తత్స 
సి కి పూనుకొన్నారు, (పతిసాహిత్య (ప్మకియనూ సంసృ ్కృతానికి ముడి 
“పెట్టటం తగదు. ఈ సిస్తాంతం వివిధ సౌహిత్య(పకియోపాధులను-- 
వె_దేశికములుగా అంగీకరించటొనికి అంతరాత్మ మారాం చేయటంచేత-- 
సంస్ఫ త సాహిత్యంలో అన్వేషించటంవలన ప్పుట్టినదేతప్ప నవీనాం[ధ 
పాహిత్యపరిణామాన్ని గమనించి చెప్పినదిగాదని (వాస్తున్నందుకు పరిణత 
బుద్దులు మన్నించాలి. 


(పాచీనకాలం నుండీ చెల్ముతూవున్న సాహిత్య సం(పదాయాల 
విచ్చేదం ఈ శతాబ్బంలో ఎక్కువగా గోచరిస్తున్నది. ఈ సంపదాయ 
విచ్శేదానికి ఆంగృసాహిత్య పఠనం-దాని తోపాటు మారుతూవున్న జీవనగతీ-- 
బాగా వుసికొల్పినది. అయితే. సంప్రదాయ విచ్చేదం అన్నది వజ్తితలలు 
వేసిందన్న విషయంకూడా మనం విస్మరింపరాదు. సం(పదాయ విచ్చేదానికి 
వుదాహరణంగా పద్యకావ్యగతిని తీసీకొందాం. సంస్కృ ఎ్రతభాషలో ఆలంకారశౌ(నృం 
బహుముఖాలుగా ఏస్సరిర్లినది, దానిలో కావ్య హేతువులు, కావ్య భేదాలు, కావ్యాత్మలు, 
నాయికా నాయక భేదాలు, రసమామాంస, _ కావ్యకర్నాగికారనము, శబ్బార్మా 
లంకారాలు, శబ్బార్భ దోషాలు చక్కగా నిరూపించబడ్డాయి. ఆలంకారశా( స్తం 
(పోక లక్షణాలతో (వాస్తేనే కావ్యనామం సార్శక మవుతుందని తచ్చా(స్త 
వేత్తలు వాదించిన రోజులుకూడా వున్నాయి. కాని నవీంనా(ధకావ్యకర్తలో 
ఎక్కువమంది ఆ సాహిత్యశా(న్ననియమ చోదితులు కాలేదు. ఇది యకముఖ్య 


భావ పరివర్తనం. ఈభావ పరివర్తనానికి పెట్టనికోటగా నిలబడినది కట్ట 
మంచి రామలింగారెడ్డిగారి కవిత్వ తత్త్యవిచారం. దొనిలో రెడ్డిగారు (పబంధ 
దుర్శణార్ని ఎలుగెత్తి చాటారు. నవీనకనవులందరు ఆపబంధావ గుణాల్నీ 
పరిహరించటానికి (పయత్నించారు. కావ్యరసపరిపాలనం విషయంతో కూడా 
మార్చు వచ్చినది, శృంగార రసంతోపాటు తదితరసాలకూ సమ్మ పాధాన్యం 


లభించినది. నవీనకావ్యాల్నో చమత్కారం రసమనిపించేటంతగా |పబలినది 
కావ్య హేతువుల్మో వ్యుత్తత్తికం మే (పతిభాభ్యాసాలకే పాచుర్యం లభించినది. 
ఇతివృత్త వ్వెవిధ్యం వున్నది. ఆది స్వల్ప విస్తృతి పొందినది. ఈ మార్పువల్స 
లఘు కొవ్యాలు ఆసంఖ్యాకంగా ఆవిర్భవించాయి. ఈ మార్పునుచూచి! శీమౌన్‌ 
రాళ్ళపర్సి అనంతకృష్ణ శర్మగారిలాంటి వారే మహాకావ్యాలు రచించేకాలం 
నిష్కు మించిందని భావించటం జరిగినది. కొత్తకొత్త నాయికా నాయ 
కులు కన్పించారు. లొ డారిబుచ్చిగాడు మొదలు లోకోత్తరపురుషుని వరకువున్న 
నాయకులు, ఆక్కమ్మ, ఎంకీ మొదలు అరుంధతి వరకూ వున్న వాయికలూ 
కావ్యాలో సొక్నాత్కరించారు. ఆంతేగాక ఆదర్శవాదం కం వాస్తావికవాదం 
కళారంగంలో గబ్బెకట్టినది. (పతిసాహిత్య (కి యలోనూ ఈ మార్చు 
కన్పడుతున్నది. మహాకావ్యాలు లేవనిగాని, సం(పదాయ పరిపాలనం చేసినవారు 


శేరనిగానీ ఎవరూ ఈవాక్యాలు చదివి భావింసరాదు. ముఖ్య లక ణాన్నే 
ఇక్కడ వివరించటం జరిగినది. 


ఈ సంపదాయ విచ్చ్రేదానికీ సంబంధించినదే వ్యావహారిక భాసో 
ధ్యమం. దీని (పభావం నవీనాం(ధ సాహిత్య (పపంచంలోబాగా ద్యోతక 
మవుతుంది. ఈ వుద్యమ పితామహులు గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు. 
(పౌచీనకాలంనుండి సాహిత్యనామాంకితమెన దంతా (గాంధిక భాషావకుంటే 
వాన్నే ధరించినది. చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణము, బహుజనపల్ళి సీతా 
రామచార్యులవారి శబ్బ రత్నాకరము మనపండితుల పాలిటీకి అపొరు 
"షేయములయిన లక్షణ శాస్తృమూ, విఘంటువూ అయినాయి. బాల 
వ్యాకరణం అంగీకరింపని శబ్బరూపమ్ము శబ్బరత్నాకరం స్వీకరింపని పదమూ 
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అసాధువులని వెరివేయబడ్డా యి. వంత (పాచీనగంథన్న (పయోగాన్నయినా 
చిన్నయ్యనూరి బాలవ్యాకరణావరణంలో వున్నదాలేదా, శబ్ద రత్నాకరానికి అంగీ 
కార్యమ్కా కొదా అని మన మహామహోపాధ్యాయులు ఆలోచించి బహూక 
రించటమో, నిరాకరించటమో జరిగేది. వారు సూరిగారినీ, 
ఆచార్యులుగారిని విశ్వసించినంతగా (శీ వాథాది కవులను--వారి (గంథాలలోని 
(పయోగాల విషయంలో కూడా--విశ్వసింపలేదు. ఎందరో పూర్వకవులు తమ 
వాడిన మాటలను _ బాలవ్యాకరణానికనుకూలంగాొ తిద్పటంలో 
మనపండితులు ఎంతో సాహసమూ, సామర్శ్య్యమూ (పదర్శించారు. జీవద్భాష 
మారిపోతూ వుంటుందనీ, పదాలు అర్హశబ్బవిపరిమాణాన్ని పొందుతాయని 
ఆమార్చులన్నింటినీ శా(స్తకర్త నియనుబద్బం చేస్తాడనీ అంగీకరించ 
టానికి మాతం మనపండితులకు సాహసం లేక పోయినది, తత్వాన్ని దర్శించే 
సామర్శ్యమూ కొజువడిపోయినది. భాషావిషయంలో ఆవ కవి(కమాన్ని, సత్య 
దర్శనాసక్తినీ (పదర్శించినవారు గిడుగు రామమూర్తి. పంతులుగారు. ఆ 
ప్రజ్హామూర్తి పాండిత్యపాటనం వర్గు _ (గామ్యపడాలుగొ ఈనడింపబడిన 
పదాలెన్నో పురాణ వైభవాన్ని, పరమ పామాణ్యాన్ని సంధించుకొన్నాయి. 
నవీన సాహితీ పదస్పరూపము మారినది, కావ్యకర్తలు, తదితరులూ శిష్ట 
వ్యావహారిక రూపాలను అంగీకరించారు. సకలసాహిత్య (ప(క్రియలూ వ్యావహారిక 
భాషలో వెలువద్మాయి. ఈ వాదం రొమమూర్షిగారి కాలంలోనే ఆయనకూడా 
గుర్చుపట్టులేనంత వ్యావహారిక భాషావాదంగా రూపాంతర పకృతిని అలవరచు 
కొన్నది. 


రావాలో 
గు 


సం|పదాయ విస్భిదంతోపాటు వ్యక్తి స్వాతంత్యమూ మానవతా 
నాదమూ. అనురెండు సిద్దాంతాలూకూడా నవీనసాహాత్య గతిని నిర్ణయించాయి. 
ఆంగ్గ్న సాహిత్య పెఠీనంవల్ల ఈరెండుసిద్దాంతాలను అంగీకరించి (పచారం 
చేసినవారి సంఖ్య బహుళమయినది. వ్యక్తి అతని అంతరాత్మ,  అతనిసుఖ 
దుఖాలు అతడు పుట్టి పెరిగిన చుట్టుపట్టులు--వీని పరిశీలనం ఎక్కుచ్చెనది. 
వ్యక్తిత్స్వమను తత్త 5౦ మన్చెజీకం చేయసాగినది. ఆత్మా|శమయిన సర్వ 
సాహిత్య (ప కియులకూ ఇదే మూలం. మానతావాదం విజయయా( త చాగించినది. 
ఈవాదం (పకారం వ్యక్తికీ వ్యక్తికీ, సంఘానికీ సంఘానిక్కీ జాతికీ జాతికీ 
మధ్యవున్న "భేదాలు. అనుచితాలు, అర్భరహితములునూ. ఏవిషయాన్నయినా 
సరే చేశకాల పరిస్పితుర్నిబట్టి ఈ+వాదం పరిశీలిస్తుంది. “తూర్పు తూర్పే 
పడమర పడమరే ఈరెండు ఏనాడూ కలిసికోవు” అని కిఫ్ఫీంగ్‌ వంటి వారు 
చేసే వితండవాదాలు ఈమౌొనవతావాదాను యాయులకు గిట్టవు. (పతిజాతీ 
స్వకీయ సంస్పృ ్కైతి వైశిష్ట్యాన్ని భంగపరచుకోకుండి (బతకాలనీ ఆనాడే 
భూమిమీద దివి అవతరిస్తుందని ఈ వాదం నేర్పుతుంది. 
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నవీనార[ ధసాహిత్యంలో (ప(కియా వెవిధ్యాన్ని పరిశీలించేముందు 
దొనికి విత్కునాటిన వారినిగూర్చి కొంతయినా (వాయాలి, ఈసాహిత్యగతిని 
మార్చిన ముగ్గురు వ్యక్తులు హిమనత్సర్వత శృంగాల్లాగా వుంటారు, కందు 
కూరి వీరేశరింగముగారు, గురజాడ అప్పారావుగారు, రాయ్మపోలు సుబ్బారావు 
గారు ఆముగ్గురు వ్యక్తులు. కందుకూరి వీరేశలింగంగారు నవలకూ, స్వీయ 
చరితకూ, వ్యాసమునకూ, (పహసవాలకూూ ఇంకా ఇతరములయిన వానికీ 
(కీకారం చుట్టారు. వారేది (వాసినా సంఘ సంస్కారం (పధానం. తదితర 
సాహిత్య గుణాలు గౌణం, రసానందంకం కే (ప్మ్యకియలో ఉపదేశం చాలా 
ముఖ్యమన్నరీతి వీరివల్ల బలపడింది. 


కావ్య తత్త ్వచ్భందోరీతుల్ళ్‌  విష్ణావకములయిన పోకడలు పోయిన 


వారు గురజాడ అప్పారావుగారు. నిర్మలమయిన హాస్యాన్ని తెలుగువారి కందివ్వ 
టానికి (పయత్నించి కృతకృత్యులయినవారు వారు, అప్పారావుగారు లక్ష్య 
శుద్దితో కథానికలు (వాసిరి. “(పబోధ కావ్యము, ఆత్మ పరకాన్యము (పేను 
గీతము, కథాకావ్యము--ఆన్నీ తరువాత తరంబారికి మచ్చున కందించినట్లు 
ఆయన (వాళొరు”) గురజొడవారి రచనల్నో మాననతావాదము గూడుకబ్బు 


కొన్నది. అప్పారావుగారి “కన్యాశుల్కం” ఇతి వృత్తసమ్మానంలో పా(తచి(త 
ణంలో, పాతోచిత నజీవభాషలో ఎన్నో ఒయ్యారాలు ఒలికించినది. 


అదేసమయంలో ఆం| ధసాహితీ రంగస్సలంమోద డాయ, పోలు 
సుబ్బారావుగారు కన్పించారు, సుబ్బారావుగారి మార్గం అహ్పారావుగారివమార్ల ఆ 
కంటే భిన్ష్నమయినది. రాయ్మపోలు సుబ్బారావుగారు రవీం[దుని ఆంతే 
వాసి, వారిని దిద్ది తీర్చినది శాంతినికేతనం. రవీం|దుని కాయలు రాయ్మ పోలు 
(గంథాల్నో, వెంకట పార్వతీశ్వర కవుల “ఏకాంతసేవ లో రూపొందాయి 
గురజాడ వ్యక్తిత్వంలోకం మే రాయ్మపోలు వ్యక్తిత్వంలో భారతీయ సంస్ఫ ్కతి 
ముద ఎక్కువ “పాశ్చాత్య సాహిత్యపరిచయ పాండిత్యొలూ  వంగకవితొ 
భంగిమలు, మననాట ముమ్మరంగా అలముకొన్న ర్యాష్టాభిమానమూ వర్త 
మాన సాంఘీకసవుస్యలూ, ఇవే రాయ(పోలునూ కదిపినదివి. గురజొడవారి 
మానవ పేమనూ, తోడివారిని బాగుపరచవలె నన్న మహాద్యత్నాన్నీ, మనసున 
ఉంచుకొని నకవితను కేవల (పాచీనపద్ద తికి భిన్నంగా జానపదకవిత 


ఆంత నిరాడంబరర, నిర్మలంగాకున్నా, సులభ సుందరమ్మెన 
పద్దతిని. మలుచుకున్నాడు. (వబంధశిల్పాన్ని, వస్తువునూ 
కాదన్నా, భాషాచ్చృందో రీతులలో పూర్వమర్యాదను  మన్నించినాడు, 
(పేమను తన మూసలో పోసుకొని నిష్కామ ఫేమరూపులయిన పాతలను 
పోతపోనుకుని, అనాటి (స్రీ దుస్మితిని-మరొకతీరున ఆమెను దివ్య 
నుగా చూపుటద్వారా-తీర్చుటక్షె యత్నించినాడు. (విద్వాన్‌విశ్వం. తెలుంగు 
వాజ్మయము. పుట. 217). ఆచార్య లక్టీ (రంజనం గారన్నట్లుగా “మధ్య 
తరగతి సంసారుల జీవితవృత్తము కథావస్తువుగా ఆంగ్ల భాషాపరిచితిచే సమా 
సన్నమ్మెన (పకృతి తత్త్వ కథన (పీతితో హృద్యమయిన  స్వభావోక్కితో 
ఖండకావ్యమని (కొత్త (ప(కియ సుబ్బారాయకవి (పచారమునకు తెచ్చి 
“తృణకంకణము” మొదలగు అఘుకావ్యములను. సృష్టించెను”. (తెలుగు 
సంసృ ్కతి. పుట, 622) 


ఆంత 


సాహిత్య (ప(కియా వైవిధ్యం నవీనాం[ ధసాహిత్యంలో బాగా కన్నడు 
తుందని ముందే మనవిచేశాను. అన్నిటి ఆవిర్భావమూ, పరిణామమూ సర్వతో 
ముఖంగా నిరూపించటం సాధ్యంకానిపని. ఆయాభావోద్యమాల రీతులను 
నర్శించేటప్పుడు కొన్నిటి (పస్తావనవుంటుంది. 1947 వ సంవత్సరం 
తర్వాత వెలసిన సాహిత్యాన్ని నమోక్టి ంచేటప్పుడు కొన్నింటిని స్యూలంగా పరిశీ 
లించటం జరుగుతుంది. అన్ని (వప(కియలను మించి సర్వ్వవ్యాప్తమ్మె వున్న 
ఆం(ధ  వచనపద్దృతిని వివరించటం సాధ్యంగాదు. (పస్తు తాగికి రూపక 
పరిణామం, నవలతీరులు, కవితారీతులు, హాన్యరచనాభంగినులు చూపటంతో 
సంతృప్తి చెందకతప్పదు, 


(క) (పొచీవాంధసాహిత్యంలో రూపకాలులేవు. సంస్ఫ ్కతంలోవున్న నాట 
కాలు కావ్యాలుగా రచింపబడ్డాయి. కొని యక్ష గానమనే (హృకియమా(తం 
పామరుల్ఫో మెలుగుతునే వున్నది. పందొమ్మిదవ శతాబ్బం ఉత్పరార్భంలో 
నాటకరచన జరిగినప్ప టికీ, ఆనాటకాలకు బహుళ(వచారం లభించినది 
ఇరనయ్యో శతాబ్బంలోవే, ఉద్దండులయిన పండితులచే సంస్ఫ తంగ 
నాటకాలు పరివర్సి ంపబడ్మా యిం డై తర్వాతగాని స్వతం(త వాటకొలు 
రచింపబడలేదు. ధర్మవరం కృష్ణమాచార్యులుగారు, కోలాచలం ,శీనివాసరావు 
గారు నాటకకళలను ఉన్నత స్మానంలో ఆధిస్మింపబే శారు, వీరిరువురూ 
పౌరాణిక చరి(తాత్మక నాటకాలు సృష్టించి వాటిని స్వయంగా (పదర్శించారు. 
“విషాదసారంగధర” తొలి విషాదాంత నాటకం, (శీమంతులు స్లైతమూ 
ఈనాటక కళను ఎంతో అభివృద్దికి కొంపోయారు, “గయోపాఖ్యానం” 
“హరిశ్చం.ద” “తారాశశౌొంకం పానుగంటి వారి నాటకాలు ఆంధ 
దేశంలో బహువారాలు (పదర్శింపబడి (సేక్షకుల (పసంశలు ఆందుకొన్నాయి. 
పొరాణిక రూపకరచన తిరుపతి వేంకటకవుల పాండనజనన--| పవాస-ఉద్యోగ-- 
విజయ--అశ్వమేధములతో శిఖరా(గాన్ని చేరుకొన్నది. పౌరాణిక నాటకాలలోని 
పద్యాలు విరక్నరాస్యులనాల్మల ప నాట్యంచేశాయి. చరితాత్మక రూవకాలుకూడా 


అరవయ్యేళ్ల ఆం ధపాహిర్యము 


రచింపబడ్డాయ. కోలాచం |శీనివాసరావుగారి “రామరాజు”, చారి తాభాస 
రూపకమయిన “వతాపరు. దీయం”, (శీపాదవారి “బొబ్బిలి” గుండిమెడ 
వేంకట సుబ్బారావుగారి “నిర్తీరాజ్యపతనం”, కొప్పరవు సుబ్బారావుగారి 
“లోషవారి అతి (పశస్తి పొందాయి. “*లోషనార” వల్హ ఆంగ్ల పభుత్వం 
చారి(తక నాటకాలను నిషేధించటంకూడా జరిగినది. సాంఘిక సంస్కారం 
(పతిబింబించిన రూపకాలు “కవ్యాశుల్కం'”' “కంశాభరణం” “చింతామణి” 
“వరమికయం” “వుధుసేవి “రంగూన్‌ రౌడి” మున్నగునవి. 


ఈ రూవక్ర రచచన ఎన్నో మార్పులకు తోనయినది. (పారీన సంస్ఫ సత 
నాటకాలను అనుసరించి కొందరూ, ఆంగ్గరూపక (పభావితుర్ణి కొందరు 
రూసక రచన చేశారు. రాగతాళయుక్తృము అయిన పాటలు, పద్యములు, 
(గాంథికభాషా, కొన్ని రూపకాల్ళో (వధానస్తానం వహించాయి. (కమ్మ కమంగా 
"కేవల వచనరూపకాలూ, వ్యావహారిక పా తోచితభాషతో కూడినవి రాసాగాయి. 
అంకాల విభజనంతో పాటు రంగనిభజనం జరగటం ఒక మంచి మార్చు. 
ఈ రూపక రచనతోపాటు శపదర్శన సంఘాలు కూడా అభివృద్ది పొందాయి, 


1929వ సంవత్సరంలో ఆం(ధినాటక కళాపరిషతు _ స్మాపింప 
బడినది. ఆయినా ఆది 1933వ సంవత్సరంలోనే (పాముఖ్యానికి వచ్చినది. 
ఈ పరిషత్తు 1941వ సంవత్సరం నుండీ నాటక (పదర్శనంలో పోటీలు 
నిర్వహించినది. దీనితో ఆంధ రూపక రచన వినూత్న స్వరూపాన్ని ధరించినది. 


“పాలేరు” “కులంలేనిపిల్ల” “ఎదురీత మొదర్గెన రూపకాలు చాలా రచింప 
బడ్డాయి. సాంఘిక సమస్యలు (పబలంగా ఇట్టి రూపక గతిని విర్ణంచాయి. 
1049వ సంవత్సరం తర్వాత ఆంధనాటక _ కళాపరిషత్తు గౌరవాన్ని 
వాంఛించటం వల్లగానీ, స్థానిక (పదర్శనార్హ ంగాసీ శతాధికంగా రూపకాలు 
రచింపబడ్నాయి. డి. వి. నరనరాజు, పినిశెట్టి (పఖ్య (శ్రీరామమూర్తి 
కొరపాటి మున్నగువారు రూపక రచనలో తమ నె పుణ్యాన్నిచాటారు. “బెల్లం 


కొండి (పభృతులు రచించిన రూపకాలు ఆం(ధదేశ సంఘాన్ని (పతిబిం 
బించుతున్నాయని చెప్పటం కష్టం. వావిలాల సోనుయాజులుగారి “నాయకు 
రాలు” (పపిద్చిపొందిన చరి తాత్మకరూపకం, ఎన్నో సంగీత రూపకాలు 
కూడా ఈ సమయంలో విన్సించాయి. _““తెనుగుగడ్డ” మున్నగున వట్టివి. 
శనాగాసీని “రాగమంజరి' “ఉపోరాగం” మొదల్నెనవి నృత్యగీత రూపకాలు. 
శడియోకోసం (శీ రజని “చండీదాసు మున్నగునవి రచించారు. సందర్భాన్ని 
బట్టి 1947 తర్వాత వచ్చిన రూపకా లుదాహృతాల్తె వాయి. 


నవినాంధ సాహిత్యంలో నవలఅవతరించటం ఒక  మహాపరిణామం. 
ఆంగ్ల సాహిత్య ప్రభావం మనసాహిత్యంమాద ఎట్టా పనిచేసినదో నవలే మూద 
లగా ఉన్నది. వీదేశలింగం పంతులుగారి రాజశేఖరచరి(తం నవలకు నాంది 
పాడినది. వారి తరువాత ఈసాహిత్య (పృకియకు మెరుగుపెట్టి నవారు 
చిలకమర్హి లక్షి | నరసింహంగారు. కొమ్మరాజా లక్ష్మ రావుగారు విజ్ఞాన 
చం దికామండలి స్టా పించి ఈ (పకియను ఎంతో (పచారంచేశారు. వంగభాష 
నుండి వచ్చిన నవలలు తెలుగువారికి సుధాభాండికల య్యాయి, చ కపాణిగారివల్భ 
తెలుగు దేశాన్ని చూచిన శరత్‌ బాబు తెలుగువాడే ఐపోయాడు. భోగరాజు 
వారాయణమూర్తి చారి(తకనవలలు, కేతవరపు వేంకటశా( సి సాంఘిక వవలలూ 
ఆంధ దేకొన్ని ఆహ్మాదవరచాయి. కాని బాల్యదశలో వున్న ఈ (ప కియను 
“పెంచి పెర్షచేసినవారు ఉన్నలక్షీ శనారాయణ, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, ఆడవి 
బాపరాజుగారలు, (పస్తుతానికి “మాలపల్సి”ని గూర్చి (వాయటం విరమిస్తాను. 


పత్యనారాయణగార్యూ బాపీరాజాగారూ మహాటపజ్ఞాన ఛురీణులు. 
అసాధారణ కల్పనాచాతురీ మూర్తులు. విక్సారియగా మహారాణి కాలములో 
రచి నవలల పోలికలు వీరువురి నవలల్ళొ న్పష్ణంగా కన్పట్టుతూ 
వున్నాయి. “థాకరే” “హార్నీ"' “గాల్స్‌వర్ఫీ” (పభావానికి అడవి బాపిరాజుగారూ, 
విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారూ లోపడినవారే. కానివీరిరువురి మారా లకుఎక్కడా 


అందిశా షాందికాలేదు, డానికి కారణం ఇరువురి వ్యక్తిత్వ భేదం. సత్యనారాయణ 
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బాపిరాజులు సాంఘిక నవలలూ, చారి(తక నవలలూ చిన్ననీపెద్దవీ రచించారు. 
“నారాయణరావు” “హిమబిందు” వంటినవలలను బాపిరాజుగారే (వాయ 
గల్లు తారు. పమకాలీవ సంఘాన్ని, చారి(తకయుగాల్నీ, యధార్చమయిన భావుకే 
దృష్టితో రసమయంగా దర్శిస్తారు బాపీరాజుగారు. ఏయుగం సంఘమయినా 
దానిజీవనశకి బాపిరాజుగారి నవలలో సత్యసుందరంగా పాక్నాత్కరిస్తుండి. 
ఆజీవనశక్తిని వ్యక్తిత్వ'భేదంతో వారు వృష్మించిన ప్మాతలు (పదర్శిస్తాయి. 
బాపిరాజుగారిదృష్ట బుషి దృష్టి, అదృపికి (ప్రపంచంలో సామరస్యం తప్ప 
మరొకటి కన్సింపదు. స్యతనారాయణగారి దృష్మి అటా ౦టీదికాదు. సనాతన 
[1 Cx) 

ధర్మ మమకారము కా, తదన్యధర్మనికారమూ, సత్యనారాయణగారి వవలల్మో 
మూర్తిభవించినవి. సనాతనధర్మ దృక్కోణమునుండి వారు (పనంచావ్ని సరికి 
లిస్తారు. పాశ్చాత్య సభ్యతా సంబంధం వల్స బహుధా పతనమై పోయినదని 
((గంధకర్త భావించిన ఆం(ధదేశాన్ని “వేయిపడగలు చూపిస్తున్నది, 
జమోదారీన్యవస్త, వర్భా(శమధర్మవ్యవస్థ, దేవదాసీ విధానము--ఇవియే భారత 
జాతికి తరుణోపాయాన్ని (పసాదిస్తాయని విశ్వనాథ విశ్వాసం. వారి నవలలన్నీ 
సమస్యా (పధోనములయిన నవలల, సాంఘికంగావచ్చు, చారి(తకంగానచ్చు 
ఏనవల్ళొ అయినోనరే విశ్వనాధ సృష్టించిన పా(తలు ఆర్న్షధర్మాభిముఖింగా 
(పయాణం చేస్తాయి. ఆందుచేత అవి సజీనములుగా వుండవు. మరి (గంధకర్య 
చేతికీలు బొమ్మలులాగా వుంటాయి. అర్షధర్మాన్ని అపారషేయంగా నిరూ 
పించటంకోసం సత్యనారాయణగారు బౌద్దాదిమతదూషణం చేయటానికి 
వెనుకంజవేయరు. “ధర్మచ( కం”, ఆదినుండి ఎంతో మనోహరంగా నడిచిన 
కక్‌ U ళ్‌ 

ఏకవీర వారి యూ నిరసనదృష్మ్టివి తేటతెల్లంగా చాటుతున్నాయి. బాపిరాజు 
గారి నవలల్మోకం టీ సత్యనారాయణగారి నవల్ళో బంధమెక్కువ. కావ్యగుణాలు 
ఎక్కువా బెర్నార్మ షా వంటివారు నమస్యా (పధాములయిన (వృకియలు 
సృష్టించారు. కావి వారిరచనల్మో కన్సడే సహజసౌందర్యమూ, సరసచతులోక్షి 

ల GQ 

పత్యనారాయణగారి రచనల్ళో మనకు కన్పింపవు. సత్యనారాయణగారి నంటి 
వారు బహువిధ (ప కియ్మాపష్థు మరెవరూ నునకు కన్పింవరు. 


(6) ఈ యుగంలో కవితా విలాసిని ఎంతో హొయలు చాటినని, విది 
'భేత్రవృత్త వర్థికావనవాల్ని ధరించి ఎంతో నాజూకుతనం చూసినది. ఈయుగం 
ఖండకొవ్యయుగము, లఘుకావ్య యుగమూ ఐపోయినది. (పతికవీ లఘుకొ 
వ్యాలనూ, ఖండకావ్యాలమా రచించాడు, కట్టమంచివారి “ముసలమ్మమరణము” 
“రాయ పోలు” వారి కృతులు అదర్శలఘుకావ్యాల్నె నాయి. ఖండకావ్వాలం మే 
లఘు కావ్యాలం టే ననయుగ కవిచ్యకవర్తి “జాషువా పేరు చప్పున జ్ఞాపకం 
వస్తున్నది. పీపీలికాది (బహ్మపర్యంతమూ వ్యాప్తమ్నె ఉన్న జంగమస్మావర 
(పపంచం ఈ ఖండికొవ్యాల్నో లరితాతి లలితరూసంలో  కన్పట్భుతూంది. 
పురాశేతిహాస చారి|తక వన్నివేశాలకు నవయుగ భావస్ఫోరకంగా లఘుకొవ్యాల్ళొ 
వ్యాఖ్యానాలు చేయబడ్డాయి. తిరుసతి వేంకట కవుల కవితా సొలభ్యనూధు 
ర్యాలు ఈ ఖండకావ్యాల్ళోనూ, అఘుక్షావ్యాల్నోనూ నెలకొని వున్నాయి. కృషీ. 
వలుని జీవనగతిని వర్మించటం ఈ యుగవిశేషం. రామిరెడ్డిగారి “కనీ 
వలుండు'తో (పారంభమ్మెన ఈసరణి ఏటుకూరు వేంకట నరసయ్యగారి 
కరే (తల్భ్రీ శలో చరమస్తాయి పొందినది. రాధాకృష్ముల (పణయ వృత్తాంతం, 
ఉమర్‌ఖయ్యాన్‌) తత్త్వం నవీనకవుల్ని బాగా ఆకర్షించినవి. “శృంగారవీథి' 
“హానశొల” విలక్టణమ్మెన కావ్యాలు. 

గురజాడ అప్పారావుగారు. వృత్మార్నివదలి, జాతులను వదలి “అంత 
వరకూవున్న జానపద గితచ్భాయలో, కన్నడంలోవి షట్పది “సా ఒక 
విధమయిన గజల్‌” కలయికతో, ఒకనిరాడంబరమ్మెన రీతిని” గేయకవిత్వం 
స్పషి ంచారు. ఈ రీతి కవులకు అనునరణీ యమ్మెనది. రటితిస్ఫూర్తి గ 
గేయాలను బసవరాజు అప్పారావు రచించారు. తణీపి వర్సెజంట ముద్చులొలుకు 
వలపును నండూరి సుబ్బారావుగారు “ఎంకిపాటలు”లో విన్సించ్తారు. భాషా 
భావాలలో నిరాడంబరత వీరిరువురి గేయాల లక్షణం, భానరానుకీ యకమంతా 
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కొలువుచేసిన పాటలు “కిన్నెరసానిపొటలు.*' తల్గావజ్ఞల శివశంకర శాస్త్రిగారు 
ఎన్నోగీయవాటీకలు కావ్యన్నై భవంతో రచించారు. 


(త) హాస్యరపం అనేది నవరసాల్నో ఒక్కటిగా పరిగణింపబడినా |పాచీన 
సంస్ఫ ,ైతాం[ధ సాహొత్యాలో అది ముఖ్య స్నానాన్ని పొందలేకపోయింది. 
“మృచ్భకటికిలో అవేకమారాలవల్ల జనించిన హాన్యం గోచరిస్తున్నది, 
సంస్ఫ సత వీధీ భాణ(పవాహసనాల్శో వుండేహాస్యం శుడ్డంగా వుంటుందని 
చెప్పుణాలము. (పాచీనాంధ సాహిత్యంలో ఎడనెడా చాటువుల్నో, యక్ట్ర గావాల్ళో 
కావ్యాల్లో హాస్యం కన్పిస్తున్నది. వీరేశలింగంగారి రచనలో, చిలక మర్షివారి 
రచనల్నో సాంఘిక సంస్కారానికి లోపడిన హాస్యము, చమత్కార | పధావమయిన 
పోస్యమూ వుంటాయి. కేవలం హాస్యరసాన్ని ఆరాధించినవారు నవ్వులు. గురజాడ 
ఆస్సారావుగారు స్వవృమయిన _హోాస్యరసాన్ని తెలుగువారికి రుచి చూపించారు. 
“కన్యాశుల్కం” లోని పాతలు ఎటువంటి సన్నివేశంలో ఎట్హా మాట్సాడినా 
హోన్యరసం పొంగి పారుతుంది. పానుగంటీవారి “సాక్సి” సంవుటాలు హాస్యరస 
నిలయాలు. హాస్యరస (వయోజనాన్ని--దోషాల్ని బాహిరపుచ్చి సంస్కరించటం--- 
గమనించి లక్ష ్యస్‌ద్బి వడసినవారు పానుగంటీవారు. హాస్యరస (పధానంగా 
నవలలూ, నాటికలూ రచింపబడ్మాయి. మొక్కపాటివారి “ోబారిష్ట రు పార్వతీ 
శం", “మోలియర్‌” (పభావంగల, మోతాదుమించిన హాస్యంతో నిండిన 
భమిడిపాటి కామేశ్వరరావుగారి నాటికలూ, చచదివినా-చూచిన తెలుగువారు 
ఎంతగా కడుపు చెక్కలయ్యేటట్టు నవ్వాలో! సామాన్య సంసారాల్హో, లౌకీకనన్ని 
వేశాల్నో నిక్లిప్పమయిన హాస్యరసాన్నిచూపే “మునిమాణిక్యం” (గంథాలు 
చిరస్మరలీయాలు. విమర్శలో త్మ వతతో కూడిన హాస్యాన్ని చూపీనవారు 
కెట్లముంచివారుకాగా, అతిమృదువు, సొదువూఆయిన హాస్యాన్ని చూపీనవారు 
చూపినవారు రాళ్ళ పళ్ళివారు. 


_ బలపం పతనం గ 


ఏజంట్లు: సికొరాను జనఠల్‌ సోర్సు (ఏజన్సీన్‌) 
విజలస నాద. సీకింనర జాదు..నుధుర-జరవాం పురం... జెంగుకూకుం 


ఆంధప తిక - శుభకృన్నామ సంవత్సరాది నంచిశ 


నవీంనాం(ధ సాహిత్యంలో నాలుగు భావోద్యమాలు బాగా పొతుకొని 
పోయాయి. అవి భావకనితోద్యమమూ, జాతీయ రా ష్ళూద్యమములూ, హేతు 
వాదోద్యమమూ, అభ్యుదయకవితోద్యమమూ. ఈ నాలుగుద్యమాలూ రెండు 
తరాలవారిని ఆకళ్ళుశాయి. వానిలో ఒక్కొాక్కదాన్నీ నమీక్సించుదొము, 


(క్ర) ఆత్మాశయ కవిత్వం అనబడే ఈ భావ కవిత్వానికీ (వధమా 
చార్యుడు రాయ్మపోలు సుబ్బారావుగారు. “సాహితీ సమితి” ఈ కవితా శాఖను 
భాగా (పచారం చేసినది. (పతి వ్యక్తిలో ఏదో ఒక సార్వకాలికమె న, సార్వజనీన 
మయిన అవవాల్యానుభవం వుంటుంది. ఆ అనుభవాలను ఆ(శయించి పెరిగి 
నదీ భావ కవిత్వం. షెర్టీ కీట్సు మొదలయిన ఆంగ్ల కవులూ, రవీం(దుడూ 
ఈ భావన కవులకు ఉద్నీస్తి కల్పించారు. రాయ పోలువారు మోహేతరమేయిన 
దివ్య( “సీమను అభిలషించారు. ఎన్నో పాత మాటలు వారి కావ్యాల్ళో మాతనార్శా 
లను విరజిమ్ముతూ వుంటాయి. నాయని సుబ్బారావు (వభ్బతుల భావ కని 
త్వంలో (పకృతి (పవేశించినది. ఈ శాఖలో నూటికి నూరుపాళ్ళు భావకవి 
అయినవారు దేవులపల్సి కృష్ణకొ(స్పిగారు. భావోద్వేగంతో, అక్షర రమ్యతతో, 
వినూత్నోపమానాలతో కృష్ణశా(న్పిగారి కవనం వికాసం చెందినది. ఆయన నృష్షి 
ఒక గంధర్వగానం. ఈ రీతిగా ఇంకా కొంతదూరంపోంబన వారు వేదుల సత్య 
నారాయణశా(స్పిగారు. ఈ భావ కవిత్వంనల్ల కోకీలలూ, సెలయేరులూ మలయ 
మారుతాలూ, అందరకూ (పియాతి (పియమ్నె నాయి. నూతన పద పంవుటలూ 
పద చి తాలు భాషలో బయలుచడేరాయి. కన్నె గులాబులూ, వెన్నెలదారులూ, 
మొయిలు దోవెలూ, పదాల గుస గుసలూ, భావాల పరీమళాలూ--- ఒక్క కమిటి 
ఈ విధమయిన వెన్నో భాషలో స్పిరపడిపోయాయి. ఈ భావ కవితో లోకంలో 
పువ్వులు నవ్వుతాయి. మూగ గుండెలు మాట్యాడుతాయి, భావ కవులెంతోనుండి 
యున్నారు. “కానీ వారిలో ఇంగ దకంటి హనుమచ్చాసీ , పిలకా గణ తిశొ(స్రీ 
వంటివారి కొక స్థానం ఉన్నది. వీరిలో (పాచినతొ సంస్కారం బలంగా కొన 
వస్తూ, కొత్త పద చితాలు అవీ తక్కున్నైనా అందంగా (వాయడం ఆదొక 
స్మితికి గొంపోబడినది.” (తెలుగు వాబ్యియము పుట. 283) ఈ పడ్యతికి 
తల్హావబజ్నల శివశంకరశా(స్నిగారు. మూల పురుషులుగా కన్పిస్తారు. 


అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు. ఆంధ సాహిత్యంవట్స మమతలేనివారు 
“నేటి కాలపు కవిత్వం” అనే విమర్శ (గంధంలో ఈ భావ కవితాశాఖను చీల్చి 
చండాడారు. వారి (గంధంలో పక్నపాత దృష్టి , సత్యమో ఒరెండూ కన్న 
డుతూ వున్నాయి. భావ కవులందరూ సంఘాన్ని ఆడిపోసుకున్నవారే. తమ వల 
పును అర్హ జేసుకోలేని లోకాన్ని ఈసడించిన ఈ కవులు రాను రానూ 
లోకంచేత ఈసడింపబడ్నారు.. (పజలకూ, భావ కవులకూ ఏమా(తం పొత్తు 
లేకుండా పోయినది. ఈ కవులు చుట్టూ గోడలు కట్ళుక్షున్నారు. భావ కపి 
త్వంలో రామణీ యతకం"ట అశక్తత అధికమ్మెనది. యతి (పాసలు వేర్చిన 
(పతివ్యక్రి అ(పాప్క మనోహరినిగూర్చి కవిత్వం ,వాళొడు. కొని, ఆమె కాలం 
గడిచినకొద్పీ దూర భూములకు తరలిపోయినది. తీపి ఎక్కువైతే మొగం మొత్తి 
వట్ము భావకవిత్వాన్ని అఖండంగా చదివిన ఆం ధణాతికి లోయింపు కల్సి 
నది. ఒకనాడీ భావకవుల మూగగుండెలే మాటొడాయి. కొని తర్వాత వారు 
నోరే విప్పలేకపోయారు. 


(చ) జాతీయోద్యమంవల్లా, _ ఆం ధరా, మ్పోద్యమంవల్హా దేశమంతా 
అట్టుడికి వట్బుడికీపోయిన రోజులవి, పృగ్వొతలంప్పెన ఆణువణువునో వీరతాగుణం 
వెల్ళివిరిసిన నాళ్ళవి. ఆనాడు కవి వీరులెందలో.---కవిత్వమనే ఏదార్భం తక్కు 
వ్వైనా-ాపాటలు [వాసి పజలను (పబోధించిలాకర్తవ్యోన్ముఖులను చేశారు, 
గరిమెళ్ళ సత్యనారాయణరావుగారి పాటలు వాడవాడలా మారు మోగాయి. నర్వ 
మాన (పభుత్వ విమర్శతోపొటు, (ప్రాచిన భారత వైభవాన్ని నవీన కవులు 
వేనోళ్ళ చాటారు, చరిత సృష్టించిన వీరుల యశళస్సునకు అక్నృధ రూం 
కల్పించా రుం 


అరనయ్యేళ్ల ఆం[ధసాహిత్యము 


మహాత్మాగాంధి రాకతో భారత స్వాతం త్యోద్యమంలో నూతనాధ్యాయిం 
(పారంభిమ్మెనది. ఆయన “'ఆసీలేని సేనతో సత్యాహింసలను అ(స్త శ(స్మా 
లుగా అంగీకరించి, రవి యస్తమింపని మహా సా మాజ్యాన్ని వణకించాడు. బాపూజీ 
అవురవాణిని ఆం(ధ రచయితలు పాడారు, జాతీ యోద్యవ (పభావంతో బయలు 
దేరిన. నవలలో వేలూరి శివరామశా(స్పిగారి “అఆహోబరలీయం” కన్నవ 
లక్షీ శి నారాయణగారి “మాలపలి"”" చాలా ముఖ్యమైనవి. గొంధిగారి సిద్దం 
లొల్నీ తూ. చా. తప్పకుండా ఆచరించుచూ చూపాలని ఆహోబరీయ కథా నాయ 
కుడు వోబయ్య (ప్రయత్నించాడు. “మాలపర్శి” హింసా హింసా సం(గామమూ, 
భక్కియోగమూ హరిజన పాతల ద్వారా చాటినది. ఈ నవలలోవున్న ఇతివృత్త 
మంతా ఒక యెత్తూ, అందరి భాష మరొక దచొత్తూూను. కండగల తెలుగు 
నుడికారానికి. విడిది పళ్ళు ంవనది “మాలపక్సి.” 


భావూజీ దీనజన సేవానురక్త్షి సత్యా హింసలూ. తెలుగు. క్షైసరులం 
పులకరింపజే శాయి. బుద్ద ధర్మోపదేశ గాధతో, గాంధీయ ధర్మావిష్కరణం bb 
పదికగాగం మహాకావ్యం “సౌందరనందము'. త దచయితలు పింగళి లక ఇ 
కాంతముగారు, కొటూరి వేంక టేశ్వరరావుగారు. “కాటూరి” వారి “గుడిగంటలు 
గాంధీయ ధర్మాన్ని వేంక శేళ్వరస్వామికే (పబోధించుతూ, గణగణ (మోగాయి. 
పురి గాంధీ సందేశాన్ని (తికరణశుర్దిగా నమ్మి, (వాసిన కవిత్వాన్నంతా దానితో 
నింపీనవారు తుమ్మల సీతారామమూర్తిగారు. వారు “బాపూజీ ఆత్మకధ ను 
తినుగుగా చేశారు. సీతారామమూర్తి గారు భారతదేశంలో గాంధీ యుగాన్ని 
తమ. కవిత్వంలో (పతిలింబింపనేశారు. సర్యోద యిరంగంలో గాంధీజీకి జౌఠ 
పుడుగావున్న  వినోబొవాణి కూడా సీతారామమూర్తి గారిని కదిలించినది. తతృ 
లంగా వారి “సర్యోదయగానము” ఇటీవల వెలువడినది, 


ఆంధ రాాప్పాద్యమమూ, తెలుగుకవులచేత కండల కదిలేటట్ము 
పాడించినది. | సథమంగా దేశభకిని (వబోధించినవారు గురజాదవారుకాగొ, 
ఆం; ధాభిమానాన్ని చాటీనవారు రాయ పోలు సుబ్బారావుగారు. “ఆం(ధజాల 
పూ ర్వొన్నత్యము, తరువాత తెసులు పడుచుల (పణయాలు, నగలు, నోముల) 
(కశీడలు” రాయ్మపోలు అభిమాన కావ్య వస్తువుల్తె నాయి. కొడాలి సుబ్బారావు 
గారి “హంపీ శ్లే(తము” విశ్వనాథ “ఆం(ధ(పశస్తి” (పబంధచ్చా యల్మొ 
నడిచాయి. ఒక తుమ్మల సీతారానుమూర్తిగారు (పాచీనాంధత్యాన్ని ఒకవంక 
చాటుతూ, మలెకవంక ఆం(థో ద్యమచరి(తనంతా కావ్యగతం చేశారు. రాళ్ళ 
ఫర్సివారి _పెనుగొండపాట తేనెవాక. పుట్టపర్హివారి 
గడ్డల రవళి తెలుగు నా డంతటొ విన్పించినది. 


“పినుగొండలక్షి 2" 


బొతీయరా(ష్టాద్యమాలు మున్మురంగా సాగేసమయంలో [పాచిని 
వీరుల జీవన యకోగానం చేశారు తెలుగు కవులు. రాయలసీవునుండి యిరువురు 
మహాకవుల కావ్యాల్నో చార్మి తకవాణి వీణ మోగించినది. గడియారం గీప 


థాస్నిగారి. “శివభారతము”, దుర్భా రాజశేఖర శతావధాని “రాణా 
పతాపణింపాచరి తము” “ఆమరసింహచరితము”  వీరరస పరిప్పుత 


"శే లితో సాగినవి. ఆభినవభారతంగా ఆం| ధులప్బద యాల్నో స్పందనం గలిగించే 
పెల్నాటినీరుల చరిితను “వీరభారతము”, “నాయకురాలు”, “భాలచం(దుడు” 
“మగువ మాంచాల” మొదలయినకావ్యాల్నో ఏటుకూరి వేంకట నరసయ్య 
గారు చి(తించారు. 


(ఏ౪) పాశ్చాత్య నాగరకణా సంపర్కంవల్స ఆంగ్ల సాహిత్య సమధ్యయనం 
వల్గ భారతీయ సంస్కృతిని నూతన దృక్కోణంనుండి సహేతుకంగా. పరికీ 
లీంచచానికి (సయత్నించారు ఆం(ధ రచయితలు. ఈ (వపయత్నంవల్బ భార 
తీయ సంఘం మూడోొచార కశ్మలభూయిష్మ ౦గా, మౌనవతా గుణదూరంగా వారికి 
కన్సించినది. సొంఘిక పంస్కారోద్యమం కూడ దీన్ని బాగా (పోది చేసినది. భారత 
జేశ చరిత కూడా ఆనిదం పూర్వహేతుదృషితో పఠీంపబడినది. భారతీయ 
సంస్క తి సౌధనిర్మాణంలో ఆర్యులనబడేవారేకాక, అనార్యులూ, శక్షయన 
నాది విదేశీయులూ తోడ్నడ్నా ధనే రహస్యం భూగర్భంనుండి బయట పడినది. 
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ఆ సాంఘిక దృష్టితో, ఈ చార్మితక దృష్టితో దేశంలో "పెద్ద దుమారాన్ని లేసిన 
ట ట దె 

రచనలు చేశారు కొందరు. అట్టిదాశితలో (తిపురనేని రామస్వామిచౌదరి, గుడీ 

పాటి వంకటచలం ముఖ్యులు, 


రావుస్వాఖిచౌదరిగారు ఆర్యానార్యద్విజొతి సిద్దా తంలో తీవ హేతు 
దృష్టితో భారతీయ పురా లేతిహాసాల్ని విమర్శించారు. వారి “నూత పురాణము”, 
“శంబుకవథి, “ఖూనీ, “భగవర్తీతో, తెలుగదారి మనకి పపంచంలో 
భావవిప్తృవాన్ని రేకిత్సించాయి. (కి ముద్నుకృష్మ “అకోకము", చలం “హారి 
శృంద, ఆమంచర్చ గోపాలరావు “హిరణ్యకశిపుడు” జి. వి కృష్ణారావు గభిక్సా 
పాత్‌ కోటగిరి వేంకట కృష్ణారావుగారి “వేదవతి (పొచీన కథలకు నూతన 
వ్యాఖ్యానాలు, పి. వి. రాజవున్నారు నాటికలు కూడా భారతీయ సాంఘీక సూ( తొల్ని 
(తెంచివేశాయి. వారు రచించిన “తప్పెవరిది” పరంపరాగతంగా వచ్చిన ధర్మ 
(ప్రవచనాన్ని ఆంగీకరింపలేదు. 

వేంకటచలంగారు తెలుగు దేశాన్ని ఒక్క వూపు వూపారు. చలంగారి రచ 
నలన్నీ స్తీ పురుష సంబంధం శకేం[దం చుట్టూ తిరుగుతాయి. (సీ విలాస 
వస్తువు కాదని నిరూపించటానికి వారెంతో కృషి చేశారు. కాని ఆంధ దేశం 
వారి ధ్లెర్యాన్ని (పశంసించినంతగా రచనలను హర్షింపలేకపోయినది. అవినీతిని 
వర్మించటంఠో నీతి సంపద బహిర తమొతుందన్న సూ(తాన్ని సంఘం అంగీక 
రించాలం'టే కొంతకాలం గడవాలి. సజీవమయిన వ్యావహారిక భాషా, భావ శబ 
లతా రచనా కథా, శీర్సదృషి , చలంగారి రచనల్లో ఎజువుగా తెచ్చిన సామ్ములు 


గౌను, 


(ఆ) అభ్యుదయ కవత్పవమా డొనితోపాటు వచ్చిన అధి వాన్మనిక కవి 
త్వమూా రెండూ. తెలుగు దేశంలో కొత్తగా అడుగు మోపాయి. ఈ రెండు ఉద్య 
మాలకూ ఆదికఏ (శీ (వీరంగం (శీనివానరావు. 1030--1935 సంవత్సరాల 
వుధ్యకాలంలా | (ప్రపంచమంతా. ఆర్భి యే సంక్ఫో భవంతో హాహాకారాలు చేసినది. 
ధనికవాద. రాజ్యాలూ, వాటి వలసల్నెన భారతదేశంవంటి దేశాలూ ఈ సంక్షోభ 
భ్యదకాళికి బలివ్నెపోయాయి. సోవియెట్‌ రష్యా సర్యోప్మ దవాలకూ, ఆశీ 
తంగావుండి, శరవేగంతో అభివృద్ది సాధిస్తూ, (పపంచ పీడిత (పజాహృదయ 
క్రే(తాల్ళో ఆశాదీజాలు నాటినది. దుర్భర జీవిత రధచ[ కాల! కింద జనం నలిగి 
పోతూవుం కే కనుల గుండెలూ నఠిగిపోయాయి. సోవియెట్‌ రష్యా సామ్యవాద 
భావాలు బెలుగు కవులను---ఈనౌ కిక్‌ బయుట పడకుండొ వుండేటట్లు తము 
గుప్పిట్మోనికి లాక్కున్నాయి. భావ కనిత్వం అభావ కవిత్వంగా పరిణమించిన ఆ 
రోజుల్నో అభ్యుదయ కవిత్సం ఆవిర్భవించింది. ఆంధ సాహితీ (పపంచాపికి, 
“వురో (పపంచం” కన్పడినది. ఆ మరో (ప్రపంచానికీ “వపా (పస్కానం” సాగిం 
చననారు డీ {. నీ. 


'“'శ్మశానాలవంచీ నిఘెంచివులు దాటి, వ్యాకరణాల సంకెళ్ళు విడిచి, 
చందస్సుల సర్ప పరిష్వంగం వదిలి, వడిగా, వడి వడిగా” “వెలుగుల రన్వల జడీగొ”' 
“నాలో కదిరే నవ్య కవిత్వం కార్మిక లోకపు కల్యాణానికి” ఆంటూ శీ a అభ్యు 
దయ [5విత్సం (వాగారు. శీ (శీ వాక్కు నూతనాతి నూతనమయిున వాక్కు. 
మహా శక్తివంఠమ్నెటై భాష ఆయనరీ. ఆ వాక్కులో, ఆ భాషలో (వతిభా, (పత్యే 
కతా గోచరిస్తాయి. ఒక (పత్యేక నూతన భావోద్యమానికి (సవక్త్య శీ (శ ఇంతే 
గాక, అధి వాస్తవిక కఠత్వం అనే ఒక నూతన కవితోద్యమాన్ని వారు (వవేశ 
పెట్టారు, సాహిత్యలోకంలో ఈ రెండు పద్పతుల్నో కవిత్వం (వాసిననాడు 
(శ్రీరంగం నారాయణబాబు, “తెలుగు దేశంలో (శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు నారా 
యణబాబుగారు అధి వాస్తవిక రచనలు పాగించారు, కొని, యివి [పజామో 
దొన్ని పాందటంలేదు, “నులో (వపందం”లాంటి (శీ శీ "గేయాలను మెచ్చు 
కొన్న (పజలే ఆ (కీ (శీ (వాసీన అధివాస్తృవిక రచనలను మెచ్చుకోడంలేదు. 
వాటి భావా లేమిటో నాకు బోధపడలేదు. అధి వాస్తవికత పేరుతో మళ్ళీ భావ్ష 
రహితమైన శబ్బాడంబరంకొరకు (వయత్నాలు(డిల్సు జరుగుతున్నాయి' 
ఆని (వాసిన మద్నుకూరి చందశీఖరరావుగారి వాక్యాలు పత్యములే, (ఆంధ 
సాహిత్య పునర్వికాసం. పుట. రక. 
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“ఆందాము (పొహ్మాద కవిత్వ మిది ఆవి, అందాము అందుకొని ఆదరి 
బ్బాము” అని అన్నాడు శిష్టా. ఇక అక్కడనుండి అభ్యుదయ కవి పరంవర 
జయలుదేరినది. రామదాసు, “వచ్చాను వచ్చాను వ్యాన సంతతివాణ్మి”” అని అన్న 
అనిసెట్టి మొదలు రమణారెడ్డి వరకు ఎంతోమంది ధారాళంగా అభ్యుదయ కవిత్వం 
(వాసి, వ్యాప్తి చేశొరు. (శీ (కీ కున్న సంపదాయజ్ఞత, భాషాధికారమూ 
పీరిలో ఎంతో మందికి లేవు. (పజా కవిత్వం అన్న నినాదాన్ని ఎక్కువగా చేసిన 
వీరు అభ్యుదయ భావాలను, కవితా స్ఫూర్తితో చెప్పలేకపోయారు, నానాటికీ వీరు 
రాజకీయంగా సంకుచిత పరిధుల్చో విహరించారు. అందుచే తర్వాత తర్వాత అభ్యు 
దయ కవిత్వంలో (శీ (శీ (పతిధ్వనులూ, వచన గుణమూ ఎక్కువై పోయాయి. 
అది (పచార సాహిత్యంగా పరిణమించినది. “ఆరు( ది, “బె రాగి” మా(తము అభ్యు 
చయ కవిత్వంలో బలపడిపోయిన పలుచదనాన్ని పరిహరించటానికి పాటుబడ్నారు. 
రమలారెడ్డి గారి ““భువనఘూష' సాహిత్య భువనంలో ఒక ఘోషగానే మిగిలి 
పోయినది. 


అభ్యుదయ భావాలతో రూపక రచన ఉదాత్త, రీతుల్ళో జరిగివది. దేశంలో 
అలజడి గలిగించిన రూపకాల్ళో సుంకర, వాసిరెడ్డి గారలు రచించిన “ముందడుగు! 
“మూ భూమి (వత్యేకంగా "సీరౌనవలసినవి. అనేక విధాలుగా (పజలను సత 
మతపరచే ఆర్మిక సమస్యల్ని, కళాత్మకంగా చూపాయి ఈ రూపకాలు. కొన్నిచోట్ల 
వీటిలో బాదా రాజకీయ నినాదాలు లేకపోలేదు. (శీ ఆ(తేయ సు పసిద్య--అభ్యు 
చయ రూపక రచయిత. ఆయన రచించిన “ఎన్‌. జి. వో,” నవీన రూపకాలలో 
అగ గణ్యమయినది. ఎటువంటీ ఆరి క సమస్యన్నె నా ఎంత కళాత్మకంగా చితింప 
వచ్చో బుజువు చేసిన దీ నాటకం. “పరివర్తన, విశ్వ శౌంతి, భయం” అనే రూప 
శాలను ఆ(లేయ రచించారు. వీటిమీద (పపంచ సాహిత్య (పభావం బాగా వున్నది. 
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1947 వ సంవత్సరం తర్వాత అని (వాశొనేగాని, ఆ యా నూతన 

(వ కీయలము, వావి లక్ట ణాలనువివరించే సందర్భంలో, ఆ యా భావోద్యమాలగతులను 
గుర్తించే సందర్భంలో పౌలభ్యం కొరకు స్వాతం(త్యానంతరం వెలువడిన సాహిత్యం 
కొంతకుకొంత పరామర్శింపబడినది. ఆ పరామర్శను బట్టి చూస్తే ఆయా భావోద్య 
మాలు ఇంకా తెలుగువారి మనస్సుల్నో పని చేస్తూ వున్నట్లు ద్యోతకమవుతుంది. 
వ్యావహారిక భాషా (గాంధిక భాషా అనే చర్చలకు అవకాశం లేకుండా పోయినది. 
రెండు రీతుల్చోనూ రచనలు సాగుతున్నాయి. అయితే ఒకటి మాతం జరు 
గుతూ వున్నది. వ్యావహారిక భాషను (వాసేవారు దానిలో కృతిమ (గాంధిక భాషా 
అక్బణాల్నీ జొనుపుతున్నారు. (గాంధిక భాషలోనేమో, వ్యావహారిక భాషా లక్ట్మణా 
అను అనుసరించుతున్నారు. రచయితలు రెండు వాదలనూ మేళగించి సామరస్యం 
కల్సి ంచుదామనుకుంటూన్నారో యేమో తెలియదు. రచనల్ళొ వ్యక్తి స్వాతం(త్యము 
తరి యెక్కువయినది. ఏ నియమమూ కాలొనుకూలంగా పాలింపబడుతూ వున్నట్లు 
కానరాడు. మానతతావాదం ఆనేది కూడా అసమార్శాల్నో పడినది. మానవతావాదం 
అని వాక్ళూరత (వదర్శించటం జరుగుతున్నదే తప్ప, దానిని కళాత్మకంగా దర్శించే 
రణి మృగ్యమ్మెనది. ఏదెనా ఒక నూతన భావోద్యమం బయలుదేరినదం కే 
బానిపట్ల ఏనగింపు కల్లే ంతవరకూ దానిని పొడిగిస్తూ, పాడినదే పాడటం మన కల 
వాబట్బునది. (పేబంధ (వ్మకియ, భావ కవిత్వోద్యమం, అభ్యుదయ కవిత్వం దీనికి 
తార్కాణాలు. ఒకతరంవారు భావ కవిత్వం, అభ్యుదయ కవిత్వం | వాయటం మాని 
వేశారు. వారి తత్వాత వారు మరలా పాడటం మొదలు "పట్టారు. నానిని అనుస 
తింపగూడదని అనడంలేదు. కొని ఒకతరంవారు ఏ యే రీతుల్ళో అయితేపోయాలో 
మరలా అదే రీతుల్ళో ఆ కోకిలలనూ, ఆ మలయమారుతాలనూ, ఆరాబందుఆనూ 
ఆళోహాశ్యీనాలనూ పరినారంగా చేనుకొని (వయాణం సాగిస్తే ఏమంత బావుం 
టుంది. ఏడ్జెనా ఒక నూతన లక్షణం ఆపాదించి పూర్వ పూర్వ మార్గాలకు మెరు 
గులు తిద్దుకుంటూ, నూతన పదాలను అన్వేషించటం అభ్యదయానికి చిహ్నం, 
తాపీ ధర్మారావునాయుడుగారు, “కొత్తపాళీ”లో అన్నట్టు ఆంధ రావ్టంకం పె 
చిన్నశ్చెన ఐలోపాడేశాల్నా నోబెల్‌ బహుమాన మందుకునే వారుం కే మనలో 


ఆం ధవ లిళ అ శుభకృన్నామ నంవత్స రాడి నోంచిక 


నోబెల్‌ బహుమానం సంగతి దేవునికి తెలుసు--తుదకు అఖిల భారత సాయిని 
గూడా పొందినవారు కరవయ్యారు. ఈ వాక్యం వాన్నూూ (పపంచ కథౌనికఆ 
పోటీలో (పథమ బహుమానం పొందిన పాలగుమ్మి పద్మరాబాలు ఈ తెలుగు గడ్డ 
మీద వున్నారు అనే (వళ్ళ కూడా వన్వెంటనే పుట్టుతున్నది. జాతీయ రామూ 
దయ పర్వదినాలను పురస్కరించుకొని ఎంతోమంది కవికువూరులు (పాదీన 
వె_భవాన్ని చాటుతూ, పద్యాలల్థుతూ వున్నారు. నన్యాం[ధ సాహిత్యంలో ఈ 
శతాబ్బం రెండు మూడు దకొబ్బాల్ళో నుపసిద్దులయిన వారియందు--న 
యిద్బరవో, ముగ్గురనో మినహాయించిలే---మిగిలిన వారందరూ అన్న నంన్యాసం 
చేశారు. ఆ యా నూతన భావోద్యమాలు బయలు దేరటానికి ఏ చైతన్యం శక్తి 
ఆ యా రచయితలను సేరేసించినదో ఆ శక్తి వావాడూ కొరనడుతూ వున్నట్లు 
ద్యోతకమవుతున్నది. అయితే సాహిత్య విస్తృతి జరుగలేదా అంట జరిగినదనే 
సమాధానం చెప్పాలి. దానికి కారణం చ్నెతన్యశక్తిగాదు. దురి భిన్నమ్మె నది. 


ఈ కారణాలను వెదకటంలో మనకు ముందుగా కన్సించేవి పృతికలు. 
ఈనా డాం( ధదేశంలో దిన, వార, పక్ష, మాస ప(తికలు చాలా వున్నాయి. విద్యా 
వ్యాప్తివల్శ కొన్ని లక్షలనుంది ఆ ప(తికలు చదువుతూ వున్నారు. ఆ ప(తికలు 
నిత్యమూ ఎన్నో నవలలను, ఖండ కావ్యాలను, ఏకాంకికలము, రూపకాలనూ, కథానిక 
అను (పచురిస్తున్నాయి. మాసం గడిచేటప్పటికి అన్ని సాహిత్య (పృకియలూ 
వందకు ప్పెగా కొత్తవి వెలువడుతున్నాయి. ఈవిధంగా చూస్తే, గతించిన పడి 

హౌనేండ్డలో ఆంధ సాహిత్యం ఎంతగా విస్త తి పొందినదో, ఎంతగా వైవిధ్యం 
సంతరించుకున్నదో ఆంతు లేకుండా వున్నది. వస్తువును ఆధారంగా తీసికొని, సమీ 


కించటంకంటె ఆ యా భావోద్యమాలను ఆధారంగా చేసికొనే ఈ సాహిత్యాలవు 
సమీక్ష చేయపలసి వున్నది. ఆశాజనకమ్నెన గొప్ప మార్పు గోచరిస్తున్నది, అనేకులు 
నూతన రచయితలు నవ్యాం[ధ సాహిత్య వీధుల్మో విహరించుతున్నారు. పుష్కలంగా 
సాహితీ "సేవ చేస్తున్నారు. కాని, “ఇదిగో వీరు ఈ నూతన భావోద్యమాన్ని (పారం 
భించారు” అని మనం సగర్వంగా చెప్పుకోటానికి ఎంతమంది లభించుతారు? 
అని కూడా మనం (పళ్నించుకోవాలి. గతం అంతా మంచిదనే ధోరణిలో ఈ 
వాక్యాలు (వాయటంలేదు. కొత్త పున్నకాలతోపాటు, కొత్త భావాలూ, సాహి 
త్యంలో (ప్రవేశిస్తే ఆది బలుపవుతుంది. లేకపోతేవాపవుతుంది, రచయితలకు 
సన్మానాలెంత యెక్కువగా జరుగుతున్నాయో, ఆ నిష్పత్తిలో వారి (గంధాల్నో 
కొత్తదనం కన్సించటంలేదు. ఇప్పుడు ఒకా నొక సంధి దశ గోచరిస్తూ వున్నది. 
దీనిలోనుండి ఒక నూతన భావోద్యమం రాక తప్పదు. సాహిత్యం ఎక్కువగా "పెరిగి 
పోవటానికి, “ఆకాశవాణి” చాలా దోహదం జేస్తున్నది. “ఆకాశవాణి''లో వివిధ 
(పత్యేక కార్య(కమాలు అనుదినమూ నిర్వహింపబడుతున్నాయి. ఆ “కార్య(కమాల 
కొరకు ఎందరో రచయితలు ఎన్నో సాహిత్య (పకియలు పృష్టించుతున్నారు, 
ఇక మూడవ కారణం పువ్కక (పదురణ సంస్థలు. ఇవి తెలుగువాట చాలొ వున్నాయి. 
అవి చాలా (గంథాలను (పచుదించుతున్నాయి. స్వదేశ విదేశాల్నోని ఉత్తను రచనలను 
అందిస్తున్నాయి. ఆయితే మిగుల దారుణమ్మన విషయమేమిటంటే ఆ పున్న 
కారి ఖరీదులు నానాడు ఆకాశాన్నంటుతున్నాయి, ఏడ్జె నాపున్తకం ఖరీదుని నయా 
"స్పసాల్నోకి మారిస్తే, ఆ నయా ్నె సాల మొత్తంలో మూడోవంతో, నాలుగో 
వంతో పేజీలు మా(తమే ఆ పుస్తకంలో మనకు కన్పిస్తాయి. పరిశోధనా (గంథా 
లకు-ాకొవేవారూ, అసవరమ్మె నవారూ తక్కువమంది కాబట్టి--అధిక మూల్యం 
నిర్భయించటంలో ధర్మం గోచరిస్తుంది. కాని ఈ పుస్తకాల ధరలు అట్నాగాదు. 
చదివే వారెక్కువయిన కొలదీ ఈధరలూ ఎక్కువవుతాయి. (పభుత్వ వ్వెయక్సిక 
(వయత్నాలనల్స్ల మూడు పూలూ, ఆరు కాయలుగా (గంథాలయోద్యమం అభీ 
వృర్శి చెందుతున్నది. తత్ఫలితంగా వుస్తకాలధర లెంతగా మిన్నంటివా చెల్లుబడి 
అవుతున్నది. 

స్వాతం(త్యానంతరం నవీన సాహిత్యంతో అనువాద సాహిత్యం (తివి క్రమ 
రూపం దాల్చినది. ఈ శతొబ్దినుండీ అనువాద సాహిత్యం లేకపోలేదు. వేంకట 
పార్వతీశ్వర కవులూ, వేలూరి శివరామకొ (పి గారివంటి పెద్దలూ, తదితరులూ 
వంగభాషనుండి పాశ్చాత్య భాషలనుండి ఉత్తమ సాహిత్యాన్ని జాను దెనుగులో 
అనువాదం చేశారు. 1947 త వంచత్చరం తర్వాత ఈ అనునాద సాహిత్యం “పెరిగి 


అరవయ్యేళ్ల ఆ౦(ధసాహిత్య్గము 


పోవటానికి ప(తికలూ (పచురణ సంస్పలూ తోడ్పడ్మా యి, తెన్నేటి సూరి, 
నండూరి రావమోహనరావు, విద్వాన్‌ విశ్వం, బెల్లంకొండ రామదాసు మున్నగు 
వారు (పపంచ భాషలలోని గ గొప్ప (గంథార్నీ అనువదించి, ఈ సాహిత్యాన్ని ఎంతో 


పంపొందింపజే శారు. ననలలేకాక, ఏకాంకికలు, కధానికలు, రూపకాలు, ఆ యా 
(పపంచ సాహిత్యాలనుండి వచ్చాయి. (కము (కమంగా ఒక మార్పు గో చరిస్తున్నది. 
(పాచీన భారతీయేతి హాసాదులను, కావ్యాలను సులభమయిన వచనంలోనికి అనువ 
రించటానికి రచయితలు (ప్రారంభించారు. దీనికి నాంది పాడినది “ఆంధప తిక” 
దిన పృతిక, (శీనివాస శిరోమణి వార్మీకి రామాయణాన్ని అనువదించారు. భారత 
_ భాగవతాలు అనువదింపబడుతున్నాయి. కిరాతార్డునీయం, కాదంబరి, దశకుమార 
చరితలు ఆనువదింపబడినవి. కొంతకాలం నం “పరిశోధన” ప్మతికలో రామ 
చంద వేంకట రవుణయ్యలోలలిత విస్తరం” అనువాదం (_పచురింపబడింది. 
స్ప చెప్పిన (గంధాలలో కొన్నింటికి పూర్వకాలంలోను, నవీన కాలంలోను అను 
వాదాలు వుండవచ్చుగాక! కాని అక్ష రాస్యుడ్జెన వానికి విజ్ఞాన భాండాగార ద్వాశికవా 
టాలను తెరచుదామనే (పయత్నం ఆ (గంథాల్నో కన్పింపదు. మరి నేటి అను 
వాదాలు శిష్ట వ్యావహారిక భాషలో నడుస్తూ, నలుగురకూ ఆర్హం కావాలనే 

ణిలో వున్నాయి. 


మనకు పాఠ్వాత్య భాషా సాహిత్యాలతో, పరిచయమున్నంతగా ఆం కేతర 
భారతీయ సాహిత్యాలతో వరిచయంలేదు, ఇరుగుపొరుగు భాషలతోడి పొత్తు ఇప్పు 
డిప్పుడే నెలకొంటూ వున్నది. ఆంధ భాష (దావిడ భాషా కుటుంబానికి చెంది 
నప్పటికీ, తులనాత్మక సాహిత్యాధ్య యనం కుంటువడింది. దత్శమండలానికి చెంది? 
రచయితలు రాముచం|డవంటివారలు తుంనాత్మక పరిశీలనం చేస్తూ వున్నారు. 
తమిళ భాషలో అ|గ|శేణికి చెందిన కావ్యం “కంబ పామాయణంీ" “తిరుక్కు 
ర్‌” సు బహ్మణ్యభారతి కృతులు, రాజన్‌ గోపాలాచారి (గంధాలు అనువదింప 
బడ్డాయి. దక్టిణ భారత పుస్తక (పచురణ సంస్పృవల్స (దావిడ భాషల్లాని సాహిత్యం 
అనువదింవబడుతూ వున్నది. ఈ (పచురణసంన్న (పసంచి భాషల్నో నిఆయా 
(ప(కియలను అందిస్తున్నది. (దానిడ భాషా తులనాత్మక పరికీంనా రంగంలో 
చల్లా రాధాకృష్నశర్మగారు పశంసనీయుమయిన కృషిచేస్తున్నారు. మరువూరు 
కోదండరామిరెడ్డి గారు శిలప్పదిగారాన్ని “మంజీర గాధిగా సంతరించారు. ఇక 
హిందీ మొదలయిన ఆర్యావర్హ భాషల సాన్నిహిత్యం గూడా ఎక్కువెనది. (పేమ 
చందు బ్రై_నేం[దకుమార్డ నవలలు తెలుగువారిని శరత్‌ బాబు నవలల్హాగా లోగా 
న్నాయి. వూర్పూ భాషనుండి “గాలిబ్‌ గీతాలు” వచ్చాయి. బుద్ద జయంతి వలన 
టొద్చ సాహితశం రూపొందినది. శత వార్షిక జయంతివలన రవీం(దుడు సజీవు 

డు. ఒక వ్యక్కిగాదు. ఒక (పచురణ సంస్థగాదు--ఎందరో వ్యక్తులు, 
ఎన్నో సంస్థలు రవీ ౧(ద సాహిత్యాన్ని (పబలంగా (స్రవారం చేయటానికి (పయ 
త్నించటం జరిగినది. కేంద రాష్ట (పభుత్వాలు దీనికి బాగా దోహదం చేశాయి. 


ఇదే సనుయంలో రవీం[ద సాహిత్యానువాదాల్ళో రవీం(దుని మూర్తి ఏ రూపంలో 
గోచరించుతూ వున్నదని మనం ఆత్మ పరిశోధనం జేసికొనటం గూడ మంచిది. 


తెలంగాణాలో జరిగిన సాహిత్య సృష్టిని (పస్తావించి, యీ భాగానికి భరత 
వాక్యం పలుకుతాను, తగినంత (పచారం రేక, యితరులకు తెలియదుగాని, ఈశః 
శతొబ్బ (పారంభంనుండి అచట ఎంతో గొప్ప సాహిత్య వ్యవసాయం జరుగుతూనే 
వున్నది. భారత (పభుత్వ స్పెనిక చర్యతో, ఆంధ (పదేశొవతరణముతో తెలగాణ 
మునకు, పాగరాం(ధ చత్తమండలములకూ (పగాథ నంబంధం ఏర్పడీనది. తెలం 
గాణములో నవ్య యుగ శంభిమెతి నవారు కొమ(రాజు లక్ష ణర వుగారు. వారి 
(పోత్సాహంతో నెలకొన్న (శ కృష్ణ దేనరాయాం[ధ భాషానిలయమూ, రాజ 
నరేం|ద భాషా నిలయమూ, విజ్ఞాన వ్యాప్తికి ఎంతో దోహదం చేశాయి. తెలం 
గాణా సాహితీ పునరుబ్బీ వనంలో నేడు దేవులసర్సి రామానుజరావుగారు సారధ్యం 
వహించిన ““ఆం(|ధ సారస్వత పరిషత్తు” మహా పాత నిర్వహించినది. 


"పీరు తెలంగాణమయినా, ఆ (పాంతంలో కొలువు సింగారమ్మె కూర్చున్న 
వాడు ఉస్మాన్‌ ఆలీఖాన్‌, మహమ్మదీయేతరుల చిరునేడి నెత్తురులను పన్నీటి 
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గొడుగులను వాడండి । 


x 


--తయాద చోేయవనాదే? 
కట రాంక్‌ ఇ 


మూ అ లా 


డ్‌ సన్సు 


బాంబే - మదాను = కాలికట్‌ 


జల్బుగా పరిగణించిన విలాస పురుషుడ్థె (ముక్కడి యేలుబడిని కత్తులతో సాగిం 
చిన కుబేరు డాయన. భారతదేశంలో సౌరభ్యాలను జిమ్ముతూవున్న సొంస్కృృ 
తిక పునరుజ్జీవన కమలం న్నెజొము నవాబు ఆర్హచం[ద ధ్వజం( క్రింద మకు 
ళించుకొవి పోయినది. ఉర్నూను రాజభాషగాచేస్తి తెలుగుపట్టృ సవతితల్మీ వలపును 
చూసి వా డా (పభువు. తెలంగాణమునకు, శేషాం[ధ దేశముసకు నెయ్యము బిగియ 
కుండా నిరోధించివాడు. అయినా కొందరు విజ్హానమూర్హల నిర్విరామకృషి ఫలి 
తంగా అంధకార బంధురమ్మెన ఆ (పదేశంలో జ్ఞానద్యుతులు |పసరించాయి. 


ఈ సందర్భంలో (పాతక సంన్మరణీ యులయినవారు సురవరం (పతాపరెడ్మి 
గారు, మాడపాటి హనునుంతరావుగారు. ఈ సంభఖ్యావన్మణుల నిరంతర (పయ 
త్నాలనల్బ తెలంగాణములో సారస్వతోద్యమమూ, ఆం|థో ద్యమమూ, (గంధా 
లయోద్యమమూ, దిన దినాభివృద్దిని పొందాయి. ఇతరాం[ధ దేశంలో సాహిత్యాభి 
వృది వ్యక్తులను ఆశయించితే, తెలంగాణంలో అది సంస్థలను ఆ(శయించినది, 
ఆది అక్కడ ఒక నిర్మాణాత్మకోద్యమంగా భాసించినది. గద్వాల మున్నగు నంస్మ్రా 
నాల్మో సంస్క్పుతొం[ధ భాషా పండితసింహులెందలో వున్నారు. 


తెలంగాణంలో కూడా నూతన సాహిత్య (ప్యకియలను తెలుగులో సృష్మింస 
వలెననే ఉద్యమం బాగా వేరు దన్నినది. ఈ ఉద్యమం (పారంభించినవారు మాడ 
పాటి హనుమంతరావు. సిద్ధహస్తులు, కృష్ణా ప్యతికలో వీ రెన్నో కథలు (పకటిం 
చారు, సురవరం (పతాపరెడ్డీగారు ఒక జంగమ విజ్ఞాన సంస్థ. వీరూ కథానికలు 
రచించారు. (పతాపరెడ్డిగారు రచించిన “ఆంగ ధుల సాంఘీక చరిత”, “రామా 
యణ విశేషములు” సమస్తాం(ధ దేశ విద్యావంతుల దృష్టిలో గొప్ప మార్పును 
తీసికొని వచ్చాయి. లక్ష్మ ్మణరావుగారి అడుగుజాడల్ళో వడుస్తూూ, విశిష్ట చరిత 
రచనలు గావించి, నిష్కామ సాహితీ "సేవ గావించువారు ఆదిరాజు వీరభ( దరావు 


గారు. బూర్గుల రామకృష్ణారావుగారు సారస్వత వ్యాసములను రచించు బేకొక, 
ఉమర్‌ భయ్యాన్‌. రుబాయితులనూ, పండితరాయకృతులనూ అనువదించారు. 
తెలంగాణములో ఆ యా ఉద్యమాల (పభావం కొల కమానగాని, స్పష్టంగా కన్ప 
డదు. కొన్యాలు, ఖండ కావ్యాలు, కథానికలు ఎన్నో నూతన పద్బతుల్ళో వెలువడి 
వాయి. కధకులలో మిగుల | పఖ్యాతిగాంచినవారు భాస్కరభట్ల కృష్ణారావుగారు. 
కథానికమ ఒక మనోహర (ప క్రియగా వీరారాధించుతున్నారు. సమాజమందరి 
ఒడుదుడుకులను చి తించి, సొంఘికాభ్యుదయమును బోధించు కధానికలను, కొవ్య 
ఖండాలను పొట్లపల్లి రామారావుగారు రచించారు. ధరణికోట | శీనివాపులుగారు 
“ముని మాణిక్యం” | వభావంతో సాంసారిక సంఘటనలతో కూడిన కధలు రచించు 
తున్నారు. ఇర్ఫిందల సరస్వతీదేవిగారు ఉత్తమ కథకులు రచించువారిలో ఒకరు. 


అన్ని రకొల భావోద్యమాలనూూ, జీర్ణము చేసికొన్నవారు దాశరధి కృష్ణమా 
చార్యులుగారు. “వా తెలంగాణ కోటి రత్నాల వీణలో అంటూ, “కింగ్‌ కోటీ” 
(పాకారం (బద్ద లయ్యేటట్ను వాయెత్తి పొడినవారు దాశరధిగారు. శీ దొశరధి 
కవిత్వం చెప్పవేర్చిన కొపయ్యి నాయకుడు. అభ్యుదయ కవిత్వథో రణి జాతీయ 
రాఇస్పోద్యమోల గమనములూ, “అగ్నిధార”, “రు దపీణోమహాం థో దయం 
కావ్యాల్ళో కన్పించుతాయి. బుద జయంతి సందర్భంలోవారు, “మహాబోధి” 
రచించారు. మరి నారాయణరెడ్మి గారిలో భావ కవితాభిమానం స్పవ్ష్వంగా కన్పడు 
తున్నది. స్వాతం(త్యానంతరం గేయ కవిత్వాన్ని శక్తివంతంగా సృష్టించిన వారిలో 
సర్వాం ధదేశంలోనూ నారాయణరెడ్డి గార| గగణ్యులు. మా తానియతిని పాటించి, 
పాదాదియతిని ,» భావ బలోచితంగా నడక మార్చుకొంటూ, వీరి 
గేయ కవిత్వం రాణ కెళ్ళినది. ఆయన కవితా శక్తి “నాగార్జున సాగరము”లో 
కంటె, “కర్పూర వసంతరాయలులో బహుళంగా కన్చడుతున్నది. ఏకాలంవాటి 
యితివృత్తమ్మానా మొదట నారాయణరెడ్డి గౌరు శృంగార రన్మపధానంగా రచన 
సాగించారు. “విశ్వనాధ నాయకుడు”, “వను దర్శనం” స్పై సూ తానికి భిన్నంగా 
నడిచాయి. తెలంగాణాలో వుంటూ, ఆధి వాస్తవిక కవితా (వభావంతో వచన పద్య 
రచన సాగించేవారు కుందుర్చి ఆంజనేయులుగారు. గేయకవులలో ఉక్కి నెచ్చితి, 
భావో దేకముగల (ఏజా కవి కాలోజీ నారాయణరావుగారు. సమకాలిక పరిపాలనా 
పద్ధతిని వ్యంగ్య రచనల ద్వారా వారు తూర్పార బట్టారు. వానమూమల్నె వరదా 


ఆం ధవ, లిక జు శుభకృ్ళన్నామ నరివత్సరాది నంచిళ 


చార్యుల రచనల్ళో ,(శీనివాన సోదరుల రచనల్ళో (పొచీను నవీన కవితా సం(పదాయ 
సమ్మేళనం కన్సడుతున్నది. పల్లా దుర్గ య్యగారు “గంగిరెద్దు” అనే సాంఫింక కొవ్యం 
రచించారు. పద్యాలతో, గీతావళితో నిండినవాఢి “పాలవెల్మి” రమ్యమయిన ఖండ 
కాన్యము, 
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ఈ శతాబ్బంలో ఆంధ భాషా పరిమాణాన్ని ఆవలోకిస్తే ఆశ్చర్యం కల్లు 
తున్నది. ఆం(ధ భాషా సరస్వతి నోచిన నోములు తక్కువయ్యో ఏమో కాని, 
(పాచీనకాలంనుండీ ఎందరకో దాని (పకృతి అంతు పట్టలేదు, తెలుగులో కావ్యాలు 
రచించినవారు గీర్వాణ వదగ్భా కన్ని చూపించి, జోహారులందుకొన్నారు. ఇట్మాంటి 
వారిని జూచే కాబోలు మొల్భ 


“మును సంస్క తముల దేటగ * 

దెనిగించెడి చోటనేమి దెలియక యుండన్‌ 

దన విద్య మెరయ (గమ్మర 

ఘనమగు సంన్క తము కెప్పగా రుచి యగునే? 


అని చెప్పినది. శిల్పావిష్కరణానుకూలంగా నంస్కత భాషను ఆదరింపవచ్చు. 
కాని, సంస్క త ళ్ళోకమూ? తెలుగు పడ్నేనూ? అని అనుమానం కలే ంతవబికూ 
పోయారు (పాచీనులలో కొంతమంది. మణీ ఇప్పుడు మనతలస్పై తాండవం జేస్తు 
న్నది అంగ్ల భాష. ఆంగ భాషా (పభావం ఎంతవరకు వచ్చిందం పే, “మనం 
ఇంగ్లీషు రచనచేస్తే తెలుగు మర్యాదలూ, తెలుగు రచనచేస్తే ఆంగ్ల మర్యాదలూ 
దొరులుతూ వుంటవి.” తత్ఫలితంగా ఒక విధమ్మెన “ఆంగ్భో-ఆం(ధభాష” 
ఈ కాలంలో ఏర్పడినది. ఒకనాడు దేవభాష తెలుగులో వున్న కొన్ని కొన్ని పదాలనే 
మాయం జేసినది. ఈనాడు ఆంగ్లభాష సార్వఖెమాధికారాన్ని--రాజకీయంగొ 
కొకపోయినా--రచనల్మో చలాయిస్తున్నది. ఇది చాలదేమో అన్నట్లు ఇప్పుడు 
హిందీ (తుళ్ళు ఎక్కువ్నైనది. చూస్తూ, చూన్మూ వుండగానే తెనుగు నుడికారా 
నికి సజీవ సమాధి (పాప్పిస్తున్నది. అన్య భాషా సంబంధం అక్కర లేదనిగాని, 
మడికట్టుకోవాలనిగాని నేననటంలేదు. అన్య భాషా మ్మె(తివలన ఏ భాషక్సెనా పుస్టి 
కల్గు తుందేకాని, వష్టిరాదు. కొని, ఆం(ధ భాషా సంపదాయం అదృశ్యమై పోయే 
టంతగా ఇతర భాషల చుట్టరికాన్ని ఇచ్చగించటం వాగరక లక్షణమేమోకాని, విజ్శ 
తకు తార్కాణంగాదు. 


(వతి భాషకూ ఒక (పత్యేక స్వభావం వుంటుంది. దానిలోవుండే నుడి 
కారం, నానుడులూ, పదబంధాలూ తదన్యభాషల్నో కన్పడేవానిశీం భిన్నంగా 
వుంటాయి. ఆ యా భాషలో వాక్య నిర్మాణం వివిధ విన్యాసాలు చూపుతూంది, 
జీవద్భాషఅయిన ఆం(ధ భాషలో కూడ అంతే. తెలుగు బానలోని కొరకం, వాక్య 
నిర్మాణం, జాతీయాలు, నుడికారం తత్స భావాన్ని తేట తెల్బం జేస్తాయి, ఇవి 
మన భాషకు (పాణం నంటిని. ఈ (పాణం పోయేటంతగా భాష శరీరానికి ఎన్ని 
అన్య భాషా సం(పదాయాలంకారాలు తగిలించినా వ్యర్ధ మే, వ్యావహారిక భాష పేరుతో 
ఈనాడు మనం జేస్తున్నదంతా ఇదే, ఏవాడో ఈ విషయాన్ని గుర్తించిన కాటూరి 
వేంక కేశ్వరరావుగారు ఇట్టా చెప్పారు. “వ్యవహార భాషా వాదానికి సౌలభ్యము జీవ 
గర. భాషా సౌలభ్యం (పాజాపత్యమువకు జెలిమికత్తె ఆయ్యు, మన పూర్వాం(ధ 
సాహిత్యము నీ వ్యవహార భాష నున బాల బాలికలకు దూర మొనర్చునేని, దాని 
సౌలభ్యానికి వేయి నమస్కారాలు. పోనీ భాషా స్వభావానికి తిలోదకాలు విడిచియ్మెనా 
సౌలభ్యం సాధించగలిగామాఆం టే అదీ సందేహమే. ఆంగ్ల భాషావేత్సలకేగాని, 
మన రచనలు పూర్తిగా బోధపడవేమో అనుకుంటాను, వ్యవహారంలోవున్న కొన్ని 
(శయా రూపాలూ కొన్ని అప భంథౌలూ వాడినంత మాతంచేత భాషకు పౌల 
భ్యమూ లభింవదు, వాటిని విడిచిపెట్టితే కాకిన్యమూ ఏర్పడదు. ఆంగ్లభాషా 
విదులుగాని జాననదులకు సులభంగా (గాహ్యమయ్యే భాషను (గంథకర్తలు 
నేర్చుకోవలసి వుంటుందని తోస్తుంది” (తెలుగు వ్యాసములు, పుటలు 155, 
156). ఆంగృభాషే అని అనుకుంటామేగాని నున విడరాని నెయ్యమ్మెన దేవ 


అరవయ్యేళ్ల ఆం(ధసాహిగ్యము 


భాషకూడా నేదేమీ తక్కువ అపకారం చేయటంలేదు. కొందరి రచనలు చదివితే 
ఆంధ వాక్య నిర్మాణం ఎంత గీర్వాణ స్వభావాన్ని అలవరచుకున్నదో తెలుస్తుంది. 
ఈనాటి విద్యార్ముల పాఠ్య (గంథాల్ళో సంస్కృృతాంగ్స భాషా సం పదాయ 
(పయుక్తృమ్నైన ఆంధ భాష సొక్షాత్కరించుతున్నది. 


ఈనాటి రచనల్నో సభ్యత అనేది కూడా మందుక్షైనా కానరావటంలేదు. 
మనస్తృత్తచ్నితణం పేర ఎంతో అనాహూతం జరుగుతూ వున్నది. (ఫొయిడ్‌, 
యూంగ్‌ చెప్పిన మనస్తత్వ శన లక్షణాల పేర ఇతివృత్త (గహణంలో, పాత 
పోషణంలో సన్నివేశ కల్పనంలో ఒక విధమయిన కృషతిమగుణం ఎక్కువై నది, 
కామము, (పేమా (పణయం అన్న మూడు పదాలూ ఒకదాని కొకటి పర్యాయ 
పదాలు కొవు. (పథమ తత్వానికి పట్టంగక్ట్రే రచనలు ఉద్వేగాన్ని “పెంపొం 
దించి క్ను(దాభిరుచులన్గు (పకోపింపజేయటంతప్పు సాధించేదేమీ లేదు, అట్లా 
చేయటం ఉత్తమ సాహిత్య లక్షణమూకొదు, కొమాన్ని, పాహిత్యావరణంనుండి 
వెలి వేయమని ఎవరూ అనరు. మానవుడు సాధింపదగిన పురుషార్హాల్నో కొనూర్చం 
ముఖ్యమ్మె నది. బలీయమ్మె నదీనూ. అట్టాంటప్పుడు మానవుడు సృష్టించే సాహి 
త్యంలో దానికి ఆ(గాసనం లేకుండా వుంటుందా? కొని ఆ మానవుడే సభ్యతఅనే 
సత్సం(సదాయాన్ని కూడా నెలకొల్పుకొన్నాడు. ఈ సం్యపదాయంవలన ఉపకారమే 
కాని అపకారం ఏ మాతమూ జరగదు. కాబట్టి దీన్నీ త్యజింపరాదు. దైనందిన 
వ్యవహార వేష భాషల్లో ఎంతో సభ్యతను--ఆనసరాన్ని మించి కూడా పాటించే 
మనం సాహిత్యంలో మాతం ఎందుకు దూరంగా వుండాలి? ఈ సందర్భంలో 


చాల మంది గుడిపాటి వెంకటచలంగారిని వుదాహరించుతారు. బాగానే వున్నది. 
వెంకటచలంగారి రచనల్నో పాత సపోషణమూ, శిల్చదృప్టి లుప్తృమ్మె పోయి, కేవల 
(వత్యక్ష కామ వర్షనలు మా(తమేవున్న రచనలు ఎన్ని వున్నాయో వారిని ఉదాహ 
రించేవారు పరిశీలించటం మంచిది. సాహిత్యం కూడా మానవ జీవితం లాంటిదే. 
మానవుని శరీరంలోగాని, గుణగణాల్నోగాన్సి ఏక దేశాభివృద్ధిని ఎవ్వరూ హర్షిం 
పరు. సర్వ విషయతుల్యాభివృద్దిని మానవుడు వాంభించుతాడు. ఆతత్తం సాహొ 
త్యంలో కూడా (పతిబింబించటం సహజము. సుందరమూనూ. ముఖ్యంగా “సెంటి 
మెంట్‌” అనేది నానాటికీ రచనల్ళో వికృతరూపం ధరిస్తున్నది. ఏ జొతికయినా, 
తాత్కాలికాభిరుచులతోపాటు, కొన్ని ముఖ్య ధర్మాలూ వుంటవి, ఈ ధర్మాలను 
చిితించుతూ, రచనలు సాగిస్తే, అవి సాహిత్యంలో శాశ్వతంగా నిలుస్తాయి. 
అంతేగాని, మనస్త, త్వంపేర, కొత్తదనం పేర, కేవల కు(దాభిరుచి వర్శవాలు 
* విచ్చలవిడిగా పెచ్చు పెరిగిపోవటం ఏమంత మంచిదిగొదు. 


ఈ యుగం పద్య కవిత్వానికి స్వస్త చెస్పినదని ఆనుకుంటున్నామేగాని, 
ఆ సాహిత్య (పకియ కూడా ఎంతో పెరిగిపోతున్నది. తెనుగుదనం నూ(తం తగ్గి 
పోతూ వున్నది. కవిత్వానికి ఆత్మ అనేది ఒకటి వున్నదనీ, అక్షర దమ్యతవల్శ 
మాతమే అది కన్సడదనీ, ఎవ్వరూ గుర్హుంచుకోనటంలేదు. ఖండంగాకావచ్చు, 
అభిండంగా కొవచ్చు. కవిత్వంలో రస భావములు, వూహ (పతిభ విస్పరిల్మ్లాలి. 
ఇవిలేనినాడది గణబద్బమయిన శుష్క వచనం మ్మాతమే అవుతుంది. వచన పర్యా 
లనే నూత్న (పృకియ ఈనాడు బహుళంగా కన్పిస్తున్నది. (పావీనాం[ధ సాహి 
త్యంలో భక్తి భావోప బృంహితముల్నెన “గద్య” లున్నాయి. వానిలో భావ శబ 
లత గోచరించుతున్నది. అదే ఈనాటి వచన, పద్యాలలో కానరావటంలేదు. తేలి 
కగా వుండాలని పేలవమ్మెన వచనపద్యాలను (వాస్తే (పయోజణనం శూన్యం, 


రచనల్ళో వయకిక రాగ ద్వేషాలు దట్టంగా నెలకొంటున్నాయి, జీవి 
తంలో ఏవో ఒక సందర్భంలో ఇతురుల తంతాలవల్మి (పతి వ్యక్తీ దెబ్బతినటం 
జరుగుతుంది. ఎవరు మంచివారనే చర్చ చేయటం దుళ్ళకం. ఆ సందర్భంలో ఆశక్త 
తను (పదర్శించిన ఆ వ్యక్తి లౌకికంగా ఏమీ చేయలేక పగబూని సాహిత్య (పపం 
చంలో కలం అనే కటారిని ధరించి, (పతీకారం చేయటానికి (పయత్నించుతాడు. 
పీరు పొందినవారే ఈ విషయంలో “సెడకంతలు పట్టారు. ఇతర వ్యక్తుల 
పట్టు, ఇతర సంస్క ఎతులపట్టవుండే అసూయా ద్వేషాలతో, స్వసం్క ఏతి దురభి 
మానంతో ఆ యా (పృకీియలు (వాయబడటం గర్హింపదగినది. 
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(క) నవీన సాహిత్యంలో అనన్య (పచారం పొందిన సాహిత్య (ప(కియ 
కథానిక. పాశ్చాత్య కథానికా నిర్మాణ సూతాలను అనుసరించి వస్నా వైవిధ్యంతో 
బహువిధ కధన న్నై పుణ్యంతో అంధ కథానిక ఆకృతి వహించుతున్నది. వేలూరి 
శివరామశా(స్ని మొదలు తాళ్ళూరి నాగ్వేరరావువరకూ వున్న రెండు మూదు 
తరాలవారు వేలకువేలు కథానికలు సృష్టించారు. “కరుణ కువూరొ సంఘంలో 
వున్న సన్న జీవాల దున్మితిని కరుణరస భరితంగా చతించారు. (కీపొద సుబ 
హ్మణ్యశౌ[స్త్రి గారు 'హ్నందవాచార దుష్బరితాలను కన్నులకు కట్టినట్లు చూసారు. 
మల్గాది రామకృష్ణశా(స్తిగారి కథలు థానుతెనుగు సోయగంతో పరవశింప 
జేస్తాయి. అడివి బాపిరాజు కథానికల్ళో ఆంధ సంస్కృతీ రమణీయ భంగిమ 
లతో కన్పట్టుతుంది. (తిపురనేని గోపీచందుగారు మిక్కిలి చిన్నచ్చెన కథాని 
కలు |(వాశౌరు. ఇతరులు పది వాక్యాల్నో చెప్పినదాన్ని గోపీచందుగారు ఒక్కు 
వాక్యంలో చెప్పారు. సమకాలీన రాజకీయార్శిక, సాంఘిక సిద్దాంతాల శక్తి వారి 


కథానికలను నడుపుతూ వుంటుంది. మనస్తత్వ సీద్చాంతములను ఆధారంగా చేసి 


కొని చిత్త (పవృత్సి పరిణాహాలన్ని తిన్నగా సూంచిచే కధలను పాలగుమ్మి పద్మ 
రాజుగారు, బుచ్చిబాబుగారు, హిత శీగిరు రచించారు. “రాజ తరంగిణి ఆధా 
రంగా గణపతికౌ(స్పిగారు భావ బంధురమ్మెన కథలు రచించారు, “భరద్వాజ 
గారు చలంగారిని అనుసరించాలని (పసయచ్చ్నిస్సున్నారు. ప్మతికలు, కథా రచ 
నకు ఎంతో (పోత్సాహం కల్తి స్తున్నాయి. కథానికల్మో ఆదర్శంకం బు వాస్తవికత 
ఏక్కువ. ఇత్‌వృత్త నాయికా నాయకుల విషయాల్నో ఏ శేదమూ పాటింప 
బడటంలేదు. అభూత కల్పనలూ, అలౌకిక వర్ణనలూ నేటి కథానికల్నో కన్పింపవు. 
సమస్యా పరిష్కారణ (పధానంగా కొన్నిటిలో కన్పిస్తున్నది. జరిగిన సంఘటనలో, 
జరుగబోయే సంఘటనలో కథానికల్నో వర్శింపబడుతున్నాయి. 


(చ) “స్పై వాక్యాలు ఏకాంకికలకు కూడా అన్వయించుతాయి. 1943వ 
సంవత్సరం తర్వాత ఏకాంకికలు వుంఖానుపుంఖంగా బయలు దేరాయి. ముద్దు 
కృష్ణగా కీ రంగంలో ఎంతో కృషి చేశారు. ఏకాంకీకొ పరిమాణంలో నార్జ 
వెంక కీశ్వరరావుగారి “కొత్త గడ్డ ఒక మహా (పస్మాన( పాయమ్మె నది, ఇది 
అన్ని విధాలా అచ్చమయిన తెలుగు రచన, నవీన నాగరికతవల్స (గౌమ బీవితం ఎన్ని 
మార్పులకు లోన్నెనదో, విద్యావంతుల దృక్పధంలో (కమ(కమంగా ఎట్టా వరి 
ణామం వస్సున్నదో “'కొత్తగడ్న” అద్దంలో చూపినట్లు చూపుతున్నది. “ల 
పర్మి”లో మాదిరిగా దీనిలో జానుతెనుగు ఎన్నో ఫొగసులు చిమ్ముతున్నది 
మల్హాది ఆనధాని, విశ్వనాథ కవిరాజు, గోరాశ్మాస్తీ ఎన్నో ఏకాంకికలు రచించారు 
మరి తర్వాతి వారిలో అంగర సూర్యారావు, రావికొండలరావు, కొండముది (శీరామ 
చంద్రమూర్తి మున్నగువారు ఏకాంకికలు సృష్టించుతున్నారు, పాశ్చాత్య భాషల్మో 
వెలువడిన ఏకాంకికలు మనవారికి ఇత్తేబొన్ని కర్లినున్నాయి. తదుత్తేజధూర్వహ 
ముళ్ళ, ఎన్నో ఏకాంకికలు వెలువడుతున్నాయి. పాత సృష్టిలో, రస భావ వర్మ 
నంలో, సంవిధానంలో ఇంకా అభారతీయ ఫక్కిక గోచరించుతూవే వున్నది. అయితే 
దీన్ని త్వజించాలనే ఆరాటమూ కన్సించుతూనే వున్చది. 


(ట) స్వాతంత్రానంతరం ఎన్నో నవలలు రచింపబడ్నాయి. మొదట 
వికోరియా మహారాణి కాలమునాటి నవలలు (పభావం గోచరిస్పే తర్వాత హక్‌స్సీ 
పోమర్సెట్‌, మాన్‌, బాల్జా శ జాయిన్‌, జావ్‌పొల్‌ సార్‌ (తే, అల్బర్బో మురేవియా 
డి. హెచ్‌. లారెన్స్‌ మున్నగువారు రచించిన నవలల తతా ్వనునరణం కన్ని 
నున్నది. నవలల్ళో ఎక్కువ సాంఘీకమె నవి. చంఘిజీ భాన్‌, (పతాపరు(దీయం 
వంటి ఛార్మి తాత్మక నవలలు రాకపోలేదు. సాంఘికనవలలు, సాంఘికరంగంలో 
వచ్చిన, నస్మూవున్న మార్పులను ఎక్కువగా చూపుతున్నాయి. (గామాలలో సాంఫి 
కంగా, రాజకీయంగా వచ్చే మార్పులు, మధ్యమ తరగతికుటుంచాల దుర్భర పరి 
న్మితులు, (స్తీ పురుషసంబంధ పర్యవసానమూూ, వ్యక్తిగత జీవితంలో మహాపద 
సంభవించినపుడు తట్టు కొన్న-ా-తట్భు కోలేవి చిత్తవృత్తి కుల జాతి సామ 
రన్యమూ, విద్యార్శి జీవన విధానమూ--ఇంకా ఎన్నా ఆయా నవలల్నో కథా బీజూ 
లుగా వున్నాయి. కొడవటిగంటి కుటుంబరావుగారు చలంగారి పోకడలుగల్క 


రికి అంధవతిక ను శుభక్ళన్నామ సంవత్సరాది సరిచికో 


. గోళైన్‌ లయన్‌ 
మిశ్రమ ఇంగువ 


మొ భేజన పదార్థములలో వీ యల్‌, ఇంగువ వాడినయెడల మంచి 


పరిమళ మేగాశ రుచికరంగా యుండును, జీ శక్రినికలిగించును, 


హీరాలాల్‌ & కంపెనీ, 
మ దాసు 1, 


| 


COMBOUNDED 


| | 
న్‌ FOETIDA 


JANATA-HL/62-3 


మనస్తృత్త నిరూపణం నిండిన నవలలు రచించారు. వారి “చదువు” కె. ఎ, 
అబ్బాస్‌ “ఇంక్విలాబ్‌ "లాగా వేటి భారతదేశ చరితను తెలుపుతుంది. స్వాతం(త్యం 
వచ్చిన తర్వాత దేశంలో వచ్చిన మార్పులను, (గామనీమ రంగసీఠంలా--( ఫాయిడ్‌ 
సృవ్నశాసస్తృం, నవీన విచ్యార్మిమనస్తత్త $౦ మేళవించి--జి. వి. కృష్ణారావు 
గారు “కీలు బొమ్మలు” రచించారు. కిల్బమూ, తెలుగు పలుకుబడి పొంకమూ 
ఈ నవలలో రాటుదేలాయి. ఉప్పల లక్ష్మ ణరావుగారు రచించిన “అతడు 
ఆమె” సీ పురుష సంబంధాన్ని చితించే నవల. బుచ్చిబాబుగారి “చివరకు మిగి 
లేది” ఆంధ రా షో ద్యమచ్చాయలు, నిశిత మనస్తత్వ పరికీలనమూ కలది, 
“అసమర్శుని జీవయా(త” రచించిన గోపీచందుగారు ధారాళంగా నవలలు రచించు 
తున్నారు, గోపీవందుగారి భావపరిణామం--మార్కి ఎబింనుండి, మ తికాధ్యా 
త్మిక వాదాల పమన్నయంవరకూ---వారి నవలల్మో ద్యోతకమవుతున్నది. పి. | గీదేవి 
రచించిన “కాలాతీత వ్యక్త లు” పాత చితణంలో నూతన మార్గాలు అవలం 
బించిగది. రావూరి నత్యరాయణరొవుగారి “నెలవంక సమరసదృష్మిని బోధిస్తున్నదిం 
పురాణం సూర్య! పకాశరావు, పోతుకూచి సాంబశివరావు ““జీవనగంగి”, “అన్వేషణ” 
లలో కుటుంబవ్యవన్మృ(పొతిపదికగా కథ స్వీకరింపబడినది. కొమ్మూరి వేణు 


నోపాలరావుగారి నవలలో సర్వ సుఖాలు కరిగియుండీ, ఏదో వెలితో బాధపడే 
పాతలు, ఒకానాక చిన్న సంఘటనవల్స వివరీతానుభవాల్ని ఆకాంక్షి ంచే పాతలు 
కన్పిస్తున్నాయి. మధ్యతరగతి కుటుంబాన్ని కేం దంగా తీసికొని, పల్సెపట్టుల 
నడవడికలు నాగరాజుగారి “రజనీ పియ”లో వర్ణింపబడ్డాయి. పీ. సుబ్బరామయ్య 
గారి “ధృవతారోలో ఒక వ్యక్తి జీవితం అనాధ శిశువువల్బ ఎట్టా మారిపోతుందో 
నిరూపింపబడినది. రనవుష్టి, లక్ష $శుద్బీ లేక కామాచారవర్గనం మా(తమే 
వున్న నవలలు గూడా కొన్ని ఈమధ్య వస్తు న్నాయింవిశ్వనాథ సత్యనారా యణగారు కొన్ని 
నవలలు ఎందుకు రచిసు న్నారో ఎవరికీ ఆర్హంగావటంలేదు. వారి నవలలు రానురాను 
(పచార సాహిత్యంగా పరిణమించుతున్నాయి. “'వీరాజ్‌” విద్యార్శి జీవితాన్ని చి తీస్తారు, 
గంగినేని వేంక శేశ్వరరావుగారు కూడా అంతే, మహీధర రామమోహనరావుగారి 
“కత్తుల వంతెన” మధ్యను తరగతి కుటుంబానికి సంబంధించినది. నేటి నవ 
లల్లో అన్ఫిటినిగూర్చి (వాయటం సాధ్యంగానందుకు చింతిస్తున్నాను, 


కొల( కమాన నవలలు రచించటంలో వ్యాపారదృష్టి విజ్బంభించుచున్నది, 
ఏదో వాసి, సేజీలు నింసీతే అమ్ముడుపోయే రోజులివి. కొన్ని నవలలో నూరుా 
నూటయేబ్లి పేజీల్లో పూర్తిగావలసిన కథ అనవసర--అనుచిత సన్నివేశాలతో 
"పేజీలకొద్బీ "పెంచబడుతున్నది, ఎన్నో నవలల్మో (పకృష్పమయిన బంధం కొన 
రావటంలేదు. భాషా వివర్యయమూూ, హద్బు మీరుతున్నది. మన రచయితలలో 
స్వతం[త శై లగలవారు ఎంతోమంది లేరు. ఆంగ్ల భాషాదుల్ళో శవలలు రచించిన 
(పతి రచయిత శిల్పంకొ జీ కేగాక (పత్యేక శీలి కొఆకు ఎంతో (శమించుతాడు. 
సోమర్పె[్‌ మాన్‌ నవలలు చదివితే మనకీ రహస్యం తెలుస్తుంది. భావాలలో పాశ్చాత్య 
పద్దతులు ఎక్కున్నై నంతగా కళాసృష్పిలో ఎక్కువ కావటంలేదు. “నేటి నవలా 
కర్తలుగాని, కథకులుగాని తెనుగుదేశంలో నగరాలు, భారతదేశంలో దృశ్యాలు 
వర్శించేటప్పుడు యథార్శాన్ని చూడరు. రాజమహేంద్రవరంలో మెడికల్‌ కాలేజి 
"పట్సించిన (పబుద్బులు, బెజవాడలో బీచీ షికార్డు శేయించిన రచయితలు, 
మ్మ దానులో పర్వతాలు మొలిసించిన మేధావులు లేకపోలే”దని (శీ “శ్రీవాత్సవ” 
(వౌసిన వాక్యాలలోని యథార్మా (న్ని మన రచయితలు గుర్తించటం మంచి 
దనుకుంటాను. (1962---జనవరి భారతి. వుట 67.) 


(త) ఆయా నూతనకవితోద్యమాల (పభావం ఇంకా గోచరిన్తూ నే 
వున్నది. ముద్దుకృష్ణ గారి “వైతాళికులు” మాదిరిగా “ఉదయ ఘంటలు”, 
“కల్పన, “నవ్య సాహితి” శతాబ్బ(పారంభంనుండీ ఈనాటిదాకా వెల్వడిన 
అ యా కవుల కావ్య ఖండాలను ఒకచో చేర్చాయి. స్వీయ చరితలు, పద్య కావ్యా 
లుగా (వాయటం జరుగుతూనేవున్నది. బాలగంగాధరతిలక్‌, మాదిరాజు రంగా 
రావు మున్నగువారు నవయుగసిద్దికొ ఆకు ఆవేదనతో కవితాగానం జేస్తున్నారు, 
“ఆంధ పురాణము" శృష్ణకథానిపంచి”, “అశోకచరి తము” చారి|తశేతి 
వృచ్నాన్ని స్వీకరించాయి, నారాయణచార్యులుగారి “మేఘదూతము” జాషువా 
కవి “గబ్బిలము” మాదిరిగా ఆంగధచర్మిత నెభవాన్ని చాటుతున్నది, వారి ' 


అరనయ్యేళ్ల ఆం ధసాహిత్యము 


*థవశ్రాండవంో ఆవేశమూ నాట్య కళా "పినగొన్న విలక్షణ గేయకావ్యం, వేమన 
పద్దతిలో వార్డు వెంక మేశ్వరరావుగారు నవ యుగభావస్ఫోరకంగా “నార్భవారి 
మాట” రచించారు. వారు ఏ కవితోద్యమానికీ, సన్నిహితులు కాకుండా “జగ 
వ్నాటకం” (వాశారు. కొత్త సత్యనారాయణ చౌదరిగారు పురాశోతిహాపకథలము 
కలి పురాణములో వ్యాఖ్యానించుతున్నారు. కొండవీటి వేంకటకవిగారు “వె హూ 
చరితము పద్య కావ్యంగా చేశారు. బొలాంతపు రజనీకొంతారావుగారి “శత 
వ్యతసుందరి” మంజుల భావ మరంద విన్యాసంతో కూడివున్నది. కొనకళ్ళ 
వేంకటరత్నంగారి “బంగారిమాము పాటలు”, “ఎంకిపాటిలతో తులతూగు 
తున్నాయి. 

విద్వాన్‌ విశ్వంగారు రచించిన “పెన్నేటిపొాటి”, తోయి. భీమన్నగారి 
“*ద్రసవభ” వినూతనమ్మెన్న కావ్యాలు. రెండూ వాస్తవ వమాబాన్ని చితి 
స్తున్నాయి. “పెన్నేటిపాటి రాయలసీమ దుస్త్రితిని చాటుతున్నది. దీనిలో 
(పాదీన నవీన కవితానం(పదాయసమ్మేళనఆ జరిగినది. అభ్యుదయ కవులు 
ఆందుకోలేని కవితాస్ప్ఫరకశక్సి “పెన్నేటిపాటి”లో వున్నది. సందర్భోచితంగా 
ఛేంధస్సును మార్చటం ఉచిత శబ్బార్వాలంకారా లుప యోగించటం దీనిలో కన్సట్ట్ము 
తున్నవి. భీమన్నగారి “దీవనభ కథా కథనంలో నవ్యత ఆపాదించుకొన్నది. ఈ 
కావ్యం జాతీయ భావ బంధురమగుట యేగాక, దీన మానవావస్సను చి(తిస్తున్నది. 
వద్యాలు సరళంగా రుటితిస్ఫూూర్త్హి కలిగివుంటాయి. భీమన్నగారు “స్ప రుపాట” 
అనే సంగీత నృత్య రూపకాన్ని రచించారు. 


(ప) బాల సాహిత్యం కూడా నవీన కాలంలో అభివృద్ది చెందినది. దీవికి 
(శీకారం చుట్తినవారు చింతొదీక్టి తులుగారు. వారు రచించిన కథలు చిన్న పిల్లల 
మనస్తత్వాన్ని చూపుతున్నాయి. దీక్టి తులుగారి సూరి, సీత, శంపాలత, తీలాసుందరి 
మొదలయిన కథలు ఇందు కుదాహరణాలు. (శీ గిడుగు సీతాపతి ఈ రంగంలో కృషి 
చేసి, (వభుత్వ బహుమానమందుకొన్నారు. వేటూరి (పభాకరశౌ[స్పిగారు | పాచీన 
బాలగేయ సాహిత్యాన్ని (పకటించారు. నవీన కాలంలో బాల పాహిత్యం సర్వతో 
ముఖంగా అభివృద్ది కావటానికి చ| కపాణి నాగిరెడ్డి గారలు స్టాపించిన “చందమామ” 
ఎంతో తోడ్పడినది. ఆ ప తికవల్బ కథలేమి, గేయాలేమి అసంఖ్యాకంగా సిరల 
క్రొతకు రచింపబడ్డాయి. “ఆం(ధప[ తిక వారస తికలో బాలల కొరకు బొమ్మల 
వైంచతం తం (పచురింపబడినది. ఈనాడు (పతి పృతికా బాల సాహిత్యాన్ని ఎంతో 
వేచారం చేస్తున్నాయి. ఎన్నో పుస్తక (వచురణ నంస్థలు బాల సాహిత్యాన్ని (పక 
టిస్తున్నాయి. (పభుత్వమూ పాటుబడుతున్నది. ఈ సాహిత్య క్షే్యతంలో వి 
షించి కృషి చేసినవోరు బి. వి. వరసింహారావుగారు. ఆయనకు అధీనమ్మె నట్లుగా 
బాల భాష ఎవరికీ అధీనం కాలేదు. శిశు మనస్తత్వాన్ని చ్మితించే కావ్యం పడ్డ 
మూడి గోసాలకృష్న య్యగారి “మానవుడు”. “కవిరావు”  నార్హచిరంజీవి దాశ 
రథీ బాల సాహిత్యాభివృర్శి శె ( వశంసనీయమ్మె న కృషి చేశారు. 
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స్వాతం(త్యసిద్చికి పీదప భారతదేశం సర్వ సత్తాక రాజ్యమయినది. కుల 
జాతి మత 'భేదాతీతమయిన రాజ్యాంగం కుదురుకొన్నది. సాంఘికంగా ఎన్నో ఆభ్యు 
దయకరమ్మెన శౌసనాలు చేయబడినాయి. తత్ఫలితంగా కొన్ని కొన్ని (పాచీన 
విశ్వాసాలకు స్వస్తి చెప్పవలసి వచ్చినది. ఈ నేమయంలో సం(పదాయాభిమాన 
శక్తులు విజృంభించుతున్నాయి. హైందవ జాతీయోద్యమం ఈశక్తులను పోషిస్తూ 
వున్నది. పాశ్చాత్య భావకలుసితబుద్ములూ, ఆభారతీయ సం(పదాయ వ్యామో 
"హాన్మాదచిత్తలూ భారతీయసంస్క తి పరనురహస్యాలను అవగాహవంజేసుకో 
లేకసోతున్నారని ఈ యుద్యమానుయాయులు ఎలుగెత్తి చాటుతున్నారు. వీరి 
సిద్దాంతాల (వేకారం భారతదేశంకం మె గొప్ప దేశంగావి, భారతీయ సంస్క తి 
కంటె పరమోొత్తమమయిన సంస్క తిగాని ఎక్కడాలేవు. అట్లా వుండగూడ 
దనే ద్నెననిర్ధయం. సమస్త భాషలకూ, సంస్కృతం మూలం. నమస్త దేశా 
లకూ సభ్యత పంచిపెట్టినది భారతదేశం---ఇదీ వీరి బడి. అయితే దీనికి (పతి 
దృంద్వమ్మెన ఉద్యమము కూడా లేకపోలేదు. దీని సిద్దాంతాల్థవకారం (పపంచ 


మహా వంస్కతుల్ళో భారతీయ నంస్క తి ఒకటి. ఇతర నేంస్క తుల మహో 
వైభవాన్ని కూడా మనం గమనించాలి. భారతీయ సంస్క తికి సామరస్య సాధన 
(పాణభూతం. ఒకనాడు భారతీయ సంస్కృతి ఉత్తమంగావచ్చు. భారతదేశ 
పునర్నిర్మాణానికి పునరుబ్డ్‌ వనానికి అది (పబలాంతరాయాలు కల్లి ంచేటవ్పుడు 
దానిని తోసి రాజనటంకం పె గత్యంతరమేమీ లేదు. ఒకవాడు సంస్క త భాష 
విజ్ఞానాన్ని (పపాదిస్తే వే డా గురుతర కార్యాన్ని ఆంగ్లభాష నిర్వహిస న్నది. 
భారతీయ సంస్కృతి ఆర్య సంస్కృతి మౌటతమేగాదు. మొదటి యుచ్యమ 
భావాలను (పచారం చేసేవారు విశ్వనాథ సత్యవారాయణగారు. రెండవ యుద్యమ 
భావాలను నార్శ వెంక టశ్వరరావుగారు. “పంప్కు తము--సంస్క తి"ల్మో 
(హా చేశారు. గోఫీచందుగారి “పోష్టు చెయ్యవి యుత్తరా”లో, తుమ్మల 
సతారామమూర్తి గారి కావ్యాల్లో నమన్వయ దృక్పథం గోచరిస్తున్నుది. 
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విశ్వనాథ నత్యనారాయణగారు (పతిభావ్యుత్సత్తులుగల కవి. రసధ్వని 
సిద్దాంతాభిముఖంగా కావ్యరచన సాగించేవా రాయన, కొవ్యం అం శీ లలితకాంత 
పదావళఖీమయపద్యసమూహం కాదని ఆది అనంతముఖ శిల్ప సమన్వితమవి సత్య 
నారాయణగారు గుర్తించారు. ఇట్లా గుర్తించిన నవీనకవు లింకెవరూలేరు. 
(శీమదొామాయణ కల్పవృక్షాన్ని వాల్మీకి రామాయణభాష్యంగా రచించాలని 
సత్యనారాయణ గారి సంకల్పం. విశ్వవాథలో వాన్యతోదర్శనీయమయిన భావుకత 
వున్నది. తెలుగు మాటలను ఎక్కువగా వాడటం తెనుగుదవానికి గురు కొదను 
సిద్దాంతం ఒప్పుకుం బే, విశ్వనాథ(గంథాల్లో తెనుగుదనం లేదనే చెప్పవచ్చు. 
నన్నయ్య తిక్కనల కవితాకళకం పె, వారి కావ్యాల్ళో |పబంధ కవితాపద్పతులే 
బహుళంగా వుంటాయి. విశ్వవాథ కావ్యగత శిల్ప రహస్యాలను మిగిలిన కవులకం చె 
ఎక్కువగా తెలుసుకొన్నారేగావి, వానిని తనకావ్యాల్నో విన్నష్ప రీతులతో చూస 
టంలో అంతగా విజయం పొందలేదు. అట్టి విజయం పొందినవారు నన్నయ, 
తిక్కనలు.  నిశ్చే్య_తన్యమయిన, వర్గా శమధర్మమూలమెన భొక 
తీయ సంస్కృతి విశ్యనాథ|గంథాలలో మనకు (పత్యక్షమవుతున్నది. సామాన్య 
పౌరుడు (గహింపగలి న సాంఘికపరిణామాన్ని విశ్వనాథ (గహించటంలేదు. భార 
తీయ సంస్క తి పరిణామబద్బంగాదు. అది డ్నెవచోదితం అని సత్యనారాయణ 
గారి (వగాథ విశ్వానం. కాని చరితవారి విశ్వాసానికి భిన్నంగా సాక్ట ్యమిస్తున్నది. 
ఆ సాక్ష్యాన్ని తీవదురా(కమణదృష్టితో ఖండించటానికి విశ్వనాథ వెనుకంజ 
వేయరు. దానికి సాక్ట ్యం పురాణవ్నెర[ గంథమాల (పచురణలు, 

మిల్బన్‌ “పారడ్తై జ్‌ లాన్స్‌ "లో, షి ఎయర్‌ “మర్చంట్‌ ఆన్‌ వెనిస్‌” లో 
(కైన్నవ మతసంస్కృృతిని బోధించినట్టుగా భారతీయరచయిత భారతీయ 


సంస్క తిని బోధింపవలసినదే. మణీ ఏది భారతీయసంస్క తి ? అని వెంటనే 
ఎదురు (పశ్నించాల్సిన అగత్యమున్నది, భారతీయ సంస్కృతి అంటే రొజారాము 


మోహనరాయలు, రామకృష్ణ, వివేకానందులు, మహర్షి అరవిందుడు చాటీనదా? 
లేక కోటనేంకటాచలంగారు చాటివదా? విశ్వనాథ సత్యనారాయణగారు (తికరణ 
శుద్దిగా నమ్మినది కోటవేంకటాచలంగారు చాటిన దాన్నే. భారతీయ సంస్క తి 


అంతే హైందవసంస్క తి అవి విశ్వనాథ సిద్దాంతం. ఈ సిద్దాంతం తప్పు. 
ఆది చారి| తక సత్యాన్ని గుర్తించటంలేదు. భారతీయసంస్క తి అంఘే హ్నౌందవ 
సంస్క తిగాదు. మరి అది భారతీయ సంస్క ఎశే- దాని స్వరూపాన్ని రవీం|దుడు 
చక్కగా చెప్పాడు. రవీం(దునికం కీ గొప్పవారమనుకొనేవారు ఏమంటారో యేమో 
నాకు తెలియదు. కొని ఆయన వాక్యాలు వేదవాక్యాల్లా ంటివే. రవీం(దుడః 
భారతీయ సంస్క ఎతినిగూర్చి యిట్నా (వాకొడు;-- 
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«The main river of Indian Culture has flowed 
in four streams-the Vedic, the Puranic, the Buddhist, 
and the Jain, It had 168 source 10 the heights of the 
Indian LOnsc0U8nN6 88, 


హ్‌ 

But a river belonging to a country is aot fed by 
{ts owa waters alone. The Tibetan Brambputra is a 
ttibutory to the Indian Ganges. Contributioas have 
similarly found their way to lndia’s original culture. 
The Mubammadan, for example, has rspeatedly come 
{nto India tro.n outside, laden with his own store of 
kaowiedge and feeling and his wonderful religious 
democracy bfing'ng freshet after freshet to swell the 
cirréeat. In our music, our architecture, our pictorial 
art, our literature, the Muhammaidans hive made 
their permanent and precious contributioa. Those 
wbo have studied 
medieval saints, and all the great reigious imove- 


the lives and writings of our 


meats that sprang up 10 the time of the Muhammadan 
rule, koow how deep 18 our debr to this foreign 
current that bas 30 intimately mingled with our life,” 


“The European culture bas ౦౦౧6 to us not only 
with its knowledge but with its velocity. Though our 
assimilation of itis impzrfecl and the con equent 
aberrations numerous, 


intellectual life from its inertia ot formal habits 1000 


still it is rousing our 


elowiog consciousness bv the very contradiction it 
offers 6 our own mental traditions,” 


(The Cenire of indian Culture, Page 34.35) 


ళవీం(దుడు మేచ్చబుద్దితో, పర! పత్యయనేయబుద్ని తో ఈ వాక్యాలు 
(నాశాడనటం పాహసమేకాగలదు. 


“హ్నాందవనం(పదొద్మె కదృష్మి తో చార్మితకనవలలు రచించే వారు 
వోరి నరసింహాశొ(స్కిగారు. కవ్మితయంవారిని కథానాయకులనుజేసి, _ వారు 
తాడు పెద్ద నవలలు రచించారు. నోరి నరసింహశౌౌస్తిగారి నవలలలో సదా 
టొరవర్శన కథాకొలణీవశక్తిని (మింగివేస్తున్నది. నవల భర్మథా(స్త(గంథము 
కొడుగడా ! కవులను, నాయకులనుజేసి, నవలలు (వాయటంమంచిదే. కాని, చారి 
[తక నత్యాలు తార్మారుకాకూడదు. అదే “మల్ఫారెడ్ని”లో జరిగినది. జైనుల 
పట్ట నోరి నరసింహశాస్పిగారికి ఏమా తమూ సానుభూతి లేనట్టు వారి “వారా 
యణభట్ళు'”, “రు దమదేని” నిరూపించుతున్నపి. శౌ(స్తిగా రూహించినంతగా 
జైనులు ఆంధదేథౌనికి  (దోహంచేయలేదని కొమ్మరాజు లక్ష ్మణరావుగారి 
(వాతలూ, ముల్బంపర్సి సోమశీఖరశర్మగారి (వాతలూో బుజువు చేస్తు న్నాయి, 
ఆంతేగాడు. (పతాపచరి త, పాల్కురికి సోమనాథుని |గంథాలుు  క్లైనసంవోర 
గోథలనే చాటుతున్నాయి. 
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మరడేశచరి తలో సంగమయుగంలోతప్ప నేంటి “ఎకాడమీల వంటివి 
సొహిత్యాభిన్పద్బీకి కృషిచేసినట్లు తార్కాణాలేమీలేవు, (ఫొన్ఫుదేశంలో ఈ 
“ఎకాడమీ” "లు సాహిత్యాభివృద్దికి విశేషంగా దోహదంచేశాయి. ఈనాడు (పతి 
టీంలో, (పతిరంగవుందూ ఒక “ఎకాడమీ వున్నది. స్వాతం త్యానంతరం 
భారతదేశంలో ఎకాడమీలు  స్టాపింపబడ్నాయి. అభిలభారతసాహిత్య---ఎకాడమీ 
భారతదేశ భాషల్ళొని ఉత్తనుసాహిత్యాన్ని (పపంచ భాషలోని ఉ త్హృమ(గంథా 
తను ఇద్దునాద్ధాలడ్వారా ఆన్నిరా(ష్టాలవారికీ అందిస్తున్నది, ఖం(ధరా(స్టంళో 


ఆంధప, లిక అ కశుభకృన్నామ చంవర్సరాది నంచికి 


కూడా సాహిత్య--ఎకాడలీ నెలకొల్పబడినది. రచయితలకు  (దవ్యసహాయము 
చేయుట, పోటీలు నిర్వహించి, ఉత్తమ గంథాలకు బహువూనాలిచ్చుట మన 
ఎకాడమీ చేస్తున్న గొప్ప పనులు. ఆం(ధదేశంలో సాంస్క తిక పువరుజ్ణి వనానికి 
శక్తి యుక్తులు ధారపోసిన కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు కట్టమంచి రావఠింగా 
రెడ్డిగారల జీవనగాథకు అక్ట్రరరూపం కల్పించాలని సాహిత్య--ఎకాడమీ (పయ 
త్నిస్నున్నది. “పదబంధపారిజాతము”', “తెనుగుసామెతలు', “నన్నయ పద 
(పయోగసూచిక” ఆం ధసాహిత్య-ఎకాడసీచేత (పచురింపబడ్డాయి. (లొన్‌ 
దొర నిఘంటువును, పోతనభాగవతాన్ని య సకటిందాలని, అది సర్మయించినది, 
నునసాహిత్య--ఎకాడమీ  ఆం(ధముహాభాంతం వైపు చూవుసారిస్సు మంచిది, 
ఈనాడు మనకు లభించుతూన్న ముదిత మహాభారతం ఎన్నో సారాంతరొల తో 
తప్పుల కుప్పయ్మె వున్నది. సమర్శు లె న--కవ(తయ్య హృదయాన్ని. గుర్చి రషగం 
పండితులను నలుగు ర్హెదుగురను ఒక సంఘంగా ఏర్పరది తాళవ్యత (గంథాల 
సాయంతో వుహా భారత శుద్ద( పతిని తయారు చేయించటానికి ఎకొడమీయే 
పూనుకోవాలి. ఆం(ధసంస్క తి పరిణామాన్ని--సాంఘిక చరత, చేష భాషలు, 
ఆచారవ్యవహారాలు మున్నగువానిలో వచ్చిన పరిణామవుడానివరించే చరి| తః గంధా 
లను కూడా ఎకాడమీ వాయించటం మంచిది. 
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ఆం। ధవిశ్వవిద్వాంయంవారు  చారిితక నవలల పోటీలు. నిర్వహించి, 
ఇ ల న, ed ఉక ఛా ఇ ల బు అల జ 

ఉత్తమ (గంథాలకు ఉడుగరలు పయ్భితున్నారు, వారు మన్నించిన అన్ని సవలలూ 

'పశిస్తములయినవని చెప్పటం కప్పము. ధూళిపాళ (రామమూర్తిగారు SOs 


చిన “భువన విజయము, “గృహారాజు మేడ” ఉన్న నః 


“రాజకిర్పి”లో భావుకత పా(తపోషణాదులకంటు ఒలంగా వుడ్‌, “చ తశౌల” 
“రఘునాథ విలానము”లలో కథాంంధమున్నది. “స్ప ర, “తంజాళ్తారు 
పతనము ఇసి రెండూ చరితను పక్లపాత సులోచనాలతో చూచు. సా 
పర్షి” లో (పతి విషయమునకు వ్యక భావ్యం చెప్పుట బాగా గోచరిస్తున్నిది, 
కాకతీయ సామాజ్య పతనమునకు మూలం అయిన యుధార్చ హేతువులను 
చరితకారులు చెప్పుచున్నవానిని (తోసిరాజని వ్నెయుక్న్‌క రాసిచ్చేషాలు కర్ర 
కొన్న కారణాలను వెతకటం దీనిలో కన్పట్యు తున్నది. ఈనాడు లం ధిదశౌన్ని పట్టు 
వల్మార్చుతున్న కుల భేదాలను కాకతియచరి! తకు అంటగట్టడం “సప్పపర్నిోలో 
జరిగినది. ఆ నవలలో ఒకచోట ఒకపా(త “దేశమున ఏముం..న శిల్పా ధిమానము 
గాని, విద్యాభిమానముగానియున్న శో నారెణ్ళకే యున్నది. కాని పభుత్వము 
కమ్మ వెలమల చేతిలో నున్నది. వీరిలో నీ కమ్మవారికి కావలసినది అధికారము. 
వెలపులకు నెత్మురు. అంతియ కానివారికీ కల్ప వెద్యాభిమొనములు రేవు” ,అని 
పలుకుతుంది. కథా కాలాన్ని, సందర్భాన్ని ఎంతగా గమనించినా ఇట్యాంటి వాక్యాలు 
(వాయబడటం అనుచితం అనిపిస్తున్నది. “సప్పపర్సి తో పాృాతలు మౌటి 
మాటికీ కులాల (పస్తావన తెస్తాయి. ఈ (గంథంలో చితింపబడినంతగా కుల 
ద్వేషం గుడారాలెత్తి, కాకతీయ సా_మాజ్యపతనానికి (తోవదీయలేదు. మరి 
ఇతర కారణాలవల్ల ఆ సా(మాజ్య పతనం జరిగినది. ఆ కారణాలు వివరించటాని 
కిది అదునుగాదు. మరొకసారి వానిని వివరిస్తాను. ఇట్టి (గంధాన్ని ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయం, ““తేజస్వినావధీతమన్ను” అను వాక్యాన్ని తన చిహ్నంలో ఉట్టం 
కించిన కళాపరిషత్తు మూడుసారులు ఉపవాచకంగా నిర్శయించినది. ఇట్టాంటి 
నవలను పాఠ్య (గంథంగా నిర్ధయించటంవల్స్ల _విద్యార్మలకు కరిగే మేలు 
శూన్యం, వారి సంస్కారం ఏమా(తమూ పెరగదు, ఇట్టివానిని బోధించేటప్పుడు 
విద్యారు లెట్టాంటి (పశ్నలు వేస్తారో కళాశాలోపన్యాసకులకు అనుభచ్చె కవేశ్యం. 
కథ చారి(తాత్మకంగావచ్చు. సాంఘికం గావచ్చు. దానిలో కుల (పస్తావన మతి 
మీరిపోకుండా చూడటం శివేతరములను తొలగించే సాహిత్యాన్ని ఆరాధించువారి 
కర్తవ్యం. జాతీయ సమెక్యం కావాలని అందరు ఆరాట పడే ఈ రోజులో 
“స్హవర్థి" పాఠ్య (గంథంగా నిర్భయింసబడటం అతినూ[త శోఛనీయంం. _ 


అరవయ్యేళ్ల ఆ౦(ధసాహిత్యము శ 


(వపంచం మొత్తమూ ఏక కుటుంబం గావాలని (పయత్నించే రోజులివి, 
(పపంచ దేశాలన్నీ ఇరుగు పొరుగు ఇండ్ల పోయాయి. ఎంతో భావ వినిమయము 
జరుగుతున్నది. అయితే (పపంచం ఒక క్ల ష్య ఘెట్టు 0లో పడినది. బహువిధభావ 
నంఘర్హణ తొరపిల్శుతున్నది. మానవుని బుద్ది హృదయాన్నిమించి వికసించు 
తున్నది. మనోవేగాన్ని మించిన వేగంతో శా్యస్తవిజ్లా నం ఉరకలు పెట్టుతూ 
వున్నది. మన కనులముందే సాంఘిక తాత్తి కరంగాలలో అఆనుక్టణ పరిణామం 
కలుగుతున్నది. (తికాలాబాధితాలని ఒకనాడు నమ్మిన సిద్వా ంతొలు నడలిపోతు 
న్నాయి. “పుడమి తల్లికి పురిటి నొప్పులు” వస్తున్నాయి. (పపంచమంచా మధొక 
పరిణామాన్ని పొందటానికి సిద్దంగా వున్నది. సమరస దృష్టి తో రననలుచేసి, మాన 


అ 
రించాలం పే పం(పదాయరిచ్ఫేదం విధిగా జరగాల్సిన అవసరమేమీ లేడు. (పావీశ 
భారతీయాలంకారశా(సాన్ని, పాశ్చాత్యసాహిత్యశా(స్మాన్ని ఉదాహారణకు తీసే 
కొందాం. ఇవి రెండూ శతాబ్బాలు గెర్హిన కొలదీ పూర్వ పూర్వ సాహిత్య సిద్మాంతా 
లకు మెరుగులు పెట్టుతూ, పురోగమించినవి. ఇటు భారతీయాలంకార శాస్త్రాన్ని 
అటు పాశ్చాత్య సాహిత్య శౌ(స్పాన్ని చక్కగా సమన్వయం చేసికొని, తదితర భాషా 
సాహిత్య (పియా సౌందర్యాన్ని చూజిలాడి, భొషానం(పదాయాలఅను. కాపాడు 
కొంటూ, ఎంతె నా నూతన సృష్టిచే యునచ్చు. ఆం(ధరచయితలు తమ ధర్మాన్ని 
గుర్షిస్తారని పోయిన అరవ్నై యేండ్శసాహిత్యమూ, సాక్ష్యం చెప్పుతున్నది. ఈ 
దృష్టితో చూస్తే ఈనాడు సాహిరీలోకంలో కన్పడే అవ్యవస్థృ శాలగిపోక ఉప్పు 


వునకు దివ్య సందేశాలను వైన్నించాల్సీన ధర్మం రచయితలది. ఈ ధన్యం అనుస దేమో ఆని ఎవరికైనా పరిశీలనమీడ తెలుస్తుంది, 


( ఖీ 


$980: “IRONSAFE”" స్టాపిరిం : 1938 "లలీఫోన్‌ : 23222 


అం, నారాయణస్వామి ముదలియార్‌ & సను 
ర్‌రి, (వాడ్వే, మద్దాసు-1 
శ్ర 
గోస మైన ఇనుప పెట్టెలు, 
మన్నికగల ఉక్కు బీరువాలు, 
అన్నీకి లౌంగని సేఫులు 
దృఢ మైన క్యా హుం పె 
మావ ద 
సరసమైన ధరలకు లభించును 
* 


గళర్న మంటు ఆఫీసులు రైల్వేలు 

ల్యాంకులు శమర్షీ యల్‌ ఫరములు, 

జనరల్‌ మర్చంట్లకు సప్త యి చెయు వాగు 

కాక నా రాకా దమన కు అవికా ఆ ము కాస మా విక పయా నో నావికా నా నాకాక కానా నానన కానా నాకరా నమ రికా డినా కామా నానా వాతము నానరు వనకమి కాకర ర నవా తలమాడు రాజల గక పర నెలా కామన వక కదప. 
మా శేటలాగుకు వాసినచో వం పెదముః 


జలు 
ల 


* డర 
() 


షక్‌ మధ్యాహ్నం ఆఫీసునుంచి ఇంటికి వచ్చేసరికి ఇంటీనిండొ 

ఒంధువులు వచ్చితన్నారు. కుడిన్నైెపు పెద్ద గదిలో ఆడవాళ్ళు కూచు 
వ్నారు, షఫక్టీత్‌ భార్య ఆయషా వాళ్ళకు అతిధిసత్కారాలు చేస్తున్నది, 

గ ఆదీజాగారి భార్యా వాళ్ళ కూతుళ్ళూ వచ్చారు” అంది ఆయసా 
అతనితో. 

హ్యాటు తలమీదినుంచి తీస, ముఖంమీద చెమటను తుడుచుకుంటూ 
శఆణీజాగా రెవరూ 2” అని ఆడిగాడు షఫక్ట్ఫీత్‌. 

“సీ నాన్నగారి “స్నేహితుడండీ !' అంది ఆయనా మెల్లిగా 

ఒహూ అజీజా చిన్నాయనా ?” 

“అవునవును. ఆయనే.” 

“అయితే మరి ఆయన జ్యఫీకాలో ఉంటున్నారుగా ” అన్నాడు 
కొంచెం ఆశ్చర్యంగా షఫక్ట్రీత్‌. 

“కొంచెం. మెల్లగా మాట్లాడండి. మీరు ఊరికే గొంతు చించుకు 
మాట్టాడతా రెందుకూ ? అన్నట్టు ఆ(ఫీకా వెళ్ళినవాడు తిరిగి రానేరాడా : 


ఇందులో ఆశ్చర్యం ఏముంది గో అంది నోటికి చేయి అడు పెట్టుకుంటూ 
అయషా, 


కజదిగో, నువ్వు మాతం మెల్లగా మాటా డుతుం టేగా.” 
“సరే. ఇక పోట్లాడకండి. అజీజుగారు ఆ(ఫికాలోవే ఉన్నారు. ఆయన 


భార్య తన కూతురుకి పెరి వ్యవహారం చూడ్శా నీకి వచ్చింది. మంచి సంబంధం 
కోసం వెతుకుతున్నారు. 


ఇంతలో లోపల్నుంచి అబీజు భార్య అంది--“ఆమ్మాయ్‌ ఆయ! 


అబ్బాయిని దారిలో అపి మాటా డుతున్నావేమే 1 లోపలికి రాసీ! రా 
వాయునా షఫక్టృత్‌ 1! ఎన్నాళ్ళయింది, ఎన్నాళ్ళయింది విన్ను చూడక !” 


“ోవన్నున్నా పిన్నీ 1” అంటూ షఫక్త్రీత్‌ తన హ్యాటు మేకుకి తగి 
లించి గదిలోకి వెళ్లాడు, “నమస్కారం పిన్నీ 1 అన్నాడు, అజీజా భార్య 
కుర్చీలోంచి లేచి ఆతన్ని దీవించింది. తల నిమిరి కూర్చుంది. షఫక్ట్రీత్‌ కూడా 
కూచున్నాడు. కూచుంటుండగా ఎదట యిద్బ రు చక్కని అమ్మాయిలు కని 
పించారు, ఒకతి చిన్నది, ఇంకొకతి "పద్వది. ఇద్చరి రూవూ ఇంచుమించ్చ 
కలుస్తున్నది. అనలు అఆజీజా చాలా భారీ మనిషీ. ఆయన భారీతనం ఈ ఇద్ద 
రమ్మాయిలలో బలే చక్కగా విభజించినట్టు కనపడుతున్నది. కళ్ళు తల్ళివి, 
వల్సగా పొడుగ్భాటి జడలు, చిన్నమ్మాయి ముఖం “పెద్దదాని కంటు ఎక్కువ 
కళకళ్ళాడుతున్నది. పెద్దది మౌనంగా, గంభీరంగా కూర్చుని ఉంది. 


UU ” 

అన్నయ్యకు నమస్తే చేయండి” అంది తర్భి వాళ్ళ చెపు తిరిగి 
చిన్నమ్మాయి లేచి నుంచుని నమస్కరించింది. పెద్దది కూర్చునే “నమస్తే 
అన్నది సన్నగా, షఫక్టీత్‌ వాళ్ళకు మళ్ళి నమస్కరించాడు, ఆ(ఫీకాలో అజీజు 
వ్యవహారాల్ని గూర్చి ముచ్చట్లు మొదల్సె నె. టొంగన్యీకా ఉగాండా దారు 
స్పలాం వగ్నెరా (పాంతాల్ని గూర్చి మాట్సాడారు. గాలీ వీరూ ఎక్కడ 
బావుంటుంది, ఎండ ఎక్కువగా ఎక్కుడ ఉంటుంది, పూలూ, పళ్ళూ పుష్క 
లంగా ఎక్కడ దొరుకుతాయి, ఇవన్నీ మాట్మాడుకువ్నారు.. పండ్శమౌ 
టా చ్చేసరికి-- 

“ఇండియాలో చెత్త పండు దొరుకుతాయి” అంది చినమ్మాయ్‌. 


“లేదండీ ! సీజన్‌లో చాలా మంచిపళ్ళు దొరుకుతాయి” అన్నాడు 
షఫక్ట్రత్‌ ఇండియా గౌరవాన్ని కాపాడుతూ 


ఉరుదూమూలం: కీ. శే. సాదఠ్‌ హసన్‌ మింటో 
అనువాదం: శీ దాశరథి 


“*అబద్బం” అంది చిన్నమ్మాయ్‌ కోపంగా. “అమ్మా, నిన్న మార్కెటు 
నుంచి నువ్వు తెచ్చిన మాల్చా పళ్ళు ఆఫీకాలోని “మచింగా పళ్ళ తో పోల 
గలవా ”” అంది తల్లితో. 


“అబ్బాయి ! అది అవేమాట నిజమే. ఇక్కడి మాల్టా అక్కడి 
“మచింగా మీదికి రావ" అంది వాళ్ళ తలి 


ఆయషా అడిగింది చిన్నమ్మాయిని--“అమ్మాయ్‌ తలడ్‌ ! ఈ మరింగా 
ఏమిటీ--తమాషా పేరే 2)” క్‌ 
తలత్‌ నవ్వి అంది-ోవదినా ! అదోరకం పండు. ఎంత రుచిగా 
ఉంటుందంటే, చెప్పలేము. ఇక దాని రసం, ఒక్క పండు పిండితే, అదుగో! 
ఆ పెద్చగ్నా సులేదూ, దాన్నిండా వస్తు ౦ది.” 
క్ష ఇ న నై 
షఫక్ట్రృత్‌ గ్నాసువేపు చూశౌడు. ఆ పండు ఎంతలాపుంటుందో అంచనా 
కట్టడానికి (పయత్నించాడు. 
“ఒక్కు “మచింగా పండులోంచి అంత పెద్ద గ్లాసు నిండా రసం 
వెళ్ళు తుందా 2” అనడిగాడు. 
తలత్‌ గర్వంగా జవాబిచ్చింది “అవునండీ'-అని, 
“అయితే పండు చాలా పెద్దగా ఉండి ఉండాలి !” అన్నాడు షఫక్ట్రీత్‌ 
తలత్‌ తల అడ్డంగా తిప్పి “లేదు, లేదు. అంత పెద్దగా ఉండదు, 
ఆంత చిన్నగా ఉండదు. ఒక మోస్తరుగా ఉంటుంది. అయినా ఆంత రసం 
వస్తుంది. అడే దావిలోని గొప్పతనం, ఇంకా అక్కడి స్పై నాపిల్‌--కోసే 
ఒక్‌ ్యాక్క ముక్క పెద్ద ఠెళ్టెంత ఉంటుంది” అంది. a 
చాలాసేపు స్నెనాపిల్‌ పండును గూర్చి చర్చ జరిగింది. తలత్‌ అతిగా 
వాగుతుంది. ఆమెకు ఆ(ఫీకా అంటే చాలా అభిమానం. అక్కడి ఏ వస్తు 
అక్‌ అ గే 
వ్నెవా ఎంతో ఇష్టం. ఇంత చర్చ జరుగుతున్నా పెద్దమ్మాయి నిర్హత్‌, 
మాట్లాడకుండా నిశ్శబ్దంగా కూచుంది. నిగ్ధత్‌ మౌట్మాడదెందుకు చెప్మా 
అనుకున్నాడు షఫక్థృత్‌ ఇ 
“మీకు ఈ వాగుడు గిట్ట దళల్సే ఉందే ?' అని అడీగొాడు ఆమెను 
“లేదు లేదు--అఆలొ అనకండి. చాలొ యిస్పృంతో మీ మాటలు వింటూ 
కూచున్నాను” అంది నిగ్హత్‌. 
“మరి మీరు మౌట్మాడరేం 2” ఆవడిగాడు షనక్ఫ్రీత్‌. 
“దాని స్వభావమే అంత, నాయనా?” అంది విక్ట్రత్‌ తలి, 
షఫక్టీత్‌ అన్నాడు-ా“పిన్నీ ! ఈ వయసు పిల్లలు మాటాడకుండా 
కూచుంటే ఎట్మా! నోటికి తాళం చేసుకు కూచుంటారా ”” అంటూ ఆ 
అమ్మాయి చెపు తిరిగాడు. 
“ఏనుండీ! మీరు మాట్మాడక తప్పదు” అన్నాడు. 
విత్‌ పెదవులమీద సిగ్గు కలగలిసిన చిరునవ్వు తొణికింది, 
“మాటా డుతున్నాగా అన్నయ్యా !'' అంది. , 
1 కల్‌ ఆ శె 
వఫక్ట్రేత్‌ వవ్వాడుోమీకు ఫోటోలు చూడ్డం అంటే ఇష్టమేనా ? 
అని ఆడిగాడు. 
“ఇష్టమే” అంది నిగ్ధత్‌, కళ్ళు నేలకు దించి 


“ఆయితే పదండి, నా ఆల్బం చూపిస్తాను. పక్క గదిలో ఉంది 


అంటూ. లేచాడు షఫకేత్‌. 
a త DP sd కాక యా. 


శ తుషాకీగుండు, 


గోలీ 


“రండి” అన్నాడు ఆమెతో. 

ఆయషా అతని చేతిని నొక్కింది. భార్యవైపు చూచాడు వఫక్టృత్‌ 
ఆవ తన చేతిని ఎందుకు నొక్కిందో అతనికి అర్హంకాలేదు. ఆయషా ఏదో 
సంజ్ఞ చేసింది కళ్ళతో. అదీ తెలియలే దతనికి. ఇంతలో చిన్నమ్మాయి 
తలత్‌ గబగబా వచ్చి, “పదండి అన్నయ్యా 1 నాకు ఆల్బం చూడాలంటే 


చాలా సరదాగా ఉంటుంది. వా దగ్గర గూడా ఒక మంచి కలెక్ట న్‌ ఉంది” 
అంది. 


తలత్‌తో కలిసి షఫక్టీత్‌ పక్క గదిలోకి వెళ్ళాడు. 


నిగ్గల్‌ నిశ్శబ్బంగా కూచునివుంది. తలత్‌కు తాను తీసిన ఫోటోలి 
చూపించాడు, షఫక్ట్రత్‌. ఆమె తనకు తోచిన కామెంట్స్‌ చేన్తూ పోయింది" 


కొని షఫక్ట్ఫీత్‌ మనస్సు మరోచేట ఉంది. ఆతను నిగ్భ త్‌నుగురించి ఆలో 


చిస్తున్నాడు. ఎందు కొవిడ ఆలా నిశ్శబ్దంగా కూచుంది ? ఫోటోలు చూడ్నా 
నికి తనవెంట గదిలోనికి ఎందుకు రాలేదు ? ఫోటోలు చూడ్డానికి రమ్మని 
తాను ఆమెను పిలిస్తే తనభార్య తనచేతిని ఎందుకు నొక్కినట్లు ? 
కళ్ళతో తన భార్య చేసిన సంజ్ఞకు అర్హం ఏమిటి? 


ఫోటోలన్నీ చూపించడం అయిపోయింది. తలల్‌ ఆల్బం తీసుకుంది. 
“అక్కయ్యకు చూపిస్తా వీటిని. దానికి ఫోటోలు కూడబెట్టడం అం మే చాలా 
యిష్టం,” అంది తలత్‌. అంత ఇవేం అయితే ఆల్బం చూడ్మానికి ఆమె 
ఎందుకు రాలేదని అడుగుదా మనుకున్నాడు. ఇంతలో తలత్‌ ఆల్బం తీసుకుని 
పక్క గదిలోకి పరిగెత్తింది. అక్కా చెల్లెళ్ళు ఆల్బం చూస్తున్నారు. (పతి 
ఫోటో నిగ్లత్‌కు నచ్చింది. కిటికీలోంచి షఫక్ట్ఫీత్‌, వాళ్ళను చూస్తున్నాడు. 
అంతవరకూ ఎంతో చింతగా కనపడ్డ నిగ్హత్‌ ముఖం ఆల్బం చూస్ఫూంటే 
మెరిసిపోతున్నది. కళాన్వరూపాల్నె న ఆ ఫోటోలు ఆమె మనస్సుకు ఉల్లాసాన్ని 
కలిగిస్తున్నాయి. ఆమె కళ్ళల్ళొ కొత్తకాంతి కనిపించింది. ఒక గరం 
పక్కన ఒక ఆరోగ్యవంతమ్మెన అమ్మాయి ఉన్న బొమ్మ ఆల్బంలో కనపడే 
సరికి ఆమె ముఖంలో మళ్ళీ నిరాశ అలముకుంది. నిరాశతో పెద్పగా నిట్ఫూ 
ర్చింది అమ్మాయి. బొమ్మలన్నీ చూడడం ఆయిపోయింది. నిగ్హత్‌, షఫక్ట్రత్‌ 
చెపు చూసింది. ఎంతో కమ్మగా “థ్యాంక్స్‌ అన్నయ్యా!” అంది. నిగ్హత్‌ 
"చేతులోంచి ఆల్బం తీసుకొని మేంటల్‌ పీస్‌ మీద పెట్టాడు షఫక్ట్రత్‌, మన 


సుళో ఏదో కలత పెట్టసాగింది. ఆ అమ్మాయి జీవితంలో ఏదో విషాద 
ఘటన జరిగివుండ అనుకున్నాడు. లేక విఫలమ్మెన (పేను ఘట్టం ఏర్డెనా 
ఉండి ఉండాలి, 


ఇంతలో టీ ంది. “లెండి. కాస్త టీ కలిపి ఇవ్వండి, ఆ (పీవి 
లీజ్‌ లేడీస్‌దేగా” అన్నాడు షఫక్ట్రీత్‌ నిగ్హత్‌ తో. 


నిర్ధత్‌ మాట్హాడలేదు. తలత్‌ చటుక్కున లేచింది. 


“నేను టీ కలుపుతా నన్నయ్యా 1 అంది. నిగ్హత్‌ ముఖంలో నీలి 
మబ్బులు కమ్ముకొచ్చాయి. కారణం తెలియలేదు అతనికి. ఆమెముఖంలోకి 
దీక్షగా చూచా డతను, ఆమె కళ్ళు దించేసుకుని పక్కకు తిరిగింది. ఎందు 
కలా చేసిందో అతనికి అర్హం కాలేదు. 


టీ తాగుతూ తలత్‌ ఏమేమో మాట్లాడింది. “టెన్నిస్‌ను గూర్చిన 
(పసంగం వచ్చింది. న్షెరోబీలో తాను నెంబర్‌ వన్‌ చన్నిస్‌ స్లేయర్‌ నని 
చెప్పుకుంది. పదిహేను, ఇరర్చె కప్పులు గెల్బుకున్నదట కూడా! నిగ్హత్‌ 
మాటాడకుండా కూచుంది. తాను మాట్సాడడం లేదని అందరు అనుకుంటు 
న్నారని ఆమెకు తెలుసు కూడా, 


ఇద్ద రమ్మాయిల్ళో నిక్టత్‌ అంశే ఆమె తల్లికి ఎక్కువ యిష 
మని గమనించాడు షఫక్ట్రీత్‌. ఎంతో (సేవతో స్వయంగా తరి, నిక్టత్‌కు 
టీ అందించింది. మూతి తుడుచుకోడానికి తన టవల్‌ అందించింది. ఎంతో 
ఆస్యాయతతో తల నిమిరింది, 
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టీ ఆయిన తరువాత వెళ్ళిపోవడానికి లేచారు తల్ఫీ కూతుళ్యూ 
ముసుగు వేసుకుంది తర్గి, “ఆయిషా” ను కావిలించుకుంది. షృఫక్ట్రిత్‌ను న్‌విం 
చింది. పెద కూతురు వదకు దెళలి కళ నీళు పెటు కుంటూ “పద 
యె యి (oe రి x) ఉం 
అమ్మాయి పోదాం” ఆంది. తర్శ్మి ఒక చేయివట్టుకుంది, చెల్లి లొక చేయి 


పట్టుకుంది. మెల్లగా కదిలింది నిక త్‌. శరీరంలో కింది భాగం చచ్చు 
పడ్డ ట్ముంది. ఆది గమనించాడు షఫక్టృత్‌, కాళ్ళు చచ్చుపడినట్లు న్నాం. a) 


చూచి షఫకృత్‌ గుండె జల్బుమన్నది. తనలో తాను సర్పుకున్నాడు. 


తర్గీసీ), చెల్లెర్నీ ఊతగా పట్టుకుంటూ, వణుకుతున్న కాళ్ళని 
ఈడ్చుకుంటూ, షఫక్థృత్‌కూ, అతని భార్య ఆయషాకూ నమస్కారం పెట్టి 
మొహం కుడిచేతో దాచుకుంటూ నిక్టత్‌ వెళ్ళిపోయింది. ఎంత ఆందంగా, 
ఎంత ఒయ్యారంగా నమస్కారం “పెట్టింది ! ఆమె తనకు ననుస్కరించడానికి 
ఎత్తిన చేయి తన గుండెల్ళో బలంగా గుద్దినట్యు బాధ కలిగింది. ఎంత 
వింత ? దేవం ఆమెపట్స ఎంత నిర్దయగా (పనర్శించాడు ! అంత చక్కని 
అమ్మాయికి గ్వెవం ఎంత ఘూరమ్మెన అపకారం చేశాడు! ఆ అమాయకు 
రాలు ఏం తప్పు చేసిందని ఈ ఘోరమ్మెన శిక్ష! 


అంతా వెళ్ళిపోయారు. వాళ్ళను పంపించడానికి గుమ్మందాకా వెళ్ళింది 
షఫక్ట్రీత్‌ భార్య ఆయషి. వేదాంతిలా ఏదో ఆలోచిస్తూ నుంచున్నా డతను, 
ఇంతలో మతులు వచ్చారు. నిగ్టత్‌ను గూర్చి భార్యతో మాట్టాడటానికి 
ఆప్పుడు అవకాశం దొరకలేదు. మితులతో పేకాటలో పడ్డాడు. రాత 
యింది. పనివాడు భోజనానికి పిలిచాడు, భోజనం చేస్తూ నిక్జత్‌ (పసక్మి 
ఎత్నా. డతను. “మొదట భోంచేయండి. తరువాత మాట్నాడుదాం” అంది 
ఆయషా, 
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పేము కుర్చీలు | 
అమ్మక మునకు 
సిద ము! 

చిత పటములు 
౫ల నూ ఉచిత 


శీటలాగు 
తెప్పించుకొనండి. 


ఒకదఫొ తప్పకపచ్చి 
మా పలురరముల 
కుర్చీలు చూడండీ, 


శ్రీ జయభారతమ్‌&కం పెని, (94) 
182, రాయపేట హైరోడ్‌, మృదాను=14 
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ఆయని, వఫర్టీశ్‌లక్షు పెళ్ళయి అరేళ్ళయింది.. పీర్సిలు కలుగలేదు, 
ఇద్దరు ఎన్సుడూ వేరేశేశే పడుకోలేదు. అసలు వాళ్ళ గదిలో ఒకట మంచం 
ఉంది. సర్గలు కలగడానికి ఆమె ఆపరేషన్‌ చేయించుకోసలసి ఉంటుందని 
డాక్టరు అభిపాయపడ్డారు. కొని ఆయమషికు అపరేషన్‌ అంటే తగని 
భయం, వా ల్సిద్బరూ ఎంతో అన్యోన్యంగా ఉంబారు. వాళ్ళ మధ్య ఎట్టి 
కలతలూ లేవు, 

అలోజు కూడా కలిని పడుకున్నారు. ఆ ర్యాతి అతనికీ నిగ్హల్‌ జ్ఞాపకం 
వచ్చింది. నిట్బూర్పు విడిచాడు. ఆయషా! పావం నిగ్హత్‌కు ఏమిటీ జబ్బు 1 
అవదిగొడు, 

ఆయషా కూడా బాధగొ నిట్ళూ ర్చి 

ఉనిగ్హత్‌కు మూడోయేట పోరియో వ్యాధి సోకింది. కాళ్ళు పడిపోయి 
వీ! అంది విచారంగా, విగ్దత్‌ అంపే ఎక్కడలేని సొనుభూతి కలిగింది 
షఫ్యృర్‌కు. ఆయషా వీపుకు తనరొమ్ము ఆనించి అన్నాడు :-- 

“ఆయషా! దేవుడు ఎందు కంత (కూరుడయ్యాడు 2”, ఆతు 
జవాభివ్వలేదు. ఆ పగలు జరిగిన ఘటనలన్నీ షఫక్టీత్‌కు జ్ఞాఫకం వచ్చినవి, 

“ఆల్బం చూడ్నానికి రమ్మని నేను నిగ్హత్‌మ పీలిస్తే నీవు నా చేయి 
వొక్కింది అందుకే కదూ 1" అనడిగాడు మేఫక్ట్రీత్‌. 

౪ అవును మరీ .ఒ. అందుకే. మీరేమో వూరికే దాన్ని సీలున్నూ ,... 

ోదేవృడితోడు. నాకు తెలీదు.” 

“సావం ? దానికి తనలోవి లోపం (పతి క్షణం జ్నాపకం వస్తుం 
టుంది”, 

“ఆది తెలిసి వా గుండెలో బాకు గుచ్చుకున్న ట్లయింది," 

నిగ్ధ త్‌ మనింటికి రాగావే దాన్ని చూచి వా మనస్సు చాలా బాధ 
వీడింది. పాపం, దొడ్యోకి ఫెళ్ళ లేకపోయింది. తల్ఫీ, చెల్లిలూ ఇంచుమించు 
ఎత్తుకు వెళ్ళాల్సి వచ్చింది. లాగూ తాదువిప్పారు. మళ్ళీ కట్టారు, ఎంత 
ఆందంగా ఉంది అమ్మాయి ! పాపం 1” 

“కాచుని ఉంట సోలియో వ్యాధి సోకిందని ఆసలు తెలీదు” 

శోచాలా అభిమానం గల పిల్ళం" 

“లాగా గో 

*జీవగ్రాంతం అనినాహిరగానే ఉంటా నంటుంది.” అమాట విని 
షల్‌ కొంతసేపు విళ్ళబ్బంగా ఉండిపోయాడు. కాసేపు ఆగి అన్నాడు : 

“అయితే. తనను ఎవరూ ెళ్ళి చేసుకోవడానికి అంగీకరించరవే 
విషయం ఆమెకు బాగా తెలుసునన్నమూట 1!” 

షఫక్టీల్‌ లొమ్ముమీద వెంట్రుకలను వేళ్ళతో దువ్వుతూ “వికలాంగిని 
చివరు పెళ్ళాడుతారండీ 1” అంది ఆయన్ని, 


అంధష లీక - శుభళ్ళన్నాను నండర్సరాది నంచిళ 


“ఆలా అనకు, అలా అనకు, ఆయమషా !” 

ఆంత "పెద్ద త్యాగం ఎవరు చేయగలరండీ 1 

“అవును నిజమే మరి !” 

“అందమెన పీల్ళ. సంపన్నుల్నెన తర్శిగండుల ముద్దుల కూతురు" 


అంతా బాగానే ఉంది కొని 4. శ 


“వే నన్సకుంటాను అ కొని 4, “ 


“మగవాళ్ళ హృదయాల్నో దయ ఎక్కడిది ?”' 
షఫక్ట్రీత్‌ మరోచ్చెపు పొరిలాడు. “ఆలా అనకు ఆయసషి 1”. అన్నాడు. 
అఆయషా ఇటు పారింది, ఇద్బరు ఎదురు బదురుగా పడుకున్నారు, 


“నాకు ఆంతా తేలును, ఆ అమ్మాయిని “పెళ్ళి చేసుకునే మగవాణ్డి 
చూపండి! చూతొాంి ఆంది ఆయషా, 


“అవును, ఎవరు చేసుకుంటారు!” 


“స్పెగా పెద్దది. చిన్నదాని “పెళ్లికి (పయత్నాలు జరుగుతుం టీ తన 

కెంత బాధ, చెప్పండి జ 
_“నిజంమాటు” , 

ఆయషా పెద్దగా విట్ళూర్చు విడిచింది. 

“పాపం ఆపీల్ణ జీవితాంతం అలా కుమిలిపోవలసీందేనా 2?” 

“లేదు, లేదు” అంటూ లేచి కూచున్నాడు షఫక్టీల్‌* 

“ఆంటే ?” (పళ్నించింది ఆయషా, 

“నీక ఆ అన్మూయం'ే సానుభూతి ఉందా pt 

“లేశ్లేం ! ఉంది.” 

“దేవృడిమీద వొట్బ పెట్బకొని చెప్పు p 

“ఇందులో నొ ట్టు పెట్టుకోవలసిం దేముంది ? (పతి మనిషీకీ ఆ 
ఏల్ళం టే సానుభూతి ఉంటుంది.” 

కొన్ని క్షణాలు నిళ్ళబ్బరం తరువాతా 

“ఆయితే నే నొకటి ఆలోచించాను" అన్నాడు షసక్టీత్‌. 

“ఏమిటది అడీగింది సంతోషంగా ఆయనా, 

“నువ్వు ఉన్నత భావాలు గల దానివనే మూటను రుజువు చేసు 
కున్నావు అయనా! నేను. నేను ..., దేవుడు నాకు నా సంశల్చొన్ని నెరవేర్చు 
కునే శక్తిని (పసాదించాలి ,... నేను నిగ్టత్‌ను పెళ్ళి చేసుకుంటాను, ఆ పుణ్య 
మంతా నీకే దక్కుతుంది, ఆయషా |” 

ఉలిక్కిపడి లేచి కూచుంది ఆయషా, 


“మీరు దాన్ని పెళ్ళి చేసుకుంటే, దాన్ని తుపాకితో కార్సి చంపేస్తా, 
తెలిసిందా” ఆంది ఆయని. 


తుపొకీగుండు వచ్చి భన గుండెలో బలంగా తగిలినట్బ యింది షఫస్థ్రత్‌ కు, 
చచ్చి తన భార్య ఒడిలో పాతుకుపోయాడు 


మనో! శుభళ్ళన్నామ ప ఏ సంచిక 80 


is Polythene Film in Rolls, Sheets, Tubes and Bags 
వ్‌ Polythene-lined Hessian in Rolls and Bags 
: Paper-lined Hessian in Rolls and Bags 
Waterproof Packing Ocean Kraft Paper 
Aluminium Foiled Kraft Paper /. 
Thread-lined Waterproof Paper | 
Polythene-lined Kraft Paper i 
Agasthoid Roofing Felt 
: Bitumenized Hessian 
Hessian Lined Paper 
Waxed Paper వ 
etc. అ న 


fi Please contact the pioneer Manufacturers : fy 


East India Industries 
. (MADRAS) Private Limited 
_ 498, MINT STREET :: MADRAS-3 


. Phones : 31336 & 31337 Grems: TIYFNKEY 
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చాళుకగవంశ ము: 
కొన్నిసంశయములు 


(శ్రీ దేవరపల్లి వెంకటకృష్ణారెడ్డి 


ర్ట్రైరెదామి- వేంగి చాళుక్యవంశములలో నాకు గోచరించిన కొన్ని సంశ 
యములు సూచించి, తోచిన సవరణలు విన్న వించెదను. అందలి గుణదోషము 

లను చారి(తకులు నిర్ధయింవ వేడెదను. 
బెజవాడ (పొంతము ముసినికుండ శాసనములో “మంగియువరాజు 
తనయ కుబ్బ విష్మ వర్ష నీ సంబంధము (వాయబడి యున్నడి, దీనిలో “స్వాదిత 
మార్త శీర్హమాసీ కాలము లెక్క(పకారము వి. శ. 684 తేదీకి డీ శ 
627 సమకాలమగుచున్నదని ఆం(ధ (కొనాంజి నిశ్చయించుచున్నది, (ఈకాల 
మును మొదట తెలిసీన మ్మితులు డాక్టరు (శీపాద గోపాలకృష్ణమూర్షిగారికి 
ధన్యవాదములు). దీనికితోడు విప్పీరాల తెనుగుశాసన _ విజయరాజ్యసంవత్సరం 

బుల కాలము కూడ కలదన పీలున్నది, 


(కింది పట్టి కలో సామాన్య--విశేషకాలముల వ్యత్యానము పోల్చి చూపడ 
మె నది. 


చాళుక్య వర్మిభ -— 6 54ఉ3-- 49 
వులిశేశి 1 --30 549— 79 
క్రీర్తివర్మ 18 579-- 97 
మంగలేశ —12 597--609 
కుబ్బ విష్ణు వర్చన —18 609— 27 
జయసింహ 20---33 627-- 60 
ఇం(దభట్చారక అలలో 660-- — 
విష్మృవర్షన 2 — 9 660 69 
మంగి యువరాజా —25 669— 94 
జయసింహ 2 —13 694707 
శొక్కిరి వి కమ =--6మా 707— — 
వివ వర్చన 3 85--37 707—744 
విజ యౌాదిత్య 1 18-19 744— 63 
విష్పువర్చన ' 4 35--36 763— 99 
విజయాదిత్య 2 40-48 799—847 
విషు వర్ణన 5 131g 847— 48 
విజయాదిత్య 3 — 44 848-- 92 
చాళుక్య భీమ 1 -—30 892__ 


స్పై పట్టి కలో అందరికి అధిక విజయరాజ్యవర్షంబులే లెక్కించ 
బడినవి. తక్కువ కాలము సరిగాలేదు. [కీ శ. 543 తేది చాళుక్య వర్మిభుని 
కాలమును విడిచి (కీ. శ. 549 మొదటి పులకేశి కాలమునుండి (కీ. శ. 892 
మొదటి చాళుక్య భీముని పట్టా భిషేక కాలము వరకు లెక్కించినచో విప్పిరోల 
శాసనమందలి “శీమత్‌ సకల లోకా శయ జ యసింఘవల్సృభ మహారాజులాకున్‌ 
(పవర్భమాన విజయరాజ్య సంవత్సరంబుళ్‌ ఎణుంబొది అన్నేళ్చ (629— 
549 కాలము--80) లెక్కకాలము 627 తేదీ ముసినికుండ శాసనకాలముతో 

కాలమగుచున్నది. 

(కీ శ 543 తేది బాదామికోట శాసనకాలమునుండి (కీ శ. 892 
తేది సందిహికశాసనకాలమువరకు తెంపులేని చాళుక్య రాబ్యవర్షంబులు చారి 
(తకముగా పరిపడుచున్న వి, 


ఈ శాసనకాలము సరియెనదగుట కాళ్లేపము లేనిచో, మంగి (యువ) 
రాజుతనయ కుబ్బవిష్మువర్శన! (కీ. శ. 600--609 మధ్యకాలము నాటికే 
వేంగి రాజ్యారంభము కలదనుటకు వీలున్నది. 

మరియు (కీ. శ, 627 తేదీకి ముందున్న “మంగి యువరాజు (క్రీ. శే 
669 తేదీకి తరువాత ఉన్న “మంగి యువరాజు కొబోలనుట కాల దోషము, 

మొదటి పులకేకి పుతుడు మంగి యువరాజు కాలమును రెండవ విసు 
వర్వన పు[తుడు మంగి యువరాజు కాలమును సమకాలములు కానమ్లే, తాతల 
పేరుకూడా సరిపోవు. 

విషు వర్హన (కీర్షివర్మ) పొ తుడు మంగియువరాజు మొదటివాడు కొగొ 
ఇంద భట్టారక పొ(తుడు మంగి యువరొజు రెండవ వాడగుట కాల(కమము. 
ఇందలి “పొ(తీ సంబంధమును “వు.తి సంబంధముగా మార్చుట కవకాశము 
లేదు. పోలికశాసనపట్టికలో పొతసంబంధము తిలకింపుడు. 


విష్ముశర్షన కీర, నర్మ = 
| | సత్యాాశయ 
| | 
| | 
సత | కీర్తినర్మ _ (౮) 
మంగి కా పోత. పృక్వీయున 
వ్‌ శయ 
తనయ ష్ట్ర " sb శ్‌ | 
కుబ్బ విషష న 
(వి. శ టో | | స్వసుత శ రాజ 
(పతిషా పిత వర్ష్మన 
రాజ్య(0) 
నిడుపష,రు శాసనవంశ కమము 
కీర్తి వర్మ న కీర, వర్మ I నవా 
| 
| వులేశి 1 
| | | 
| 
| శీర్తివర్మ 11 Seiad 
నప | | 
యుగిన అ 
త పులకేశి tas | 
తనయ ను A 
ష్‌ I 
బయసింహ (జయసింహ 2 వర్వన 
వి(కమాదిత్య జయసింహ 11 


చాళుక్యవంశము కాన్ని నంళయనులు 


ముషినికుండ శాననములోను, కొన్స్పరము శాననములోను కల- రే 
శబ్బము తప్పని అది 'పుతి శబ్బవికారము కాబోలనుట కీతరాధారము లేమి 
కలవో వాకు తెలియదు. 
కొప్పరం శొసనమం దస్పష్పముగా పేర్కొన్న “వృర్విదు (యు)వరాజాను 
ఐహోల శాసనమందు స్పష్పముగా "పేర్కొన్న “యువరాజు నిష్మవర్చ నీ రాజును 
భిన్న వ్యక్తులనుటకు నప్పృం-[వపొ్యత సంబంధము తోడుపడుచున్నది. అయి 
హోల శాసనములో కీర్తి వర్మ (502) కొడుకు యువరాజవిష్థువర్శనా 
విషమసిద్చి “పేరుండగా, విడ్శప[రు శాసనములో కీర్తివర్మమునిమనుముడు మకరి 
విష్ణువర్చన పీరు కలదు. ఇందలి 'యుగిని 
పంఖ్య “యుగళ శబ్బ వికారము కాబోలు, యుగళ (కుబ్బ) విష్ణువర్చనుడుము, 
యునరాబా విష్ణు వర్ణ నుడును భిన్న వ్యక్తులగుదురు. కుబ్బ విష్ణువర్హనుడు 
ఇమ్మడి విష్మువర్చనుడె నల్ల, యువరాజు విస్ణువర్వనుడు మొదటి విష్ణు వర్చ 
ముడు కొకపోడు. 
ఇతనికి జయసింహుడను మరియొక తమ్ముడు లేడనుట క్రవకొశమున్నదో 
లేదో తెలియదు. లేనిచో విషమసిద్దిని జయసింహుడనుట కవకాశమున్నది. 
చీపురుపర్శి శాననములో వులకేశి కనియుడు (తమ్ముడు) విషమసిద్ది "పేరు 
న్నట్టు ఆంధ (కొనాలబ్‌ీ తెల్పుచున్నది. 
తమ పినతం[డి మంగి యువరాజును (మంగలేశపృధ్వి యువరాజును) 
యుడ్చ ములో వులకేశియు, తమ్ముడు విషమసిద్ది యువరాజ విమ వర్చనుడును 
చంపి వేంగి రాజ్యమును జయింపనిచో మరలా వేంగి రాజ్యమును మంగి యువ 
రాజు తనయుడు కుబ్బ విష్మువర్శనునకు కారణము లేక యిచ్చినట్లు చెప్పుట 
సహేతుకముకొదు. 
“స్వబాహునా విపక్ష మండల(వ్‌౨) నిర్జిత్య స్వనుతాన్వయే (ప(తి) ష్మాపిత 
రాజన్య వ్పధ్వి దు (యు) వరాజన్‌) ఆనత్తి........న్వదత్సి రాజ్బాపి”. 
“న్వనుతాన్వ(య) ప (తి) ష్మా పితరాజ్య(వ్‌౨)' కావింప తలచినతం| డి(మంగి) 
పృథ్వి యువరాజును తన యుడు (క్రుబ్బ) విష్ణు వర్చనుడు పెద తం(డి కొడుకు 
లతో చేరి కుుటచేసి చంపవలసిన ఆవశ్యకతలేదు. కాబట్టి, శీరిపర్మ కొడుకు 
“విషమసిద్ది యువరాజ విష్మువర్శనుడును, మంగియువరాజాతనయుడు మకర 
ధ్వజ (కుజ్బ) విష వర్చనుడును భిన్న వ్యక్తులనుట కవకాశమున్నది. ఈ(యుగిన) 
యుగళ విష్ణు వర్పనులను--నమకాలికులను--గుర్తించుటలో పొరపాటు జరిగి 
నట్లు తోచుచున్నది. 
కొప్పరం కాసనదానము* (పవర్శమౌాన విజయ విజయరాజ్య నంవత్స(రం) 
వీళ వి (0)ళతి కార్తిక మా(నం) మహా (నవమి) బృహస్పతి వా (రృముహూ(ర్తం), 
కాలము (కీ. శ. 600 (పాంత కాలమ్మె యుండును, 
యువరాజ్యకాలము 18 నంవత్సరంబులు, స్వరాజ్య కాలము 3 
వంవత్సరంబులు కలసి మంగి యువరాజు 21 విజయ సంవత్సరంబులు, సరిపోవు 
చున్నవి. ఇట్లు కానిచో ఎకవింశతి (21) లెక్క కుదరదు, మంగి యువ రాజు 
తి...విజయ రాజ్య సంవత్సర కాలమునాటి దీ కొప్పరం శొసనమనిపించుచున్నది. 
అప్పటికీతని యన్న కీర్తివర్మ మరణించి మూడు సంనత్సరములుళ్ళె నది, 


ధృజాపరనామ- కీవుత్‌ — 
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ఇందలి “నల్హభ సమ(క్షా)వప్పి(తి) విధి (విత్‌ నం| పదత న్‌)... 
న్వదత్శి-ఆబ్బ ప్రీ” 4.......అను చరిత (మంగి) పృధ్వి (యువరాజు) వర్ణ 
భుని దగునేకాని, పులకేశి పృర్వివల్శభుని దగుటకు విరోధము కలదు. 

(కీ. ఈ 609 లో పినతం(డి మంగలేశ వృథ్వి వల్హభుని యుద్దములో 
చంపిన పిదస పులకేశి రాబ్షె, తన తమ్ముడు విషమసిద్ని విష్ణు వర్షనుని యుత 
రాజ విష్ణు వర్చను కొవించినట్లు కళ్యాణి చాళుక్య వంశ స్పాపన చెప్పుచున్నది. 

ఇట్లే (క. శ 609 లో తన తం డిని పెదతం[డి పుతులు చంపిన 
పిమ్మట మకరధ్వజకుబ్బ (యుగిన-యుగళ) విష్ము వర్చను డా కళ్యాణి చాళు 
క్యులతో యుద్భ్బము కావించి, నంధిలో వేంగి చాళుక్యవంశ స్మాపన చేసినట్టు తోచు 
చున్నది. 

తవ తండి కొప్పరం శాసనములో ఉద్నేశించిను *స్వసుతాన్నయ (పతి 
స్థాపిత రాజ్యు(వ్‌౨)' ఆను బాదామి చాళుక్య రాజ్య విభాగ చరిత నమన్వము కుదురు 
చున్నది. 

“In the begining, Kubja Vishnu-Vardhana by 
the prowess resembling that of Vishnu wrested this 
earth forcibly from the Durjaya and ruled it for 


eighteen years.” 
--(దావర్శవుని కండాయం శొననము) 


“His (Satyasraya's) younger brother, the renow* 
ned lord, named Vishnu Vardhana distroyed the 
Durjayas and obtained Vengi-Mandala.” 

(గుణగ విజయాదిత్యుని కాట్లప[రు శాసనము) 

డాక్టరు (శ్రీ నేల టూరు వెంకట రమణయ్యగారి వేంగి తూర్పు చాళుక్య 
రాజుల చరిత (ఆంగ్లము)లో "స్పై కొసన వాక్యము లున్నవి. 

“This yields (69722274) A. D. 618 as the date 


of the establishment of the Eastern Chalukya Power 
in Vengi” (P. 49) 


(పయమితులు (కీ నేలటూరు వా రూహించినట్టు, ఇందలి చరి(తే 
వమన్వ యమగుటలేదు. 

విష్మువర్శనులు ( యుగిన) యుగళ నిష్మువర్పనులు కాబోంనుట (పాచీన 
కాసన వంశ సమ్మతము. 


ఈ విషు వర్హనుల జంట వేంగి దుర్మయులతో యుడ్వములు చేయుట 
నంధి తర్వాత చరి(తగా నమన్వయమగుట కవకాశమున్నదో, లేదో చూడవలసి 
యున్నది. 

(కీ శ 606.609 మధ్య కాలములో కళ్యాణి---వేంగి చాళుక్య 
వంశముల స్మ్నాపనకుగా యుద్దములు సాగినట్లు, సంధి కుదిరినట్టు చాళుక్య 
వంశ చరిత సమన్వయమగువేమో పాధన నంపత్తిగల చార్మితకులు చర్చించి 
తీర్మానించుట సంశయ వివారణోపాయము, 


కళావతి 


(శీ సహదెవ సూర్య పకౌళ రావు 


ములు శేతుః డాతందు; శీమతి కళావ 
లీ సతిమూ ర్తియోమె, లేందీవపడంతి 
వేదనల వేగు తొలికాన్సు వేళ, గలిరు 
చారి వాహ్యాళి నేయుచున్నారువారు, 


అఫీన వామోద జూతీలళాంగ పొళి 
చాలు వాలుగా వఠిస వసంత లిధి 


పరభృతమ్ముల కుహుకుహు న్వరముతోడి 
ముద్దురోజాలలో. దొలి (పొద్దుపొడి చె, 


తరుణష్మ కాల సందుల నొెరిగియొకిగ్ని 

వీరులక న్నెలు తనక ఫా గరిమకలర 

ర చన నేయసా” విచ్శిత రంగవల్లి 

ఆర్ష 9వీమల నరుణారుణాంశుమాలి. 
sk x కి శ 

ఇ రకాతుల కొండకోనలు 

సినురు బోవగయగాల సింకుని 

కాళ నాట్యము ౫రఫ గానము 

కల ధ్వనించెడినే ! 


రభ గానము కాళ నాట్యము 
డమరు ఢక్కా. థాని ఏ౮ దము 
వియ్యమందీ విలయమందీ 
విరిసి పోయెడిే ! 


విన్న చారలు కాన్న వాశే 

శాన్న వారలు విన్న వా జే 

వన్నిగాంచిన (పతిమగాంచీ 
కాన బోవ్సదు రే ! 


ఇదియె మాొర్క.ండేశు లిం 
చిదియె శ్రీ మాహేశ్వరీ (ఆభ 


టలు కియా 


యిదియె కా 'జేశ్వరుని చదము 
ముదము గా ర్పెడిజీ ! 


చారణాళీ వ్య పగోపుర 
(పొశారోచ్చ రమ్య పాలిక 
వన్నెవన్నెలు కన్ను.” ట్రడు 
వలయుజీ మోకున్‌. 


నంచి సొగనుల నవదరించీ 
(పతిఫళించిన పరమ గంగా 
తీర భూములకీరు తీయము 
వీపీంచినారట వే 

విన్న వారలు కొన్న వాశీ 
శాన్నవారలు విన్న వాళ 
వన్నె గాంచిన (పతిమగాంచి 
కాన౫బోవుదు శే! 


ఉజ్జలానందో ద్యానయులు 
విందుమాకవ్ర లీలావనులు 
పూయుపూవై పాగుశీవై 
సొలుపు మో ఇెడిచే! 


ఇగడు ఖండ శళాంళణావణు 
జీఠడు (పొక్తనర తే శ్వరుడు 
ఇజ్బ్యశి లకు లేశ్వరుడితడు 
వలయు నేమాకున్‌ 

శు జ వ 4 


తెనుగురంగోవ జీవులు తీరుతీయ 

మొలయ బాసిన చి శాల లలితరీతి 
గ్‌డి వర్ణించ కోంచు సొగించుచుంజె 
బేరసొార మానగరి జేహారియొకడు 


ఆర ధవ తిళ అ శుభళ్చన్నా ను నంవత్సరాది నంచికో 6 


సొగసైన మన్నిక గల 
వస్త్రములు 


కై రాంకువూర్‌ 
ఫొ బి క్‌్స్‌ 
పర్టింగులు 
పాప్టినులు 


ధోవతులు 
బాొంులు 


టపూర్‌ 


తయారుచేయువారు? 
డొ డ్‌ డా 
రాంకుమార్‌ మిల్‌ స ప్రెవేట్‌ లివరు 6, 
బెంగుళూరూని. 


అందరి అభిరుచులకు, నాగరికతకు తగిన 
, సొగసైన వస్త్రములు 
ద్ర రి ధా ఫొ ని క్‌ 5 Keishi / 
TNE నక. FABRICS 
కృన్‌లిన్‌ 


ఎంబని 
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సారిన 
మెర్సిరైజ్స్‌ -నూటింగ్స్‌ వరయ md 


శ్రీ కృష్ణా స్పిన్నింగ్‌. & వీవింగ్‌ ర ప్రెవేట్‌ లి] 


_ బెంగుళూరూని, 


మారదా లు లవపతోణోలాలా లాను. 


ఆం ధవ, లీక జు శుభోక్ళనా ఎవి నందత్సరాది నంచికో 


పాట వదముంలో నభివర్థితమ్ము 

శారి కా శేత చి తాళి కలికిదనము 
విని కళావలీనతి ధఠావిభునిచూచి 
యెటుక సేసె చి కాళి వీవీ9చునాన 
వెలది మదిలోనికోరిక పెదవి విజనొ 
లేదొ నురునిమేపూన నాలేఖ్యవరుడు 
వచ్చి వాలెను రాజదంపతుల యెదుట; 
వింశయను రాగ మ్మాపియ శాంచమిోాద 
వచ్చి కాని కా చి కాళి విచ్చియొక్క_ 
టొకటి “సీరుపేరు వరుస నుజ్జగలార్మి ధ 
భావనా చ్మితవైదువీ వైభవమ్ము 
విలువరించె బేహారి వాగ్విభవ మొలయ్య 


* 2 ఖః ఖ్‌ 


మూచితిరా దీని సాబగ్యు నంధ్యా నట 
శ్వర నగ్న తాండవ సావ్యవమ్ముు 
పరికించినార శు పావనగంగా స 

రి త్తటి [బత్యుషశ్న్మ పశ స్త్రి 

తిలకించితి రెమోరు దివ్యవావీత యో 
కలిత వారాణసి కళలరాక్సి 
పీకీంచినారే విశ్వేశ్వర గోపుర 

మంజు రేఖా పురిజరంజ నము a 

కనుల కలువార మనసారణాంచినారె 
లది మహోమణికర్థి కాపదము! దివ్య 
వాహినీ పంచ సంతీర్థపదము లివియె! 
ళ్‌ర్పుద్రి విధాతృశిరము a (వాలిన పదము త 


నవాపిక పుణ్యదీర్థ్వి క 


2 29 


న వాపిక్ష కల్ప వాటిక 

“నవాపిక్‌ జూనతీర ము 
జ థి 

నోద మియ్యది యీ! 


లి 


శత 942 


న వాపికపూజ్య సంజ్ఞాత రమ్ము 

పీను విందయ్యెనో లేదొ; కాని రాణి 
జవజవాడి పాపాణ పాంచాలి యయ్యొ 
ఆపుసీ తాఖ్యలో నే మవాస్సుగలదా. 


తెలి మొయిలు కౌగిలింతల కోలగికలగ్ని 
పాలిపోయిన లేసిల చాలవోలె 

లఅఖి) పరి'చారికా జనాభ ఫ్రంతరమున 
మూర్భమునిగి కళావతి పొలుపుద క్కె 


వమిచేయంగ వలయునో ఎజుక లేక 
కువలయాదీశుముది కలగందం వడియు 
వమిచేయంగవలయునో ఎఅుక్‌ లేక 
వణిజనాధుని మనసు విహ్యూలత. జెంచె 


అపబ్బపష్మ తాళి ఖిన్సిర హీమాంబుపూర్ణ 
కనకపా తాళి హిమవాలుశా కరడ 
పాళి చందన౫ంథాల్సి పరుసంబెచ్చి 
వేస కిశిరోపచారముదాసికాళి 


కన్నులరవిచ్చి యలనల్ల గదలి హృదయ 

జేవుకోనమ్ము దశదిశల్‌ దివియ జూచి 
న వాపిక జ్ఞానోద ఖండమనుచు 

"బేతకాజ (ఖీమతి కళావతీవధూటి 


శేశిళానిన కాంతను, తటితిపువోవ 
కనులు విస్ఫారితమ్ములుగాగ జూచి 
హృదయ ముబ్వేలమై రసోత్సవముగాగ 
[కుంగిపోయిన భూజూని నింగి ౩౫ పె 


ఇంతికన్నుల సౌకూత దృష్టీ కేఖ 
రాజరాజేశ వహృదయనస్మా మాజ్య పదవి 
నలమి కలగింపు బెట్టు ( వేయసీని జేరి 
నవనవమ్ముగా బతి లాలనము ఖ్రనేసె 


చేసి “ వీయనీ! ఇదియేటి చేస్టితమ్ము 
కాని శా లేఖ్యపాళిక కలికిదనము, 

వతిభ” తిలకించి మెచ్చుకో వలయుగాని 
ఇటుల విన్మృతిపాలౌట “శీమికతము 


జ్ఞాన వాసీక జ్ఞానోదఖండమనుచు 
బలికినావు ముమ్మారు త త్త్ప్రతిమ విరచ 
న్మాపకశ స్తీ మననునాటినదియొ, కాక 
స్మృతికి దప్టైనో పూర్వజీవితపు గాథశి 


కళావతి 
2 
కలడొక ధరణీజీవుండు కానికాపు 
సీత విశ్వేశ్వరాలయ నికటనీమ్మ 
అతడు నిత్యాగ్నిహోరత్తి పుణ్య వచారు 
జ ౫గమాధ్యాయ్యి హారికర త్రై నాగ బరగు 
నడ బెడంగుల నంచల నడ బెడంగప 
పలుకుదీప్పుల చిలుకల పలుకుదీపుః 
మేసిచాయల ముత్యాల మేలిచాయ 
దరవాసించు సుశీలయాత నికుమారి 


చేగుజుక్క_ నెలికిదోప్య చేగుబోక 
నెచ్చెలులు దానులేచి విసీత మొలయ 
పరమపావని గంగాభవాని విమల 
సలిలమందు నభ్యంగన స్నా నమాడు, 


ఆడి శిరసార్స్కి తెలిసరిగంచు చీర 

చాల్చి, రత్నాలతాటంక తరళ కాంతి 
చెక్కి_టనటింప్క మంజీరనింజ మొరయ 
సలుపగా బోవు విశ్వేశు చరణ నేవ 


ఆమెనున్ను వేలికానలు నాట్యములు నలుప 
కలువ, కెందమ్మి, నంపెంగ, కలికిచిలుక, 
చ్చిన్ని జాబిల్లి శేక, కాశీపురీశు 

దివ్యవీధిక ముగ్గులు దిద్దితీర్చు 
పూలజాలుల మాలికల్‌ పోవాళించి 
గంధక స్తూరి కాగురుకలితధథూ ప 
దీపికాపాళికల హోర తె త్తి [(వణవ 
భఛవ్యమం తాల నేవించు భవునిసతము, 


అమెకన్ను లలో తరశాబ్ద ళ్‌ఖ 

చికలిబ్యుల నంజ సజ్జకపుజాయయ్య 

చూచి తలయూచి శొంగొ త సాబగుశం డు 
అడుగుచిన్నెల నర్చింతు రంజలించి 


3 
౯ అద్రి (వశాంత వనంత నిశాంగరము శి 
పుచ్చ పువ్వుల 'లేతనవ్వుల పసందు 


చిలుకువెన్నెల ఏిరిసీ చాసించుచుండె 
మల్లియలతోడ్య జాజి కుట్మములతోడ 
కోటికోటి జూలీసువము కోరకములు 
విరిసిపోయిన వెన్నెల వెలుగులోన 
ఇంటి మొగసాల వూంబాదఠరింటి సరస 
మృదుల కయ్యసుకీల న్మిదించుచుండె 


నరసిలోC జెలిగల్వ్యవాసనలవాయ 
నల్ల సిదురవోయెడు రాజవాంసివో లె, 
సంచ దయము) ముఖనీమ | పతిఫలిం 
మ్నదుల కయ సునీల ని, దించుచుండె. 

ఫి న LU 
కన్నపడుచుల స్వప్నలోకమ్ములోన్య 
(భకుటి కుంచించి, ఏ సురలోక లోక 
ములకు |పణయ రాగము నీకముగ రచించి 
కలందొండర "లన్నెన్నో గాంచుచుండె. 


అమల చంది కాపాండు శయ్యా పసు ప్ప 
కోమలామల రాగశేఖా మనోజ్ఞ 
మూం_ర్టి నామెన్కు సూనకరార్తు డగుచు 
దూచినాండు విద్యాధర ఖేచరుండు. 


ఒక్క_పరి గాంచినాడొ లేదో రవంత 
ఎన్ని _సీమానుభావము లె౫సిన వియ్ము 
ఏయలోౌెకిక సౌందర స్ట్‌మేచి కానెన్కొ 
ఛారుణీ తలిడిగ్లై విద్యాధరుండు, 


చివురు నెత్తమ్మితూడు చంచువున చాల్చి 
అ భలీధికి నసగయురాయంచవో తె 

ఆ సుశీల నా విద్యాధ రాధినేశ 

మృదుల హాస్తాలదాలిచి మింటి కెసి, 
ఎగసి యాకాశమా నాన చిXసియెగసి 
లొక చంది కాస్న పిత మండలము దరిసె, 
గుళికయె యదృశ్యము ఖః గోపుర్మాగ 
చితరత్న పవ్‌్భాజి 'కాశీపురమ్ము. 
మృదుల వాస్తాలలో నిదురించు నామె 


ముస్ధవదన లావణ్యమ్ముు ముకుళ తాంబ 
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కొముు చిక్షీలి పోగదనమ్ము, కలయగాంచి 
చందు డీసుచే మబ్బుల ఇచాయనొదిగె 


పొలవెన్నెల నుజుగుల తేలి తేలి 

చిలుత మబ్బు తునుకలదొంతరల తరలి 
గాలి తరంగ పమాల తూగాడియాడి 
నచ DS సుఖయింప | వాలెను వింధ్యశిఖరి 
బాడపాడల వన్నెవన్నెల పొదలుంబాదల 
సిత తొంత శయా్య్యాంతమ్ము నతివం జేర్చి 
ముద్ధమాధురీ సౌందర్య ముగ్ధుండగుచు 
"వంది యరమూనగనుల చుంవింపనుం డె, 
అంగనొక ఏపని తాని దివ్య [పనన్న 
మృదులమైన యా సౌందర్య్భమింపునింప 
జాచి కామ తమస్స్పులం జొక్కి_చొక్కిం 
8లికినొక్కట బట్టుకో కడగిమించె, 


ఒకడు న క్రంచరుండు వేరొకడు దివిజూ 
జా యిరువు రొక్కు మర్త ఫల తాంగికొటకు 
కచనవమున నేర్చి 'సీర్పిరి కడిమి మెజియ 
అంద మెందై న [| పాణసునూర్చితం బె, 
ఒకరి ముస్టిఘాతముల, వేజాకరి పాద 

జనము ఖై రాయిడిధగ్గనుం కులికి 
అసదుకౌనసివో లేచి అదవదపడి 
కడల బేడిన మూపుల గాంచెనబల్క 
ఇది కలయొ సిక్కు_వ మొ ఏర్పరింపరాక' 
ఆ పిభీకవిలో చన యె నిలిచె 
వెబిపుతో నా జగడ్నీరు లురలిపడిరి 
వికల శీర్తలై నెత్రు రోడికలు? ట్ల. 


పడిన విద్యాధ శం దుడా ననిగనరసీ 
వమియోా చెప్పగా బోయి మోమువాల్చె, 
*బతంజె శానోపు నన్నీ వనీతలాన 

(ేను మె దెచ్చి డించిన వినయమూూ ర్తి 


వనిత కోసము శై నిండు జీవముల వీడి 
నారు నిట్టూర్పు శేకగా వీర్కు ¥ఘూర 
భీమణాభీల నీరం ధ విపినసీమ . 

ఇందు హీంసాొ రి రంసు లెంబేని గలరు, 


ఏవడు కరగ్భహీతము సేయ్ము నెవడుకను9 
నొత్త నిలువెల్ల పులికీంచు నుదయమందు 
భావనాపొళ్ళి అతడెపో (పణయమూా ర్తి 
అకజేపో వడుగడ మోందవాంగన లకు 


అనిత లచ్చి తల్లీ దర్మ డుల నాత్మ నెంచ్చి 
అంబి కాపరి హృధద్వీధినంజలించి 
అమరమూా ర్తి నాత్మేశుగా మమగ నెంచి 
అగ్ని రాజించె యతనితో ననుగమిం చె 


త్తే 


ఆమె నేనై జనించితి నన్మదీయ 
హృదయవాధుం డా విద్యాధ శీర మూ గీ 
ఎన్ని జన్మాంతరములై న నెసగకున్నె 
చారణాళీశు భవ్య నేవాఫలమ్ము. 


కాని కాపురీ చి కాళి గాంచినంత 

స్మ రికీ బాజఅను పూర్వజీవిత పుగాధ 
ఠరరశరమ్ముల 'రాగబంధమ్ముగాని 
ఒక్క-_నాటి రాగమ్ము గాదోయి నాథ | 


